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INTRODUCTION 


Tue Lire or AgscHINEs 


Our knowledge of the family and life of Aeschines 
comes from his own speeches and those of Demos- 
thenes. The brief biographies which have come 
down to us are late and untrustworthy. At the time 
of the speech On the Embassy we hear of Aeschines’ 
father as an old man of ninety-four years. He was 
in the court-room, and Demosthenes, speaking to a 
jury some of whom, at least, were likely to know 
something of the family, and speaking subject to 
contradiction by Aeschines, whose plea was to follow 
his, makes no serious charge against Aeschines’ family. 
He speaks contemptuously of the poverty of the 
schoolmaster-father (xix. 249) and sarcastically of the 
mother’s “harvest” from the property of the people 
who resorted to her “ initiations and purifications” 
(xix. 199, 249, 281). Butinthe speech On the Crown, 
delivered thirteen years later, when the father was 
no longer alive and few of the hearers would 
remember the family, and when, moreover, Demos- 
thenes, as the last speaker in the case, was not subject 
_to contradiction by Aeschines, he gives free rein to a 
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malignant imagination, and paints a picture of a slave- 
schoolmaster and a shameless harlot mother, which 
deserves no serious attention. From the uncontra- 
dicted statements of both orators in their speeches 
On the Embassy we gather the following facts. 

Aeschines was born about 390 s.c. His father, 
Atrometus, had already lost his property in the 
Pelopennesian war, had been exiled with the rest of 
the democrats by the Thirty Tyrants, and had shared 
in the glorious enterprise of the democratic “ return.” 
The mother, Glaucothea, was sister of a successful 
general, Cleobulus. The children of such parents had 
a right to be proud both of the purity of their blood 
and the patriotic achievements of father and uncle. 
But the losses by war and exile forced the father to 
take up the little honoured profession of schoolmaster, 
while the mother, we may perhaps believe, contributed 
something to the support of the family by service as 
a priestess in some one of the secret religious cults. 

We hear of three sons in the schoolmaster’s family, 
all reaching positions of some honour in the public 
service. ‘The eldest, Philochares, served under the 
famous [phicrates, and was himself in 343 serving his 
third successive term as general. The third son, 
Aphobetus, had in the same year already made a 
record for himself as an ambassador to Persia, and 
had received the high honour of election as a special 
Commissioner of Finance. 

Aeschines, the second son, was performing the 
regular services of an Athenian young man as cadet 
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when the battle of Leuctra plunged Greece into the 
nine years’ Theban wars. He won the praise of 
his commander in an expedition for the relief of 
Phlius in 366, and served in other Athenian expedi- 
tions, at last taking part in the battle of Mantinea. 
All this was in his early manhood. In subsequent 
years we find him serving in the successful expedi- 
tion for the relief of Eretria in Euboea, hastily or- 
ganized under the enthusiasm aroused by Timotheus 
(357 ».c.), and in the Euboean expedition of 348. 
In the latter, Aeschines’ bravery at the battle of 
Tamynae was so distinguished that he received a 
wreath of honour from his commanding officers, and 
was appointed one of the fwo messengers to carry 
the news of the victory to Athens, where he was 
again crowned as the bringer of good news (Ae- 
schines On the Embassy, §§ 167 ff). 

In the earlier years of his citizenship Aeschines 
was employed with his younger brother as a clerk 
in the civil service. But military service and clerical 
employment were only incidental or temporary 
occupations for the gifted young man. His early 
profession became that of tragic actor. The organ- 
ization of the Athenian stage was such that a 
group of three men naturally formed a “ company.” 
Aeschines became the third member of a company 
of which the two most famous actors of the time, 
Theodorus and Aristodemus, were the chiefs. We 
conclude that as an actor he fell just short of 
the highest attainments. The sneers with which 
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Demosthenes in his speech On the Crown refers to 
his efforts on the stage are in flat contradiction to 
Demosthenes’ own testimony in the earlier speech 
that he was associated with actors of such rank. 
It appears from Demosthenes xix. 337 that by the 
year 343 Aeschines had left the stage. . 

We cannot trace the steps by which Aeschines 
made his way to political influence. We hear only 
of his holding an elective clerkship, probably that of 
reader of documents to senate and assembly, a position 
for which he was well fitted by his stage training in 
elocution. But when in 348 Philip of Macedon had 
destroyed Olynthus and seized the whole Chalcidic 
peninsula, Aeschines took an active part in arousing 
Athens to meet the danger which was threatening 
her interests. And when, on motion of Eubulus, it 
was voted to send ambassadors to the Greek states 
to invite them to a congress for concerted action ‘ 
toward Macedon—whether for war or peace— 
Aeschines was sent on one of the most important 
missions, that to Arcadia. Two facts are evident 
here: that Aeschines was now, at the age forty-two, 
already a man of influence in political affairs, and 
that he was a supporter of Eubulus, the great leader 
of the conservatives. When, shortly after this, 
Aeschines’ former associate on the stage, Aristo- 
demus, had unofficially opened the way for peace 
negotiations with Philip, it was natural that Ae- 
schines, both as his personal friend and a man 
already active in anti-Macedonian preparations, should 
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be made one of the ten ambassadors to treat with 
Philip. Here he came into intimate relations with 
Demosthenes, who had already come to the front, 
during Philip’s movement against Olynthus, as the 
ablest of the radical leaders. The part which Ae- 
schines and Demosthenes each played in this embassy 
to Macedonia, in the deliberations ac Athens with the 
ambassadors whom Philip sent in his turn, in the 
negotiations of the second embassy (for the ratification 
of the peace of Philocrates, which Philip's ambassadors 
had negotiated at Athens), and in the final report at 
Athens, is discussed by both orators in great detail 
and with irreconcilable contyadictions in the speeches 
On the Embassy and On the Crown. It seems to the 
writer probable that Aeschines worked honourably 
on the first embassy, though with less effect than his 
vanity led him to think ; that he agreed with Demos- 
thenes in at first opposing the terms proposed by 
Philocrates, but joined Demosthenes the next day in 
accepting them as the’ best to which Philip’s 
ambassadors would consent; that he went on the 
second embassy believing that he could persuade 
Philip to interpret the peace in a way more favour- 
able to Athens than the literal terms of the treaty 
demanded, and that he returned to Athens convinced 
that he had succeeded and that Philip was about to 
humble Thebes. In all this he had been completely 
deceived by the astute Macedonian, and by his report 
to the people he prevented any attempt on the part 
of Athens to interfere before Philip could come down 
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and take possession of Phocis. Of course in all this 
Demosthenes saw sheer bribery. He was probably 
honest in his conviction that Aeschines had, after 
the first embassy, gone over to the paid service of 
Philip. Of this there is no proof whatever ; the con- 
duct of Aeschines is entirely explicable as that of a 
man $f only mediocre political ability, flattered by his 
success as a public speaker and his rapid advance as 
a diplomat, and shrewdly used by Philip, the master 
of diplomacy. 

On receipt of the news of the surrender of the 
Phocians, ambassadors were appointed to go to 
Philip for the protection of Athenian interests. 
They found Philip and his Thessalian and Theban 
allies deliberating with the Amphictyonic Council 
(in a special session, to which Athens had refused to 
send delegates) as to the fate of the Phocians. 
Aeschines, though properly having no voice in the 
Council, appeared before them and pleaded success- 
fully for a mitigation of the severe penalty that some 
of the delegates were urging. 

After the decision of the Amphictyonie Council 
as to the fate of the Phocians, and the reorganiza- 
tion of the Council, Philip held a thanksgiving feast, 
in which Aeschines and the other Athenian ambas- 
sadors took part. 

On his return to Athens Aeschines found himself 
under grave suspicion. The peace was now detested 
by the whcle people, and all who had urged it were 


suspected of having acted as agents of Macedon. 
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Meanwhile Demosthenes, whether from an honest 
conviction that Aeschines had been playing the 
traitor, or in order to turn the anger of the people 
from himself as one of the authors of the peace, 
made haste to bring indictment against Aeschines on 
the charge of treason in the second embassy. In 
this proceeding Demosthenes was joined by Ti- 
marchus, a prominent politician of the anti-Mace- 
donian group, and an associate of Demosthenes in 
the senate the year before. Aeschines was in ex- 
treme peril. His first move was to secure delay 
until popular excitement should have time to abate, 
and to discredit the prosecution, by bringing a 
counter indictment against Timarchus. It was 
notorious that Timarchus had in his earlier life been 
a spendthrift and a libertine. Aeschines now at- 
tacked him in the courts under a law which excluded 
from the platform of the Athenian assembly any 
man found to have prostituted his person or squan- 
dered his patrimony. Aeschines won his case, thus 
ridding himself of one of his prosecutors, and pre- 
judicing Demosthenes’ suit. 

Demosthenes nevertheless persisted in the pros- 
ecution, and in 343 the case against Aeschines 
came to trial. The speeches of both prosecutor and 
defendant are preserved. Both show how deadly 
the hatred between the two men had become. 
Demosthenes failed to secure conviction in the 
court, but the effect of the attack must have been 
to shake the confidence of the people in Aeschines’ 
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loyalty, while it made Demosthenes still more 
prominent as the head of the anti-Macedonian 
movement. 

In the following years it is evident that both men 
were constantly on the watch for opportunities for 
personal attack, but Aeschines seems to have taken 
no prominent part in public affairs. Demosthenes 
was steadily growing in influence, arousing the anti- 
Macedonian feeling in Athens, and building up an 
alliance with other states against Philip. He had 
finally succeeded in bringing Athens to an open 
break with Philip, and in checking his advance to 
the Euxine by the rescue of Perinthus and Byzan- 
tium, when in 339 his enemy Aeschines quite un- 
expectedly found himself in a position which seemed 
to promise the recovery of his own prestige and 
his return to influence in international affairs. The 
occasion was a meeting of the Amphictyonic Council 
at Delphi. Aeschines was one of the Athenian 
delegation, though not one of the two voting 
members. A sharp dispute having arisen between the 
representatives of the little state Amphissa and the 
Athenian representatives, Aeschines took the lead 
in proposing the proclamation of a holy war against 
the Amphissians, on the ground that they had 
transgressed ancient decrees setting aside certain 
territory close to Delphi as consecrated to Apollo. 
Returning to Athens, elated at the prominence that 
he had attained in the Amphictyonic proceedings, 
Aeschines tried to persuade the people to endorse 
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his holy war. In this he met the determined op- 
position of Demosthenes, who succeeded in con- 
vincing the people that a war of this sort would, 
like the late Phocian war, give to Philip precisely 
the opportunity he was waiting for—to come down 
into central Greece as champion of one section 
against another, and so to gain control of both. 
The other Amphictyonic states voted for the war, 
but Athens and Thebes held aloof, and together 
stood against Philip when, under the opportunity 
offered by the war, he came down with his allies. 
(A full account of the whole affair is given in the 
speech of Aeschines Agaiest Ctestphon, §§ 106 Ff., 
and that of Demosthenes On the Crown, §§ 145 ff.) 
In all this Amphictyonic proceeding Aeschines had 
shown himself zealous and eloquent, nor is there 
any reason for believing Demosthenes’ charge that 
he had been hired by Philip to stir up an Am- 
phictyonic war. The only criticism that can be 
made as to his motives is that perhaps he was 
actuated in part by ambition to secure personal and 
party advantage over Demosthenes. But he was 
fatally short-sighted. The one disaster against 
which any public man in Athens should have been 
on his guard at just that time was any disturbance 
among the Greek states that could give Philip a 
pretext for intervention. 

After the defeat of Athens and her allies at 
Chaeronea in 338, Aeschines was one of the am- 
bassadors sent by Athens to open negotiations for 
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peace, a service to which he was naturally called 
both because of his cordial relations with Philip 
on the two earlier embassies, and because of his 
opposition to the war party of Demosthenes. 

We have no further mention of definite political 
activity of Aeschines until the year 336, when Ctesi- 
phon made his motion that the city should confer a 
golden crown on Demosthenes in recognition of his 
lifelong patriotic service. Aeschines now saw his 
opportunity for revenge for the savage attack that 
Demosthenes had made on him seven years before. 
He instituted suit against Ctesiphon as having made 
an illegal motion. For reasons that are wholly un- 
known to us the trial of the case was delayed for 
six years. When at last the trial came, Aeschines 
was overwhelmingly defeated. His humiliation was 
such that he left the city. He is said to have gone 
to Ephesus, thence to Rhodes, where he became a 
teacher of rhetoric, and finally to have removed 
to Samos, where he died at the age of seventy- 
five. 

A review of Aeschines’ political career shows that 
he was not, like Demosthenes, a great party leader, 
nor does he seem to have been constantly active 
in public affairs (cp. Demosthenes On the Cronn, 
§§ 307 ff). Only on special occasions did he come 
into prominence. He was a steady supporter of 
Eubulus and Phocion, the great conservatives, who 
after the establishment of Philip’s power in the 


north believed in a pvlicy of peace with him. There 
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is no doubt that Aeschines was a friend of both 
Philip and Alexander, but there is no proof that he 
was ever in their pay ; there was no need of bribery 
with a man whose limited understanding and un- 
limited vanity made him so easy a tool. 

In the two speeches of Aeschines in which we 
should expect a review of the whole field of inter- 
national reJations during the critical period of the 
rise of the Macedonian power, we find nowhere any 
large grasp of the situation, no broad view of either 
Athenian or Hellenic interests, nothing statesman- 
like in the discussion of policies. This is the funda- 
mental defect that placesthim on a plane entirely 
below that of Demosthenes. Both men indulge in 
all possible accusations and slanders, both carry 
personal attack beyond the bounds of decency ; 
but in Demosthenes these personal features are sub- 
ordinate; the final impression, in the case of 
Demosthenes’ speech On the Cronn, at least, is one 
of broad statesmanship. To this height Aeschines 
cannot rise. 

We know nothing of Aeschines’ training for 
public speaking. The brief biographies which have 
come down to us connect him with some of the 
rhetorical teachers of the time, but these accounts 
are late and untrustworthy. His training for the 
stage and his experience there gave him a refined 
literary taste, and a wide and excellent vocabulary, 
together with thorough discipline in elocution and 
gesture. Moreover the current rhetorical devices, 
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the “figures” of speech and rhetoric, all the super- 
ficial tricks of the trade, were so generally “in the 
air” in the time of Aeschines’ youth, that he re- 
quired no special training of the schools to give him 
the mastery of them which his speeches show. He 
never, however, attained full command of the con- 
densed, rounded rhetorical period, which is the 
consummate product of the art of rhetoric. He is 
at his best in clear narrative and vivid description. 
Perhaps it was his early service in clerical offices 
which gave him his facility in expounding legal 
documents. In the higher forms of reasoning he 
is less successful. Personal feeling and prejudice 
are so constantly evident, and so often lead to ex- 
aggerated assertion and unfair inference, that he 
fails to carry conviction. His style passes readily 
from exposition and argument to the emotional, 
where he knows how to inspire the real tragic 
feeling of his earlier profession. Aeschines has the 
art of putting himself readily upon the most familiar 
terms with his audience; he likes to talk the matter 
over with them rather than to declaim to them; 
his only fault here is a tendency to assume some- 
thing of the didactic tone of the schoolmaster. 
He has the pride in exhibiting his knowledge of 
history and in quotation of poetry that is apt to 
mark the self-made man, and his vanity in his in- 
fluence as statesman and orator is unconcealed. He 
often assumes the high moral and patriotic tone, but 
somehow his moral indignation seldom rings true. 
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This is perhaps in part due to the difficulty of his 
situation. Assuming that he was honourably con- 
vinced that the best interests of Athens demanded 
that she keep the friendship of Philip and Alexander, 
we can see how impossible it was for him to speak 
out candidly in defence of this conviction. Even 
after Philip’s unexpectedly mild treatment of Athens 
when the battle of Chaeronea had left hcr helpless 
in his hands, the mass of the people looked upon 
the Macedonian as a deadly foe, and hated the 
position of dependence into which he had brought 
their city. Many modern students can and do 
argue persuasively for thet benefits that came to 
Greece through the extension of the power of 
Macedon and her world conquest ; perhaps Aeschines 
believed in them, but he could not say so in the 
Athenian assembly or before an Athenian jury. 
This fact made it impossible for him to reach the 
heights of impassioned eloquence that were open 
to Demosthenes, whose words expressed the deepest 
convictions of his soul. 


BrstioGRAPHY 


The Editio Princeps of the speeches of Aeschines 
was the Aldus of 1513. Successive stages in the 
establishment of the text are marked by the edi- 
tions of Reiske, 1771; Bremi, 1823 ; Bekker, 1824 ; 
Dindorf, 1824; Baiter and Sauppe, 1840; Franke, 
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1851, 1860; Schultz, 1865; Weidner, 1872; Blass, 
1896, 1908. 

The speech Against Ctesiphon has been edited with 
explanatory notes by Sommer, Paris, 1842; Bremi, 
Gotha, 1845; Champlin, London, 1851; G. A. and 
W. H. Simcox (The Orations of Demosthenes and 
Aeschines On the Cronn), Oxford, 1872; Weidner, 
Berlin, 1878; Richardson (on the basis of Weidner’s 
edition), Boston, 1889; Gwatkin and Shuckburgh, 
London, 1890. 

The speech On the Embassy has been edited with 
explanatory notes by Julien and Péréra, Paris, 1902. 

We have a complete Index Aeschineus by Preuss, 
Leipzig, 1896 (bound also with the editio major of 
Blass’ Teubner text). 

Translations of the speeches are :— 


Demosthenes und Aeschines Reden verdeutscht, Reiske, 
1764-68. 

Aeschines der Redner iibersetzt, Bremi, 1828. 

Aeschines Reden, Griechisch und Deutsch, tibersetst und 
erklirt, Benseler, 1855. -60. 

The Two Orations On the Crown, Biddle, Philadelphia, 
1881. 

Chefs d’oeuvre de Démosthcne et d’ Eschine, Stiévenart, 
1842, 1889. 

Aeschines Rede gegen Klesiphon, iibersetzl, eingel. u 
erliut., Reeb, 1894. 


A translation of Aeschines Against Ctesiphon is 
included in Westermann’s translation of Demosthenes 
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Ausgeniahite Reden, 1856-73, 1905, and in Leland’s 
translation of selected speeches of I)>mosthenes 
(1819). 

The most critical and complete account or events 
involved in the speeches of Aeschines is to be found 
in Schaefer, Demosthenes und seine Zeit. The life 
and works of Aeschines are discussed in detail by 
Blass, Die attische Beredsamkeit, 111. ii. 

The events in the contest with Philip are accurately 
treated in Pickard-Cambridge’s Demosthenes (1914). 

A full account of recent (1886-1912) literature 
for Aeschines is given by Kurt Emminger in Bursian’s 
Jahresbericht uber die Fortsckritte der klassischen Alter- 


tumsnissenschaft, Bd. CLXI. (1913), 214-240. 


Tue Text 


The three speeches of Aeschines have come down 
to us in manuscripts which date from the tenth to 
the sixteenth century. Twenty-six manuscripts 
have been collated by successive editors. No one 
manuscript has commanding superiority. All go 
back to a common archetype. Editors divide them 
into three (some into four) groups, and differ in 
opinion as to the superior value of one or another 
group. 

Twelve letters have come down under the name 
of Aeschines, but scholars are agreed in denying 
their genuineness, Certain affidavits and citations of 

Xxi 


INTRODUCTION 


laws contained in the MSS. of the speech Against 
Timarchus are also generally rejected as spurious. 

Editors of Aeschines’ speeches agree that our 
manuscripts have been seriously contaminated by 
numerous marginal notes of ancient editors, which 
have crept into the text. We constantly find words 
and ‘phrases which are needless in the context, or 
inappropriate to it, but which serve to explain some 
expression or allusion of the orator. Not infre- 
quently these words and phrases bear the external 
marks of the gloss; variation in position, or inclusion 
in only a part of the manuscripts. Cobet pointed 
out many of these glosses; Weidner went to the 
extreme in rejecting suspicious words and phrases ; 
Blass in his Teubner text rejected some of the same 
expressions, and bracketed many. 

In considering the evidence for or against an 
expression which is not absolutely necessary to the 
meaning, and which has something of the appear- 
ance of an editor’s note, it is to be remembered 
that in an oral argument before a jury, people of 
only ordinary intelligence, the speaker himself feels 
the need of more detailed explanation and more 
repetition of words than would be required in an 
argument composed primarily to be read. Moreover, 
Aeschines is in general by no means as terse and 
vigorous as Demosthenes ; the modern critic is in 
some danger of making the orator’s style better than 
it really was. The force of the external signs of the 
gloss may also be overrated, for variation in position 
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in the case of necessary words is not uncommon in 
our manuscripts of Aeschines. 

In this edition the critical notes record all read- 
ings accepted by the editor without mazuscript 
authority. In matters of orthography Blass’ Teubner 
text has been followed without note. 
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I.—AGAINST TIMARCHUS 
345 B.c. 
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Aescuines and Demosthenes had served together 
on the embassy which had been sent to Macedon ! to 
receive from Philip and his allies their ratification of 
the Peace of Philocrates. Soon after their return 
Demosthenes, supported by Timarchus, a prominent 
politician, who had served with Demosthenes in the 
senate the previous year, brought formal charge of 
treason against Aeschines. As a counter attack, in- 
tended to delay the impending trial, to prejudice the 
case of the prosecution, and to rid himself of one of 
his prosecutors, Aeschines brought indictment against 
Timarchus, declaring that in his earlier life he had 
been addicted to personal vices which by law should 
for ever exclude him from the platform of the 
Athenian assembly. We learn the contents of this 
law from §§ 28 ff. A conviction under this law 
would not technically exclude Timarchus from pro- 
secuting a case in the courts, but it would so dis- 
credit him in popular opinion that it would be fatal 
to any case to have him as an advocate. More- 


2 In 346 u.0. 
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over, Aeschines introduces in his plea another law, 
which would exclude a man of the lewd life with 
which he charges Timarchus, not only from the 
courts, but from all public and religious functions 
(s§ 19 ff). In the case of Timarchus, conviction 
under the first law would be a virtual, though not a 
technical, conviction under the second. 

It was understood that Demosthenes would sneak 
in defence of Timarchus, but we have no knowledge 
of his speech. Possibly no attempt at defence was 
made. Aeschines won his case, and Demosthenes 
was left without help in the prosecution of his case 
against Aeschines in the matter of the embassy. 


IL—KATA TIMAPXOT 


Ovdéva merote THY ToMTaY, & avdpes ’AOn- 
vaiot, ore ypadhy ypayrdapevos obr’ év evOvvats 
Avirijoas, GAN ws sywye vowitw wérpiov éwavTov 
mpos Exacta TOUTwY Taper XnKws, opav Oé THY 
re Tokw peydda Bratropévny vo ‘Tipapxov 
tovrout Snunyopodvros mapa Tovs vopous, Kal 
abros iia cucopavrovpevos (dv dé Tporov, mpoi- 
ovros éemidetew Tod AOyou), & TL TaY aloyioToY 
Aynodpnv evar wn BonOjoat TH Te TOA. Tao 
Kal Tois vouots Kal byiv Kal éuavT@: eidas 5 
avtov évoyov dvta ols odiy@ mpoTEpoy HKovoarTe 
GVaYLYVOCKOVTOS TOU YypappaTews, emnyyerra 
avT® Thy Soxipaciay TavTnvi. Kal ws EoLKer, @ 
dvbpes "AOnvaior, of eiwOotes Noyot A€yeoOat ert 
Tois Snpoators ayw@ouw ov“ elol Yevdeis’ ai yap 
lovat ExOpar woANA Tdvy THY KoLWwV éTavop- 
Govct. 

Tod pev ovv brov ayavos davycetat ov?” 4 
Toms aitia ovca Tipdpyw otf of vowor obf 





1 The Athenian Constitution provided for rigid auditing of 
the accounts of all officials at the close of their year of oftice, 
and gave full opportunity to any citizen to bring charges 
against any act of their administration. Such opportunity 
might easily be used for malicious or blackmailing attack. 
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I nave never, fellow citizens, brought indictment 
against any Athenian, nor vexed any man when he 
was rendering account of his office!; but in all such 
matters I have, as I believe, shown myself a quiet 
and modest man.?_ But when I saw that the city 
was being seriously injured by the defendant, ‘Ti- 
marchus, who, though disqualified by law, was 
speaking in your assemblies,> and when I myself 
was made a victim of his blackmailing attack— 
the nature of the attack [ will show in the course 
of my speech—I decided that it would be a most 
shameful thing if 1 failed to come to the defence 
of the whole city and its laws, and to ycur defence 
and my own; and knowing that he was liable to 
the accusations that you heard read a moment ago 
by the clerk of the court, I instituted this suit, 
challenging him to official scrutiny. Thus it appears, 
fellow citizens, that what is so frequently said of 
public suits is no mistake, namely, that very often 
private enmities correct public abuses. 

You will see, then, that Timarchus cannot blame 
the city for any part of this prosecution, nor can he 


2 A guiet citizen, as distinguished from the professional 
political blackmailer, ovxopayrns. 

3 As the speech proceeds we shall see that Aeschines de- 
clares that Timarchus was guilty of immoral practices that 
disqualified him from speaking before the people. 
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Tept pev ody TovTwY peTpiws éAmitw joe Tpo- 
epfjo Dau. 
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KELMEVOLS, ev 8 lote, @ dvdpes "AOnvaion, ort 
Ta pev THY SnwoKparoupevey cOuaTa Kab THY 
mohuTevav ot vopot c@tovar, 7a, dé TOY Tupdv- 
yov Kal dduyapyucdy } amistia Kal 7 peta 
TaY OTAwY ppoupd. puAaxréov 57 Tots pev 
ddvyapxLKois Kal Tots THV dvug ov moAtTetay 

TOALTEVOLEVOLS TOUS év Xeupev vO pep Tas TON- 
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vouiter, Stav ev vouober a per, Tov0” Tyas oKo- 
wei, OmTws Kados ExyovTas Kal ocuphéportas 


1 GAvyapxiwav Taylor: éAcyapxiav MSS. 
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blame the laws, nor vou, nor me, but only himself. 
For because of his shameful private life the laws 
forbade him to speak before the people, laying on 
him an injunction not difficult, in my opinion, to 
obey—nay, most easy; and had he been wise, he 
need not have made his slanderous attack upon me. 
I hope, therefore, that in this introduction 1 have 
spoken as a quiet and modest citizen ought to sperk. 

I am aware, fellow citizens, that the statement 
which I am about to make first is something that 
you will undoubtedly have heard from other men 
on other occasions; but I think the same thought 
is especially timely on this occasion, and from me. 
It is acknowledged, namely, that there are in the 
world three forms of government, autocracy, olig- 
archy, and democracy: autoaracies and oligarchies 
are administered according to the tempers of their 
lords, but democratic states according to established 
laws. And be assured, fellow citizens, that in a 
democracy it is the laws that guard the person of 
the citizen and the constitution of the state, whereas 
the despot and the oligarch find their protection in 
suspicion and in armed guards. Men, therefore, who 
administer an oligarchy, or any government based 
upon inequality, must be on their guard against those 
who attempt revolution by the law of force; but 
you, who have a government based upon equality 
and law, must guard against those whose words 
violate the laws or whose lives have defied them; 
for then only will you be strong, when you cherish 
the laws, and when the revolutionary attempts of 
lawless men shall have ceased. And it behooves 
us, I think, not only when we are enacting laws, to 
consider always how the laws that we make may be 
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Ber iiowper, Tots VvOMLOLS Tots KELMEVOLS mreiBea Bas, 
Tous 6é 17) mevBopevous KoNatew, eb deb TA THS 
TOAEWS KAADS EXEL. 
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vopoberns. T pwTov pev yap bvéFerpus T pos Dyas 
TOUS vopous of KeivTat mpl THS evxoo uias TOY 
Tatowv TOV /UMETEpOY, émerta SevTepov TOUS mepl 
TOV petpaxtor, TpiTov eS epetiqs Tovs qepl TOY 
adddwv DUKLaY, ov “ovo meph TOY LOLWTOYV, AANA 
Kal Tepl Tov pnTopar: oUTw yap ay por wadiota 
vrodauSdver TOUS Aoyous evpadels yevéo Oat, 
dpa O€ Kal Bovrouat, a @ dvbpes "AOnvaior, bueen- 
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evavTLws atract Tots voyols BeBiwxora. 


1 of ris wuAews H. Wolf: wept ris wéAews MSS, 
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good and advantageous to the democracy, but when 
once we have enacted them, it equally behooves us, 
if all is to be well with the state, tu obey the laws 
that we have enacted, and to punish those who do 
not obey them. 

Consider, fellow citizens, how much attention that 
ancient lawgiver, Solon, gave to morality, as did 
Draco and the other lawgivers of those days. First 
you recall, they laid down laws to protect the 
morals of our children, and they expressly pre- 
scribed what were to be the habits of the free- 
born boy, and how he was to be brought up; then 
they legislated for the lads, and next for the other 
age-groups in succession, including in their provi- 
sion, not only private citizens, but also the public 
men. And when they had inscribed these laws, 
they gave thera to you in trust, and made you their 
guardians. 

Now it is my desire, in addressing you on this 
occasion, to follow in my speech the same order 
which the lawgiver followed in his laws. For you 
shall hear first a review of the laws that have been 
laid down to govern the orderly conduct of your 
children, then the laws concerning the lads, and 
next those concerning the other ages in succession, 
including not only private citizens, but the public 
men as weil. For so, 1 think, my argument will 
most easily be followed. And at the same time I 
wish, fellow citizens, first to describe to you in de- 
tail the laws of the state, and then in contrast with 
the laws to examine the character and habits of 
Timarchus. For you will find that the life he has 
lived has been contrary to all the laws, 
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1 xuxAlwy Franke: éyxu«Alww MSS. 
10 


AGAINST TIMARCHUS, 9-11 


In the first place, consider the case of the teachers. 
Although the very livelihood of these men, to whom 
we necessarily entrust our own children, depends on 
their good character, while the opposite conduct on 
their part would mean poverty, yet it is plain that 
the lawgiver distrusts them; for he expressly pre- 
scribes, first, at what time of day the free-born boy 
is to go to the school-room; next, how many ther 
boys may go there with him, and when he is to go 
home. He forbids the teacher to open the school- 
room, or the gymnastic trainer the wrestling school, 
before sunrise, and he commands them to close the 
doors before sunset; for he is exceeding suspicious of 
their being alone with a boy, or in the dark with him. 
He prescribes what children are to be admitted 
as pupils, and their age at admission. He provides 
for a public official who shall superintend them, and 
for the oversight of slave-atte1dants of school-boys. 
He regulates the festivals of the Muses in the 
school-rooms, and of Hermes in the wrestling- 
schools. Finally, he regulates the companionships 
that the boys may form at school, and their cyclic 
dances.!_ He prescribes, namely, that the choregus, a 
man who is going to spend his own money for 
your entertainment, shall be a man of more than 
forty years of age when he performs this service, 
in order that he may have reached the most tem- 
perate time of life before he comes into contact 
with your children. 

These laws, then, shall be read to you, to prove 
that the lawgiver believed that it is the boy who has 

1 Dances by specially trained groups of boys, often competi- 
tive between tribes, were popular features of many of the 


Greek festivals. Those dances which were arranged for a 
circular dancing-ground were called ‘‘ cyclic.” 
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tpahevra Twaida avdpa yevouevoy xpyoimov éce- 
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EnpovcOw. Kal of yupvactdpyat Tois “Ep- 
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fe / “a 
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1 The documents which Aeschines placed in the hands of 
the Clerk of the Court, to be read to the jury as the speech 
proceeded, seem not to have been published by the author 
with the text of his speeches. The ‘‘ laws,” etc., which are 
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been well brought up that will be a useful citizen 
when he becomes aman. But when a boy’s natural 
disposition is subjected at the very outset to vicious 
training, the product of such wrong nurture will be, 
as he believed, a citizen like this man Timarchus. 
(Lo the Clerk of the Court.) Read these laws to the 
jury. 
LAWS 


[The teachers of the boys shall open the 
school-rooms not earlier than sunrise, and they 
shall close them before sunset. No person who 
is older than the boys shall be permitted to 
enter the room while they are there, unless 
he be a son of the teacher, a brother, or a 
daughter’s husband. If any one enter in viola- 
tion of this prohibition, he shall be punished 
with death. The superintendents of the gym- 
nasia shall under no conditions allow any one 
who has reached the age of manhood to enter 
the contests of Hermes together with the boys. 
A gymnasiarch who does permit this and_ fails 
to keep such a person out of the gymnasium, 
shall be liable to the penalties prescribed for the 
seduction of free-born youth. Every choregus 
who is appointed by the people shall be more 
than forty years of age. | 


Now after this, fellow citizens, he lays down laws 
regarding crimes which, great as they undoubtedly 
are, do actually occur, I believe, in the city. For the 
very fact that certain unbecoming things were being 


ee 
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found in our MSS. were probably composed by an ancient 
editor. 
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vy ov mpoonxev, ex TovTov Tovs vopous EOevTo 
e , / a / e t x7 
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Kal tiva érepov vouov eOnxe diraxa tov 
, A 
UpeTepwv Taidwv; TOV THS Mpoaywyelas, ta 
, 
péytota emitiwia émuyparpas, édv Tis édevOepov 

a A a 4, 
maida i yuvaixa mpoarywyevy. 

Kai roiov adAov; tov tis BBpews, o9 ev) Keha- 
Aaiw atavta Ta ToadTa cuvAAaBov eye ev 
* , , 7” e , 9 a 
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1 The son, as one whose person had been prostituted, was 
debarred from addressing the assembly of the people. cp. § 3. 


14 


AGAINST TIMARCHUS, 13-15 


done was the reason for the enactment of these 
laws by the men of old. At any rate the law says 
explicitly: if any boy is let out for hire as a 
prostitute, whether it be by father or brother or 
uncle or guardian, or by any one else who has 
control of him, prosecution is not to lie against 
the boy himself, but against the man who let him 
out for hire and the man who hired him; against 
the one because he let him out for hire, and against 
the other, it says, because he hired him. And the 
law has made the penalties for both offenders the 
same. Moreover the law frees a son, when he 
has become a man, from all obligation to sapport 
or to furnish a home to a father by whom he has 
been hired out for prostitution ; but when the father 
is dead, the son is to burye him and perform the 
other customury rites. See, gentlemen, how admir- 
ably this legislation fits the case: so long as the 
father is alive he is deprived of all the benefits 
of fatherhood, precisely as he deprived his son 
of a citizen's right to speak ;! but when he is dead, 
and unconscious of the service that is being ren- 
dered him, and when it is the law and religion 
that receive the honour, then at last the lawgiver 
commands the son tu bury him and perform the 
other customary rites. 

But what other law has been laid down for the 
protection of your children? The law against 
panders. For the lawgiver imposes the heaviest 
penalties if any person act as pander in the case 
of a free-born child or a free-born woman. 

‘And what other law? The law ayvainst outrage, 
which includes all such conduct in one summary 
statement, wherein it stands expressly written: if 
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Tt Xpl) wabeiv 7) dmoteicar. Aéye TOV vOpoY. 
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lows dy ouv Tes Javpacevev éEaipyns axovaas, 
Tt 89) mor’ ev TQ vou To THS DBpews mpooeypagy 
TovTO TO pha, To Tov SovAwv. TobTo S€ ay 
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Tov apiota exe ov yap imep TeV oixer ay 
éomovoacey o vopoberns, GAA Bovropevos byas 
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1 ob 8 &y Dobree: ¢ ay (or od dv) MSS. 
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any one outrage a child (and surely he who hires, 
outrages) or a man or woman, or any one, free or 
slave, or if he commit any unlawful act against 
any one of these. Here the law provides prosecu- 
tion for outrage, and it prescribes what bodily 
penalty he shall suffer, or what fine he shall pay. 
(T’o the Clerk.) Read the law. 


LAW 


[If any Athenian shall outrage a free-born 
child, the parent or guardian of the child shall 
prosecute him before the Thesmothetae, and 
shall demand a specific penalty. If the court 
condemn the accused tv death, he shall be 
delivered to the constables and be put to death 
the same day. If he bé condemned to pay a 
fine, and be unable to pay the fine immediately, 
he must pay within eleven days after the trial, 
and he shall remain in prison tuntil payment is 
made. The same action shall hold against those 
who abuse the persons of slaves. | 


Now perhaps some one, on first hearing this law, 
may wonder for what possible reason this word 
“slaves ’’ was added in the law against outrage. 
But if you reflect on the matter, fellow citizens, 
you will find this to be the best provision of all. 
For it was not for the slaves that the lawgiver was 
concerned, but he wished to accustom you to keep 
a long distance away from the crime of outraging 
free men, and so he added the prohibition against 
the outraging even of slaves. In a word, he was 
convinced that in a democracy that man is unfit for 
citizenship who outrages any person whatsoever. 
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revecbat. Kxaxeivo Sé pot cuvditapvnpovevoate, 
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éy 77 Bovdy pyre ev r@ Shy, und av Sevvoraros 
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‘ 1 na@apetorrs Franke: xaOapg S:aréyera: MSS, 
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And I beg you, fellow citizens, to remember this 
also, that here the lawgiver is not yet addressing 
the person of the boy himself, but those who are 
near him, father, brother, guardian, teachers, and 
in general those who have control of him. But 
as soon as the young man has been registered in 
the list of citizens, and knows the laws of the state, 
and is now able to distinguish between right anc 
wrong, the lawgiver no longer addresses another, 
Timarchus, but now the man himself. And what 
does he say? “If any Athenian,” he says, ‘shall 
have prostituted his person, he shall not be per- 
mitted to become one of the nine archons,” be- 
cause, no doubt, that official wears the wreath ;! 
‘nor to discharge the office of priest,’ as being 
not even clean of body ; “nor shall he act as an 
advocate for the state,” he says, “nor shall he 
ever hold any office whatsoever, at home or abroad, 
whether filled by lot or by election; nor shall he 
be a herald or an ambassador ’—nor shall he pro- 
secute ‘men who have served as ambassadors, nor 
shall he be a hired slanderer—*“nor ever address 
senate or assembly,’ not even though he be the 
most eloquent, orator in Athens. And if any one 
act contrary to these prohibitions, the lawgiver has 
provided for criminal process on the charge of pros- 
titution, and has prescribed the heaviest penalties 
therefor. (To the Clerk.) Read to the jury this law 
also, that you may know, gentlemen, in the face of 
what established laws of yours, so good and so moral, 
Timarehus has had the effrontery to speak before the 
péople—a man whose character is so notorious. 


1 The myrtie wreath was worn as sign of the sacred char. 
acter of the office, and it protected the person from assault. 
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NOMOZ 

(Edy tis ’AOnvatos érarpyon, wn éFéoto 
auT@ TaY évvéa apyovTwv yevéoOat, pwnd 
lepwcuvnv tepwocacba, unde avvdicjoas TO 
Syuw, pndé apxnv apyéto pndeplav, pre 
Evonuoy pyre vTrEpopLoy, wNTE KANPWTHY pNTE 
exetpotoynTny, pnd eéml Knpuxeiay atrooTtend- 
NécOw, pndée yvaunv rAeyéTw, pwnd eis Ta 
Snmotery iepa eiaitw, pnd ev tais xowwais 
atehavnpopiais ctepavovabw, und evtos Tis 
ayopas TOY TeptppavTnpiwy mropevécOw. éav 
6é tis Tapa! tadta Ton, Katayvwcbévtos 
avrov étarpeiv, Bavaro Cnpiovcbw.| 


Todrov pev Tov vouov éOnxe rept TOY petpaxiov 
TOY TpoxYeLpws eis TA EaVTaV cwpaTa éFapapTa- 
vovtav: ods 5€é odiy@ mpoTEepov Uuiv avéyve, Trepl 
Tov watoeov obs bé vuvi médrw RéyeLy, TEpl TaV 
add\rAwv "AOnvaiwyv, araddrayels yap TOV voywwv 
TOUTMY eaKéepaTo, Tiva yp) TPOTrOY TVAAEYO"EVOUS 
nas els tas éxxXnolias BovrevecOar rept trav 
oTrovoaloTatwy Tpayudtwov. Kal Todev apyerai; 
“Nouow,” pyoi, “mept edxoopias.” do cwdpo- 
auvns mpatov npkato,? ws, Omov mrEloTn ev- 
Koo pia éari, TAaUTHY dpiora, THY TOA OlKnoOpeE- 
ynv. Kal Tas Kerever Tods Tpoédpous Xpnpariverv; 


1 apa added by Reiske. 
® Sakorraphos considers the words dw)... %ptaro an 
unquestionable interpolation. 
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THE LAW 


(If any Athenian shall have prostituted his 
person, he shall not be permitted to become 
one of the nine archons, nor to discharge the 
office of priest, nur to act as an advocate for 
the state, nor shall he hold any office what- 
soever, at home or abroad, whether filled by 
lot or by election; he shall not be sent as a 
herald; he shall not take part in debate, nor 
be present at the public sacrifices; when the 
citizens are wearing garlands, he shall wear 
none; and he shall not enter within the timits 
of the place that has been purified for the 
assembling of the people. If any man who has 
been convicted of prostitution act contrary to 
these prohibitions, he shall be put to death. ] 


This law was enacted concerning youths who 
recklessly sin against their own bodies. The laws 
relating ‘to boys are those read to you a moment 
ago; but I am going to cite now laws that have 
to do with the citizens at large. For when the 
lawgiver had finished with these laws, he next 
turned to the question of the proper manner of 
conducting our deliberations concerning the most 
important matters, when we are met in public 
assembly. How does he begin? ‘Laws,’ he says, 
“concerning orderly conduct.” He began with 
morality, thinking that that state will be best 
administered in which orderly conduct is most 
common. And how does he command the pre- 
siding officers to proceed? After the purifying 
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\ 5! lA A 4 e ~ 
érresdav To Kabdpovov treptevexOn kal o Knpv& 
Tas qmatpious evyas ebEnrat, mpoxetpoTovery KeE- 
Aever TOUS Mpoedpous Tepl lepoyv THY Tatplwv Kal 
xnpv&s cal mpeorBelars Kai ooiwy, Kal peta TadTa 
émepwra o xinpuk&: “Tis ayopevery Bovrerar TOV 
imép wevtyiKxovra &tn yeyovotwyv;” éredav é 
ovToL mavrTes elrrwolt, TOT Hon .KEeNEvEL AéyELY 
Tay ddXwv ’APnvaiwy tov Bovropevor, ols &Eeotuv. 
oxéac0e 8) ws Karas, ® avdpes *AOnvaio. 
OvK nyvoet olpat 0 vowobérns éte ot mpeo BurEpor 
TO wey ev poveiv dxpagovory, a be TOAwa non 
avTous apxetar emereirrery Sia THY euTrEelplay TOV 
mpaypnatov. Bovropevos 5) cvvefica: Tous aprora 
dpovodvtas, TovTOUS eavayKes Tepl TOV TMpayyud- 
Tov evel, emery) ovopactl! avtav &va Exacrov 
arropet mpocevreiy, 7 eravupia® THs dANsS HALKias 
meprhaBov mapaKadet él tO BHya Kxal mpo- 
Tpéevres Onunyopetv. dua 6é nal rovs vewrépous 

WdaoKes aloxyvvecOar trols mpecButépous, Kal 
adv0’ totépous mpartew, Kal Tidy TO YyHpas, Eis 
5 tavres adikoueda, éav apa Siayevopela. al 
oUTWS Hoayv awppoves ot apyYaiot éxeivor pPyTopes, 

1 dvonacr? Reiske: édyduars MSS. 


2 ri exwrvuulz Blass: rhy (or rhv xowhv) érwyuplav MSS. 
3 weptAaGey Blass (Emperius): droAaBay (or axo-) MSS, 


1 <<Tt was the custom at Athens to purify the ecclesia, the 
theatres, and the gatherings of the people in general by the 
sacrifice of very small pigs, which they named xaddpoia.” — 
ry See til 

* The above interpretation is confirmed by Aristotle, Con- 
stitution of Athens, xliii, 1,.29f., where we find the same 
phraseology, evidently that of the law itself, Heralds, 
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sacrifice has been carried round! and the herald has 
offered the traditional prayers, the presiding officers 
are commanded to declare to be next.in order 
the discussion of matters pertaining to the national 
religion, the reception of heralds and ambassadors, 
and the discussion of secular matters.2. The herald 
then asks, “ Who of those above fifty years of age 
.wishes to address the assembly?’ When all these 
have spoken, he then invites any other Athenian 
to speak who wishes (provided such privilege 
belongs to him). Consider, fellow citizens, the 
wisdom of this regulation. The lawgiver does not 
forget, I think, that the older men are at their 
best in the matter of judgment, but that courage 
is now beginning to fail them as a result of their 
experience of the vicissitudes of life. So, wishing 
to accustom those who are the wisest to speak 
on public affairs, and to make this obligatory upon 
them, since he cannot call on each one of them 
by name, he comprehends them all under the desig- 
nation of the age-group as a whole, invites them to 
the platform, and urges them to address the people. 
At the same time he teaches the younger men to 
respect their elders, to yield precedence to them 
in every act, and to honour that old age to which 
we shall all come if our lives are spared. And so 
decorous were those public men of old, Pericles, 


whose person was inviolate even in time of war, were often 
sent to carry messages from one state to another. They 
frequently prepared the way for negotiations to be cunducted 
by ambassadors, appointed for the special occasion. 

* That is, any citizen who is not disqualified by some loss 
of civic privilege inflicted as a penalty. Aeschines has in 
mind the fact that a maa like Timarchus would not have the 
privilege. ; 
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6 Tlepixdtjs nat 6 @epsortonrAs Kai o Apioreidys, 
6 THY dvopotoy éxov énovupiay Tipapy@ TovT@i,' 
ore 5 vuvl waves ev Oe. mpdttoper, TO THY 
veipa é&w eyovres A€yev, TOTe TodTO Opacd TL 
éSoxet elvat, Kal evAaBovvTO avTO TpdTTEY. péeya 
88 mdvu TovTou onpetoy Epyo viv olwas ércdetEewv. 
® \ 790) 4 3 , = 9 a 
ed yap 018’ dre mdvtes éxmreTrA€vKaTE Eis Rahapiva 
Kal teOewpnkate THY Yorwvos eixova, Kat avtol 
paptupicat dv Ore ev TH ayopa TH Vadapeviev 
avdxertat 0 Yorwy évtds THY Yelpa Exwv. TodTO 
82 dotiv, @ dvdpes "AOnvaia, tropvnpa kal 
ppnua Tod Lorwvos cypatos, Ov TpoToy éyov 
9 AN ? *~ , A 9 , 
avros Siedéyeto TO Syjuwo tov 'APnvaiwr. 
Snévacbe 84, & avdpes "APnvaio, dcov d:a- 
, e 4 , \ et 4 3 a 
dépes 6 Lorwv Tiudpyov Kai ot avdpes éxeivor 
dy GrAiym mpotepoy éereuvncOny. éxeivor pév ye 
joxuvorvto éEw thy yelpa ExovTes Néyetv, OVTOGL 
5é od mddat, GANA Tpwny Tote piras Boipattov 
yupvos émaykpatiatey év tH exxdnoia, obra 
Kaxas Kal aloxpas Staxeivevos To cHua bd 
\ , ¢ , 9 a 
peOns Kai Bdedupias, Ware TOUS ye ED PpovodvTas 
b 7 > / e a , 
éyxadupacbat, aicxuvdévras vrép THs Toews, 
ei ToLovTois auuBovrols ypwuela. A auvidav o 
vonobéerns Stappndnv amédecEev obs yp Snun- 
1 The MSS. have 4 &lxatos éx:xadovuevos (who was called The 
Just) before ore. Blass brackets, after Scheibe. The phrase 
é rhv... rovrpl may also be an interpolation, both phrases 


being perhaps adapted on the model of iii. 181. 
2 rovro & Blass, after an ancient quotation: rodro MSS. 
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Themistocles, and Aristeides (who was called by 
a name most unlike that by which Timarchus here is 
called), that to speak with the arm outside the cloak, 
as we all do nowadays as a matter of course, was 
regarded then as an ill-mannered thing, and they 
carefully refrained from doing it. And I can point 
to a piece of evidence which seems to me very 
weighty and tangible. J am sure you have all sailed 
over to Salamis, and have seen the statue of Solon 
there. You can therefore yourselves bear witness 
that in the statue that is set up in the Salaminian 
market-place Solon stands with his arm inside his 
cloak. Now this is a reminiscence, fellow cicizens, 
and an imitation of the posture of Solon, showing 
his customary bearing as he used to address the 
people of Athens.} ¢ 

See now, fellow citizens, how unlike to Timarchus 
were Solon and those men of old whom I mentioned 
a moment ago. They were too modest to speak 
with the arm outside the cloak, but this man not 
long ago, yes, only the other day, in an assembly 
of the people threw off his cloak and leaped about 
like a gymnast, half naked, his body so reduced and 
befouled through drunkenness and lewdness that 
right-minded men, at least, covered their eyes, 
being ashamed for the city, that we should let 
such men as he be our advisers. “ Ic was with such 
conduct as this in view that the lawgiver expressly 
prescribed who were to address the assembly, and 


1 Aristotle (Constitution of Athens, xxviii. 3) saya of Cleon: 
‘‘ He was the first to use unseemly shouting and coarse abuse 
on the Bema, and to harangue the peuple with his cloak girt 
up short about him, whereas all his predecessors bad spoken 
decently and in order.” (Kenyon’s trans.) 
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ryopelv xat obs ov Sei Aéyev ev TH On. «al ov« 
drredavver aid tod Anwaros, el tt5 ju) Mpoyovwy 
éariy datparnynKxorap,' ovd€ ye ef séyvny ria 
épyateras émtxoupav TH avayxaia tpopy, adAa 
rovTous Kal pardiota domdtetat, al 8a TodTo 
modANdKls erepwrd, Tis ayopevev BovrcTat. 
Tivas 8 ov mero Seiv réyew; rods aicypas 
BeBiwxoras: tovrous ove é& Snunyopeiv. Kat 
mod tovTo Sndol; “Aoxtiwacia,’ dyoi, “ pntopwv: 


day tis Néyn Cv TO Shyuw tov warépa turtev 7 


THY UNTEpa, 1 TPéhwv, } py TapexXov olknow"” 
rovTov ovx é@ Aéyew. vy Ala Karas ye, ws 
yore Gy. Sud Ti; Gre ef tis, ods EE ivou Set 
Tipav Tots Geois, ets ToUTOUS €oTl hadXros, Ti Tote, 
dynatv, on’ adtovd teicovtat of adrAOTpLOL Kal 7 
ods bn; Kab tice Sevrepov arreime pt) ACyerv; 
‘“*H tas otpateias,” dyoi, “pn eotparevpéevos, 
Scar dv avt@ mpootaxPaow, tH dowida 
droBeBAnKas,” Sixaca réyov. ti bx rore; dv- 
Opwme, TH woreL, VIrep Hs TA STTrA py TiHecat 7 
dua Sevrdav poy *Suvaros el erapivar, unde cup- 
i dor parmyanéroy Baiter: éorparnynxérwv vids MSS. 





1 The Athenian j/rwp was both public speaker and political 
leader. The profession was definite and well recognised. 
No one English word covers both the political and the 
oratorical activity of the profession. ' 

All public officials were required to submit to a formal 
scrutiny (3oxacla) before taking office. The examining 
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who were not to be permitted to speak before 
the people. He does not exclude from the platform 
the man whose ancestors have not held a general's 
office, nor even the man who earns his daily bread by 
working at a trade; nay, these men he most heartily 
welcomes, and for this reason he repeats again and 
again the invitation, “Who wishes to address the 
assembly ?”’ 

Who then are they who in the lawgiver's opinion 
are not to be permitted to speak? Those who have 
lived a shameful life; these men he forbids to address 
the people. Where does he show this? Under the 
heading “Scrutiny of public men”! he says, “ If any 
one attempts to speak before the people who beats 
his father or mother, or fails to support them or to 
provide a home for them.”’ Such a man, then, he for- 
bids to speak. And right he is, by Zeus, say I! Why? 
Because if a man is mean toward those whom he 
ought to honour as the gods, how, pray, he asks, 
will such a man treat the members of another house- 
hold, and how will he treat the whole city? Whom 
did he, in the second place, forbid to speak? “Or 
the man who has failed to perform all the military 
service demanded of him, or who has thrown away 
his shield.” And he is right. Why? Man, if 
you fail to take up arms in behalf of the state, 
or if you are such a coward that you are unable 
to defend her, you must not claim the right to 


body was usually a law-court; in the case of the archons it 
was a court, after a Bh peng! hearing by the senate ; 
senators elect appeared before the outgoing senate. From 
our passage it appears that a sort of ‘‘ scrutiny” might 
be applied to the men who made politics their profes- 
sion, without regard tu any office for which they might be 
candidates. 
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a 
Bovrevew dfiov. rplrov tics Siaréyerar; ““H 
] oN 

metopveupévos, dyalvy, “4 hraipnxas” tay yap 
To o@pa TO éauTov ep URper rempaxora, kal Ta 
Kowa THS TOdEWS Padiws HyncaTo arobwcedbat. 
réraptov tice Suaréyerar; ““H tra matpoa,” 
d Seg 5 P) UA A * a x , / 

nat, “ xatedndoxas, 7) Gv av KAnpovopos yévn- 
Ta” Tov.yap thy idiay oikiay KAaK@S olxjoavTa, 
Kal TA KoWda THS WOrAEwS TapamANTiWsS HynoaTO 
Siabnoev, cal ovx édoxer oldyv tT eivat TO vomo- 
Gérn Tov avtov avOpwror idia pév elvat Tovnpor, 
Snpocia 8& ypnotor, ovd wero Seiv! rov pyropa 
4 9 A A A , 9 , 
jee etl TO Biya Tov NOywr emipernOévta Tpo- 

9 5] ? a , \ \ \ ’ \ 
Tepov, GAN ov Tov Biov. Kal Tapa pev avdpos 
Karod Kai ayabod, nav wdvy Kaxas Kal aTras 
pnOn,? xpnota Ta Neyoueva Hynoato eivat Trois 
’ , \ > , A 
dxovovat' trapa d€ dvOpeTov Boerupov, kal 
KaTayerdoTws pev KeXpnpévov TO éavToOv cw- 
pase, aioxpas 8¢ tiv Tatpway ovaiav Katedydo- 
KOTOS, OVO av ev Tdvy AEeYOR ovVOITEY HynTATO 
Tois akovovot. TovTovs ovy éFeipyes amd Tod 
Biparos, TovTous drayopever un Snunyopely. édv 
5é Tis Tapa taita pn povoyv Aéyn, GAAA Kal 
cuxohavTn nal doedyaivn, nal pnxére tov rot- 
ovTov avOpwrov Sivntar dépew 1 wondss, “ Aoxe- 
, ,; 7 , 
paciay pev, nov, “ érayyerato “APnvator 6 
Bovropevos, ols e€eotiv,” tuads & Hdn Kerever 
1 Sejv Baiter : Seiv 5 vonodérns MSS. 
2 $n67 Bekker : 4n09 6 Adyos MSS. 
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advise her, either. Whom does he specify in the 
third place? “Or the man,” he says, “who has 
debauched or prostituted himself.” For the man 
who has made traffic of the shame of his own body, 
he thought would be ready to sell the common in- 
terests of the city also. But whom does he specify 
in the fourth place? “Or the man,” he says, 
“who has squandered his patrimony or other 
inheritance.”” For he believed that the man who 
has mismanaged his own household will handle 
the affairs of the city in like manner; and to the 
lawgiver it did not seem possible that the same 
man could be a rascal in private life, and in public 
life a good and useful citizen; and he believed that 
the public man who comes to the platform ought to 
come prepared, not merely ine words, but, before all 
else, in life. And he was of the opinion that the 
advice of a good and upright man, however simple 
and even awkward the words in which it is given, is 
profitable to the hearers; but the words of a shame- 
less man, who has treated his own body with scorn, 
and disgracefully squandered his patrimony—the 
words of such a man the lawgiver believed could 
never benefit the hearers, however eloquently they 
might be spoken. These men, therefore, he debars 
from the speaker’s platform, these he forbids to 
address the people. But if any one, in violation of 
these prohibitions, not only speaks, but is guilty of 
blackmail and wanton scurrility, and if the city is 
no longer able to put up with such a man, “ Let any 
citizen who chooses,” he says, “and is competent 
thereto,! challenge him to a suit of scrutiny ;"” and 


1 That is, any man who is not debarred, by crimes of his 
own, from the ordinary privileges of the courts. 
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wept tovrav ev To Sixacrnpip Stayuyyecnev’ Kat 
viv éya KATA TOUTOY TOY VOLOY Kw TpOS Luas. 

Tatra pév ody drat vevopolérntas: tpels & 
ére mpocebeabe KaLvOY VOpoV peTa TO KAAOY Tray- 
Kpatiov, 5 obtos érayxpatiacey ev TH éxxdyota, 
umepacaxuvblévtes eri TH Tmpdypatt, Kal’ éexdotny 
éxxAnciay, aroxAnpoby huryv ert ro Biya, Arts 
mpocdpevoe. Kal ti mpocératev o tiBels tov 
vopov; KabicOa. Kerever Tovs guréras Bon- 
Goivras tots vopois Kai TH Snmoxpatia, ws eb py 
BonOedv wobev petarreurropeda ert tos ottw 
BeBuwxoras, ovdé BovrcvecOas Suynoopévovs nuas 
mept TOV oTovdaloTaTwY Tpaypdadtov. éott 3 
ovdey ddheros, @ avdpes "AOnvaio, Cnteiv tovs 
TowovTous dvOpwrous dmedavvev amo Tod Br- 
patos Tals Kpavyais: ov yap aioxyvvoytas adda 
Tiwpiats TovToUs ameDifey ypy pwovws yap dv 
oUTws dvexTol yévowvTo. 

"Avayvocetar oty tpiv Tovs vopous Tovs tept 
THS EVKOoMiAS KELLevOUS TOY PNTOpwY. TOV yap 
mepi THS mpoedpias Tav guda@v vopov Tipapyos 
ovTool Kal érepor TotodTo. pyropes ouvedOovrtes 





1 You, the people as jurymen. * See § 26. 

3 We can only conjecture that the inembers of this tribe 
were given the block of seats immediately in front of the 
platform, and were expected to enforce the commands of 
the presiding officers, the nine xpdedpor. 

* By “orderly conduct” Aeschines means orderly conduct 


39 


AGAINST TIMARCHUS, 32-34 


then he commands you! to render decision on the 
case in a court of justice. This is the law under 
authority of which I now appear before you. 

Now these regulations of the law have long been 
in force; but you went further and added a new 
law, after that charming gymnastic exhibition which 
Timarchus gave in an assembly of the people ?; for 
you were exceedingly ashamed of the affair. By 
the new law, for every meeting of the assembly 
one tribe is to be chosen by lot to have charge 
of the speaker's platform, and to preside. And 
what did the proposer of the law prescribe? That 
the members of the tribe should sit as defenders 
of the laws and of the democracy; for he believed 
that unless we should summon help from some 
quarter against men who have lived such a life, 
we should not be able even to deliberate on matters 
of supreme importance. For there is no use in 
attempting, fellow citizens, to drive such men from 
the platform by shouting at them, for they have 
no sense of shame. We must try, rather, to break 
them of their habits by pains and penalties; for 
so only can they be made endurable. 

The clerk shall therefore read to you the laws 
that are in force to secure orderly conduct‘ on 
the part of our public men. For the law that 
introduced the presidency of a tribe5 has been 
attacked in the courts by Timarchus here, in con- 
spiracy with other men like himself, as being 


in private life. The editor who composed (or compiled) the 
law given in § 35 understood him to be speaking of conduct 
on the platform. The law that Aeschines caused to be read 
would contain the prohibitions that he has been discussing 
in §§ 28--82, 6 The new law described in § 33. 
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yeypaupevot eioi py emirndecov elvas, iv’ é&&9 
avrois Kal Civ nal Néyev ws adtol BovrAovrat. 


NOMOI 


35 [Tév pytopwv édv tis AEeyn ev tH! Bovay 
4} ev to Syyo py* mepl tod eicdepopévon, 
A \ ' N e + v A PY) are i TOU 
) ph xXepls wept exdorov, 7 Sis mep 
avrob o autos THs auras, 4 AovopHrat, 7 
KAK@S dyopedn Tuvd, } VIroKpovn,  YpnpaTt- 
Covtwy peta avertnxws éeyn Tept TOU pur) 
emt tod Bnpuatos, ) wapaxedevntat, } EXKN 
Tov émictatTny, adepéevns THS exxAnolas 7 
tis BovAts xupievérwoav ot mpocdpor péxpe 
mevtnxovta Spaxpav nad’ Exacroyv adixnpa 
éyypadetv ® trois mpaxtopow. éav dé wréovos 
dE.os 7 Cnpuias, émiBadovres péexpe revty- 
xovta Spaxpuav elodepétwoay eis THY Boudry 
h eis THY TpaTny exxAnciav.t Srtav 8 é€iwaw 
ai® KARoeELs, KptYdtwoav' Kxal édy KaTa- 
yvocdy avtod KpuBdnv Wndtlouevwr, eyypa- 
arwoay ot mpoedpot Tols mpaKxropaty.| 


36 «6 Tay peév ody vopwy axyKxoate, @ avdpes ’AOn- 
a 2 fe a A 
vaiow, cat ed old Ste Soxotow tyiv Karas exer. 
ToUTOUS péVTOL TOUS vopmous elvaL Xeneipous v) 
aypyotous ed vpuiv dori: édv pév yap Koratnte 
TOUS adixodvras, ErovTas Upiv of vowot KadoL Kar 
¢ ? 7 9 “a \ f f 3 4 ‘ 
Kvptot, €dy 8 adunre, Karol pév, xvpiot 88 ovxére. 
1 +7 added by Bake. 2 uh added by Schoemann, 
3 dyypdgew Taylor: érvypdpev MSS, 


‘ éxxAnolay Baiter and Sauppe: éxxAnglay év rg Bovdev- 
rnply MSS. § af added by Matthiae. 
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inexpedient, their object being to have license to 
speak, as well as to behave, as they choose. 


LAWS 


[If any public man, speaking in the senate 
or in the assembly of the people, shall not 
speak on the subject which is before the 
house, or shall fail to speak on each proposition 
separately, or shall speak twice on the same 
subject in one day, or if he shall speak abusively 
or slanderously, or shall interrupt the proceed- 
ings, or in the midst of the deliberations shall 
get up and speak on anything that is not in 
order, or shall shout approval, or shall lay hands 
on the presiding officer, on,adjournment of the 
assembly or the senate the board of presidents 
are authorized to report his name to the col- 
lectors, with a fine of not more than 50 drachmas 
for each offence. But if he be deserving of 
heavier penalty, they shall impose a fine of 
not more than 50 drachinas, and refer the case 
to the senate or to the next meeting of the 
assembly. After due summons that body shall 
pass judgment; the vote shall be secret, and 
if he be condemned, the presiding officers shall 
certify the result to the collectors. | 


You have heard the laws, fellow citizens, and I 
am sure that you approve of them. But whether 
these laws are to be of use or not, rests with you. 
For if you punish the wrong-doers, your laws will 
be good and valid; but if you let them go, the laws 
will still be good, indeed, but valid no longer. 
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Bovropat bé, @ HoTep Umrebéuny,® ered Twept TaV 
vopwv elpnka, many TO peta Toto avreferd- 
cat ToUs TpoTrous Tavs Teudpxou, iv’ eidijre Soov 
Siagépovar TOV vopay THY UUETepov. Seopas & 
ULOV, @ avd pes "AOnvaior, cvyyvauny yew, éav 
dvaryxalopevos Neyer Trepl émitnoeupatav hvcet 
fev pt) Karon, TOUTE dé mem paypévoy, €£aXO@ Tt 
tn a Cal % na 
pipa «imeiv 6 éotiv Spouov Trois epryous ois 
Tepdpyxov. avee yap dy Sixaiws émol emerepa- 
oatre, el Te capes el7rot pu biddonew t Dyas Bovdo- 
HEVOS, ada TON pad)oy {TOUTH, el aia pes 
oUTw Tuy aver BeBioxes, doe Tov Ta TOUT 
Ten arypéva SieEvovra abvvatov elvat elrreiy Os 
avrTos Bovrerat, éay pon Te Kal TeV TOLOUTE@Y 
pOeyEntar f pnpatov. evrAaBycouat 8 avro roteiv 
ws dv Sivwpat padiora. 

dxeypac Ge 5é, @ dvdpes "AOnvaior, @S beTplos 
perAr@ poo heperbat Tipdpye TOUT. eyo yap, 
Soa pev Tais wv Els TO coma TO éavtod jp dp- 
THKED, adinus, «al é core Tadra dame ' Ta én TOY 
TpidKovta 4) Ta 7 po Evxreidov, 4 ef Ts adr 
TWOTOTE TOLAUTY jeyevero mpobec pia: a dé 76n 
ppovary Kal perpaxtov dv Kal tovs vopous emt 
ord pevos TOUS TAS TOrEWS Sramémpaxrat, epi 
TOUTM@D eyo Te” Tas KaTyyopias Toijncouat, Kat 
byuas én avrois ak va) omovbater. 

Odbros yap TAVT@V pLev TpPUTOV, é7ret5)) arnh- 
Adyy éx Tatdwv, éexdOnto év Hetpacet éml ToD 
EvOudixov iatpetov, mpopdcer pév tis téxvns 


1 jweOéuny Weidner: the MSS. have dpxduevos roi Adyou 
before or after swre@éunv. 
* éyo re Emperius: éyw ye MSS, 
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Now that I have finished with the laws, I wish 
next, as I proposed at the outset, to inquire into 
the character of Timarchus, that you may know 
how completely at variance it is with your laws. 
And I beg you to pardon me, fellow citizens, if, 
compelled to speak about habits which by nature 
are, indeed, unclean, but are nevertheless his, I 
be led to use some expression that is as bad us 
Timarchus’ deeds. For it would not be right for 
you to blame me, if now and again I use plain 
language in my desire to inform you; the blame 
should rather be his, if it is a fact that his life has 
been so shameful that a man who is describing his 
behaviour is unable to say what he wishes without 
sometimes using expressions that are likewise shame- 
ful. But I will try my best to dvoid doing this. 

See, fellow citizens, with what moderation I am 
going to deal with Timarchus here. For I remit 
all the sins that as a boy he committed against 
his own body ; let all this be treated as were the acts 
committed in the days of the Thirty, or before the 
year of Eucleides,! or whenever else a similar statute 
of limitations has been passed. But what he is guilty 
of having, done after he had reached years of dis- 
cretion, when he was already a youth, and knew 
the laws of the state, that I will make the object 
of my accusation, and to that I call upon you to give 
serious attention. 

First of all, as soon as he was past boyhood he 
settled down in the Peiraeus at the establishment 
of Euthydicus the physician, pretending to be a 


1 That is, ‘‘ forgiven and forgotten,” as were the crimes of 
the supporters of the Thirty Tyrants after the restoration of 
the democracy, in the archonship of Eucleides, 403/2. 
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pabyrns, TH & arnbela mae aurov ™ponpyy- 
pévos, as auro Tobpyov GdevEev. Boor pev odv 
TOV europe v) Tay adov fever 4 h Tay mohirey 
TOV 7] MET EpwV Kat’ éxelvous TOUS xpovous €xpn- 
CAaYTO TO THOpATL Tp? Tepapxou, EKOY kal TOU- 
TOUS bmepBijcouat, | iva pn Ts etry @S apa. diay 
axptBoroyodpat amavra’ av 5 ev tabs oixiaus 
yeyoue gaTaLeXUvOY TO cOua TO éavToo ral THY 
TOMY, pic Oapvav én’ avT@ TovT@ 6 a dmayopever 6 
YO{LOS Hn Tparretv i pnde Snunyopetv, mepi Tov- 
TOV Tomjoopat TOUS AOrOUS. 

Muoyodas é gore THs Navxpdrovs, a @ dvd pes "AGn- 
vaiot, Kodavtevs, amp 7a, pev a\XrXa Kados Karya- 
Bos, wai ovdayR ay tus avrov péurparto, mepl oe 
TO mparyya TodTO Sarpovicos eo roveanes, kal dei 
TwWas exery eld as meph avrov xBappdors 7 y] K- 
api Tas. Tauri dé Aeyo ov rod poptixob évera, 
Grr’ iva yropiante auTov 6oTIs éoriv. ovTOoS, 
aicBopevos & oy évena TAS SiatptBas émoueito Tip- 
apyos ovToai ent TOU lar petov, apyvptov TL 
Tpoavarwaas avec tne avroy «al éoxve Ta 
éaut@, eUoapKov évta Kat véov Kat Bberupor | Kat 
emirmoeLov 7 pos. TO m paryya 7) TponpelTo exeivos 
pev par Te, obros dé mdaxew. Kal Taira ove 
duvnoer, GN vréctn Tipapyos o ouToat, ovdevos 
dv Tov petplov evdens" mroddqy yap wavy KaTé- 
Aerrev 0 TAT avT@ ovaotay, iv ovTOS KaTedndoxer, 
@s eyo mMpoiovTos émdeiEw TOU Aoyou' aN’ 
émpate tabra Sovrevwv tais aicyiorats noovais, 
dpopayig Kab mohuTerela Seirvay rat avdyr pict 
Kai éraipais nal xbBou Kal toils &drors, ud’ wv 

1 +g added by Blass. 
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student of medicine, but in fact deliberately offer- 
ing himself for sale, as the event proved. The 
names of the merchants or other foreigners, or of 
our own citizens, who enjoyed the person of 
Timarchus in those days 1 will pass over willixgly, 
that no one may say that I am over particular to 
state every petty detail. But in whose houses he 
has lived to the shame of his own boty and of the 
city, earning wages by precisely that thing which 
the law forbids, under penalty of losing the privilege 
of public speech, of this I will speak. 

Fellow citizens, there is one Misgolas, son ot 
Naucrates, of the deme Collytus, a man otherwise 
honourable, and beyond reproach save in this, that 
he is bent on that sort of thing like one possessed, 
and is accustomed always to have about him singers 
or cithara-players. 1 say this, not from any liking for 
indecent talk, but that you may know what sort of 
man Misgolas is. Now this Misgolas, perceiving 
Timarchus’ motive in staying at the house of the 
physician, paid him a sum of money in advance 
and caused him to change his lodgings, and got 
him into his own home; for Timarchus was well 
developed, young, and lewd, just the.person for 
the thing that Misgolas wanted to do, and Timar- 
chus wanted to have done. Timarchus did not 
hesitate, but submitted to it all, though he had 
income enough to satisfy all reasonable desires. For 
his father had left him a very large property, which 
he has squandered, as I will show in the course 
of my, speech. But he behaved as he did because 
he was a slave to the most shameful lusts, to 
gluttony and extravagance at table, to flute-girls 
and harlots, to dice, and to all those other things 
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ovdevos xPR xpareiaOat TOV yevvatov wal edev- 
Bepov. kat ove naxwvdn o O papos ovTeS ex Murray 
pey Thy waTpway oixtap, SrarTepevos dé Tape 
Micyona, ouTE TATPLED dyte dir obf a exiary,® 
adda. map addorpicp Kal mpeaButépw é éavTov, Kal 
Tap axondar meph TavTa Wpatos wv. 

43 IlodAd pév ody Kal adda KkarayéhagTa Wem pa- 
KTaL TYedpxe Kat éxelvous TOUS xpdvous, &y 6é 
} kal dunynoacbat t bpiv Bovropat. hy pev Atovv- 
olwv TOV éy dota 17? TOUT, émourrevov § épv 
Tav7T@ 6 Te Mucyoras 0 TOUTOV arErdnoas xal 
@aidpos Kaddiov Lpyrrios. cuvBeuevov & avtois 
cupTopTeveLy Tipdpxou TovToul, ot pev mrepl 
THY adkny mapac KeUnY drérpuBov, obTos oe ouK 
emravijxe. mapwfuupevos de T pos TO Tpary wa ) 
Mucyoras Snrnow avtod emrotetTo pera TOU Pai- 
Spou, eEaryyenOevros & abtois eipicxoves Tobrov 
éy cuvotia peta Eévov  Tivev cuvaptaTavra.. 
Siamerhnoapévou dé Tov Mioyora Kai tov Pai- 
Spou ois Févois, Kal KEN EVOVTOY non axoroubety 
eis TO Seq pwr7ptor, OTL _ HetpaKLov érxevbepov S:é- 
pbecpay, poBnbevres ol Eevor pyovto® Karads- 
WOvTEes TA TAPET KEVAT LEV. 

44 Kal raid bru and} eyo, Tapes, dot kar 
€xeLvous TOUS “povous eylyywoKov Micyorav Kal 
Tipapxor, igacw. 7 4 On Kar mavu Xalpo, : OTe pou 
yeyover vy) Sinn 7 pos do pvrov OUK HYyVvonuevov vg’ 
Upav, ovd’ dt’ aAXov yuyvwaKopevov ovdeves, aT 


} Weidner deletes ofre wap’ éxirpdry which the MSS. have 
after Haury. 

2 4 added by Sauppe. 

3 Weidner deletes gevyovres which the MSS. have before 
or after ¢xuvro. 
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ne one of which ought to have the mastery over 
a man who is well-born and free. And this wretch 
was not ashamed to abandon his father’s. house 
and live with Misgolas, a man who was not a friend 
of his father’s, nor a person of his own age, but a 
stranger, and older than himself, a man who knew 
no restraint in such matters, while Timarchus him- 
self was in the bloom of youth. 

Among the many ridiculous things which Timar- 
chus did in those days was one which I wish to 
relate to you. The occasion was the procession at 
the City Dionysia. Misgolas, who had taken pos- 
session of him, and Phaedrus, son of Callias, of the 
deme Sphettus, were to march in the procession 
together. Now Timarchus here had agreed to join 
them in the procession, but they were busy with 
their general preparations, and he failed to come 
back. Misgolas, provoked at the thing, proceeded 
to make search for him in company with Phaedrus. 
They got word of him and found him at Junch with 
some foreigners in a lodging-house. Misgolas and 
Phaedrus, threatened the foreigners and ordered 
them to follow straight to the lock-up for having 
corrupted a free youth. The foreigners were so 
scared that they dropped everything and ran away 
as fast as they could go. 

The truth of this story is known to everybody 
who knew Misgolas and Timarchus in those days. 
Indeed, [ am very glad that the suit that I am 
prosecuting is against a man not unknown to you, 
and known for no other thing than precisely that 
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avrov tov éritndevpatos tepl ob Kat ryv ~pidov 
pérreTe héperv. rept péev yap TaV aryvooupévav 
cadels laws mpocjne tas atrobeiEes rroveic Bat 
TOV KaATHYOpoV, Tepl dé THY OOXOYOUpEerwY Ov ALaY 
éywye peya Epyov elvat vopifm TO KaTyyopely 
dvapvnoat yap povov mpoanKe: Tovs axovovras. 
éym Tolvuy Kalmep Ooporoyoupévou Tov mpadypLatos, 
érrevd1) év Sixactnpio éopev, yéypada paptupiay 
“A Ul b) “A / 3 > ‘5 dé (4 41 
t@ Muoyodae arOy ev, ov arraidevton O€, S 
€uavtov 1eiGw. avTdo wey yap ToUVopa TOD Epyou 
a \ le) $ > , 3Q3 4 
O rpatte mpos TOUTOY, OvK éyypadw, OVS adXO 
yéeypada. ovdev 6 émifnusov éotiy éx TOV vo“wy TO 
TarnOH paptupyoavte & 5é éotw vyiv Te axovoat 
yvopia, axivduvd te? te papTupovyTe Kal pi) 
aicypd, Tadta yéypada. 
"Edy péev ody Gernon 0 Mucyoras Sedpo 
A b na va) A / , 
mapeNOwv tarnOy paptupeiv, ta Sixata trotn- 
ce éav 5é mpoarpntar éxxrnTevOnvar padrov 
h TadnO7 paptupeivy, vyeis TO SAOV Tpadypya 
guvidete. eb yap o pev mpdkas aicyuvettat nal 
Mpoaipnoetar YiALas paArov Spaypas aroreica 
T@ Onpocio, wate pn Setkat TO Tpoowmoy TO 
éavTov upiv, o S€ trerovOas Synunyopycer, coos 
e , e \ ¢ \ 9 , 
o vopwobetns o Tovs odtw BdceduUpous éEcipywy 
> \ “ , > > A e 4 , 
do tov Bipatos. éav 8 dpa wtraxovcn per, 
/ be > A \ bd f bd] A s 
TPaTNTAL émt TO dvaidséotaroy, eri td é£o- 


l os y Sakorraphos: és éyw MSS. 
# dxtvduvd re Blass: dxivSuva 8 MSS. 
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practice as to which you are going to render your 
verdict. For in the case of facts which are not 
generally known, the accuser is bound, I suppose, 
to make his proofs explicit ; but where the facts are 
notorious, I think it is no very difficult matter to 
conduct the prosecution, for one has only to appeal 
to the recollection of his hearers. However, al- 
though the fact in this case is acknowledged, I re- 
member that we are in court, and so I have drafted 
an afhdavit for Misgolas, true and not indelicate in 
its phrasing, as I flatter myself. For I do not set 
down the actual name of the thing that Misgolas 
used to do to him, nor have I written anything 
else that would legally incriminate a man who has 
testified to the truth.! But I have set down what 
will be no news for you to hear,,and will involve the 
witness in no danger nor disgrace. 

If therefore Misgolas is willing to come forward 
here and testify to the truth, he will be doing what 
is right; but if he prefers to refuse the summons 
rather than testify to the truth, the whole business 
will be made clear to you. For if the man who 
did the thing is going to be ashamed of it and 
choose to pay a thousand drachmas into the treasury 
rather than show his face before you,? while the man 
to whom it has been done is to be a speaker in your 
assembly, then wise indeed was the lawgiver who 
excluded such disgusting creatures from the platform. 
But if Misgolas does indeed answer the summons, 
but resorts to the most shameless course, denial ot 

1 That is, Misgolas can testify to the truth of the affi- 
davit ‘without thereby testifying to any criminal act of 


his own. 
2 Jt is evident from this that when a formal summons to 


teatify in court was refused, a definite fine was inflicted. 
Cc 4X 
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pvva Gar Tas adOetas, as Trpapyy pep xdprras 
amobidous, erepars 5 émiderEty TOLOUUEVOS as ev 
emiotarar Ta TOLADTA ovyKpumTEW, T peTov pey els 
éauTov éfapaprycerat, érrerta ovder € éotat! mréov. 
érépav yap eyo ‘yeypaha papTupiay TOS eidoar 
Tivapxov | TovToVi KaTadimovTa THY TaTppav 
olxiav Kat Sravrwpevov Tapa M Lavyona, mparypa 
oluat Xarerrov eFepydaacba: € emuxerpov" ovTE ya 
pe det Tovs éuauTod didous pdpTupas Tapacxe- 
Pat, obte TOUS TOUTED éx9pous, OUTE TOUS pinde- 
TEpOUS meV yeyveakovTas, adnra Tous TOUTMY 
dirouvs. dv & dpa Kal TOUTOUS meiowot Bn 
paprupei, @S ovK olopat eb 5¢€ pn, dA’ ov 
&ravtds yer* éxeivo ye ov payrore Suvijgovrat, 
aderer Oat THY ara/Devav, ovde THY éy TH TONEL 
mepl Tepdpxov pneny, iy OuK eyo TOUT@ Tape- 
oKevaca, aX’ avTos OUTOS EauTo. oUT® yap 
xen xalapov elvat tov Biov Tov Tap povos avbpos, 
are nd embéxer Gat Sofav aitias Trovnpas. 
BovAopar dé Kaxetvo ™ poeureiy, cay a apa bma- 
xovon 0 Miayoras Tois vopows cab vyiv. cial 
pucers avO parry TONY Stapéepovoat ob Oivat TOY 
advAXwv Ta wept THY rucia’ Evion ev yap véou 
ovTes mpopepers Kat mpea BuTEpot paivovrat, 
eTEpoL 86, TONY apr wov Xpavou yeyovores, Tavr- 
admact védl. TOUTED e éotl Tov avopay 0 
MicyoNas. Tuyyaver ev yap DpruccoTns ay enos 


1 Yera: Weidner: for’ abr¢ or ard Zara: MSS. 

? Gravrds ye Blass, transposing ye, which some MSS, have 
after ofopat. 

3 ob uhwore Suyfoovra: Emperius: ob8t piwore Sdvwyras (or 
Buvfoorrat) or obdérore 8urhoovrac MSS. 
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the truth under oath, as a grateful return to Timar- 
chus, and a demonstration to the rest of them that 
he well knows how to help cover up such conduct, 
in the first place he will damage himself, and in the 
second place he will gain nothing by it. For I have 
prepared another affidavit for those who know that 
this man Timarchus left his father’s house and lived 
with Misgolas, though it is a difficult thing, no doubt, 
that I am undertaking. For I have to present as my 
witnesses, not friends of mine nor enemies of theirs, 
nor those who are strangers to both of us, but their 
friends. But even if they do persuade these men 
also not to testify—I do not expect they will, at 
any rate not all of them—one, thing at least they 
will never succeed in accomplishing : they will never 
hush up the truth, nor blot out Timarchus’ reputation 
among his fellow citizens—a reputation which he 
owes to no act of mine, but to his own conduct. 
For the life of a virtuous man ought to be so clean 
that it will not admit even of a suspicion of wrong- 
doing. 

But I wish to say another thing in anticipation, in 
case Misgolas shall answer before the laws and 
before you. There are men who by nature differ 
widely from the rest of us as to their apparent age. 
For some men, young in years, seem mature and 
older than they are; others, old by count of years, 
seem ‘to be mere youths. Misgolas is such a man. 
He happens, indeed, to be of my own age, and was 
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. , \ ee “A .Y / \ 
ral cuvédnBos, kat Eotw jyiv TrovtTt méumrov Kal 
TeTTapaKxooToy eros’ Kal éym pev TocavTaci 
moduas éyw boas vpels opate, GAN oOvK éxetvos. 
Sida ri obv Tadta mporéyo; iva py éFaidyns avtov 
iSovres Oavydonte Kal Toiovrov te TH Stavota 
bTovd Byte: “0, ‘“Hpdereus, GAX’ od TOs rye TOUTOV 
ov modu dladépe.” awa pev yap n dvois earl 
ToLavtTn Tov avdpos, dua b€ Hdn perpakiw dytt 
avrT@ erdnaiater. 

“Iva &€ pn StatpiBw, mpwrov péev KdrEL pot 
tous elOotas Tinapyov tovtovi S:artwpevov év TH 
Micyora oikia, erecta THY Daidpov paptupiay 
dvaylyvwaKe, Terevtaiav 66 por AaBE THY avToOd 
MicyoAa paptupiav, dav dpa! Kal rovs Geovs 
Sedias Kal rovs cuverdotas aicyvydopevos Kal Tovs 
dAXous woritas Kal buas Tors Sixactas Cedjon 
TaAnOH waptupelpy. 

MAPTYPIAI 
[Meoryoras Nuxiou Tetpareds paptupel. éuol 
éyéveto ev aurnfeia Tipapyos o emt tov Ev- 
Ovsixouv iatpetov more KabeCouevos, eal Kara 
Thy yvaoiv jou* rTnv mpotepov® avTov ToAVw- 
pav eis THY vov od OLéAL TOP. | 


Ei peév rotvuv, @ dvdpes ‘AOnvaiot, Tivapyos 

ovtool duéperve Tapa T® Micyora nab pnéte ws 
, 

Gov Hke, peTprwtep av ueTémpaxto, et 87 


1 2a &pa Dahms: tva MSS. 2 nov Bernardi: yo: MSS. 
% apérepov Emperius: mpds MSS. 





1 All Athenian young men were required to undergo mili- 
tary training during the two years following their eighteenth 
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in' the cadet corps with me;! we are now in our 
forty-fifth year. I am quite gray, as you see, but not 
he. Why do I speak of this? Because I fear that, 
seeing him for the first time, you may be surprised, 
and some such thought as this may occur to you: 
“ Heracles! This man is not much older than 
Timarchus.”” For not only is this youthful appear- 
ance characteristic of the man, but moreover T1.- 
marchus was already past boyhood when he used 
to be in his company. 

But, not to delay, (to the Clerk of the Court) call 
first, i? you please, those who know that Timarchus 
here lived in the house of Misgolas, then read 
the testimony of Phaedrus, and, finally, please take 
the affidavit of Misgolas himself, in case fear of the 
gods, and respect for those whé know the facts as 
well as he does, and for the citizens at large and for 
you the jurors, shall persuade him to testify to the 
truth. 

TESTIMONY 


[Misgolas, son of Nicias, of Piraeus, testifies. 
Timarchus, who once used to stay at the house 
of Euthydicus the physician, became intimate 
with me, and I hold him to-day in the same 
esteem as in all my past acquaintance with him. | 


Now, fellow citizens, if Timarchus here had re- 
mained with Misgolas and never gone to another 
man’s house, his conduct would have been more 


birthday. The first year they were in garrison at the Piracus. 
At the close of the year, after a public exhibition of their 
military attainments, they received a shield and spear from 
the state, and then were sent out for another year to garrison 
the forts and patrol the borders. 
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Tt TeV ToLOUTwWY éaTl pérpLoy, Kal eywye ovK 
dy érodpynoa’ adroy obdev aittdcOar adr? F 
Sirep o vopobérns wappnodferat, TarpyKévar 
Oro o yap Tpos Eva TovTO TpdTTY, eri picI@ 
dé thy mpakw rovovpevos, avT@ poe Soxel TovTH 
Evoyos eivat. av 6 bas avamricas asi We 
imrepBaivwy tovade tovs aypious,- Kndwvidnv 
wal A@toxreldnv Kal @épaavdpov, airovs 8&5 
Aéywou ov év Tails oixiats dvetknupévos yéyove, 
pn* povov mapa Te Muoyora peutobapynxotra 
autov él T® swpatt, ddAAA Kal Tap étépp Kat 
Tad wap CAM, Kal Tapa TovTOU ws ETEpov 
éAnrvOora, ovKére Sntrov dhavettar® povov Hratpy- 
Kws, AAAd (wa TOV Atovucor ov« old Stras Suvn- 
copa Tepirdéxery OANY THY Nuépav) Kal TeTrop- 
vevpévos’ 0 yap eK TOUTO Kal mWpOsS TodXOLS 
mpattov Kal pecbod, avt@ por Soxet Tovre 
Evoyos elvar. 

"Eredn totvuy o Muoyoras tH Te Samdvyn 
atreime xal tovrov éFéreure map éavtod, pet 
TovTo® dvadapBaves adtov ‘AvtixdrHs Kaddiovu 
Kbwvupeds. obtos pév oby amectw ev Lapo 
peTa THY KANpOvYwY' GANA Ta peTAa Taba épo. 
OS yap amnAddyn Tapa Tod ‘Avrixréovs Kal rob 
Mioyora Tipapyos obtoct, ovx evovbérncer Eav- 
tov, ovde Berriovwy SiatprBav ippato, ddd 

1 érdAunoa Reiske : &Sxvnoa MSS. 

3 GAA’ added by Sakorraphos. 

8 girods be added by Sakorraphos : nal éwtdelfw abrobs MSS. 

* ud Blaas, following an ancient quotation: xa #4 MSS. 

5 gaveira: Cobet: palvera: MSS. 


$ nerd rodro Blass, first ed. (Blass brackets in second ed ): 
pera rovroy MSS. 
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decent—if really any such conduct is “decent ’”’— 
and I should not have ventured to bring any other 
charge against him than that which the lawgiver 
describes in plain words, simply that he was a 
kept man. For the man who practises this thing 
with one person, and practises it for pay, seems to 
me to be liable to precisely this charge. But if, say - 
ing nothing about these bestial fellows, Cedonides, 
Autocleides, and Thersandrus, and simply telling 
the names of those in whose houses he has been 
an inmate, I refresh your memories and show that he 
is guilty of selling his person not only in Misgolas’ 
house, but in the house of another man also, and 
again of another, and that from this last he went 
to still another, surely you will no longer look upon 
him as one who has merely been a kept man, but— 
by Dionysus, I don’t know how I can keep glossing 
the thing over all day long—as a common prostitute. 
For the man who follows these practices recklessly 
and with many men and for pay seems to me to 
be chargeable with precisely this. 

Well, when now Misgolas found him too expen- 
sive and dismissed him, next Anticles, son of Callias, 
of the deme Euonymon, took him up. Anticles, 
however, is absent in Samos as a member of the 
new colony, so I will pass on to the next incident. 
For after this man Timarchus had left Anticles and 
Misgolas, he did not repent or reform his way of 
life, but spent his days in the gambling-place, where 
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1 guexépavery Blass: educxépawey MSS, 
4 Setulunv Cobet: ébefduny MSS. 
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the gaming-table is set, and cock-fighting and dice- 
throwing are the regular occupations. I imagine 
some of you have seen the place; at any rate you 
have heard of it. Among the men who spend their 
time there is one Pittalacus, a slave-fellow who is 
the property of the city. He had plenty of money, 
and seeing Timarchus spending his time thus he 
took him and kept him in his own house. This 
foul wretch here was not disturbed by che fact that 
he was going to defile himself with a public slave, 
but thought of one thing only, of getting him to 
be paymaster for his own disgusting lusts; to the 
question of virtue or of shame he never gave a 
thought. 

Now the sins of this Pittalacus against the person 
of Timarchus, and his abuse of hin, as they have come 
to my ears, are such that, by the Olympian Zeus, 
I should not dare to repeat them to you. For the 
things that he was not ashamed to do in deed, I had 
rather die than describe to you in words. But about 
the same time, while, as I have said, he was staying 
with Pittalacus, here comes Hegesandrus, back again 
from the Hellespont. JI know you are surprised that 
I have not mentioned him long before this, so 
notorious is what I am going to relate. 

This Hegesandrus, whom you know better than I, 
arrives, It happened that he had at that time 
sailed to the Hellespont as treasurer to the general 
Timomachus, of the deme Acharnae; and he re- 
turned, having made the most, it is said, of the 
simple-mindedness of the general, for he had in his 
possession no less than eighty minas of silver. In- 
deed, he proved to be, in a way, largely responsible 
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dpyava, kai Tovs Optuyas Kat Tovs adEKTpVOVas, 


1 ¢ws Cobet: rws tows MSS. 
2 ebreioria Reiske: ebriocia or daxtoria MSS. 
* dre Taylor: 57: MSS. 





1 Between 363 and 359 one Athenian general after another 
was condemned to death or heavily fined for lack of success 
in the North. Timomachus was sent into banishment. 
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for the fate of Timomachus.!_ Hegesandrus, being so 
well supplied with money, resorted to the house of 
Pittalacus, who gambled with him; there he first saw 
this man Timarchus ; he was pleased with him; lusted 
after him, and wanted to take him to his own house, 
thinking, doubtless, that here was a man of his own 
kidney. So he first had a talk with Pittalacus, 
asking him to turn Timarchus over to him. Failing 
to persuade him, he appealed to the man himselt. 
He did not spend many words; the man _ was 
instantly persuaded. For when it is a question 
of the business itself, Timarchus shows an open- 
mindedness and a spirit of accommodation that 
are truly wonderful ; indeed, that is one of the very 
reasons why he ought to be an object of loathing. 
When now he had left Pittalycus’ house and been 
taken up by Hegesandrus, Pittalacus was enraged, 
I fancy, at having wasted, as he considered it, so 
much money, and, jealous at what was going on, 
he kept visiting the house. When he was getting 
to be a nuisance, behold, a mighty stroke on the 
part of Hegesandrus and Timarchus! One night 
when they were drunk they, with certain others, 
whose names | do not care to mention, burst into 
the house where Pittalacus was living. First they 
smashed the implements of his trade and _ tossed 
them into the street—sundry dice? and dice-boxes, 
and his gaming utensils in general; they killed the 


2 Probably the scholiast is right in explaining éorpaydaous 
B.agelorous “shaken astragali,” as the gamester’s name for a 
sort of dice. Perhaps the hearers would understand that 
they were loaded dice. Benseler, however, approves Dor- 
ville’s explunation, that these dice had been many a time 
before now ‘‘ahaken” between Pittalacus and the rascals 
who are now tossing them into the street. 
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KOTA, AANA TO evav tion HoLenpévoy, Ode TpooHKovTa 


1 Blass brackets ray tiv Operxoy which the MSS. have before 
or after awd rol Bupod. 4 &AAny added by the editor. 
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quails and cocks, so well beloved by the miserable 
man; and finally they tied Pittalacus himself to the 
pillar and gave him an inhuman whipping, which 
lasted until even the neighbours heard the uproar. 

The next day Pittalacus, exceeding angry over 
the affair, comes without his cloak to the market- 
place and seats himself at the altar of the Mother 
of the Gods. And when, as always happens, a 
crowd of people had come running up, Hegesandrus 
and Timarchus, afraid that their disgusting vices 
were going to be published to the whole town— 
a meeting of the assembly was about to be held 
-——hurried up to the altar themselves, and some ot 
their gaming-companions with them, and surround- 
ing Pittalacus begged him to get up, saying that 
the whole thing was only a drunken frolic; and this 
man himself, not yet, by Zeus, repulsive to the sight 
as he is now, but still usable, begged, touching the 
fellow’s chin, and saying he would do anything 
Pittalacus pleased. At last they persuaded him 
to get up from the altar, believing that he was 
going to receive some measure of justicc. But as 
soon as he had left the market-place, they paid 
no more-attention to him. The fellow, angry at 
their insolent treatment, brings a suit against each 
of them.! 

When now the case was coming to trial, behold, 
another mighty stroke on the part of Hegesandrus! 
Here was a man who had done him no wrong, but, 
quite the opposite, had been wronged by him, a man 


1 Proceedings in court in behalf of an ordinary slave would 
be conducted by his master in his own name; but Pittalacus 
was a state slave (§ 54). Probably he would have to bring suit 
under the name of some citizen as his protector (mpoordrns). 


53 


63 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


avT@, adrAd Sypootov olxérnv THs WorEws, Hyev 
’ , td e ~ 9 1 } be 
els Soudciav Gackny éavtov elvar.’ év wavti de 
Kaxod * yevouevos o LettdXaxos mpoomimre: avopl 
‘ 4 a 4 4 , 
kat pdra ypnot@. éore tis TAavewv Xorapyeus: 
odtos avtov ada:peirat eis édevOepiav. ro dé 
pera todTo Stxa@v AnEes errornoavtTo. mpoiovros 
Sé trod ypovou érétpefay diayvavat TO rpaypa 
Acorreifes tH LTovnet, Snuotn te dvts tov ‘Hyn- 
advdpou, xal jon Tore Kai ypnoapéve, OT Hv 
éy jrtxia’ mapadraBar &é 76 rpdypa o AroreiOns 
dveBddXetTO yapttopevos TovTOLS ypovous éx Ypo- 
vov. as S¢ mapres eri ro Biya 7d bpuérepoy o 
e / ¢ 4 tA +) ~ 
Hyraavdpos, te cal rpocetroreuet Aptotodavte 
tO ‘ACnuet, mpiy ait@ thy adthy tavTny év TO 
Shum nreiknoe éemayyeriav émayyedrciv® Fvirep 
éyo Tindpyo, nal érerdy KpwBvdos 6 adeddos 
avTod édnunyopel, cal OdAws dreToOApwv wpiv 
e a ¢ a , ? * 
ovToL Tept TOY EXAAnuiKav cupBovrever, evravba 
non Katapeprapevos éavtov o Ustrddaxos, wah 
éxdoytodpevos OoTLs @Y Tpos OvaTWas érohépet 
ev éBovrevoaro (det yap Tarn Bes deyeuv)* Hov- 
xiav eoxen, Kal yyamnoey el TL 2) TMpocAdBot 
KQLVOV KAKOD. 
"Evradéa 6 Thy KadnY TaUTHY viKny verLKNKAS 
O eee axoviti, elye map éaut@ Tiwapyor 
2 elvas Sakorraphos: elvas is Sad MSS. 


2 xaxod Blomfield: xaxg M 
3 drayyeAciv Blass: the MSS. omit or have ewaryyédra. 


1 Suits between Glaucon and Hegesandrus, who claimed 
that Pittalacus was a slave of his 
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on whom he had no claim, in fact, a slave belonging 
to the city; this man he attempted to enslave to 
himself, alleging that he was his owner.. Now 
Pittalacus, reduced to desperate straits, falls in 
with a man—a very good man he is —- one Glauvcon 
of the deme Cholargus; he attempts to rescue 
Pittalacus and secure his freedom. Law-suits were 
next begun.! As time went on they submitted 
the matter to the arbitration of Diopeithes of 
Sunium, a man of Hegesandrus’ own demc and 
one with whom he had had dealings in his younger 
years. Diopeithes undertook the case, but put it 
off again and again in order to favour these parties. 
But when now Hegesandrus was coming before 
you as a public speaker, being at the same time 
engaged in his attack on Arfstophon of Azenia, 
an attack which he kept up until Aristophon 
threatened to institute against him before the 
people the same process that I have instituted 
against Timarchus, and when Hegesandrus’ brother 
Crobylus? was coming forward as a public man, 
when, in short, these men had the effrontery to 
advise you as to international questions, then at 
last Pittalacus, losing confidence in himself and 
asking himself who he was that he should attempt 
to fight against such men as these, came to a wise 
decision—for I must speak the truth: he gave up, 
and considered himself lucky if his ill-treatment 
should stop there. 
So now when Hegesandrus had won this glorious 
victory—without a fight !—he kept possession of the 
2 Crobylus, ‘‘Top-knot,” was the nickname of Hegesippus, 
as associate of Demosthenes in the anti- Macedonian agitation. 
He owed his name to his old-fashioned way of wearing his 
hair. 
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1 The MSS. have $s od or obros 4s od or od before ndmore: 
Blass deletes. 2 udxars Hamaker : pocyelais MSS, 

3 xpoowéuvas Reiske: mpoméWas or mporeuya: MSS. 


4 Bore Kpacda: rds Sixas Blass: &pacéat or kpacOa: rijs 
3ixqs MSS. 
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defendant, Timarchus. That this is true you all 
know, For who of you that has ever gone to the 
stalls where dainty foods are sold has not ‘observed 
the lavish expenditures of these men? Or who that 
has happened to encounter their revels and brawls 
has not been indignant in behalf of the city? How- 
ever, since we are in court, call, if yon please, 
Glaucon of Cholargus, who restored Pittalacus to 
freedom,! and read his affidavit and the others. 


AFFIDAVITS 


[Glaucon, son of Timaeus, of Cholargus, testi- 
fies. I rescued Pittalacus and secured his free- 
dom, when Hegesandrus was attempting to make 
him his slave. Some time after this, Pittalacus 
came to me and said that he wished to send to 
Hegesandrus and come to such settlement with 
him that the suits should be dropped, both his 
own suit against Hegesandrus and Timarchus, 
and the suit of Hegesandrus for his enslavement. 
And they came to a settlement. 

Amphisthenes testifies to the same effect. “I 
rescued Pittalacus and secured his freedom, when 
Hegesandrus was attempting to make him his 
slave,” and so forth. | 


Now I will summon Hegesandrus himself for you. 
I have written out for him an affidavit that is too re- 
spectable for a man of his character, but a little more 
explicit than the one I wrote for Misgolas. I am 


1 The comparative freedom of a state-slave in place of the 
slavery that Hegesandrus had attempted to impose on him. 








8 ‘Hynocdvipw .. . Tuwdpxp Franke: MSS. have the accus. 
© Weidner deletes MAPTYPIA before ’Augdicberys. 
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1 Weidner deletes airby which the MSS. have before or 


after Kak@ 
2 yphoe Wolf: kpae: MSS, 
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perfectly aware that he will refuse to swear to it, and 
presently will perjure himself. Why then do I call 
him to testify? That I may demonstrate to you what 
sort of man this kind of life produces—how regardless 
of the gods, how contemptuous of the laws, how in- 
different to all disgrace. Please call Hegesandrus,! 


AFFIDAVIT 


[Hegesandrus, son of Diphilus, of Steiria testi- 
fies. When I returned from my voyage to the 
Hellespont, I found Timarchus, son of Arizelus, 
staying at the house of Pittalacus, the gambler. 
As a result of this acquaintance 1 enjoyed the 
same intimacy with Timarchus as with Leodarnas 
previously. | : ; 


I was sure, fellow citizens, that Hegesandrus would 
disdain the oath, and I told you so in advance. This 
too is plain at once, that since he is not willing to 
testify now, he will presently appear for the defence. 
And no wonder, by Zeus! For he will come up here 
to the witness stand, I suppose, trusting in his re- 
cord, honourable and upright man that he is, an 
enemy of all evil-doing, a man who does not know 
who Leodamas was—Leodamas, at whose name you 
yourselves raised a shout as the affidavit was being 
read. 

Shall I yield to the temptation to use language 
somewhat ‘more explicit than my own self-respect 
allows? Tell me, fellow citizens, in the name of 
Zeus and the other gods, when a man has defiled 


1 The Clerk of the Court now reads the affidavit, and calls 
on Hegesandrus to swear to it. He refuses. 
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bores aurov KaTHoXuve Tos “Hyjoavdpov, ov 
Soxel Diy ™ pos TOV TropVvoV mremropveba Gar; qj 
tivas avTovs ovK olopel” vrrepBodas mroveta Oat 
Bserupias wapowvodvras Kal povoupévous; ovK 
oleae tov ‘Hynaavdpov amodvopevov! ras pos 
TOV AewbSdpavra mpdgers Tas mreptBonrous, as 
Deis dmavres owviare, mepnpava emitdypata 
emiTaTTEw, @> Taig TovTov vmrepBoArais av’tov 
bofovra pérpta Starrem pay Gar; 

"ARN bpws Gyreade 6 ore Kal para ET LTT PEPOS 
Kal pyToplnas auros Kal 6 dbeAdhos av’tod Kpw- 
Boros avtixa para dedpo dvanndnaavres Tatra 
pep elvas ToAATS aBedreplas dycovatv, & éyw 
Neyo, akiwoovor Sé pe pd prupas mTapacxébar 
Siappndny paptupobyras, Grou emparrep, Oras 
érotet, h tis eldev, h tis iy 0 TpOoTos, mparyya 
Olpat avasdes AéyovTes. ov yap. Eeyore vTrohay- 
Baveo ores bpas ering povas elvat, OOTE GUYN- 
poveiy av OALry@D TpOTEpov neovoare avayiyvacKo- 
péveov vonwy,® év ols yeypam rau, éap Tis pcba- 
ontal Twa "AOnvatov én {Taurany THY mpagtv, q 
éay Tus éauTov jucdwon, évoyxov elvas Tois peryi- 
aro Kab Tots ious emTipiors. Tis ovv oUTH 
TAaNAlTwpOS or dvOpwros, 6 dotis av éPerHoece 
capes TOLAUT AY | baptupiay Haptuphoar, e& as 
bmdpyet aut, éay TannOh bapTupnon, éirdec- 
Kvoval évoxov dvTa éavTov Tois EONGTOLS Emeril 
ols; OovKoUY wroXolToy éoTe Tov menovOora 
ojoXoryety. adnra bia TovTO KpiveTal, OTL TadTAa 
apdkas mapa Tovs vopous Snunyopet BotreaGe 


1 droAuduevoy Sakorraphos : amoAoyovmevoy MSS. 
2 yéuwr Cobet : rar véuwy MSS. 
3 Snunyopet Cobet : e3nunydpes MSS. 
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himself with Hegesandrus, does not that man seem 
to you to have prostituted himself to a prostitute? 
In what excesses of bestiality are we not to imagine 
them to have indulged when they were drunken and 
alone! Don’t you suppose that Hegesandrus, in his 
desire to wipe out his own notorious practices with 
Leodamas, which are known to all of you, made 
extravagant demands on the defendant, hoping to 
make Timarchus’ conduct so exceedingly bad that 
his own earlier behaviour would seem to have been 
modest indeed ? 

And yet you will presently see Hegesandrus and 
his brother Crobylus leaping to the platform here 
and most vehemently and eloquently declaring that 
what I say is all nonsense. They will demand that 
I present witnesses to testify éxplicitly where he did 
it, how he did it, or who saw him do it, or what sort 
of an act it was—a shameless demand, I think. For 
I do not believe your memory is so short that you 
have forgotten the laws that you heard read a few 
moments ago, in which it stands written that if any 
one hires any Athenian for this act, or if any one 
lets himself out for hire, he is liable to the most 
severe penalties, and the same penalties for both 
offences. Now what man is so reckless that he would 
be willing to give in plain words testimony which, if 
the testimony be true, would inevitably amount to in- 
formation against himself, as liable to extreme punish- 
ment? Only one alternative then remains: that the 
man who submitted to the act shall acknowledge it. 
But he is on trial on precisely this charge, that after 
such conduct as this, he breaks the laws by speaking 
before the assembly. Shall we, then, drop the whole 
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oUY TO OdOY Trpayya adwpev Kal pn CyTOpev; v7 
Tov Tlocedd Kadas apa Tv Ton oixjcopeD, Eb 
& avbtol épyw icpev yeyvouera, tadta day py Tes 
Hpiv Sedpo mrapeOav cadas dua xal dvaicyiv- 
TwOS paptupnon, id TOUTO emtAnaoucba. 
Leévracbe 56 nal éx Tapaberypdrov: avaykn 8 
lows eorat mapaTAnow Ta Tapacelypata elvat 
Tois Tporots Trois Tupdpyov. opate tovroval 
Tous ert Tov oixnudtov KaOnpévous, TOUS OM0XA0- 
youperas THY mpatw TPATTOVTAS. ovroe pero 
Otay Tpos TH avayKyn TavTH ylyvevTal, buws po 
ye TIS aloyvvns mpoBdAXrovTai Tt Kal cvyKAy- 
ovat Tas Oupas. ef On TIS Dpas Epotto Tovs 0b@ 
mopevopevous, TL viv o avOpwros! wrpadtret, evOus 
dv elroite Tov Epyou Tovvopa, oby opavTes, ovd 
elootes? toy eiaednrAvOoTa GoTtis HY, GANA THY 
mpoatpeciy THs épyacias Tod avOpwrov cuvedo- 
TES, Kal TO Tpaypa yvwpileTe. oOvKOUY TOY av- 
Tov TpoTTOV TpocnKe Uuas Kal mepl Tidpyov 
éferatew, nat pn oxorreity et tis eldev, AXN Ex 
TET PAKTaL TOUT 1) mpaces. érrel ™ pos Jedsv Th 
Xen every, Tivapyes te av elmous abros mepl 
étépou avOpwrou él TH aitia TavTH Kpivouévou; 
tt xen every, Stay petpdxvov véor, kaTadom ov 
THY TATP@aV oiKiaD, ev adAoTpials olKials vUKTE- 
pevn, thv orp érépwv Siadépov, Kai worvTEAH 
eirva dertrvy aovpBorov, kal avrntpidas exn 
kat étaipas Tas ToAUTENETTATAS, Kal KUBEvn, Kal 


‘ce 5 kvOpwxos Weidner: obros 6 &vOpwros or 6 KvOpwros obros 
3S. 

2 oS’ el8éves Herwerden: the MSS. have otx dparres roy 
or ob« elddres Toy. 
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affair, and make no further inquiry? By Poseidon, 
a fine home this city will be for us, if when we our- 
selves know that a thing has been done in fact, we 
are to ignore it unless some man come forward here 
and testify to the act in words as explicit as they 
must be shameless. 

But pray consider the case with the help of illus- 
trations ; and naturally the illustrations will have to 
be like the pursuits of Timarchus. You see the men 
over yonder who sit in the bawdy-houses, men who 
confessedly pursue the profession. Yet these per- 
sons, brought to such straits as that, do nevertheless 
make some attempt to cover their shame: they shut 
their doors. Now if, as you gre passing along the 
street, any one should ask you, “ Pray, what is the 
fellow doing at this moment?’ you would instantly 
name the act, though you do not see it done, and do 
not know who it was that entered the house; know- 
ing the profession of the man, you know his act also. 
In the same way, therefore, you ought to judge the 
case of Timarchus, and not to ask whether anyone 
saw, but whether he has done the deed. For by 
heaven, Timarchus, what shall a man say? What 
would you say yourself about another man on trial on 
this charge? What shall we say when a young man 
leaves his father’s house and spends his nights in 
other people’s houses, a conspicuously handsome 
young man? When he enjoys costly suppers with- 
out paying for them, and keeps the most expensive 
flute-girls and harlots? When he gambles and pays 
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aKovclv; ov yap Exw, wa Tov Ata tov Orvpror, 
tiva TpoTrov evpnpotepoy pvnoOa TeV col KaTa- 

e 
yeXdoTos TempayyLévov Epywv. 

@ewprcate 5é, ef Bovreobe, TO mpayya Kal éx 
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: ‘\ \ Ly e 4 co ¥ , 
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KaTamapTupHcavTos, GAN avtol cuvedores,” ev- 
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nothing himself, but another man always pays for 
him? Does it take a wizard to explain all that? Is 
it not perfectly plain that the man who makes such 
demands must himself necessarily be furnishing in 
return certain pleasures to the men who are spending 
their money on him? I say “ furnishing pleasures,” 
because, by the Olympian Zeus, I don’t know how 
I can use more euphemistic language than that in 
referring to your contemptible conduct. 

But also look at the case, if you please, with the 
help of certain illustrations taken from the field 
of politics, especially matters which you have in 
hand just now. We have been having revisions 
of the citizen-lists in the demes, and each one ot 
us has submitted to a vote regarding himself, to 
determine whether he is a génuine citizen or not. 
Now whenever I am in the court-room listening to 
the pleas,! I see that the same argument always 
prevails with you: when the prosecutor says “ Gen- 
tlemen of the jury, the men of the deme have under 
oath excluded this man on their own personal know- 
ledge, although nobody brought accusation or gave 
testimony against him,’ you immediately applaud, 
assuming that the man who is before the court has 
no claim to citizenship. For I suppose you are of the 
opinion that when one knows a thing perfectly of his 
own knowledge, he does not need argument or testi- 
mony in addition. 

Come now, in God’s name! it, as on the question 
of birth, so on the question of these personal habits, 
Timarchus had to submit to a vote as to whether he 
is guilty of the charge or not, and the case were 


1 A person whose name was thrown out by the decision of 
the members of the deme had an appeal tc the courts. 
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elanyero & eis tuas womep vuvi, un éEnv & éx 
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4 ¢ ian) id ? 4 ? “a 
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9 A 3 ; 
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vuov “Zv dé ti oloOa, ef Hweis Gv TovTov Kate- 
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\ 5 , 6 99 \ © es Vo rid 
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yap prnobein® reryav emricxevns 4 wipyou, # 
e 9 f , 6 Av > aA \ 2 a 
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A 


aw, Ta Oe év AUTH TH éExKANGia yevoueva, 6 
édoa, i 7h exednoia yevopeva, ore 


1 newappnalacde Blass: é¢xappnolacée MSS. 

2 otros Blass: odrool MSS. 

5 Weiulner deletes év r@ 54uy given by the MSS. before or 
after éw) 7d Ajjua. 

4 éBobAeve Kmperius : éBodaevoe MSS, 

5 el yap uynodeln Blass: 8rav uvnodf or Stray éuvhodn or 
day uyno6f MSS. 6 wo: Reiske: mov MSS, 





1 Kach juror was provided with two small disks, one with 
a solid stem ae the middle, the other with a hollow 
stem. ‘The juror who wished to vote for conviction cast the 
disk with the hollow stem, and vice versa. The unused 
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being tried in court and were being brought before 
you as now, except that it were not permitted by 
constitution or statute either for me to accuse or for 
him to defend himself, and if this crier who is now 
standing at my side were putting the questiun to 
you in the formula prescribed by law, “The hollow 
ballot for the juror who believes that Timarchus has 
been a prostitute, the solid ballot for the juror who 
does not,’’? what would be your vote? I am abso- 
Intely sure that you would decide against him. Now 
if one of you should ask me, ‘“‘How do you know 
that we would vote against him?” I should answer, 
‘‘ Because you have spoken out and told me.” And 
I will remind you when and where each man of you 
speaks and tells me: it is every time that Timarchus 
mounts the platform in the assembly ; and the senate 
spoke out, when last year he was a member of the 
senate. For every time he used such words as 
walls” or “tower” that needed repairing, or told 
how so-and-so had been “taken off’’ somewhere, you 
immediately laughed and shouted, and yourselves 
spoke the words that belong to those exploits of 
which he, to your knowledge, is guilty.2_ I will pass 
over the most of these incidents and those which 
happened long ago, but I do wish to remind you of 


ballot was dropped into another urn. As the juror came 
forward with the two disks, one in each hand, the ends of 
the stem pressed between thumb and forefinger, even the 
nearest bystander could not see which disk he cast to be 
counted, and which he discarded. 

2 Fortunately the modern reader is spared a knowledge of 
the double entente that made the vulgar listeners laugh when 
a man like Timarchus used the words reixos, tupyos, and 
awdyew. Probably ripyos suggested the women’s apartments, 
and axd-yew may have suggested seduction. 
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éyo THY érayyediay TavTny Tindpy@ émnyyenra, 
Tad?’ vuds dvayvncar BovrAouat. 

Ths yap Bours THs ev “Apeio mayo mpocodov 

iis yap Bovdiis th pet mdyw mp 

motoupevns pos Tov Onmoy Kata TO Wdiopa, 6 
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Bovrn, “Kal rept tis épnpias travrns Kai Tov 
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’"AOnvaior, ef Tipapyos éeurretpotépws exer THs 
BovAjs ris é&& “Apetou mdyou,” avebopuBnoate 
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ovtos tows,” ep, “onOn ev tH Hovyla tauvTy 
pixpov Upov éexdoT@ dvddwpa yiyverOa.” mad 
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1 The first step in the process was for Aeschines, at a 
meeting of the assembly, formally to summon Timarchus to 
legal scrutiny (8oximagia) of his right to speak before the 
people. 

* Evidently the region was a disreputable one, and the 
houses known as cheap places of ill repute. 
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what took place at the very assembly in which | 
instituted this process against Timarchus.! 

The Senate of the Areopagus appeared before the 
people in accordance with the resolution that Timar- 
chus had introduced in the matter of the dwelling- 
houses on the Pnyx. The member of the Arcopagus 
who spoke was Autolycus, a man whose life has 
been good and pious, by Zeus and Apollo, and 
worthy of that body. Now when in the course 
of his speech he declared that the Areopagus dis- 
approved the proposition of Tiraarchus, and said, 
“You must not be surprised, fellow citizens, it 
Timarchus is better acquainted than the Senate 
of the Areopagus with this lonely spot and the region 
of the Pnyx,” then you applauded and said Auto- 
lycus was right, for Timarchus was indeed acquainted 
with it.? Autolycus, however, did not catch the 
point of your uproar; he frowned and stopped a 
moment; then he went on: “But, fellow citizens, 
we members of the Areopagus neither accuse nor 
defend, for such is not our tradition, but we do 
make some such allowance as this for Timarchus: 
he perhaps,’ said he, “ thought that where everything 
is so quiet, there will be but little expense for each ot 
you.” Again, at the words “quiet” and “little ex- 
pense,” he encountered still greater laughter and 
shouting from you.2 And when he spoke of the 
‘house sites” and the “tanks” you simply couldn’t 


3 Apparently the speaker meant that Timarchus thought 
that in this time of peace, with its small demands on the 
treasury, only a light burden would fall on each citizen, if 
the state should carry out the local improvements proposed, 
perbups the clearing away of the disreputable houses from 
the slope of the hill. 
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1% Franke %y» MSS. 
ms ererany Weidner: xddAa yeydvacw or éyévovro xdrct 
4 af de éverracw 7. Weidner: MSS. have af 3& veworl viv 
& eial or ai 8 viv dverracw eri. 
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restrain yourselves! Thereupon Pyrrandrus came 
forward to censure you, and he asked the people if 
they were not ashamed of themselves for laughing 
in the presence of the Senate of the Areopagus. 
But you drove him off the platform, replying, “ We 
know, Pyrrandrus, that we ought not to laugh in 
their presence, but so strong is the truth that it 
prevails—over all the calculations of men.” This, 
then, I understand to be the testimony that has 
been offered you by the people of Athens, and 
it would not be proper that they should be con- 
victed of giving false testimony. When I, fellow 
citizens, say not a word, you of yourselves shout the 
name of the acts of which you know he is guilty; 
strange, then, it would be if, when I name them, 
you cannot remember them; even had there been 
no trial of this ease, he would have been convicted ; 
strange indeed then if, when the charge has been 
proved, he is to be acquitted ! 

But since I have mentioned the revision of the 
lists and the measures proposed by Demophilus,? I 
wish to cite a certain other illustration in this con- 
nection. For this Demophilus had previously brought 
in a measure of the following sort: he declared that 
there were certain men who were attempting to 
bribe the members of the popular assembly and the 
courts as well—the same assertion that Nicostratus 
also has made very recently. Some cases under this 
charge have been in the courts, others are still 
pending. Come now, in the name of Zeus and 

1 It is not unlikely that the vulgar crowd made merry 
over the word oixowéSwy as sounding like épx:médwy (testicles), 


and Ad«xwy like Aaxxorédwy (scrota). ii 
2 Demophilus was the author of the proposition to revise 


the citizen lists. 


71 


88 


89 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


el émt Thy auriy ETPaTOVTO amohoyiay irep 
Tipapyos yuvl Kab of cuvaryopevovTes ave, eal 
nEiour Svappydqy Twa paprupely Tepl THS aitias q 
TOUS dixactas 7) mioTevelw” ACG, _ oiymou dvarykn 
Hv €k TOU doyou ToUTOUV papTupey TOV pév, ws 
edéxate, TOV 6é, @s edexdlero, T POKELLEVNS EKa- 
TEpY Cnuias éx Tov vomou Gavarov, domep ev abe, 
édv tis pocOwontai Tiva ‘AOqvatey éd’ “OBpet, Kal 
madi cu Tes ’"AOnvaiwv emt TH tod Twpmaros 
aig xuvy éx@y MaGapvi. ear ouv dates av 
euaptupnoer, n KaTIHYOpOS Os évexelpna” ay } 
TOLAUTHY motetobar THY arroderEw TOU Tpdyparos 5 
ov dijra. Th abv; amépuyov ot Kpivopevot; pa, 
Tov ‘Hpaxréa, érrel Gavato eCnuiaInoay, TON 
v1) TOV Ata kal tov Amoddw @daTTov apaprnua 
HMApTHKOTES ToUTOUL Tob avOpwrov: éxeivor pev 
rye ot TAaAaiTwpoL ov duvdpevoe LYhpas apa Kat 
meviav auvverOat, Ta peyote TOY év dvO parrots 
KAKOY, TAUTALS EXpyTavTo Tais cuppopais, ovTOS 
5’ ovK eDédwv THY éavTob Aoderupiay Kar exe. 

Ei pep ToivUD nv Oo ary@v ovToal év TOAEL éx- 
KANTO, Deas dv éywrye ntiwaa paptupds pot ryeve- 
o8au, TOUS dpirra eldoTas OTL adn 8 eyo et 
O pev dryeov ear “AOnvnaw, ot & avtol Sicacrat 
pot Kat pd prupes éoTe TOY Noyor, pol pev avape- 
pujoKew T poo nKel, upas O€ pot ro amis reiv. Kat 
yap Euovye Sone’ Tipapxos ovToai, & avdpes ‘AGn- 
vaiot, oux umép auTouv povoy érmovdaxévat, avXra 
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1 Qy is inserted by the editor. Some MSS. omit the &y of 
the first clause. 
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the gods, if they had resorted to the same defence 
that Timarchus and his advocates now offer, and 
demanded that someone should testify explicitly 
to the crime, or else that the jurors should refuse 
to believe the charge, surely according to that 
demand it would have been absolutely necessary 
for the one man to testify that he gave a bribe, 
the other, that he took a bribe, though the law 
threatens each of them with death, precisely as 
in this case if anyone hires an Athenian for a dis- 
graceful purpose, and again if any Athenian volun- 
tarily hires himself out to the shame of his body. 
Is there any man who would have testified, or 
any prosecutor who would have undertaken to 
present such proof of the act? Surely not. What 
then? Were the accused agquitted? No, by 
Heracles! They were punished with death, though 
their crime was far less, by Zeus and Apollo, than 
that of this defendant; those poor wretches met 
such a fate because they were unable to defend 
themselves against old age and poverty together, 
the greatest of human misfortunes; the defendant 
should suffer it because he is unwilling to restrain 
his own lewdness. 

Now if this trial were taking place in another 
city, and that city were the referee, I should have 
demanded that you should be my witnesses, you who 
best know that I am speaking the truth. But since 
the trial is at Athens, and you are at the same 
time judges and witnesses of the truth of what 
I say, it is my place to refresh your memory, and 
yours not to disbelieve me. For I think ‘limarchus’ 
anxiety is not for himself alone, fellow citizens, 
but for all the others also whose practices have 
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been the same as his. For if in the future, as 
always in the past, this practice is going to be carried 
on in secret, and in lonely places and in private 
houses, and if the man who best knows the facts, 
but has defiled one of his fellow citizens, is to 
be liable to the severest punishment if he testifies 
to the truth, while the man on trial, who has 
been denounced by the testimony of his own life 
and of the truth, is to demand that he be judged, 
not by the facts that are notorious, but by the 
testimony of witnesses, then the law is done away 
with, and so is the truth, while a plain path is marked 
out by which the worst wrongdoers may escape. 
For what foot-pad or adulterer or assassin, or what 
man who has committed the greatest crimes, but 
has done it secretly, will be brought to justice? 
For whereas such of these criminals as are caught 
in the act are instantly punished with death, if 
they acknowledge the crime, those who have done 
the act secretly and deny their guilt, are tried 
in the courts, and the truth can be determined 
by circumstantial evidence only. 

Take the example of the Senate of the Areopagus, 
the most scrupulous tribunal in the city. I myself 
have before now seen many men convicted before 
this tribunal, though they spoke most eloquently, 
and presented witnesses; and I know that before 
now certain men have won their case, although 
they spoke most feebly, and although no witnesses 
testified for them. For it is not on the strength 
of the pleading alone, nor of the testimony alone, 
that the members of the court give their verdict, 
but on the strength of their own knowledge and 
their own investigations. And this is the reason 
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1 rovrovl Bake: rovrov MSS 
2 airg Sauppe: abrois MSS, 
3 Soretv Covet: Soret MSS. 
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why that tribunal maintains its high repute in 
the city. Therefore, my fellow citizens, I call 
upon you to make your decision in this case in 
the same manner. In the first place, let nothing 
be more credible in your eyes than your own 
knowledge and conviction regarding this man 
Timarchus. In the second place, look at the case 
in the light, not of the present moment, but of 
the time that is past. For the words spoken be- 
fore to-day about Timarchus and his practices were 
spoken because they were true; but what will 
be said to-day will be spoken because of the trial, 
and with intent to deceive you. Give, therefore, 
the verdict that is demanded by the longer time, 
and the truth, and your own knowledge. 

And yet a certain speech-writer who is concoct- 
ing his defence? says that I contradict myself; 
since it seems to him impossible, he says, for the 
same man to have been a prostitute and to have 
consumed his patrimony. For, he says, to have 
sinned against one’s own body is the act of a boy, 
but to have consumed one’s patrimony is that of 
aman, And furthermore he says that those who de- 
file themselves exact pay for it. He therefore goes 
up and down the market-place expressing his wonder 
and amazement that one and the same man should 
have prostituted himself and also have consumed his 
patrimony. 

Now if anyone does not understand the facts of 
the case, I will try to explain them more clearly. 
Hegesandrus, who kept Timarchus, had married an 
heiress. So long as her inheritance held out, and 
the money that Hegesandrus had brought back with 


1 Aeschines names this speech-writer in § 119. 
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1 ge) Weidner : de) rodrov or % rovrov &e) MSS. 
2 «dv Cobet ; &v cal or &y MSS. 


1 Such a fortune would have been enough to enable the 
ordinary man to perform the special honourable services 
demanded of rich citizens, to be trierarch, choregus, etc. 
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him from his voyage with Timomachus, they lived 
in all luxury and lewdness, But when these re- 
sources had been wasted and gambled away and 
eaten up, and this defendant had lost his youthful 
charm, and, as you would expect, no one would 
any longer give him anything, while his lewd and 
depraved nature constantly craved the same indul- 
gences, and with excessive incontinence kept making 
demand after demand upon him, then, at last, in- 
cessantly drawn back to his old habits, he resorted 
to the devouring of his patrimony. And not only 
did he eat it up, but, if one may so say, he also 
drank it up! He sold one piece of property after 
another, not for what it was worth—he couldn't 
wait for a higher offer nor even for the bare value, 
but let it go for what it would fetch on the instant, 
so urgently did he hasten to gratify his lusts. 

His father left him a fortune which another man 
would have found sufficient for the service of the state 
also.! But Timarchus was not able even to preserve 
it for himself. There was a house south of the Acro- 
polis, a suburban estate at Sphettus, another piece ot 
land at Alopeke, and besides there were nine or ten 
slaves who were skilled shoecmakers, each of whom 
paid him a fee of two obols a day, and the super- 
intendent of the shop three obols.? Besides these 
there was a woman skilled in flax-working, who 
produced fine goods for the market, and there was a 
man skilled in embroidery. Certain men also owed 
him money, and there were house furnishings. 

2 Masters sometimes allowed their slaves to buy their 
time at so much per day ; this fee was called &ropopd. Such 
slaves could do business for themselves, or hire themselves 


out to manufacturers, contractors, etc. Much of the skilled 
labour of the city was performed by slaves. 
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1 +’ added by Reiske. 
2 uvas Franke: pvas Tiudpxe MSS. 
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Here, at any rate, by Zeus, I will present my 
witnesses to prove the truth of what I say, and 
they will testify most clearly and explicitly; for 
there is no danger, as there was the other time, 
to the man who testifies to the truth, nor any 
disgrace either. The city residence he sold to 
Nausicrates, the comic poet;! afterward Cleae- 
netus, the chorus-master, bought it of Nansicrates 
for twenty minas. The suburban estate Mnesitheus 
of Myrrinoussa bought of him, a large tract, but 
.wretchedly run down by his neglect. The place 
at Alopeke, distant eleven or twelve furlongs from 
the city-wall, his mother begged and_ besought 
him, as I have heard, to spare and not to sell, 
or, if he would do nothing more, at least to leave 
her there a place to be bugied in. But even 
from this spot he did not withhold his hand; 
this too he sold, for 2,000 drachmas. Of the 
slaves, men and women, he left not one; he has 
sold them all. To prove that I am not lying, I 
will produce witness that his father left the slaves ; 
but if he denies that he has sold them, let him pro- 
duce their persons in court. But to prove, further, 
that his father had lent money to certain men, and 
that Timarchus collected and has spent it, I will 
call as witnesses for you Metagenes of Sphettus, 
who owed more than thirty minas, and paid to the 
defendant what was still due at his father’s death, 
seven minas. Please call Metagenes of Sphettus. 


1 The MSS. vary between the cue moinrh poet and 
broxpirq actor. Suidas attests the name Nausicrates as that 
of a comic poet, and mentions two of his comedies. The 
name occurs in an Attic inscription (I.G. ii. 977) in a list of 
comic poets, but the same iuscription gives the name in a list 
of comic actors also. 
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1 Lofrriov Blass: roy Io4hrriov MSS. ; 


2 +g avrg Sakorraphos: 7¢ abrG Adyp MSS. 
8 grepoy Cobet : érepov aypiy MSS. 





2 The special demands made by the state on the rich 
citizens, like the trierarchy, choregia, etc. ' 
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But first of all read the testimony of Nausicrates, 
who bought the house, and take all the other 
depositions that 1 mentioned in the same con- 
nection. 


DEPOSITIONS 


I will now show you that his father had not 
a little ready money, which the defendant has 
squandered. For the father, afraid of the special 
services to which he would be liable, sold the 
property that he owned (with the exception of 
the items I have mentioned)—a piece of land in 
Cephisia, another in Amphitrope, and two work- 
shops at the silver mines, one of them in Aulon, 
the other near the tomb of Thrasyllus. 

How it was that the father hecame so well-to-do 
I will tell you. There were three brothers in this 
family, Eupolemus, the gymnastic trainer, Arizelus, 
the father of the defendant, and Arignotus, who is 
still living, an old man now, and blind. Of these, 
Kupolemus was the first to die, before the estate had 
been divided; next, Arizelus, the father of Timar- 
chus. So long as Arizelus lived, he managed the 
whole estate, because of the ill-health of Arignotus 
and the trouble with his eyes, and because Eupo- 
lemus was dead. By agreement with Arignotus he 
regularly gave him a sum of money for his support. 
Then Arizelus, the father of the defendant Timar- 
chus, died also. In the first years thereafter, 
so long as the defendant was a child, Arignotus 
received from the guardians? all that one could 


2 The same men would act as administrators of the 
undivided estate and as guardians of the boy during his 
minority. 
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1 «al added by Franke. 








1 <The Senate also examines the infirm paupers. For 
there is a law that provides that persons who have property 
of less than three minas and are so infirm of body as to be 


_ unable to do any work, are to be examined by the Senate, 


84 


AGAINST TIMARCHUS, 103-105 


ask. But after Timarchus was enrolled in the 
citizens’ list, and had come into control of the 
estate, he thrust aside this old and unfortunate man, 
his own uncle, and made way with the estate. He 
gave nothing to Arignotus for his support, but was 
content to see him, fallen from such wealth, now 
receiving the alms that the city gives to disabled 
paupers.! Finally—and most shameful of all—wh-n 
the old man’s name had been omitted at a revision 
of the list of pauper-pensioners, and he had laid a 
petition before the senate to have his dole restored, 
the defendant, who was a member of the senate, 
and one of the presiding officers that day, did not 
deign to speak for him, but let him lose his monthly 
pension.?2, To prove the truth of what I say, call, 
if you please, Arignotus of Sphettus, and read his 
affidavit. 


AFFIDAVIT 


But perhaps someone may say that after selling 
his father’s house he bought another one somewhere 
else in the city, and that in place of the suburban 
estate and the land at Alopeke, and the slaves 
and the rest, he made investments in connection 
with the silver mines, as his father had done before 
him. No, he has nothing left, not a house, not 
an apartment, not a piece of ground, no slaves, no 
money at interest, nor anything else from which 
honest men get a living. On the contrary, in place 


and to receive from the state two obols each per day for 
their support.”—Aristotle, Constitution of Athens, xlix. (Ken- 
yon’s trans. ). 

2 Aeschines calls it the ‘‘prytany payment.” Probably 
the payment was made a by prytany, the prytany 
being one of the ten regular subdivisions of the civil year. 
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TOUT® avrl Tov Tatpdwy Tepiceot. Boedupia, 
cvKo avtia, Opdcos, tpudn, deca, avaisea, 
TO m émiorac bat Epub pray érl ois aloxpois 
ef a av dv o KaKiaTOS Kal aNvaITEXécTAaTOS TOATNS 
ryévolTo. 

Oo Toivuv povoy Ta matppa cated doxen, adda, 
Kal Ta Kowa Ta opérepa, dow TOTOTE KUpLOS 
yeyoven. ovTOS yap TauTny THY Pucia éxov iy 
iets Opate, ove Eotev hutiva' ove npev apy, 
ovdepiay Aayov ovde xetporovn Beis, ara TATas 
mapa TOUS VOLOUS T pid wevos. Ov TAS pev TAEioTAS 
mapnow, dvoiv & 4) TpLdy poovov puna Oyo omar. 

Aoytatns yap yevomevos Theiora pev THY WOAW 
éBrawe Stipa AapBavev mapa tov py? Sicaicos 
aptdvrw, pddiota 8 eovxopavrnce Toy barev- 
Oivey TOUS pn dev ndixnxoras. npte 8 év "Avdp 
™ pid wevos TpldKovTa pay TV apxny, daveod- 
poevos én’ evvéa dBorois THY pray, evropiay TH 
dehupia Th EavTov TOUS TUPWAaXOUS TOUS Dye- 
TEPOUS TOLOULEVOS" Kal TocauTny aoéhyevay éTé- 
deiEato eis éhevO pay avO pwrav yuvaixas HALenV 
ovdels merod ETEpos. oy ovdeva ey TapaKand 
Seipo Ty autov cuppopdy, iv ethero ouyay, eis 
WTONAOUS expapTupyaovTa, arr’ Ucy TOUTO KaTa- 
AelTIM aKOTEV. Th be mpoaboxare; TOV "A@nvn- 
oi vBpiatny ovK eis TOUS GANOUS pOvOY, GAA 


1 fvrwa Cobet: fvriva réror’ MSS. 
2 uh Sauppe: of MSS. 





1The Athenian constitution provided for a rigorous 
system of accounting by all public officers at the close of 
their year of office. Not only their handling of public funds, 


_ but every official act, was passed upon by a board of state 
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of his patrimony, the resources he has left are lewd- 
ness, calumny, impudence, wantonness, cewardice, 
effrontery, a face that knows not the blush of skame— 
all that would produce the lowest and most unprofit- 
able citizen. 

But it is not only his patrimony that he has 
wasted, but also the common possessions of the 
state, your possessions, so far as they have ever 
come under his control. You see for yourselves 
how young he is, and yet there is not a public 
office which he has not held, not one of them by 
lot .or by election, but every one by purchase, in 
defiance of the laws. The most of them I will 
pass over, and mention two or three only. 

He held the office of auditor, and did the state 
serious injury by taking bribes from office holders 
who had been dishonest,! though his specialty was 
the blackmailing of innocent men who were to 
appear before the auditing board. He held a 
magistracy in Andros, which he bought for thirty 
minas, borrowing the money at nine obols on the 
mina,” and thus he made your allies a ready source 
of supply for his own lusts. And in his treatment 
of the wives of free men he showed such licentious- 
ness as no other man ever did. Of these men I 
call no one into court to testify publicly to his 
own misfortune, which he has chosen to cover in 
silence, but I leave it to you to investigate this 
matter. But what do you expect? If a man at 
Athens not only abuses other people, but even his 
auditors (Aoy:oral). The findings of the auditors were sub- 
ject to review by a court. 

4 The 9 obnls is the interest per month, 14 drachmas on 


the hundred drachmas, or 18 per cent. per year. Ordinary 
interest rates ran from 12 per cent. to 18 per cent. 
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Kal els TO caua TO éavTod, vouwy syTwy, bpiov 
opwrrar, exO pay eferTnKoT@Y, TobTov Tov" 
aurov ra Bovra doeav Kat eEouciay kal apxny, 
Tis ay éhariaevey dTrodedouT vat Te TeV aoen- 
yerTaTey Epywv; 707 vn TOV Aia Kal TO ‘Amor 
TohaKes éveBupn® ny THY evTuxiay THY THS Upe- 
TEpas TOKEWS, KaTa TOAAG pev Kal dda, | OUX, 
Heirra Ly: Kal KaTa ToT,” OTL KaT éKxeivous 
TOUS Ypovaus ovdels eyévero THs ‘Avdptwy TroAEwS 
QvHT HS. 

"AAG Kal” aurov pe dapyav padros WD, pera 
mreovav Se érierKens. moder ; otros, @ avopes 
“AOnvaict, Bovdevrns éyéveTo emt apxXovros Nuxo- 
prov. dmavra ev odv bieEedeiv & a év TOUT 
T@ evLauT@ exakoupynce, mpos pu pov pépos 
nywépas ovK afov emexeipely a& 8 éotiy eyyutara 
THs aitias cal ip y Trapovoa Kploes eo, TavT’ 
épo bia Bpaxewy. emt Totvuy TOU auToU dpxovros 
6 ovtos éBovrever, Tapias Hv tev THs Oeod 
‘Hy joavdpos 0 K pwSvdov adergos, exAremrov Sé 
THS TOAEWS KOWT Kal para PedeTaipws XiMéas 
Spaxpds. aiaBdpevos bé To wpadyya dvnp e7re- 
eLKns, [ldpudedros 0 ‘Axepdovatos, TpoaKpovcas Th 
TOUTS Kal mapoguvbets, éxedyoias ovens elev 
avaotass ‘QO, dvdpes “AOnvaiot, xr€trTovew vuav 


1 rdy added by Emperius. 
2 sotro Cobet : tatra MSS. 


1 The year 361/60 B.c. 
® Ten treasurers, of raula: THs "A@nvas, a al Veto annually 
by lot, had the care of the treasures and revenues of the 


_ Parthenon (Aristotle, Constitution of Athens, xlvii.). It 
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own body, here where there are laws, where you are 
looking on, where his personal enemies are on the 
watch, who would expect that same man, when he 
had received impunity and authority and office, to 
have placed any limit on his license? By Zeus and 
Apollo, many a time before now have I marvelled at 
the good fortune of your city, shown on many other 
occasions, but not least in this, that in those days he 
found nobody to whom he could sell the state of 
Andros! 

But, you say, although he was worthless when 
he held office alone, yet when he was associeted 
with others he was all right! How so? This man, 
fellow citizens, became a member of the senate in 
the archonship of Nicophemug.1. Now to recount 
all the rascalities of which he was guilty in that 
year would be too large an undertaking for the 
small fraction of a day; but those which are most 
germane to the charge that underlies the present 
trial, I wil] relate in a few words. In the same year 
in which ‘Timarchus was a member of the senate, 
Hegesandrus, the brother of Crobylus, was a 
treasurer of the funds of the goddess,? and _ to- 
gether, in right friendly comradeship, they were 
in the act of stealing a thousand drachmas which 
belonged to the city. But a reputable man, Pam- 
philus of the deme Acherdous, who had had some 
trouble with the defendant and was angry with 
him, found out what was going on, and at a meeting 
of the assembly arose and said, “ Fellow citizens, 
a man and a woman are conspiring tu steal one 


appears that they also had custody of any state funds that 
were for the time being unappropriated, the Opisthodomos 
of the Parthenon serving as their treasury. 
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avnp kal yuvy Kown xidtas Spaypds.” Oavpa- 
cdvrov 8 vuav, Tas avnp Kal yuv7n Kai Tis oO 
AOyos, ele puixpov Starderrav: “’Aryvoeite,” &hn, 
“6 Te eyo; Oo pev avnp éorw ‘“Hynaoavdpos 
éxeivos vuvi,” edn, “aporepov 8 hv Kal adtos 
Aewddpavtos yuvn: 7 Sé yuvn Tivapyos obtoai. 
by 8& Tpomov KrErreTaAL TO apyvpLoY, éym épa.” 
pera tadta Hdn SteEnes mepl rod mpdyparos xal 
para eldotws xal cadds. Sidakas S¢ tadra, 
“Ti otv éotiv,” ébn, “& avdpes “AOnvaio, & 
oupBovrevw viv; dav pev 4 Bovdy Kxatayvovca 
tovrout! Kal éxpuvdAdobopncaca Sixacrnpip ta- 
pase, bote rv Swpedy avtois, éav Sé pn Kodkdowor, 
pn Sate, ard’ eis exeivny avtois THY hpépav 
atrouvnuovevoate. peta Tadta ws éeravydbev 
% Bovrr eis to Bovreutypov, éFepvdArodopnoe 
pev adtoy, ev 5é tH jdm xatedéEato. stu 8 ov 
mapéswxe Sixactnpiy ovd’ éEyAacev éx Tod Bov- 
AeuTyptov, ayGopwat peyv éyor, avayen 8 éaotiv 
eimeiv, OTe THS Swpeds aiétvye”2 py Toivuy 
davite, ® avdpes “AOnvaior, rH pwev Bovrn yare- 
myvavTes Kal Tevtaxocious avdpas TOY TOMTOV 
doredaverous troinoavtes, OTL TOUTOV OvK eTLLW- 


1 rovrov) Franke : rovrov? dd:neiy MSS. 
3 awérvxe Weidner : ob« Iruvxe or ameriyxave MSS. 





1 At the close of their year of office the senate had become 
accustomed to expect a vote of the popgalar assembly bestow- 
ing a crown (garland) as a testimonial for their services. 

“ The senators had been sitting with the other citizens as 
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thousand drachmas of yours.” When you in astonish- 
ment cried, “How ‘a man and a woman,’ what 
are you talking about?” after a little he went on: 
“ Don’t you understand,” said he, “what I mean? 
The man is our friend Hegesandrus there, a man 
now, though he too used to be a woman, Laodamas’s 
woman ; as for the woman, she is Timarchus yonder. 
How the money is being stolen I will tell you.” 
He then proceeded to give'a full account of the 
matter, and in a way that showed that there was 
no guesswork about it. After he had given you 
this information, “ What is it, fellow citizens,” said 
he, “that I advise? If the senate sustains the 
charge against this man and expels him, and then 
hands him over to the courts, give the senate the 
usual testimonial ;! but if they fail to punish him, 
refuse to give it, and lay up this thing against 
them for that day.” After this, when the senate 
had returned to the senate chamber,? they ex- 
pelled him on the preliminary ballot, but took 
him back on the final vote.* I must tell you, how- 
ever unpleasant it is to mention it, that for their 
failure to hand him over to the courts, or even to 
expel him from the senate chamber, they failed 
to receive the usual testimonial. I beg you there- 
fore, fellow citizens, not to present the spectacle 
of showing resentment toward the senate, and 
depriving five hundred citizens of a crown because 
they failed to punish the defendant, and then 


members of the assembly. After the adjournment of the_ 
assembly, the senate resumed its session, 

¥1t appears that on the question of the expulsion of a 
member there was a preliminary vote with leaves as ballots, 
and a final one with the ordinary ballots. 


gt 


113 


114 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


pyoato, avtol bé adfjre, kat tov tH Bovdn pn 
GUVEVEYKOVTA pijTopa, TovTOV Te Syww TreEpL- 
TOLNONTE. 

"ANAG mepl ev Tas KANpwTas apyds éott 
ToLovToS, Tepl Sé TAS YeLpoTovnTas BeATiwy. Kal 
Tis Upa@v ovK oldev ws treprBonras éEnréyxOn 
KAréntns ov; weudOels yap bd tywav éeractIs 
tov év *Kpetpia Eévwv, povos tav é€eractav 
a@poroyes AaBeiv apyvptov, Kal ov Tepl Tod mpa- 
YMQTOS areNOyElTO, GAN evOus Trepl TOD TLuNnuaTOS 
ixérevev omoroyav abixeiv. tyeis Se tols pev 
éFupvos étimjoate Taddvtov éexdot@, TovT@ oe 
TpidkovTa pvav. ot Sé vomoL KEeAEVOUEGL TOV KNeE- 
MTOV TOUS fev OporoyodvTas Oavdtw Cnpiodaban, 
Tovs & apvoupévous KpivecOar. 

Tovydpto. ottws tev Katedpovncer, Hat’ ed- 
Gus émi tais! btayndicects Sioysrias dpaypas 
éraBe. dyjocas yap Dirwradny tov Kvdabnvaa, 
&va TOY ToNToV, aTEedEvOEpov elvat éavToOd, Kal 
meicas ato wndicacbar tous Synmoras, éemictas 
TH Katnyopia ért tov Sikactypiov, cal AaBwv 
eis THY éavtod yelpa Ta iepd, Kal dudcas ph 
AaBety dwpa pndé AnecOat, Kal émouccas Tovs 


1 sais Sauppe: rais év rots Sqwors or rats Snquoclas MSS, 





1 “All the magistrates that are concerned with the ordi- 
nary routine of «udministration are elected by lot, except the 
Military Treasurer, the Commissioners of the Theoric Fund, 
and the Superintendent of Springs. These are elected by 
vote, and the magistrates thus elected hold office from one 


_Panathenaic festival to another. All military officers are 
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letting him go free yourselves; and I beg you not 
to preserve for the popular assembly a public man 
who has proved useless to the senate. ; 

But, you say, though such is his record in the 
offices filled by lot, he has been a better man in 
the elective offices) Why, who of you has not 
heard of his notorious conviction for stealing? You 
will recall that you sent him as an insnector of the 
mercenary troops in Erctria.2, He and he only of 
the board of inspectors acknowledged that he had 
taken money, and made no defence against the 
charge, but immediately admitted his guilt, making 
his plea only as to the penalty. You punished those 
who denied their guilt with a fine of a talent apiece, 
but him with half a talent. Whereas the laws com- 
mand that thieves who admit their guilt shall be 
punished with death; it is those who deny their 
guilt that are to be put on trial. 

In consequence of this experience so great became 
his contempt for you that immediately, on the occa- 
sion of the revision of the citizen lists, he gathered 
in two thousand drachmas. For he asserted that 
Philotades of Cydathenaeon, a citizen, was a former 
slave of his own, and he persuaded the members of 
the deme to disfranchise him. He took charge of 
the prosecution in court,’ and after he had taken 
the sacred offerings in his hand and sworn that 
he had not taken a bribe and would not, and 


also elected by vote.”—Aristotle, Constitution of Athens, 
xliii. (Kenyon’s trans. ). 

2 The handling of the funds for the payment of mercenary 
troops gave such opportunities for dishonesty, especially in 
the padding of the rolls, that inspectors were sent, out to 
obese the accounts on the spot. 

3 See on § 77. 


93 


115 


116 


17 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


Ld , A . 2? A 1 > , e wn 
opkious Deovs xa éEwreray) émapacdpevos éavT@, 
ElAngdas Dreyer mapa Aevewvidov tov Pirwtd- 
Sov «ndectod d1a Dirypovos Tov vroxpirod efxooe 
a > 3 / Ul ‘ /; ? A 
pas, as ev oriry@ Xoovw mpos Dirokévnv dynrwce 
N A 
Thy éTraipav, Kal TpovdmKe Tov ayava, Kal Tov 
? A 

Spxov éri@pxnoev. Srt & adh reyo, Kddew por 
Dirjuova tov Sovra To apyvpiov® Kal Aevewvidny 
Tov Pirwrdbov kndeotHy, Kal Tov cuvOnKoy dva- 
quae ta Gvtiypada, Kal’ as tTHv wpaow ératn- 
TaTO TOD ayOvoS. 


MAPTYPIAI. ZTN@HKAI 


\ 5 | 9 \ f \ \ ’ , 
Ilepi pév ovv tovs wodiTas Kal Tovs oiKxelous 
¢( 
olos yeyévntat, Kal THY TaTpwaY ovaiav ws ai- 
oYpas avnroxe, al rHy DBpw tHv els TO éavtod 
TOpua ws UTrepewpaxe, guvjaTeE® péev Kal mply ewe 
Aéyery, ixavas 5 bpas bropéuvnne* nal o map 
€uod Aovyos: Ovo Sé por THs Katnyopias eldn del- 
> aA a ” 
metal, éh ols guavrov T elmely evyopas Tots Oeots 
Taot Kal mdcas Uirép THS TOAEWS WS TmponpNuat, 
bas te Bovroiuny dy ols eyo pédrAw Deyeuv 
mpocexetv © Kal rapaKxorovbeiv edpabdas. 
wv > ¢ ; 
Korte 5 0 prev mporepos prot Xoryos mpodipynas 
a ? / 4 4 
TiS aToXoyias hs axovw pédAAE yiyverOa, iva 
\ a le) , “ 
py TovTO éuod wrapadiTovTos 6 Tas THY AdywY 
Téyvas KaTeTTayyeAdopevos Tovs véous d:ddoKetv 
1 é&dderavy Baiter: rhy étorcav MSS. | 
2 Weidner deletes Tiudoxe which the MSS. have before 
or after rd dpyiptoy. * guvjore Cobet: civiore MSS, 
$ Swouduynxe Cobet: troucurhones MSS. 
5 xpocéxerww Weidner ; xpooéxew roy voty or xpocéxew rhy 


yvéunv MSS, 
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though he swore by the usual gods of oaths! and 
called down destruction on his own head, yet it 
has been proved that he received twenty minas 
from Leuconides, the brother-in-law of Philotades, 
at the hands of Philemon the actor, which money 
he soon spent on his mistress Philoxene. And so 
he broke his oath and abandoned the case. To 
prove that I speak the truth please cal] Philemon, 
who paid over the money, and Leuconides, the 
brother-in-law of Philotades, and read the copy of 
the agreement by which he effected the sale ot 
the case. 


AFFIDAVITS. AGREEMENT 


Now what manner of man he has shown himself 
to be in his dealings with his feJlow citizens and his 
own family, how shamefully he has wasted his patri- 
mony, how he has submitted to the abuse of his 
own body, all this you knew as well as I, before 
ever I spoke, but my account of it has sufficiently 
refreshed your memory. Two points of my plea 
remain, and I pray to all the gods and goddesses 
that I may be enabled to speak regarding them 
as I have planned to do, for the public good; and 
I should like you to give attention to what I am 
about to say, and to follow me with willing mind. 

The first of these points is an anticipation of the 
defence which I hear he is about to offer, for I fear 
that if I neglect this topic, that man who professes 
to teach the young the tricks of speech? may mis- 


1 The scholiast tells us that these gods were Apollo, 
Demeter, and Zeus. 

2 The reference is to Demosthenes, who, we must from 
this statement conclude, was in his earlier years a profes- 
sional teacher of rhetoric, as well as a lawyer and politician. 
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anary Tivt Ta pahoyiadpevos yeas apednrat TO 
THs TOAEWS ouppepov. o 6é Sevrepos eork prow 
Novos Tmapdxdnats TOV TONT OV TPOS apEeTHV. ope 
be TONAOVS yey TeV VEWTEPOY TPOTETTHKOTAS 
T pos TO Sixacrnpion, TONAOUS dé TaY Tped Bu- 
TEPWY, OUK ehaxiarous 6é ex THs ays “EANdSbos 
gTuvELdeyLEvOUS em THY dxpoagi: ods mn vomiter 
éue Oewpycovras Hee, GANA TOAD MAaAADY VUAS 
eloopéevousy ef 7) ovoy ev vouobeTely eTrictacbe, 
GNAG Kal Kpivery Ta Karta Kal Ta pn Kara 
duvaabe, xa él Tuay ériotacbe TOUS ayabous 
avdpas, kal et Gédete xorabev tovs oveidy TOV 
éavtav Biov Th TONE! KaTacKevavovTas.! rNéEw 
dé Tp@TOV T pos Ups Tepl Ths aTroNoyias. 

‘0 yap TEPLTTOS év Tois oyors Anwoobevns 4 
Tous VOMOUS ono upas eEareiheay Seiv, 4 Tots 
épois Loyors ove elvas T poo eK TEOD. arobaupudter 
yap, el HH WUVTES peuvnod OTe nad’ Exac Tov 
eviauTov ” Bourn Tw@het 70 TopyLKoy TENOS* Kat 
TOUS T pec wevous TO Téhos ouK ela tery, arn’ aK pt- 
Bas eievae TOUS TAUTN YXowuevous TH epyacia. 
omare 59) ov TEeTOAUNKA dvtiypdwacbat TmeTOp- 
yeu peep Tendpyy un eFeivar Snunyopely, amat- 
Tely Gyoe THY Tpakw auray OvK aitiay KaTHYOpoU, 
ara paprupiay Teh@vOU Tov Tapa Tipdpyov 
TOUTO éxdéEavtos TO TENOS. 

Eye | dé impos tabra, a dvdpes “A@nvaiot, oxé- 
yace av amdody vuiy eal éhevGeptov 60Fw Aoyor . 
every. aioxvvowat yap wutrép THS TONES, e 
Tipapyos, 0 0 Tov Oijpou cupBovros Kal Tas els THY 
‘EAAdéa ToAuey mpecBeias mpecBeverv, wn TO 


1 raraoxeva(oyras Blass : wapagxeud(ovras MSS. 
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lead you by some artifice, and so defraud the state. 
My second point is an exhortation of the citizens 
to virtue. And I see many young men present 
in court, and many of their elders, and not a few 
citizens of other states of Hellas, gathered here to 
listen. Do not imagine that they have come to 
look at me. Nay, rather have they come to find 
out about you, whether you not only know how 
to make good laws, but also are able to distinguish 
between good conduct and bad; whether you know 
how to honour good men; and whether you are 
willing to punish those who make their own life 
a reproach to the city. I will first speak to you 
about the defence. 

The eminent orator Demosthenes says that you 
must either wipe out your laws, or else no attention 
must be paid to my words. For he is amazed, he 
says, if you do not all remember that every single 
year the senate farms out the tax on prostitutes, 
and that the men who buy this tax do not guess, 
but know precisely, who they are that follow this 
profession. When, therefore, I have dared to bring 
impeachment against Timarchus for having prosti- 
tuted himself, in order that I may deprive him of 
the right to address the people in assembly, Demos- 
thenes says that the very act complained of calls, 
not for an accuser’s arraignment, but for the testi- 
mony of the tax-gatherer who collected this tax 
from Timarchus. 

Now, fellow citizens, see whether the reply that 
I make seems to you frank and straightforward. 
For I am ashamed in the city’s behalf, if Timarchus, 
the counsellor of the people, the man who dares to 
go out into Hellas on their embassies, if this man, 
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mparypa GAov aTrOT inpao Gar errixerpycet, ahha 
TOUS TOTFOUS eMEPOTHT EL 6rrov exabetero, Kal TOUS 
TeAwVAS, eb TWTOTE Tap avtod TO TOpveKov TEéhoS 
eAnpacey. TAUTNS pev oy THS aTonoyias Dud 
évexa Tapaxwpycdte Erepov | 5 ey cou Noryov 
uToBara karov Kal Sixatov, @ Xpnon, e Bandev 
aia xpov cavT@ cwvoaba, (TOkpna ov yap ets TOUS 
Sixacras Bréyras eitrety & TMpoonKer avdpl ow- 
ppovt Ta Tepl THY muxiay: ae “Avdpes "AOnvaior, 
Te pappae pev éx travdos Kal petpaxiov Tap’ bpiv, 
ove adaveis dé Siar piBas SratpiBo, aAn’ ev Tals 
exxdnaoiais pe” bpey opapat. oluar & av, él 
a pos ddNous Tuvas Wy 0 OYOS pot meph THS aitias 
Hs Kpivopat, Tais UeTépats paptupiass padios ay 
arohvoacGa TOUS Tod KaTIyOpou Aoyous. “en 
yap ott, eb mémpaxrtat jeoe Tt TOUT@D, adr’ eb SOKO 
Opi TapaTAnaias BeBiwxévar tais DNeyopévats 
bie Tovtou aitiais, a8iwtoy xyoupevos } euauT@ 
TOV Aovrrov Biop, mapadidae THY els euauTov 
Tie play évarohoynoaci as Th TONEL ™ pos TOUS 
“EAAnvas, 0d Kw Tapartncopevos pas, arra 
kataxpnoacbe pot, él 60K@ ToLovTos eivat.” 

Aitn pév dot, @ Tipapye, avdpos dyabob Kat 
aebppovos aroAoyia, al TETLG TEVKOTOS T® Bio 
Ka Kat ad povovvT os ELKOTOS dndons Bracdnulas: 

dé weiPer ce Anpoobevns,” OUK avd pos EOTLY 
enevB pov, ana aropvov mept TOV ToTe@y Stadepo- 
pévov. érretdy & eis Tas errwvupias TaY olKnTE@V 


a Weidner deletes efva:, which the MSS. have before or 


after jyovpevos. 
* Weidner deletes Aéye:, which the MSS. have before or 


after Anuooberns. 
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instead of undertaking to clear his record of the 
whole matter, shall ask us to specify the localities 
where he plied his trade, and to say whether the 
tax collectors have ever collected the prostitutes’ 
licence from him. For your sakes pray let him 
give up such defence as that! But I myself will 
suggest to you, Timarchus, a different line of 
defence, which is honourable and fair, and you wiil 
adopt it, if you are conscious of having done nothing 
shameful. Come, dare to look the jury in the face 
and say that which a decent man ought to say of 
his youth: “ Fellow citizens, I have been brought 
up as boy and youth among you; how I have spent 
my time is no secret to you, and you see me with 
you in your assemblies. Now if I were defending 
myself before any other set ofmen on the charge 
on which I stand accused, I think your testimony 
would readily suffice to refute the words of my 
accuser. For if any such act has been committed 
by me, nay rather if my life has exhibited to you 
even any resemblance to that of which he accuses 
me, I feel that the rest of my life is not worth 
living ; I freely concede you my punishment, that the 
state may have therein a defence in the ‘eyes of 
Hellas. I have not come here to beg for mercy 
from ‘you; nay, do with me what you will, if you 
believe that I am such a man as that.” 

This, Timarchus, is the defence of a good and 
decent man, a man who has confidence in his past 
life, and who with good reason looks with contempt 
upon all efforts to slander him. But the defence 
which Demosthenes persuades you to make is not 
for a free man, but for a prostitute-—quibbling about 
when and where! But since you do take refuge 
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karaheuyers, Kar’ olknpa TO ™ paypa efer alec bar 
aki@v Sov exabelou, a a, pedro deve axovaas 
elo abOts ov xenon TOLOUT® oyo, eav cmd povis. 
ov yap Ta olknpara, ovo’ at oixijoes Tas er@yu- 
pias Tots evounnoact Tapéxyouvow, dA’ ot evoLKy- 
TAavTES Tas TMV dicey emutndevpatov er@vupias 
Tois TOTrOLS TapagKkevatovary. Stov pev yap 
Tool pa Owodpevor plav olknaw Sted opevor 
éxouat, ouvorciay Kadovper, Orrov S els évorrel, 
oixiay. éav & els ev Siyrou TOUTM@Y TOV emt Tais 
ots epyacrnplov tapos eigorelonran, larpetov 
Kanretrae éav é O pev eEouxionras, els 6€ TO AUTO 
TOUTO épyactnptoy YarKEvS EeicoLKLonTal, Xar- 
Ketov éxrnOn, €av be Kvagevs, xvadeior, éav bé 
TERTOY, ‘TexTovetov” éay dé mopvoBocKes Kal TOp- 

vat, a6 THS Epyacias auras éxrnOn Tropvetoy. 
OTE ov TONG Tropveta TH THS mpafews evyepelg 
meToinKas. M) ovv, S7rov more Em parres, €pwra, 
GX’ WS OV meTroinnas, TOUTO ' amonoyod. 

“HEet 8 ws ore al Erepos doyos TUS bie Tov 
avrou copia Tov TUYKELHEVOS. Neyer yap os ovdév 
eo adixarepoy PINS, aryopaia TEK LN PLO. Kat 
TAVTENDS aKohovda ™@ auton Bi TApeX OMevos. 
Tpatov ev yap thy ev Kotor ouvoikiaw THY 
Arjpavos Kahoupevny pedi} pyc THY emavupiay 
Eye" ov yap evar Anuwvos érevta tov ‘Epyiv 


1 ob werolnxas, rovro Blass: rotro ob wewolnxas or ob Tovro. 
merolnxas Or TovTo werolnxas MSS. 








1 Some of Aeschines’ anticipations of the arguments of his 
opponents would be possible in the preparation of his speech 


for the court-room ; others were probably added to the 
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in the names of the lodgings, demanding that in our 
proof we specify every single house where you plied 
your trade, to such an argument as that yeu will 
never again resort, if you are wise, when you 
have heard what I am about to say. For it is not 
the lodgings and the houses which give their names 
to the men who have lived in them, but it is the 
tenants who give to the places the names of thei. 
own pursuits. Where, for example, several men 
hire one house and occupy it, dividing it between 
them, we call it an “apartment house,” but where 
one man only dwells, a “house.” And if perchance 
a physician moves into one of these shops on the 
street, it is called a “surgery.” But if he moves 
out and a smith moves into this same shop, it is 
called a “smithy”; if a fuller,“2 “laundry”; if a 
carpenter, a “carpenter's shop”; and if a pimp and 
his harlots, from the trade itself it gets its name 
of “brothel.”” So that you have made many a house 
a brothel by the facility with which you have plied 
your profession. Ask not, then, where it was that 
you practised it, but make this your defence, that 
you have never done the thing. 

But it seems that we are to have another argu- 
ment, too, concocted by the same sophist. For he 
says that nothing is more unjust than common 
report, and he goes to the market-place for his evi- 
dence, the sort of thing that is quite in harmony 
with his own life. He says first! that the apartment 
house in Colonus which is called Demon's is falsely 
named, for it does not belong to Demon. Again, 


speech as prepared for publication, after the speeches for the 
defence had been heard. Probably some of these replies 
were given extempore in court, 
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vov ’Avéoxidou KaNovpevov ove *Avdoxtdov, GAN’ 
Airyjbos pudijs élvat avdOnua. Trapapeper & av- 
Tov év TKO UMATOS pépet, ws nds wv? aynp kal 
mept ras ioias SiarprBas ryehoios: “Ke Bn kal éue 
dei,” hyoiv, “ braxovew Trois bxrous un Anpo- 
adevny xadovpevoy, Grre BaranXov, ott TAavTHD ef 
Drroxopla patos: tit Ons Thy emovuplay exw.” 
dé _Tipap os @paios eryéveo Kal TKOMTETAL TH 
Tob mparyjlatos SiaBorg Kal pan tots abtov epyois, 
ov SyTov da todr’ avtov dyot deity cuupopa 
mepimeceiy. 

Eyo bé, a @ AnpooGeves, mepi pev TOV avaOnud- 
TOV Kal TOV OLKLOY Kal TOV Tn waT OV Kat mavTOY 
SAws TOV dave TONOVS Kal mavtobatrovs Kat 
ovderore Tous avrous dxove Aoyous Aeyouevous- 
ov ydp elow ev avtois ove Kana ote alsxpat 
mpages, adr’ Oo mporarpdpevos auTa@v Kal mapa- 
TUX MY, 6oTts ay q, KaTa TO peyeBos THS avTou 
bofns Aovyov Trapexer mept dé Tov TOD avi paroy 
Biov cat ras mpafers * axpevdns TLS GTO TAUTOMG- 
Tov TAavatar dnun Kata THY Tod, Kal ba 
yernee Tois Todos Tas bias \mpagers, ToAda bs 
Kal pavreverat rept TOV pehrovTov éoecOat. nal 
oUTWS evapyes ear Kal ov Tem Na. WeVvOV 6 Neyo, 
acd eupyaete Kal THV TONY nav cal Tovs mwpo- 
yovous dnuns as Geod peyiatns Bwpov idpupévous, 

1 Sv added by Dobree. 


2 xal ras mpdtes Scheibe : wal Adyow (or roy Adyov) kal rds 
apdte:s MSS. 


1 On the nickname, see Speech II, § 99. 
3 The scholiast tells us that this altar was dedicated to 
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that the herm called “the Herm of Andocides” is 
not that of Andocides, but a votive offering of the 
tribe Aegeis. And Demosthenes by way of a jest 
presents himself as an example, for he poses as a 
man who knows how to indulge in pleasantries and 
to joke about his own manner of life. ‘ Unless,” he 
says, “I am to answer to the name when the crowd 
call me, not Demosthenes, but ‘ Batalus,’ just be- 
cause I got that nickname from my nurse, as my 
baby-name.”} And he says that if Timarchus did 
develop into a handsome youth, and if he is jeered 
at through slanderous interpretation of that fact, 
and not because of his own actions, surely he ought 
not for that reason to fall into misfortune. 

But, Demosthenes, in the case of votive offerings, 
houses, estates, and all dumb objects in general, I do 
indeed hear many names applied, ever changing, 
never twice the same; for in them are no actions 
good or bad, but the man who happens to have 
become connected with them, whoever he may 
be, gives them a name according to the greatness 
of his own reputation. But in the case of the life 
and conduct of men, a common report which is un- 
erring does of itself spread abroad throughout the 
city ; it causes the private decd to become matter 
of public knowledge, and many a time it even 
prophesies what is about to be. So manifest and 
so far from being fabricated is this statement of 
mine, that you will find that both our city and 
our forefathers dedicated an altar to Common 
Report, as one of the greatest gods;* and you 


commemorate news of a victory of Cimon’s in Pamphylia, 
received at Athens the day the battle was fought. Pawsanias 
(1. xvii. 1) attests the existence of the altar. 
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cal rov"Opnpov rodAdas év TH 'Tridds Aéyorra 
mpo Tov TL THY wedAOVTMY yevécOar “Dun 8 
9 \ § ” ‘ , \ 3 , 
eis otpatov 7Abe,” Kai wadw tov Evpuridny 
4 > t 
admogpatvouevov thv Oeov TavTnv ov povoy Tovs 
A e a & 
favras éudavitew Suvapyévny, omotot riwes dv 
, 
Tuyydvwcty dvTes, GANA Kal TOUS TeTENEUTHKOTAS, 
Otay rey”, 


din Tov écOdov Kav pwvy@ Seixvuct vis. 


129 6 8 “Hatodos nat Stappndnv Oeov avtny arrodei- 
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131 


kvvolt, wavy cadas dpdtwv tois Bovropévors 
ouviévat' déyeu yap, 
oyun & otis Waray aroAdvTaL, HvTiwa Naot 
morro dnuiEwou Geos vv tis éote Kal avTny. 


Kal TOUT@Y TOY TOLnudTwY TOUS Mev ELoYNLOVWS 
BeBiwxotas evpnoete erawéras évtas: mdvres 
yap ot Snpocia Prhoripot Tapa THs ayabis h7- 
BN nyouvTar THD Sofay Kopeta Bau: ols 6 at. 
XPOS eoTLW o Bios, ob ripdar THY Gedy Tavrny: 
KaTHYyopov yap avtny aOdvatoy éyew HyovrTat. 
avapwnoOnre odv, @ avdpes, tive Keypnobe dhun 
qept Tiapyov. ovy dua trovvoua réyerar Kal 
To épwTnua épwrate “Totes Tipapyos; o mop- 
vos; éreiTa €f pev pdpTupas Traperyounv trepi 
Tivos, émioreveT av pot et Sé THY Oeov pdptupa 
Tapexopa, ou ma Tevaere; i) oude wpevdopap- 
Tupioy Gems éotiv éericknpacbat, rei Kat Teph . 
Ths Anpoobévous emwvupias, ob xaxas brs TI 





1 The quotation from Hesiod is from Works and Days, 
763 f.; that from Euripides is not found in any of the extant 
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will find that Homer again and again in the Jliad 
says, of a thing that has not yet come to pass, 
“Common Report came to the host;” and again 
you will find Euripides declaring that this god is 
able not only to inake known the living, revealing 
their true characters, but the dead as well, when 
he says, “Common Report shows forth the good 
man, even though he be in the bowels of the 
earth;” and Hesiod expressly represents her as 
a goddess, speaking in words that are very plain 
to those who are willing to understand, for he says, 
“ But Common Report dies never, the voice that 
tongues of inany inen do utter. She also is divine.” } 
You will find that all men whose lives have been 
decorous praise these verses of the poets. For all who 
are ambitious for honour from their fellows believe 
that it is from good report that fame will come 
to them. But men whose lives are shameful pay 
no honour to this god, for they believe that in her 
they have a deathless accuser. Call to mind, there- 
fore, fellow eitizens, what common report you have 
been accustomed to hear in the case of Timarchus. 
The instant the name is spoken you ask, do you not, 
‘ What Timarchus do you mean? The prostitute?” 
Furthermore, if I had presented witnesses concern- 
ing any matter, you would believe me; if then 
1 present the god as my witness, will you refuse 
to believe? But she is a witness against whom 
it would be impiety even to bring complaint of 
false testimony. In the case of Demosthenes, too, 
it was common report, and not his nurse, that 
lays, nor do we find the Homeric phrase in the Iliad. 
ndeed, the word @fun does not occur in the Zliad, and it is 


found only three times in the Odyssey (ii. 35; xx. 100, 105), 
where it is used of words of ominous meaning. 
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duns, GAN ovy bd tis TITANS, Batados mpoca- 
yopevetat, €& dvavdpias Kal xiwwatdtas éveyndpevos 
tolvoua. eb ydp tis cov Ta Kopwa Ttaita 
XAaviokta Tepiedopevos Kal TOvs uadaKors xt- 
Tevicxous, évy ols Tovs Kata Trav dirwy AOyous 
ypages, tepievéyxas Solin eis ras yelpas TaY 
Suxactayv, olwar av avtovs, el Tis wn MpoEetTaY 
TOUTO Toincetev, ATopHaas ete dvdpos el'te yuvat- 
Kos eirnhacu écO7jra. 

"AvaBnoerat § ev tH dtrodoyia Kal tov otpatn- 
yQv Tis, WS akovw, trTidfwv Kal KaTacKoToOv- 
pevos éavtov, ws éy wadatotpas Kal SiatpiBais 
yeyovas’ d¢ émruyepyoe Siacvpey Thy Odyv ev- 
OTacW TOV ayavos, ov Kpicw éFevpynKévat pe di- 
oxov, adra Sewhs aradevolas apynv, wapadgée- 
pov mpwtoy pev TOUS evepyéras TOUS UpmeTépous, 
“Appodiov cal Apioroyeitova, xal thy mpds adXn- 
hous wiorewv Kal Td Tpaypa ws ovvyveyKe TH TWOAEL 
SieErov: ovx adéfetas 5é, ds daciw, ovde Trav 
‘Opnpou troimnudrwy ovde THY dvoudtwy THY )pw- 


1 Writing speeches against his former friends is as brave 
an act as Demosthenes is capable of, and the only armour 
that he knows or needs is his soft shirt! Aeschines is: 
smarting under the fact that Demosthenes, who, in the 
beginning of the negotiations with Philip for peace, had 
been on good terms with himself, has now caused his indict- 
ment for treason, and will shortly conduct the prosecution 


in court. 
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gave him his nickname; and well did common 
report name him Batalus, for his effeminacy and 
lewdness! For, Demosthenes, if anyone should 
strip off those exquisite, pretty mantles of yours, 
and the soft, pretty shirts that you wear while 
you are writing your speeches against your friends,} 
and should pass them around among the jurors, 
I think, unless they were informed beforehand,. 
they would be quite at a loss to say whether they 
had in their hands the clothing of a man or of a 
woman ! 

But in the course of the defence one of the 
generals will, as I am told, mount the platform, 
with head held high and a self-conscious air, as 
one who should say, Behold the graduate of the 
wrestling schools, and the stuflent of philosophy! 
And he will undertake to throw ridicule upon the 
whole idea of the prosecution, asserting that this 
is no legal process that I have devised, but the 
first step in a dangerous decline in the culture 
of our youth.?, He will cite first those benefactors 
of yours, Harmodius and Aristogeiton, describing 
their fidelity to one another, and telling how in 
their case this relationship proved the salvation of 
the state.2 Indeed, they say he will not even spare 
the poems of Homer or the names of the heroes, 


2 Probably the hearers would be quick to catch the half- 
hidden thought suggested by the word dma:devela. The 
Athenian gentlemen did indeed “cultivate” the handsome 
boys and young men, and for most immoral purposes. The 
culture that the boys received was too often not eiraidevcta, 
but wadepacria. 

8 The story was that the tyrant Hipparchus sought to 
become the lover of Harmodius, who was loved by Aristogei- 
ton, and that the jealousies of this wa:8depacria led to the 
liberation of the state. 
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KOv, Ga Kal THY Aeyowerny yevécOat didiay Ov 
Eopwra Ilatpoxdou Kal ’AyrdAdéws vuvyicet, Kat 
\ c @ 2 4 , A 
TO KaAXNOS, WoTEP OV Tada paxapiCopevor, ay 
TUYn Twdpocuyns, viv éyxwutdceTaL. eb yap THY 
Tov owpuatos evmpereray TauTnyv Tivés StaBar- 
AovTes auudopay Tois Eyovct KaTaaTHGOVGL, OU 
TauTa Kown WydteiaOai dnow vpads Kal idia 
wv 7 7 \ 9 7 pe ? - 
evyecOar ftoroy yap elvas Soxeiv' aire, et Tovs 
pep viels Tovs pndéTH yeyovoTas aTrayTes evyed Ge 
e , a \ ? \ 
of péAAovTes TatdoTrotetcbat Karovs Kayabous 
\ 207 A A A , ’ 4 \ 3 
Tas boeas povas Kal THS TOXEwS akiovs, Tovs 5 
nn yeyovotas, éd’ ols mpocnKes cemvuverOar THY 
/ 9A , \ e U 2 , 
TOMY, Cay KdAAEL Kal Mpa SueveyKovTEs EK mTAN- 
Ewot Tivas Kal meptudynto é€& Epwros yévwvrat, 
TovTous ws Eouxey Aloyivn TecoGevTes aTLLwceETeE. 
Kavraiéa 59 twa Katadpomiy, ws axovw, pér- 
Det Trovetabas repli éuod, érepwrav ei ovx aiayv- 
vowat autos pev ev Tos Yyupvactots OXANpOS dv 
Kal TAELOT MY EpacTns ‘yeyovws, TO 6é Tpayya eis 
dverdos Kai Kxivduvous xaliatds. Kal Td Tedev- 
Taiov, WS aTayyéANovat TIVES pol, Eis YeAWTA Kal 
ARpov Tiva mpotperopuevos vpas, emidciEerOal? 
pou dyoly dca Temoinxa épwrtixa els Twas totn- 
pata, Kal ooplav tivwv Kal TANYOV €K TOD 
mpayuaros, at mepl eue yeyévnvtas, waprupias 
not mrapéter Gar. 


1 Soxeiy Baiter and Sauppe : Suxel or ds doxet or ws Soxeiy 
MSS. 9 aridelterGas Wolf: eridelfac@a: MSS. 
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but will celebrate the friendship between Patroclus 
and Achilles, which, we are told, had its source 
in passion. And he will pronounce an encomium 
on beauty now, as though it were not recognised 
long since as a blessing, if haply it be united 
with morality. For he says that if certain men 
by slandering this beauty of body shall cause beauty 
to be a misfortune to those who possess it, them 
in your public verdict you will contradict your 
personal prayers. For you seem to him, he says, 
in danger of being strangely inconsistent; for when 
you are about to beget children, you pray one 
and all that your sons still unborn may be fair 
and beautiful in person, and worthy of the city; and 
yet when you have sons already born, of whom 
the city may well be proud, if by their surpassing 
beauty and youthful charm they infatuate one 
person or another, and become the subject of strife 
because of the passion they inspire, these sons, as 
it seems, you propose to deprive of civic rights— 
because Aeschines tells you to do it. 

And just here I understand he is going to carry 
the war into my territory, and ask me if I am not 
ashamed .on my own part, after having made a 
nuisance of myself in the gymnasia and having 
been many times a lover, now to be bringing the 
practice into reproach and danger. And _finally— 
so I am told—in an attempt to raise a laugh and 
start silly talk among you, he says he is going 
to exhibit all the erotic poems 1 have ever ad- 
dressed to one person or another, and he promises 
to call witnesses to certain quarrels and pommel- 
lings in which I have been involved in consequence 
of this habit. 
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136 "Ey 8é obte Epwra Sixatov péyw, obre Tous 
adrre Stapépovrds dns mweropvedcbat, ovr’ 
autos éEapvotpas pn ov yeyovéevar rt’) dpwrixos, 
kal ért Kal viv eivat, tds Te ée TOU TpaypaTos 
yuyvouevas mpos éTépous pirovuxias xai payas 
ovx apvodpat pn ovxl cupBeBnxévas por. rept 
8é Trav Tromnpdtav ov dacw odtol pe Te Toinxevat, 
Ta pev Suortoya, ra de eFapvodpar pn) tovTor 
éyety Tov Tpotroyv dv ovToL SiapOeipovtTes amape- 
Fovrat. 

137 ‘Opifopwat 5° elvat To wey epay Tav Kadoyv Kal 
cwppovev diravOpwrov mafos Kal evyv@povos 
Voxis, TO 0€ doedyaivery apyupiou Twa prabov- 
pevov UBporod Kal atraibevtou avdpos epyov'® Kat 
TO pev ddtahOdpws épacbai dyyt Kxadov elvat, TO 
& érapbevta wicO@ reropvevcGat aicypov. door 
& éxatepov rovtwy an’ ddAnrov SiéoTtnKe Kal ws 
morv diadéper, ev tois éebeERs tuas tmepacopat 

138 Aoyors Ovddoxev. of yap watépes nudy, 06" brép 
Tov éemiTndevpdtwr xal tov é« giaews avay- 
Kaiwy évopoBérovy, & Tots édevbépors sryotvTo 
elvat mpaxtéa, tavra tots S0vXos aretrov py 
motetv. “ AovaAov,” pyalv o vopos, “ wh yuuvate- 
aBar pnde Enparodeiy ev tails madalotpats.” 
nal odxétt pocéypawe: “Tov & édevOepov anrel- 
gpecbar wal yupvalecOat.” omore yap oi vopo- 
Gérat TO Kadov TO ex TOV yuuvacioy KariOovTes 
ameitrov tots SovrAos py peTéyetv, TH arTo® 
HYOUVTO, @ eKxelvous ex@Avoy, Tos édreuHépous 

1 + added by Blass. 


2 &pyov Sauppe : epyor elves Hyodpa: MSS, 
3 +g air¢ Blass: 7G abrg véuw or.rovre aire Adyw MSS. 
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Now as for me, I neither find fault with love 
that is honourable, nor do I say that those who 
surpass in beauty are prostitutes. I do not deny 
that I myself have been a lover and am a lover 
to this day, nor do I deny that the jealousies 
and quarrels that commonly arise from the practice 
have happened in my case. As to the poems which 
they say I have composed, some I acknowledge, but 
as to others I deny that they are of the character 
that these people will impute to them, for they will 
tamper with them. 

The distinction which I draw is this: to be in love 
with those who are beautiful and chaste is the 
experience of a kind-hearted and generous soul; 
but to hire for money and to indulge in licen- 
tiousness is the act of a man Who is wanton and ill- 
bred. And whereas it is an honour to be the object 
of a pure love, I declare that he who has played 
the prostitute by inducement of wages is disgraced. 
How wide indeed is the distinction between these 
two acts and how great the difference, I will try 
to show you in what I shall next say. Our fathers, 
when they were laying down laws to regulate the 
habits of, men and those acts that inevitably flow 
from human nature, forbade slaves to do those 
things which they thought ought to be done by 
free men, “A slave,” says the law, “shall not 
take exercise or anoint himself in the wrestling- 
schools.” It did not go on to add, “ But the free 
man shall anoint himself and take exercise;” for 
when, seeing the good that comes from gymnastics, 
the lawgivers forbade slaves to take part, they 
thought that in prohibiting them they were by 
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130 wpotpérew. mddsv oO altos ele vopoberns: 


140 


14] 


* Aovnov édevBepov TALoos par” épav pnt éra- 
Konovbety,  TUMTTecOaL Th Snpocig paotuyt 
TevTnxovTa TAnyds. Garr ou Tov éAevbepov 
éxoduoev épav Kat opireiv Kal dxohovbein, ouvoe 
Prd Boy T® Wall, adda paprupiay cwppoorvvns 
nyNTaATO oupBaivew. axipou 5 olmau Kal advvd- 
Tov ETL OVTOS Kpivat TOV ovT@s evvouv Kal HM, TOV 
epauTa cwppoviter, Kal TOUS THS pirias Aovyous 
els THY ppovodaap Kal m peo Burépay HALKiav ava- 
Sddrerav TOO émaxonov0eiv Kat epopav ppoupav 
Kal pudaxny swppoauvns HYNTATO elvas peyiaTny. 
ToUyapToL TOUS TIS TONEDS pev evepyeras, tais 
aperais Urrepevnvoxoras, “A ppodiov Ka ‘Aptoto- 
yelTova, 0 cwodpwv Kal Evvo[Los, elTe pote elre 
évTiva” TpoTrOV xen mpoaermeiy, TOLOUTOUS érai- 
devoev, WETE TOUS emawobvTas Ta éxeiveov épya 
KaTadeeaTepous Soxeiv elvat ev Tois éyKkwptots 
Tov éxetvous TET payMevov. 

Exretdy be "AXrDAEwS Kai Harpérdov peurnaBe 

i “Opunpou Kal ETEPWV TounTev, os TOV pev 
bueaarav dvyxowy masdelas OVTMY, Upels be ev- 
TXNwovEs tives? Kal Trepuppovoivres toropig TOV 
Sruor, & iv’ eidnre Ott Kal Huets te bn Kova aper 
Kal endboper, eFouev TL Kal’ epi TovTwy. 
émretOn yap emixetpodct piroo opm avopiv pewviy- 
obat Kal KaTapevyeny emi Tous eLpmpEvous ev TO 
péTpw OYoUS, Oewpncate droPrEWarTes, @ dvSpes 

1 xporpérew Cobet : mporpémerv ex) ra yuuvdowa MSS. 

3 dyriwva added by Baiter and Sauppe. 


3 rwes Cobet: tives Tpornaeiade elva: MSS. 
4 «ai Hamaker: wal juets MSS 
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the same words inviting the free. Again, the same 
lawgiver said, “A slave shall not be the lover of 
a free boy nor follow after him, or else he shall 
receive fifty blows of the publie Jash.”. But the 
free man was not forbidden to love a boy, and 
associate with him, and follow after him, nor did 
the lawgiver think that harm came to the boy 
thereby, but rather that such a thing was a testi- 
mony to his chastity. But, I think, so long as 
the boy is not his own master and is as yet unable 
to discern who is a genuine friend, and who is 
not, the law teaches the lover self-control, and 
makes him defer the words of friendship till the 
other is older and has reached years of discretion ; 
but to follow after the boy and to watch over 
him the lawgiver regarded as the best possible 
safeguard and protection for chastity. And so it 
was that those benefactors of the state, Harmodius 
and Aristogeiton, men pre-eminent for their virtues, 
were so nurtured by that chaste and lawful love— 
or call it by some other name than love if you like— 
and so disciplined, that when we hear men praising 
what they did, we feel that words are inadequate 
to the eulogy of their deeds. 

But since you make mention of Achilles and 
Patroclus, and of Homer and the other poets—as 
though the jury were men innocent of education, 
while you are people of a superior sort, who feel 
yourselves quite beyond common folks in learning— 
that you may know that we too have before now 
heard and learned a little something, we shall say 
a word about this also. For since they undertake 
to cite wise men, and to take refuge in sentiments 
expressed in poetic measures, look, fellow citizens, 
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into the works of those who are confessedly good 
and helpful poets, and see how far apart they 
considered chaste men, who love their like, and 
men who are wanton and overcome by forbidden 
lusts. I will speak first of Homer, whom we 
rank among the oldest and wisest of the poets. 
Although he speaks in many places of Patroclus 
and Achilles, he hides their love and avoids giving 
a name to their friendship, thinking that the 
exceeding greatness of their affection is manifest 
to such of his hearers as are educated men. For 
Achilles says somewhere in the course of his lament 
for the death of Patroclus, as recalling one of the 
greatest of sorrows, that unwillingly he has broken 
the promise he had given to Menoetius, the father 
of Patroclus; for he had promfsed to bring his son 
back safe to Opus, if he would send him along 
with him to Troy, and entrust him to his care. 
It is evident from this that it was because of love 
that he undertook to take care of him. But the 
verses, which I am about to recite, are these :} 


« Ah me, I rashly spoke vain words that day 
When in his halls I cheered Menoetius. 
I told the hero I would surely bring 
His famous son to Opus back again, 
When he had ravaged Ilium, and won 
His share of spoil. But Zeus does not fulfil 
To men their every hope. For fate decrees 
That both of us make red one spot of earth.” 


And indeed not only here do we see his deep dis- 
tress, but he mourned so sorely for him, that 


2 Thad, xviii. 324-29. 
ITS 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


@éridos THs avrou pnt pos mpoaxovoas ore pn 
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although his mother Thetis cautioned him and told 
him that if he would refrain from following up his 
enemies and leave the death of Patroclus unavenged, 
he should return to his home and die an old man 
in his own land, whereas if he should take ven- 
geance, he should soon end his life, he chose 
fidelity to the dead rather than safety. And with 
such nobility of soul did he hasten to take ven- 
geance on the man who slew his friend, that when 
all tried to comfort him and urged him tv bathe 
and take food, he swore that he would do none 
of these things until he had brought the head of 
Hector to the grave of Patroclus. And when he 
was sleeping by the funeral pyre, as the poet 
says, the ghost of Patroclus stood before him, and 
stirred such memories and laff upon Achilles such 
injunctions, that one may well weep, and envy the 
virtue and the friendship of these men. He _ pro- 
phesies that Achilles too is not far from the end 
of life, and enjoins upon him, if it be in any wise 
possible, to make provision that even as they had 
grown up and lived together, even so when they 
are dead their bones may lie in the same coffer. 
Weeping, and recalling the pursuits which they 
had followed together in life, he says, “Never 
again shall we sit together alone as in the old 
days, apart from our other friends, and take high 
counsel,” feeling, I believe, that this fidelity and 
affection were what they would long for most. 
But that you may hear the sentiments of the poet 
in verse also, the clerk shall read to you the verses 
on this theme which Homer composed. Read first 
the verses about the vengeance on Hector.! 


4 Jliad, xviii. 333-35, 
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«« But since, dear comrade, after thee I go 
Beneath the earth, I will not bury thee 
Till here I bring thee Hector’s head and arms, 
The spoils of that proud prince who took thy life.” 


Now read what Patroclus says in the dream about 
their common burial and about the intercourse that 
they once had with one another.! 


“ For we no longer as in life shall sit 
Apart in sweet communion. Nay, the doom 
Appointed me at birth has yawned for me. 
And fate has destined thee, Achilles, peer 
Of gods, to die beneath the wall of Troy’s 
Proud lords, fighting for fair-haired Helen’s sake. 
More will 1 say to thee, pray heed it well : 
Let not my bones be laid apart from thine, 
Achilles, but that thou and I may lie 
In common earth, I beg that I may share 
That golden coffer which thy mother brought 
To be thine own, even as we in youth 
Grew up together in thy home. My sire 
Menoetius brought me, a little lad, from home, 
From Opus, to your house, for sad bloodshed, 
That day, when, all unwitting, in childish wrath 
About the dice, I killed Amphidamas’ son. 
The knightly Peleus took me to his home 
And kindly reared me, naming me thy squire. 
So let one common coffer hide our bones.” 


Now to show that it was possible for him to have 
been saved had he refrained from avenging the 
death of Patroclus, read what Thetis says.” 
2 Iliad, xxiii. 77 ff. 3 Iliad, xviii. 95 ff. 
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: 8° added by Boissonade from an ancient quotation. 
2 jmepeverar Gainsford : éumopeveras MSS. 








1 The above quotations from Homer show considerable 
variations from our MSS. of the poet. It seems that 
Aeschines was using a very corrupt text of Homer. In 
Iliad. xviii. 324 €f., there is variation in one word: in xviii. 


.333-35, in two words ; the long passage from xxiii. has two 
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“‘ Ah me, my son, swift fate indeed will fall 
On thee, if thou dost speak such words. For know, 
Swift after Hector’s death fate brings thine own. 
To her divine Achilles, swift of foot, 
In turn made answer. Straightway let me die, 
For when my friend was slain, my dearest friend, 
It was not granted me to succour him.” ! 


Again, Euripides, a poet than whom none is wiser, 
considering chaste love to be one of the most beau- 
tiful things, says somewhere,”? making love a thing 
to be prayed for: 


“ There is a love that makes men virtuous 
And chaste, an envied gift. Such love I crave.” 


Again the same poet, in the Phoenix, expresses his 
opinion, making defence against false charges brought 
by the father, and trying to persuade men habitually 
to judge, not under the influence of suspicion or of 
slander, but by a man’s life: 


“¢ Many a time ere now have I been made 
The judge in men’s disputes, and oft have heard 
For one event conflicting witnesses. 
And so, to find the truth, I, as do all 
Wise men, look sharp to see the character 
That marks the daily life, and judge by that. 


lines that are not found in our MSS. of the Jliad, one line 
that is changed in position, and four that show verbal 
changes. The quotation from xviii. 95-99 shows a verbal 
change in one line, and an entire change in the last half-line. 

That widely divergent texts of Homer were in circulation 
as early as the time of Aeschines has been proved by the 
papyrus fragments. 

2 In the lost Sthenoboea, No. 672, Nauck. 

2 No. 812, Nauck. 
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The man who loves companionship of knaves 
I care not to interrogate. What need 

Is there? I know too well the man is such 
As is the company he loves to keep.” 


Examine the sentiments, fellow citizens, which the 
poet expresses. He says that before now he has 
been made judge of many cases, as rou to-day are 
jurors ; and he says that he makes his decisions, not 
from what the witnesses say, but from the habits and 
associations of the accused ; he looks at this, how the 
man who is on trial conducts his daily life, and in 
what manner he administers his own house, believ- 
ing that in like manner he will administer the affairs 
of the state also; and he looks to see with whom 
he likes to associate. And,efinally, he does not 
hesitate to express the opinion that a man is like 
those whose “company he loves to keep.” It is 
right, therefore, that in judging Timarchus you follow 
the reasoning of Euripides. How has he adminis- 
tered his own property? He has devoured his 
patrimony, he has consumed all the wages of his 
prostitution and all the fruits of his bribery, so 
that he has nothing left but his shame. With 
whom does he love to be? Hegesandrus! And 
what are Hegesandrus’ habits? The habits that 
exclude a man by Jaw from the privilege of address- 
ing the people. What is it that I say against 
Timarchus, and what is the charge that I have 
brought? That Timarchus addresses the people, 
a man who has made himself a prostitute and has 
consumed his patrimony. And what is the oath 
that you have taken? To give your verdict.on the 
precise charges that are presented by the prosecu- 
tion, 
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i érevbeplus Weidner : eAevOdpwy MSS. 
2 xpiwopevov Cobet : xpwopévov Tindpxov MSS. 
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But not to dwell too long on the poets, I will 
recite to you the names of older and well-known 
men, and of youths and boys, some of whom have 
had many lovers because of their beauty, and some 
of whom, still in-their prime, have lovers to-day, but 
not one of whom ever came under the same accusa- 
tions as Timarchus. Again, I will tell over to you in 
contrast men who have prostituted themselves shame- 
fully and notoriously, in order that by calling these 
to mind you may place Timarchus where he belongs. 
First I will name those who have lived the life of 
free and honourable men. You know, fellow citizens, 
Crito, son of Astyochus, Pericleides of Perithoedae, 
Polemagenes, Pantaleon, sop of Cleagoras, and 
Timesitheus the runner, men who were the most 
beautiful, not only among their fellow citizens, but 
in all Hellas, men who counted many a man of- 
eminent chastity as lover; yet no man ever censured 
them. And again, among the youths and those who 
are still boys, first, you know the nephew of Iphi- 
crates, the son of Teisias of Rhamnos, of the same 
name as the defendant. He, beautiful to look upon, 
is so far from reproach, that the other day at the 
rural Dionysia when the comedies were being played 
in Collytus, and when Parmenon the comic actor 
addressed a certain anapaestic verse to the chorus, 
in which certain persons were referred to as “ big 
Timarchian prostitutes,’ nobody thought of it as 
aimed at the youth, but, one and all, as meant for 
you, so unquestioned is your title to the practice. 
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Tov adedpov tov’ Medyaiov. ere Oe eireiv éyov 
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Aovs Erépous, wv Exwv eriravOdvouat; ov yap 
émefeAOetv adtav exactov Kat dvoua muKpas Bov- 
opal, GAA pAAXov THv ToLovTwWY aTropelv av 
evEaipny év TO AOYO Oia THY TMpos THY Tod 
eivorav. érreto) 5é éxaTépwy mpoedcpuevol Tivas 
deeFeAnAvGapev, xwpis pev tous dia cwdppoocvvns 
épwpévous, ywpls de Tovs eis éavrovs éFapapta- 
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1 ¢dy Bekker : rot MSS. 

¥ abrds Bekker: the MSS. omit or have abrods. 
¥ @ucxépave Blass: eSvexéoawe MSS, 

4 rhv added by Blass, 
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Again, Anticles, the stadium runner, and Pheidias, 
the brother of Melesias. Although 1 could name 
many others, I will stop, lest I seem to be in a way 
courting their favour by my praise. 

But as to those men who are kindred spirits with 
Timarchus, for fear of arousing their enmity I will 
mention only those toward whom I am utterly in- 
different. Who of you does not know Diophantes, 
called “the orphan,” who arrested the foreigner and 
brought him before the archon, whose associate on the 
bench was Aristophon of Azenia?! For Diophantes 
accused the foreigner of having cheated him out of 
four drachmas in connection with this practice, and 
he cited the laws that command the archon to protect 
orphans, when he himself had violated the laws that 
enjoin chastity. Or what Athenian was not indig- 
nant at Cephisodorus, called Molon’s son, for having 
ruined his surpassing beauty by a most infamous 
life? Or Mnesitheus, known as the cook’s son? Or 
many others, whose names I am willing to forget? 
For I have no desire to tell over the whole list of 
them one by one in a spirit of bitterness. Nay, rather 
I could wish that I might be at a loss for such 
examples in my speech, for I love my city. But 
since we have selected for special mention a few 
from each of the two classes, on the one side men 
who have been loved with a chaste love, and on the 
other men who sin against themselves, now let me 
ask you this question,and pray answer me: To which 
class do you assign Timarchus—to those who are 
loved, or to those who are prostitutes? [Cries of 
“To the prostitutes.”’| You see, Timarchus, you are 


1 The archon eponymus is meant. When sitting as presi- 
dent of a court he was assisted by two advisers, wdpedpor. 
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darts am kara cuyypadas euababn, kal ypappa- 
Telov Kal paptupas agidat pe TOUT Tapa- 
axecBan, ‘mT p@Tov pev Tous mepl THs ETAL T EWS 
VO{LOUS peprnade, € év ols ovdapod pveav ) vo po- 
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ameat dt’ aiaxpas moovas Ths els Ta Kade 
pidoripias, TOUTOV ouK e70n dety mpeo Burepov 
ryevomevon * emritewov velvas. émevta Kal THY ev- 
eray Tod oyou TOUTOU padioy ear eferdoar. 
TAVTES yap ay Tobe OModoynT ALLEY, OTL TAS 
auvdnKas THiS pos adAnrous ama Tids évexa 
motoupeba, iva o py mapaBas Tu Yyeypaypeva 
Sieny AaBy Th vide mapa TOU mapaRdvros. 
ovxody, elrep TO ™ parypa dinns mpoo deitat, Tous 
Kata ‘ypaprwareiov nratpncoow, av ddixdvrau, y 
TOV vom ws * obTot pacw emexoupia KaTanei- 
meTat. Kal tis dy Aoyos ExaTépov pavein; un 
yap vr €uou Aeyouevoy, GAA yiryvomevoy TO 
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"EoTw yap o pév picOwodpevos Sixacos eis TO 
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1 yevéuevoy Hamaker: -yevcpevoy & rovs vduovs eladépwy 
MSS. 
2 4s Bremi: oy MSS. 
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not to be permitted to desert the company which 
you have chosen and go over to the ways of free 
men. 

But if they shall undertake to say that no man 
has been a prostitute unless he was hired under 
contract, and if they demand that I produce 
writings and witnesses, I ask you first to call to 
mind the laws concerning prostitution; in them 
the lawgiver has nowhere made mention of con- 
tracts, for he did not inquire. whether it was by 
contract that a person had defiled himself, but in 
comprehensive terms, no matter how the deed is 
done, he commands that the man who did it shall 
take no part in public affairs. And he is right; for 
the man who in his youth was led by shameful in- 
dulgence to surrender honourable ambition, that man, 
he believed, ought not in later life to be possessed 
of the citizen's privileges. In the second place, it 
is easy to demonstrate the folly of this plea. For 
we should all acknowledge this, that we enter into 
contracts because we do not trust one another, the 
object being that the party who has not violated 
the written terms may receive satisfaction by verdict 
of the .courts from the one who has. If, there- 
fore, this business needs the help of the courts, 
those who have served as prostitutes by contract, in 
case they are wronged, have left them, according 
to the argument of the defendants, recourse to the 
protection of the laws. And what would be the plea 
that either side would advance? Imagine the case, 
not as something that I am telling you, hut as going 
on before your eyes. 

Assume that the nan who hired the other is 
in the right as regards the fact, and the man who 
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éutcOwcato pe Evaipely aUT@ apyupiov daotiaby- 

Se Hee. 105 Pre ae eee 

moTouv' ouvdev yap Oladepet Kay@ pev aTravTa 
Kal Twemoinxa Kal étt Kal viv Tow Kata TO ypap 

1 xarnyopav Reiske: MSS. vary between xarnyoplav, xarn- 
yoplas, and Kcarnyopiay. 

2 woAAhv Blass (Scholiast): &AAny MSS, 


3% carbs Blass, 
* Sapépes Hamaker : Siapépe: obrws eipficda: MSS. 





1 Each speaker was given a definite time allowance, 
measured by the water-clock; hence the expression, émo- 
dobdvros Tov HBaros, when the water ts given him. 
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was hired is in the wrong and has no ground to 
stand on; or assume the opposite, that the man 
who was hired is fair and fulfils his engagement, 
but the man who has plucked the flower of his 
youth and hired him has broken his word; then 
imagine that you yourselves are sitting as jury. 
Now the elder man, when his time allowance 
and the right to speak are given him, will press 
his accusation vigorously, and looking, of course, 
into your faces, he will say, “Fellow citizens, 
I hired Timarchus to serve me as a prostitute ac- 
cording to the contract that is deposited with 
Demosthenes’’—there is no reason why that state- 
ment might not be made!—‘‘but he fails to 
carry out his engagement with me.” And now, 
of course, he proceeds to describe this engagement 
to the jury, telling what it is that a man of that 
sort is expected to do. Thereupon will not the 
man be stoned who has hired an Athenian contrary 
to the laws, and will he not leave the court-room 
not only sentenced to pay his fine,? but also con- 
victed of wanton outrage ? 

But suppose it is not this man, but the one who 
was hired, that is bringing suit. Now let him come 
forward and speak—or else let the wise Batalus 
speak in his stead, that we may know what he will 
find to say! “Gentlemen of the jury, so-and-so”’ 
—it does not matter who—“hired me to be his 
prostitute for money, and I have done, and still 
continue to do, according to the terms of the con- 

2 In certain classes of private suits, if the plaintiff failed 
to receive one-fifth of the votes of the jury, he had to pay 
to the defendant one-sixth of the sum for which he had 
sued (one obol in the drachma (= six obols), hence the name 
éwwBeAla). 
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1 guBdddrers Bremi: ¢uBardrcis, éuBadreis, or éuBddAn MSS. 
2 éy@ Blass: #8y ép@ MSS. ° 8’ added by Bekker. 
“ $xtp H. Wolf: ord MSS. 
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tract, all that a prostitute is under obligation to 
do; he, however, fails to fulfil the agreement.” 
Will he not immediately have to face a loud protest 
from the jurors? For who will not say, “ And then 
do you thrust yourself into the market-place, do you 
put on a garland,! do you attempt to do anything 
else that the rest of us do?’’ His contract, you see, 
is of no use to him. | 

Now let me tell you how it happens that it has 
become the prevailing custom to say, that persons 
have in the past become prostitutes “ under written 
contract.’ One of our citizens (I will not name 
him, for I have no desire to make myself hated), 
foreseeing none of the consequences which I have 
just described to you, is said to have served as 
prostitute according to a cofitract deposited with 
Anticles. Now, since he was not a private citizen, 
but active in politics and subject to scurrilous 
attack, he caused the city to become accustomed 
to this expression, and that is the reason why 
some men ask whether in a given case the practice 
has been “ by written contract.’ But the lawgiver 
did not care how the thing was brought about ; 
on the contrary, if there is a letting for hire in 
any way whatsoever, the man who does the deed is 
condemned by him to disgrace. 

But nevertheless, although all this is so plainly 
defined, many irrelevant arguments will be invented 
by Demosthenes. Possibly, when he sticks to his 
subject, we might be less indignant with him for 
the animosity he shows; but when, to the injury 
of our national rights, he foists in matters that 
do not belong to the case, then one may well be 


1 See the note on § 19. 
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1 See the Introduction to Speech II., p. 159. 
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angry. Philip will be largely in evidence, and 
the name of Philip's son Alexander is going to be 
mixed up in it. For in addition to all: the rest 
that is bad in him, this Demosthenes is an ill- 
mannered and boorish sort of person. His offensive 
talk against Philip is foolish and out of place, but 
not so serious a mistake as that which I am about 
to mention. For confessedly he will be making 
his slanderous charges against a man—he who is 
himself no man. But when he insinuates shameful 
suspicions against the boy, by deliberately applying 
to him words of double meaning, he makes our city 
ridiculous. For, under the impression that he is 
hurting me with reference to the accounting which 
I am about to render for my service on the em- 
bassy,} he says that when the ®ther day he himself 
was describing the boy Alexander, telling how at 
a certain banquet of ours he played the cithara, 
reciting certain passages in which there were thrusts 
at another boy, and when he reported to the senate 
what he himself happened to know about the inci- 
dent, I got angry at his jests at the expense of the 
boy,? as though 1 were not merely a member of the 
embassy, but one of the boy’s own family. Now I 
naturally have had no conversation with Alexander, 
because of his youth, but Philip I do praise now 
because of his auspicious words, and if in what he 
does toward us in the future he shall fulfil the 
promise of what he now says, he will make praise 
of him a safe and easy thing. I did, indeed, rebuke 
Demosthenes in the senate-chamber, not because 


2 The words of double meaning that Aeschines says De- 
mosthenes applied to the boy Alexander would be connected 
with the story of this ‘‘ playing” and ‘‘ reciting.” 
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2 wepifer wept MSS.: Blass brackets rep). 


§ wAovalovs Cobet: wAovolous éopavods MSS, 
® npoxakeoduevos Linder: mpocxaderduevos MSS. 
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I was courting the favour of the boy, but because I 
felt that if you should listen to such words as his, 
the city would show itself as ill-behaved as the 
speaker. 

But, fellow citizens, I beg you not to accept their 
irrelevant pleas at all, in the first place for the 
sake of the oaths which you have sworn, in the 
second place that you may not be misled by a 
fellow who makes a trade of the manipulation of 
words. But I will go back a little way for your 
instruction. Demosthenes, after he had spent his 
patrimony, went up and down the city, hunting 
rich young fellows whose fathers were dead, and 
whose mothers were administering their property. 
I will omit many instances, and will mention only 
one of those who were outrageously treated. He 
discovered a household that was rich and _ ill- 
managed, the head of which was a woman, proud 
and of poor judgment. A fatherless young man, 
half crazy, was managing the estate, Aristarchus, 
son of Moschus. Demosthenes, pretending to be 
a lover of his, invited the young man to this in- 
timacy, filling him up with empty hopes, assuring 
him that without any delay whatever he should 
become the foremost man in public life, and he 
showed him a list of names.! So he became 
prompter and teacher of the young man in conduct 
which has made Aristarchus an exile from _ his 
fatherland, while Demosthenes, getting hold of 
the money that was to support him in his banish- 
ment, has cheated him out of three talents, and, 


1 Doubtless a list of young men who had studied oratory 
with Demosthenes and become successful public men. So 
the Scholiast. 
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1 éerunOels Blass (Suidas under the word sappyela): 
&xorundels MSS. 

® dtaiphoera: Blass’ conjecture, confirmed by the Geneva 


papyrus: éfarrhoera: MSS. 
: ia Blass (Suidas under the word Seipo): gvydryrs 
| 


‘ dead cio bat Cobet: édxxardeecGa: or exxardcacda: MSS. 





_ 2 The murdered man, Nicodemus, was a friend and sup- 
porter of Demosthenes’ influential personal and political 
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at the hands of Aristarchus, Nicodemus of Aphidna 
has met a violent death, poor man! after having 
had both eyes knocked out, and that tongue cut 
off with which he had been wont to speak out 
freely, trusting in the laws and in you.! 

Did you put to death Socrates the sophist, fel- 
low citizens, because he was shown to have been 
the teacher of Critias, one of the Thirty who put. 
down the democracy, and after that, shall Demos- 
thenes succeed in snatching companions of his own 
out of your hands, Demosthenes, who takes such 
vengeance on private citizens and friends of the 
people for their freedom of speech? At his invi- 
tation some of his pupils are here in court to listen 
to him. For with an eye to business at your ex- 
pense,? he promises them, as F understand, that he 
will juggle the issue and cheat your ears, and you 
will never know it; assuring them that, as soon as 
he shall come forward to speak, the situation shall 
be reversed, the defendant filled with confidence, 
the plaintiff confounded, frightened for his own 
safety; and that he will lug in my speeches, and 
find fault with the peace which was brought about 
through Philocrates and myself, until he shall call 
out such bursts of applause from the jurors that 
1 will not even face him in the court-room_ to 
defend myself when I render account of my ser- 
vice on the embassy, but will consider myself lucky 


enemies, Meidias and Eubulus, and had taken part in an 
unsuccessful attempt to convict Demosthenes of desertion in 
the Kuboean campaign. When he was found murdered, 
Meidias made repeated attempts to throw suspicion on 
Demosthenes. 

2 Success in this case will increase Demosthenes’ reputa- 
tion, and bring him more pupils and tuition fees. 
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ayar noel, cay peTpio Tiunpate TEPLTTETD Kal pa 
Bavary Snuc@par. pnoevt 59 TpoTr@ Kal” Dea 
avTev yéhwra TP copioTh Kab Sar pny Tapa- 
TXNTE, GAN imrodapBaves Opa eisemruOora a amro 
Tov SixacTyptov oixade Kal o EMVUVOUEVOD ev TH 
TOV petpariooy Sat pry, Kat bieEvovra, ws Ev 70 
mpayua detrero TaY dixactov “ “Amrayayov yap 
avTous aro TOV Tepl Tipapxov ALTLOD, émérrnoa 
pépov el TOV KaTI\YyOpoOV Kal Didunmoy Kat Bw- 
Kéas, Kal _poBous emnptnaa ois dKxpowpEevors, 
do8 o pev devywr KaTnyopet, o be KaT7 yop@v 
éxpiveTo, oi de Sixaoral, oy pev joav xptrai,. 
eveddOovTo, av 5 ovK Hoar,” Trepl TOUTWY HKOVOV.. 
Dpeérepov 5 éotiv épyov wrpos tadta avritetdy Oat, 
Kal TAVTAX mapaxodovobvras pndau Taper 
Krivew avrov ear, pnde Tous éEarywviors® Roryous 
Sucxupiver Oar arn’ damep év Tats immrodpoptass 
els Tov Tod mparyparos avrov Spouov elo ehauvere. 
Kay Taira ToLTE, OU katagppoundjceade, Kal THY 
auTny éfere yon vopoberoivres Kal Sixdlovres: 
ei 5é¢ yy, Sokere pedrAovTwy ev yiryver Gat TOV 
adianudrov TpoaraPdveo Far kat opyiferOar, yeyo- 
votwy 5€é ovUKETL ppovrivery. 

‘Qs 5 ép Keparaig eipfjo Bau, édy pev Kohagnre 
TOUS abixobvras, & Eoorrar vpiy ol vojol xanol Kat 
KUPLOL, édv © ageijre, Karol HED, KUpLOL 5 OvKETL, 
ov & &vexa tavra eyo, ouK oKVITw T pos Umas 
TappnardcacGan. érTau o ) Noyos emt mapadel- 
ypatos. Sia Ti oleabe, & avdpes AOnvaio, Todvs 


1 xprraf Herwerden : 8:xaotal MSS. 
2 Jcav Franke, Herwerden: Foav xpiral MSS. 
3 gtaywvlots Blass (Suidas) : %w rod ayavos MSS, 
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if I get off with a moderate fine instead of being 
punished with death. So I do beg yon by all 
means not to furnish this sophist with laughter and 
patronage at your expense. Imagine that you see 
him when he gets home from the court-room, putting 
on airs in his lectures to his young men, and telling 
how successfully he stole the case away from the jury. 
“TI carried the jurors off bodily from the charg:s 
brought against Timarchus, and set them on the ac- 
cuser, and Philip, and the Phocians, and I suspended 
such terrors before the eyes of the hearers that 
the defendant began to be the accuser, and the 
accuser to be on trial; and the jurors forgot what 
they were to judge; and what they were not to 
judge, to that they listened.”” But it is your busi- 
ness to take your stand against this sort of thing, 
and following close on his every step, to let him 
at no point turn aside nor persist in irrelevant 
talk; on the contrary, act as you do in a_horse- 
race, make him keep to the track—of the matter 
at issue. If you do that, you will not fail of respect, 
and you will have the same sentiments when you 
are called to enforce laws that you had when you 
made them ; but.if you do otherwise, it: will appear 
that when crimes are about to be committed, you 
foresee them and are angry, but after they have 
been committed, you no longer care. 

To sum it all up, if you punish the wrongdoers, 
your laws will be good and valid; but if you let 
them go, good laws, indeed, but valid no longer. 
And I shall not hesitate to speak out and tell 
you why I say this. I will explain by means of 
an illustration. Why do you suppose it is, fellow 
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VOLOUS leg Karas xetcOar, ta Sé yydicpara 
elvat ta! ths modews Katadeéotepa, Kal Tas 
xptoes éviore tas év trois Steacrypios Eyerv ert- 
awrAntes; éy@ Tas TouTwy aitias émideiEw. Ste 
Tous pev vopous TiOecOe emt mract Sixaiots,® ode 
xépoous Even’ adixov, obte ydpiTos ovr ExOpas, 
GNA pos avTo povoy To Sixatoy Kal To cvpdéepov 
amoBNéqrovres’ emdéEvoe 8 olyar putes étépwv 


"ity "eNAov, ebeoTas KaAMorTous vopwous TIBerBe. ev 
“° 8é tals €exAnotas wal rots Sexacrnpiows TwoAAG- 
ees abéuevor Tay els AUTO TO Paya AOywY, Ld 


179 


Ths atarns Kal tov araloveuparoy imayeobe, 
Kal wdvTwy doiwtatov e0os els TovS ayavas 
mapabéyere eate yap Tovs aroNoyoupévous av- 
TLKATHYOPELY TAY KaTHYyOpoUVTMY. érreday & aro 
THs aroXoylas atocmacOnre Kal Tas ~uyds ed’ 
éTépeov yevnade, els AnOny éuirecovTes THS KATH 
yopias, éEépyec? éx trav Sixactnploy, obde rap’ 
érépou Sixcny eihnpores, odte Tapa TOU KaTnydpov, 
pipos yap Kat’ adtod od didorat, odte Tapa Tod 
arodoyoupevou, Tais yap aAXoTpiaLs aitiats aro- 
Tpipdmevos Ta UITapYovTAa avUT@ éykAjpaTa éx- 
wépevyey €x TOU Sixacrypiov' of Sé vouot Kata- 
Avovrat kal 4 Snuoxpatia SiadBeiperar nad ro 
00s ért modv mpoBaive evxepas yap éviote 
NOvov aveu ypnatod Biov mpocdéxece. 


1 +a added by Sauppe. a 


* Sixelos Hillebrand, confirmed by the Geneva papyrus: 
rois Stxalois MSS. 





» A law (véuos) could be enacted or amended only by a 
special legislative commission, by an elaborate process, under 
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citizens, that the existing laws are good, but that 
the decrees of the city are inferior to them,! and 
that the verdicts rendered in the courts are some- 
times open to censure? I will explain to you the 
reason. It is because you enact the laws with 
no other object than justice, not moved by un- 
righteous gain, or by either partiality or animosity, 
looking solely to what is just and for the commen 
good. And because you are, as I think, naturally 
more clever than other men, it is not surprising 
that you pass most excellent laws. But in the 
meetings of the assembly and in the courts, you 
oftentimes lose all hold of the discussion of the 
matter in hand, and are led away by deceit and 
trickery; and you admit into your cases at law 
a custom that is utterly unjust, for you allow the 
defendants to bring counter accusations against the 
complainants. And when you have been drawn 
away from the defence itself, and your minds have 
become intent on other things, you forget the accu- 
sation entirely, and leave the court-room without 
having received satisfaction from either party—not 
from the complainant, for you are given no oppor- 
tunity to vote with reference to him, and not from 
the defendant, for by his extraneous charges he has 
brushed aside the original complaints against him- 
self, and’ gone out of court scot-free. Thus the 
laws are losing their force, the democracy is being 
undermined, and the custom is steadily gaining 
ground, For you sometimes thoughtlessly listen to 
mere talk that is unsupported by a good life. 


careful precautions, at a fixed time in the civil year. A 
decreo (Whotopna) could be passed any day by joint action of 
senate and assembly, and as easily amended or repealed. 
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180 "AAN od Aaxedatpovor xarov & éort nal ras 
Fevixas dpetas pipetoOat. Snynyopodvros yap 
qivos ev TH TOV Aaxcdatpovioy éxxrAnala, avdpos 
BeBiwxoros péev aloypas, Aéyerv 8 eis UTepBorAnv 
duvarod, kat trav Aaxedatpoviwy, as pact, KATA 
THY eKELVOU ywouny Ynpiver das pehrovroy, map- 
erGwv Tis TOV "Vepovr ay, obs éxeivot Kat aiaxu- 
vovrat kal Sediaci, Kal tHv TIS HruKias avTav 
_érovuplay apyiv peylotny elvas vopitover, Kabi- 
otact 8 avtovs ék tav éx matdos eis yijpas 
cwhpoywv, tovtwyv els, ws Aéyetas, mwapedOav 
ioxupas émémAnke trois Aaxedatpoviots, Kat Te 
TowvTov Kat avTav éBracdyuncey, ws ov Tod 
Npovov THY YrapTyv atropOnTov oLKjoovat, ToLov- 
Tos év tals éxxAnaiais ovpBovrois Ypwpevor. 
181 dua S€ mapaxadréoas dAdov tia tov Aaxedat- 
poviov, dvdpa eye pev ovK evdua, Ta b€ Kata 
TONEMOV AapT pov Kal Wpos Sexacocvvyny Kal éyKpa- 
re.av Stadépovra, erétakev avT@ Tas avtas elrrety 
yvreouas oTws Straws av Suvntat, as elev oO mpvTe- 
pos pirwp, “Iva,” ébn, “ot Aaxedarpovros dvd pos 
ayabod d0eyEapuévou Vadiowrrai, tas O€ Tov 
aTrooedetttaxorwv! Kat Trovnpey avopwroy povas 
pndé Tois mol mpocdéywvTa. tadl’ o yépwr o 
ex matdos cecwhpovnkas tmapyvece Tois éavtov 
Torta. tayv y av? Tipapyov i Tov Kivardsov 
Anpuoobévny elace ToAtteved Oa. 


1 dwodede:Atacdrwv Wolf: Sro8edecAcacérwy MSS, 
2’ av Porson: yap or ye MSS, 
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Not so the Lacedaemonians (and it is well to 
imitate virtue even in a foreigner). For instance, 
when a certain man had spoken in the assembly ot 
the Laccdaemonians, a man of shameful life but an 
exceedingly able speaker, and when, we are told, the 
Lacedaemonians were on the point of voting accord- 
ing to his advice, a man came forward from the 
Council of Elders !—a body of men whom they rever- 
ence and fear, whose age gives its name to that office 
which they consider the highest, and whom they 
appoint from among those who have been men ot 
sobriety from boyhood to old age—one of these, it is 
said, came forward and veliemently rebuked the 
Lacedaemonians and denounced them in words like 
these: that the homes of Sparta would not long re- 
main unravaged if the people followed such advisers 
in their assemblics. At the same time he called for- 
ward another of the Lacedaemonians, a certain man 
who was not gifted in speech, but brilliant in war 
and distinguished for justice and sobriety, and he 
ordered him to express as best he could the same 
sentiments that the former orator had uttered, “ In 
order,” he explained, “that a good man may speak 
before the Lacedaemonians vote, but that they may 
not even receive into their ears the voices of proven 
cowards and rascals.” Such was the advice that the 
old man, who had lived a pure life from childhood, 
gave to his fellow citizens. He would have been 
quick, indeed, to allow Timarchus or the low-lived 
Demosthenes to take part in public affairs ! 


1 The Council of Elders (fépoyres) consisted of twenty- 
eight men, elected by the people from those nobles who had 
passed their sixtieth yea: ; an elder thus elected held the 
otiice the rest of his life. 
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"Iva. 8¢ wt) Sond Aaxedatpovious Oeparrevety, Kal 
TOY TpeTepwv Tporyovery punoOncopat. ouTwW yap 
hoa 7 pos Tas alcxuvas Xarerrot, Kab mepl rel- 
orov TOV TEKVOY THY cwpporuvny € emotovyTo, oor 
avnp els Tav TOMTOY, ebpav THY éavtob Puyarépa 
SvepOapperny, Kal THY HdiKiay ov Karas dtagu- 
Nafacay pexpt yapov, eyear@odouncen avrTny 
pel? larrov eis Epnuov oixiav, vd’ ov “mpodipws 
euedrev" atroneia Gas . guyKade pypern. cal ért 
ral viv Tis oiKias TavTaS Ear nKe Ta oiKoTreda éy 
TQ tperépe dares, Kal 6 TOTOS ovTos KaneiTat 
Tap tarqrov Kat Kopny. o be Lddwy o o Tov vouobe- 
Tov évdoforaros yeypagey dpyains Kal cepvirs 
mepl THs Tov yuvaiéy evKooptas. THY yap ryv- 
vaixa eg 7 av arp porxos, ove éd KoopelcBar, 
ovde eis ra Snporehy lepa eloveva, iva pa Tas 
dvapapryrous TOY > yuvaicay _Gvaperyvumery oia- 
Pbetpn” éav 8 eliotn v) Koo WAraL, TOY évty ovra 
KENEVEL KaTappnyvuvas Ta iparea kal TOY Koo Lov 
adatpeio Bau Kat TUTTEW, epyopevov Javarou cal 
Tov dvdmnpov ToLhoas, art pei THY TOLAUTHY YU- 
vaica Kal TOY Biov aBiwrov auth katacKeudtov. 
ral Tas mpoarywryous Kab TOUS IT poaryayous ypdde- 
obat nerevet, cay adroot, Oavary Snprodv, 6 ort TOV 
éfapapravery émidupovvtwy oKvoUVTa@Y wal aiayy- 
vouévay GAAHAOLS evTuyxavery, avrot THY aurea 
avaideray TApATXovTEs én uiaG@ To mpaypa ¢ eis 
Sidmretpay Kal oryov kaTéoTnoay. 

"Ered ot pev mratépes buoy obtw mept TOV 
alaXpav Kal Kaha Steyiryvaakor, o vpets O€ Tipap- 
xov tov Tols aicxiotos émitndevpacw éevoxov 

1 grodtioOa: Dobree: &wodrcio@as 8d Aiudy MSS. 
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But that I may not seem to be flattering the Lace- 
daemonians, I will make mention of our ancestors 
also. For so stern were they toward all shameful 
conduct, and so precious did they hold the purity of 
their children, that when one of the citizens found 
that his daughter had been seduced, and that she 
had failed to guard well her chastity till the time of 
marriage, he walled her up in an empty house with 
a horse, which he knew would surely kill her, if she 
were shut in there with him. And to this day the 
foundations of that house stand in your city, and that 
spot is called “the place of the horse and the maid.” 
And Solon, the most famous of lawgivers, has written 
in ancient and solemn manner concerning orderly 
conduct on the part of the women. For the woman 
who is taken in the act of adultefy he does not allow to 
adorn herself, nor even to attend the public sacrifices, 
lest by mingling with innocent women she corrupt 
them. But if she does attend, or does adorn herself, 
he commands that any man who meets her shall tear 
off her garments, strip her of her ornaments, and 
beat her (only he may not kill or maim her); for the 
lawgiver seeks to disgrace such a woman and make 
her life not worth the living. And he commands that 
procurers, men and women, be indicted, and if they 
are convicted, be punished with death, because to 
people who lust after sin but hesitate and are ashamed 
to meet one another, the procurers offer their own 
shamelessness for pay, and make it possible to discuss 
the act and. to accomplish it. 

Such, then, was the judgment of your fathers con- 
cerning things shameful and things honourable ; and 
shall their.sons let Timarchus go free, a man charge- 
able with the most shameful practices, a creature 
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adjoete; tov advodpa ev Kal appeva TO copa, 
yuvaixela 5€ dpaptnuata ypaptynKoTa; Tis obv 
buav yuvaixa rAaBov dbixodcav timwpycetat; 7} 
ris ove atraidevtos elvas Sofer TH wey KaTa pvow 
dpaptavoven yaretraivwrv, To Sé Tapa vow 


186 éavtov bBpicavts cupBovrAw Ypwpuevos; tia 
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éxov ExqoTos a youn émavetotv oixade éx 
TOU Sixacrnpion ; ; oUTE yap 7) KpLvopevos agavas, 
GNAA yvepiuos, vO o vowos Oo Tepl THs Tov 
pytopwv doxtuacias pavros, dAAA KdANCTOS, TO 
tT épécOat Tots matol Kal Tos petpaxios Tovs 
EavT@Y olKElous, OWS TO PAYA KEKXpPLTAL, TpO- 
yetpov. TL odv bn Aé€EeTE of THs Wydhov vuri 
yeyovores KUpLol, OTav oO UpérEpoe Traides Dudas 
gpwvrat, eb Katedixdaate h ateyndicacbe; ovy 
dua Tiwapyov arodvcar oporoyijoere, Kal THY 
Kownv waiveiay avatpéeete; tid Ghedos Tratéda- 
yaryous tpéhav  TadorpiBas Kai ddacKxdXdous 
Tois maiciv épioravat, OTav ol THY TOY vomwr 
mapaxatabykyny ExovTes pos TAS aloxXvVAS KaTA- 
KAT TOVTALS 

Oavydlo § tyav, @ avdpes 'APnvaior, Kaxeivo, 
ei TOUS ev TopvoBocKoUs puiceite, Tors 8 éExovTas 
metropveupevous adyoete Kal ws Eorxevy 0 AUTOS 
oUTOS avnp iepwouvny pév ovdevds Oed@v KANPO- 
SETAL, WS OUK MV EK TOV VOUwWY KaOapoS TO TOLA 
ypaves & év tots Wdicpacw evyas dmép tis 
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with the body of a man defiled with the sins of a 
woman? In that case, who of you will punish a 
woman if he finds her in wrong doing? Qr what 
man will not be regarded as lacking intelligence who 
is angry with her who errs by an impulse of nature, 
while he treats as adviser! the man who in despite 
of nature has sinned against his own body? How 
will each man of you feel as he goes home from court ? 
For the person who is on trial is no obscure man, but 
well known; the law governing the official scrutiny 
of public speakers is not a trivial law, but a most excel- 
lent one; and we must expect that the boys and 
young men will ask the members of their families 
how the case was decided. What then, pray, are you 
going to answer, you in whose hands the decision now 
rests, when your sons ask you whether you voted for 
conviction or acquittal? When you acknowledge 
that you set Timarchus free, will you not at the same 
time be overturning our whole system of training 
the youth? What use is there in keeping attend- 
ants for our children, or setting trainers and teachers 
over them, when those who have been entrusted 
with the laws allow themselves to be turned into 
crooked paths of shame ? 

I am also surprised, fellow citizens, that you who 
hate the brothel-keeper propose to let the willing 
prostitute go free. And it seems that a man who is 
not to be permitted to be a candidate for election 
by lot for the priesthood of any god, as being impure 
of body as that is defined by the laws, this same man 
is to write in our decrees prayers to the August 


1 The question at issue is whether Timarchus is to be 
allowed to continue to be an adviser of the city, by speaking 
in the assembly of the people. 
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morews tals ceuvais Oeais. celta ri GavpaCopev 
tiv Kowny amrpatiav, TotovTwy pytopwy él Tas 
tov Snuov yvopuas éreypadopévwy; Kat Tov ai- 
oxpas oixot BeBtwxora é&w THS TOAEWS TrpEe Bev- 
Thy wépryouev, Kal TovT@ Tepl Tav peyioTwV 

wamiotevoopev; tL 8 ovx dy atrodoiro o THY TOD 
TMLATOS iBpev TET PAKS ; tiva 5 dy ovtos éXen- 
TELEV 0 AYTOV OVK EAENTAS; 

Tine 8 ipav ove edyvwotos éotiv 4 Tipdpyou 
Béerupia; @omep yap trovs yupvalopévous, Kay 
pf) Wap@pev ev Trois yupvactots, els tas eveFlas 
altav amoBdérovtes yeyy@oKouev, oUTw TOUS 
TETOPVEULEVOUS, KAY f7) Tap@pev avTaY Tots 
Epyous, éx THs avatdelas Kal tod Opdcous Kal TeV 
émitndevpdtav yiyveokopev. oO yap éml Tar 
peylatav Tous vouous Kal THY cwdpoctvny trep- 
Lowy, exer twa ew ths yuyns } diddnr0os ex Tis 
aKoo pias TOU TpOTroU ylyveTaL. 

IIdeicrous 8 av edporr’ éx tev TotovTwy avOpo- 
Tov TodEs avatetpoporas Kal tails peyiorats 
cuuhopais avrovs mepiTemTwKoTas. pn yap 
otecGe, @ avdpes AOnvaio,' tas trav adixnuatov 
apxas amd Oey, aN ovx an’* dvOpwrwv dced- 
yelas yiryverOat, unde Tous noeBnxotas, Kabdrep 
év rais tpay@diacs, Towds éXavve nal xoralev 
daolv nupevatss adr’ ai wpoTeteis TOU cwpaTos 
nooval Kal To undev ixavoy nyeicbal, Tavita TAY- 
pot Ta AnoTHpia, Tabr’ eis Tov emaxTpoKéAnTa 
éuBiBdler, tadta éorw éxdorw Town, radra 


1% dvipes *A@nvaio: Blass: & *A@nvaios MSS, 
2 ob« ax’ Bremi: oby ix’ MSS, 
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Goddesses! in behalf of the state. Why then do we 
wonder at the futility of our public acts, when the 
names of such public men as this stand at the head 
of the people's decrees? And shall we send abroad 
as ambassador a man who has lived shamefully at 
home, and shall we continue to trust that man in 
matters of the greatest moment? What would he 
not sell who has trafficked in the shame of his own 
body? Whom would he pity who has had no pity 
on himself ? 

To whom of you is not the bestiality of Timarchus 
well known? For just as we recognize the athlete, 
even without visiting the gymnasia, by looking at his 
bodily vigour, even so we recognize the prostitute, 
even without being present at his act, by his shame- 
lessness, his effrontery, and his’ habits. For he who 
despises the laws and morality in matters of supreme 
importance, comes to be in a state of soul which is 
plainly revealed by his disorderly life. 

Many men of this sort you could find who have 
overthrown cities and have fallen into the greatest 
misfortunes themselves. For you must not imagine, 
fellow citizens, that the impulse to wrong doing is 
from the gods; nay, rather, it is from the wickedness 
of men; nor that ungodly men are, as in tragedy, 
driven and chastised by the Furies* with blazing 
torches in their hands. No, the impetuous lusts ot 
the body and insatiate desire—these it is that fill 
the robbers’ bands, that send men on board the 
pirates’ boats; these are, for each man, his Fury, 

1 The Kumenides. , 

* The Furies (Poenae) are gods of punishment, more de- 
finitely personified in the Erinyes. The hearers would 
be reminded of the chasing of Orestes in the Humenides of 
Aeschylus, 
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, , \ id e a 
qapaxeNeveTar opaTte TOS TodtTas, UIrnpereiv 
Tois TUpdvvols, cuyKaTadvew Tov Sjuov. ov yap 
Tiv aicxvvny ovd & meicovras Aoyifovrat, adr’ 
éh ols xatopOwoartes evppavOnoovtat, Tovrots 

, 3 a_? ¢ q w > a 
Kexnrnvra. éEacpeir odv, @ avdpes ’AOnvaior, 
Tas ToavTas duces, Kal Ta TOV véwy Cnrtwopata 
én’ dperny mpotpéwea De. 

Ed 8 ériotacbe, nai por opddpa ro pédXov pn- 
OncecGat Stapynpovevere, et pev Swce TOV ém- 
la 
tndeupdtov Tipapyos Sinny, apynv edxoopias ev 
TH Toke KatacKevdcere' ef 8 amodevEetat, xpett- 
TOV iv oO aywoV LN yeyevnuevos. piv per yap els 
kpiow Tipapyov kataothvat, pofov tict mapei- 
Nev 0 vous Kal TO THY SixacTypiwy dvoma: et 8 6 
™ por eve Béerupia kal ‘yveopiywraros elo ed O wv 
TEpLyevijoETAaL, TONAOUS UpapTavely eTrapEl, Kal 

A 9 e 4 ’ s ¢ A e val 9 
TENEUTOY OVX O NOYOS, GAN oO KaLtpos vas é£op- 


193 yet. py obv eis dOpoovs, GAN els Eva aro- 
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oxnwWate, Kal THY TapacKevny Kal Tovs auvn- 
yopous avr@y mapatnpeite’ wy ovdevos éeyw 
dvopacti pyna@rjcopuat, tva py TavTnY apynv tod 
AOyou ToijowvTat, Ww ovK av TapHAGor, eb wy TIS 
avTa@v ovopactt éuvjncbn. arr éxeivo troujaw: 
aderwy Ta ovopata, dteEiwv Sé ra émitydevpara, 
kal ta oc@pata avTdv yvwpi“a Kataotnow. 
gatas 8 abtos éaut@ Exactos ailtuos, éav Sedpo 
avaBn kai dvaoyvvTn. TovT@ yap Tapiacw éx 
Tplav elda@v cupryyopol, of wey tais Kad’ juépap 
1 wporpéyecbe Cobet : xporpépacbe MSS, 
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urging him to slay his fellow citizens, to serve the 
tyrant, to help put down the democracy. For such 
men reck not of disgrace, nor yet of punishment 
to come, but are beguiled by the pleasures they 
expect if they succeed. Therefore, fellow citizens, 
remove from among us such natures, for so shall you 
turn the aspirations of the young toward virtue. 
And be assured—I earnestly beg uf you to re- 
member what I am about to say—be assured that 
if Timarchus shall pay the penalty for his practices, 
you will lay the foundation for orderly conduct in 
this city; but if he shall be cleared, the case had 
better never have been tried. For before Timarchus 
came to ‘trial, the law and the name of the courts 
did cause some men to fear; but if the leader in 
indecency and the most notorious man of all shall 
once have been brought into court and then come 
safely off, many will be induced to offend; and it 
will finally be, not what is said, but the desperate 
situation, that will arouse your anger. ‘Therefore 
punish one man, and do not wait till you have 
a multitude to punish; and be on your guard 
against their machinations and their advocates. I 
will name no one of these, lest they make that 
their excuse for speaking, saying that they would 
not have come forward had not someone mentioned 
them by name. But this I will do: I will omit 
their names, but by describing their habits will make 
known their persons also. And each man will 
have only himself to blame if he comes up here 
and displays his impudence. Three sorts of sup- 
porters, namely, are going to come into court to 
help the defendant : firstly, men who have squandered 
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Sarravais dum hwKores Tas TaTpwas ovetas, ot be 
Tas juniass Kan TOU éauT ay COLAC OV KANDS 
KEXPNMEVOL, kal dedsores ov wept Tiwdpxov, adda 
mepl éauToy Kal TOV émirndevpatov py wore es 
Kplow Katact@ow: Erepot 8 éx tay dxoddorwv 
Kal Tov Tis TaLouToLS KeX pn LEvav addovas, fi iva, 
Tais BonBetars aura Wie TEVOYTES paov roves 

195-:8Fa prdewary. ov mply TIS guvnyopias axoo- 

ree TOUS Bious avaprprnared de, Kal Tovs pep eis 
‘sd, copara HUAPTHKOTAS [47 duly evoxneiy, adra 
mavcac au SnunyopodyTas Kehevere ovde yap 6 
vopos TOUS Weworevovtas, ana TOUS TOALTEVO- 
pévous éFeraler: TOUS Sé ra Trarpoa xaredndo- 
KOTaS épyatea bat Kal érépwGev xTac0at tov Biov 
KedeveTe? TOVS Oe TOV vewy, drot padiws adiaKov- 
Tal, | Onpevtas évTas €is TOUS evous rat TOUS 
peTolKous tpérec Oat KeNEvETE, iva par’ éxetvor 
THs TMpoaipécews atrootepwvrar pnd wueis Brd- 
mrna Ge. 

196 «= Ta. peep oup Tap éuod Sixara mavra amedypare: 
ebidaga TOUS vowous, efntaca Tov Biov ToD Kptvo- 
pévov. yop bev oup Dpels éoTe TOY Euav Noyav 
Kpiral, avtixa © Dmérepos eyo Oearns: ev yap 
Tais Duet épars yvopars 1 m pakis KaTahelTreTAL, 
ei obv BovdnoeaGe, Ta dixata Kal Ta _ TuhépovTa 
vuary ToLnTayT wy, gdiroTiyporepoy nyeis EFopev 
Tous mapavouobyras eFeratev.} 


1 The last sentence, ei ody... éerd(ew, is found in a part 
of the MSS. only. | 
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their patrimony by the extravagance of their daily 
life ; secondly, men who have abused their youth 
and their own bodies, and now are afraid,. not for 
. Timarchus, but for themselves and their own habits, 
lest they one day be called to account; and still 
others from the ranks of the licentious, and of those 
who have freely associated with licentious men; for 
they would have certain men rely on their aid, and 
thus be the more ready to indulge in wrong-doing. 
Before you hear the pleas of these men in his 
support, call to mind their lives, and bid those who 
have sinned against their own bodies to cease annoy- 
ing-you and to stop speaking before the people; for 
the law investigates, not men in private station, but 
those who are in public life. And tell those who 
have eaten up their patrimon} to go to work, and 
find some new way to get their living. And as 
for the hunters of such young men as are easily 
trapped, command them to turn their attention to 
the foreigners and the resident aliens, that they 
may still indulge their predilection, but without 
injuring you. 

And now I have fulfilled all my obligation to you: 
I have explained the laws, I have examined the life 
of the defendant. Now, therefore, you are judges 
of my words, and soon I shall be spectator of your 
acts, for the decision of the case is now left to your 
judgment. If, therefore, you do what is right and 
best, we on our part shall, if it be your wish, be 
able more zealously to call wrongdoers to account. 
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II.—THE SPEECH ON THE EMBASSY 
343 B.c. 


INTRODUCTION 


Arter Philip, by the seizure of the Athenian 
colonial city Amphipolis, and the conquest of the 
whole Chalcidic peninsula, had made himself the 
most formidable power on the northern coasts, he 
let it be known at Athens that he was disposed to 
open negotiations for peace. The Athenians, dis- 
couraged by the failure of their weak attempts to 
check his advance during the past ten years, sent 
ten ambassadors to Macedonia. Demosthenes and 
Aeschines were among them. When, on the return 
of this embassy, ambassadors came from Philip, and 
definite peace proposals were discussed in the Athe- 
nian assembly, Aeschines and Demosthenes both 
took prominent part in the debates. The people 
having voted the peace, the same ambassadors were 
sent to Macedonia to receive the signatures of Philip 
and his allies, and to attempt by further negotiations 
with Philip himself to secure guarantees that had 
not been included in the terms of the peace. The 
signatures were given, after considerable delay, but 
no concessions were obtained from Philip. On the 
return of the embassy Demosthenes declared that 
Philip's intentions and his immediate preparations 
were all against the interests of Athens; that he 
was preparing to intervene in the Phocian war, and 
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unite with the Thebans in the control of central 
Greece. Aeschines, on the other hand, declared that 
Demosthenes knew nothing of the real state of the 
case ; that he himself was fully in Philip’s-confidence, 
and that while he could not yet openly declare all 
Philip’s plans, he could assure the people that in the 
end they would see precisely what they wished—the 
humiliation of Thebes, and all other conditions in 
central Greece made wholly favourable to Athens. 
Aeschines’ hopeful view prevailed with the people, 
and Philip was left with a free hand. In less than ten 
days he had forced the surrender of the Phocians 
and was hastening to re-establish the rule of Thebes 
over all Boeotia. Athens found that the peace ne- 
gotiations had served only to ratify Philip’s claims to 
territory that he had taken ixf the north from her 
allies and from herself, to open the way for his un- 
opposed control of central Greece in cooperation 
with Thessaly and Thebes, and to give him the 
commanding position in the Amphictyonic Council, 
thus puttihg an end to all treatment of him as a 
“ barbarian.” 

By law the members of the late embassy were 
required to render account of their services to a 
standing board of review. On the occasion of this 
accounting, Demosthenes and Timarchus, a political 
associate of his, made formal charge that Aeschines 
had been guilty of treason on the second embassy to 
Philip. The case was set for trial in the courts. But 
Aeschines, by bringing a personal charge against Ti- 
marchus (see the introduction to the speech against 
Timarchus) succeeded in ridding himself of one of 
his prosecutors and in deferring the trial. The case 
finally came into court in the summer of 343, three 
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years after the events. By this time Philocrates, 
the author of the peace treaty, had so shamelessly 
made it evident that he was in the paid service of 
Philip, that he had been forced to flee from the city 
in order to escape the death penalty. 

In the prosecution of Aeschines, Demosthenes as- 
sumed that he had been the lieutenant of Philocrates, 
and charged him with a full share of the responsi- 
bility foreall the evil results of the now detested 
peace. He asserted that whereas Aeschines had at 
first been one of the most vociferous opponents ot 
Philip, and had on the first day of the peace discus- 
sions vigorously opposed the draft of a treaty of 
peace presented by Philocrates, he totally changed 
his position over-night, and helped Philocrates to 
carry his proposition on the second day of the' de- 
liberations, thereby excluding the Phocians from the 
protection of the peace, and preventing the inclusion 
of other Greek states who should have had time to 
join Athens and her allies in making it. He charged 
that when the second embassy had been appointed 
to secure the signatures of Philip and his allies to 
the treaty of peace, Aeschines was one of the men 
responsible for such delay on the journey that Philip 
was able to secure control of commanding positions 
on the Thracian coast ; that he made no attempt to 
secure from Philip the concessions that the people 
at home had understood were to be urged, and that 
on the return of the embassy to Athens, Aeschines 
joined Philocrates in hooting down Demosthenes at 
a meeting of the Assembly, when he attempted to 
tell them the truth as to Philip's plans and prepara- 
tions. He charged that Aeschines gave to the people 
a false report of the intentions of Philip, assuring 
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them that he was himself fully in the confidence of 
the king, and saying that while Philip could not 
openly declare his intentions, he could himseif assure 
the Athenians that the real purpose of Philip was to 
humble Thebes, to protect the Phocians, and to 
enlarge the power of Athens. Demosthenes declared 
that in consequence of this false report to the As- 
sembly, the Athenians were prevented from going 
out to resist Philip's entrance into central Greece (as 
they had so effectually done six years before), and 
that the Phocians were so discouraged at the report 
of the Athenian attitude that they made haste to 
give themselves into Philip’s hands. He declared 
further that after these predictions of Aeschines had 
all proved to be false, and Philip had at every point 
shown himself to be the enemy of Athens, Aeschines 
had nevertheless joined in Philip’s thanksgiving feast, 
and remained his constant supporter. 

In his defence against these charges Aeschines 
could not deny the chief facts of the case; his main 
defence had to be a different interpretation of the 
facts. Of actual bribery by Philip, Demosthenes 
had, of course, been able to bring no specific proof, 
and it was in Aeschines’ favour that the people had 
to some extent satisfied their resentment by the 
exile of Philocrates, and that now, three years after 
the events, their feelings were less hot than at first ; 
Aeschines had also the powerful influence of his 
party chief, Eubulus, on his side. 

Demosthenes failed to secure conviction, but he 
did succeed in leaving Aeschines under a cloud of 
popular suspicion. 
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Adopat, tuav, @ advbpes "AOnvaio, eOedrAjoai 
pov per’ ebvolas dxodcar AéyovTos, brodoyelouE- 
vous To Te péyeOos TOU KwWduvoU Kai TO ARGOS 
TOY aittav mWpos As atodoyncacOai pe Sei, Kai 
tas tTéyvas Kal Tas KaTacKevas TOD KaTNYyOpOU 
Kai tiv wporynta, ds éroApnoe TWapaKxerevcacbas 
mpos dudpas Gumpoxotas Tav ayTibixwy opoiws 
aphotépwv axovoecOar tod Kiwvduvevovros dwvnv 
pty bTropeverv. Kal Tadr’ elzrev ob du’ opynw ovéels 

ap tav Wevdopuéevwy trois adixws S:aBarropévots 
opyiferat, ovd of tadnOh DAéyorTes KwAVOVEL 
NOyou TuxXEly Tov hevyovta’ ov yap wpbTEpoy 4 
KaTnyopia Tapa Tols dxovovew ioxvet, rply av. o 
devywv atroroyias tuxav dbvvatian tas mpo- 
evpnévas aitias atrodvoacGar. adr’ elpar Anyo- 
abévns ov xaipet Sixators Royots, od ottw mape- 
oxevacTal, GAAa THY bueTepay opynyv éxxadéca- 
cOat BeBovrAnTar. Kal xarnyopnxe Swpoboxias, 
amiPavos dv mpos thy broviay tavTny: TOV yap 
emi tais Swpodoxiats mporper opuevov! opyitea Oar, 
abtoyv xp) TaY ToLovTwY Epywy amréyer Oat.” 

"Epuot 54, & dvdpes "A@nvaior, cupBéBynxe THs 
Anpoocbévous axovovts Kxatnyopias pyre Seicas 


1 Weidner omits rots 8:xacrds, which the MSS, have 
before or aftér be eplakvaeet 
2 Most MSS. roAv, but in varying position. 
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I sea you, fellow citizens, to hear mc with willing 
and friendly mind, remembering how great is my 
peril, and how many the charges against which I 
have to defend myself; remembering also the arts 
and devices of my accuser, and the cruelty of the 
man who, speaking to men who are under oath 
to give equal hearing to both parties, had the 
effrontery.to urge you not to listen to the voice 
of the defendant. And it was not anger that made 
him say it; for no man who is lying is angry with 
the victim of his calumny, nor do men who are 
speaking the truth try to prevent the defendant 
from obtaining a hearing; for the prosecution does 
not find justification in the minds of the hearers 
until the defendant has had opportunity to plead 
for himself, and has proved unable to refute the 
charges that have been preferred. But Demos- 
thenes, I think, is not fond of fair argument, nor 
is that the sort of preparation he has made. No, 
it is your anger that he is determined to call forth. 
And he has accused me of receiving bribes—-he who 
would be the last man to make such suspicion 
credible! For the man who seeks to arouse the 
anger of his hearers over bribery must himselt re- 
frain from such conduct. , 

But, fellow citizens, as I have listened to Demos- 
thenes’ accusation, the effect upon my own mind has 
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00 of DS ev THOE TH Huepa, HT’ ayava- 
muro) ottws ws év THOE TH Hepa, UAT ay 
a a a a 9 9 e N € / 
KTHOAL padArOV H VvUV, pHT eLs UTTEepBoANY omoiws 
noOjvar. époBnOnv pev yap, Kal Ere Kai vov 
TeOopvBnpat, pr} Ties DudV ayvojcwot pe \uxa- 
yoynOerres tois émiBeBovrevpévors Kal KaKxon- 
Beat rovtas avriOéros: éFéotyny 8 éuavtod Kal 
Thy aitidy Bapéws veya, 60° bBpw Kai wap- 
, 9 A 3 ? \ \ , ) 
oviap eis yuvaina édXevOépav Kal To yévos ‘Odup- 
Giav Katnyope: joOnv Sé, or avrov émi tis 
>» / 4 , 3 A A 
aitias évra taurns é&eBddreTe, Kal TOY ceow- 
dpovnpévav dv to Bio pow xXapw aredrndevar 
vopite. wvpas péev ovv érraive cal diadepovtas 
ayaTr®, tt TO Bio paddrov TO ToV KpLVOMEeveD 
TLOTEVETE, } Tals Tapa TMV éxOpwyY aiTtiats: AUTOS 
5’ ov« ay arocrainv tis mpos tadr’ atroXoytas. 
él ydp TIs 4 TOV EEwOev TepteaTNKOTMY TéTELaTAL, 
aoxedov 8 ot mwAclcToe TMY TOMTOY TdpELoL, 4 
tav ducaloviwy vpov, ws éyw TorovToy te StaTé- 
A 4 > , A 9 5) \ 
TpPAyUAl, 1 povov evs EXEVDEpOY Tawa, GAAA Kal 
? \ , 7p? 3 / A \ , 
eg TO TUYOY, GBiwTOY Gival fot Tov AoLtTroy PBiov 
vouitw Kav pn mpoiovons tis amoNoyias éFen- 
t A \ > 7 * a \ ‘ / 
éyEw wal thy aitiay odoay Wevdh, Kal Tov ToAMN- 
) 3 a 9 7? \ , A bd 
cavT elirely avooloy Kal auxopavTny, Kav TAKA 
mwavra pnoev ddixov dhaivwyat, Oavarou Tiepat. 
Tlapddo€os bé pot xdxeivos 6 Adyos epavn cal 
“a ¥ 7m? ¢ n > 4 > Ld > 9 \ 
Seivas adixos, 00° vas errnpwra, et olov tr éativ 
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been this: never have I been so apprehensive as on 
this day, nor ever more angry than now, nor so 
exceedingly rejoiced. I was frightened, and am 
still disturbed, lest some of you form a mistaken 
judgment of me, beguiled by those antitheses ot 
his, conceived in deliberate malice. And I was 
indignant—fairly beside myself, at the charge, when 
he accused me of insolence and drunken violence 
towards a free woman of Olynthus But I was 
rejoiced when, as he was dwelling on this charge, 
you refused to listen to him. This I consider to be 
the reward that you bestow upon me for a chaste 
and temperate life. To you I do, indeed, give 
praise and high esteem for putting your faith in the 
life of those who are on trial, rather than in the 
accusations of their enemies; however, I would not 
myself shrink from defending myself against this 
charge. For if there is any man among those who 
are standing outside the bar—and almost the whole 
city is in the court—or if there is any man of 
you, the jurors, who is convinced that I have ever 
perpetrated such an act, not to say towards a free 
person, but towards any creature, I hold my life as 
no longer worth the living. And if as my defence 
proceeds I fail to prove that the accusation is false, 
and that the man who dared to utter it is an impious 
slanderer, then, even though it be clear that I am 
innocent of all the other charges, I declare myself 
worthy of death. 

But strange indeed did that other argument of his 
seem to me, and outrageously unjust, when he asked 


1 Demosthenes in his speech (xix. 196 ff.) had told in detail 
the story of the abuse of a well-born Olynthian captive by 
Aeschines and others at a banquet in Macedonia. 
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dv tH abr rode Diroxparous pév Oavaroy kata- 
andloacba, tt Katayvors éavtod ddimeiy rip 
xplow ovy bréuevev, éuod & droyvivar. éyw & 
én’ abt@ rovT@ Sixaiws av brokauSdave uddiora 
awterOar' e yap 6 KaTayvovs éavTod Kal mn 
mapov adie, & ye atroyvous Kal TO cdpa Tols 
vopols Kal rots qroAirats wapadovs ovK aduxel. 

7 Tlepd 8 ris AAAS KaTnyopias Séopas bpav, & 
avopes "AOnvaio, av Te wapurtr@ cab py pvy- 
ce, érepwrav pe nal Snrobdv 6 Te dv wob7rTe 
dxodoat, pndev mpoxateyvwxotas,' arr’ ton TH 
eivoia dxovovtas. dopa 5 omdev ypy mpwToy 
dptacba:, 81a THY avwpariay Tis Katnyopias. 
aoxeyracte & dv ipiv eixos te mpayya Sofw ma- 

8 aye. elpl pev yap o Kivdvvedwor éyo vuvi rept 
ToD gw@patos, THS 5€ KaTNyopias THY WreloTHY 
metrointas Diroxpdrovs Kal Pptvwvos xal rér 
GdNwov cupmpérBewv, cat Pidiamov Kal ths etpy}- 
vns Kal trav EvBovrov rodtrevydrov, év aract 
8¢ rovros éya téraypat. povos 8 évy Te OY 
daivetas xndepav tis ToAEews Anpoobévns, ot : 
adAou wpodota Suaterédexe yap eis Huds LBpl- 
Sov, cal Aovdoplas ‘pevdeis GUK é“ol povov doLdo- 

9 poupevos, GAAA Kal Tos addats. Sv 8 obras 
atipater, wddw éx petaBorgrs, Srrov av riyn,? 
dorep “ArxtBiadnv 4} @ewororrAéa xpivwv, of 
wreiotov Tov EXAjvev S6fn Sinveyxay, avnpnké- 
vat pev aitsatar® ras év Daxedaot Tore, aTnd- 


on Hamaker: xpoxareyvexdras ds &dica 


2 Sxev hy téyn Scholiast: Sov réxy or Sxou réx0: MSS. 
8 alria@ra: Cobet: alriiral ne MSS, 


166 


"ON THE EMBASSY, 6-9 


you whether it was possible in one and the same 
city to sentence Philocrates to death because he 
would not await trial and so condemned ‘himself, 
and then to acquit me. But I think that on this 
very ground I ought most certainly to be cleared ; 
for if the man who condemns himself by not await- 
ing trial is guilty, certainly he who denies the 
charge and submits his person to the lews and to his 
fellow citizens is not guilty. 

Now, fellow citizens, as regards the rest of his 
accusations, if I pass over any point and fail to 
mention it, I beg of you to question me and let 
me know what it is that you wish to hear about, 
and to refrain from forming any judgment in 
advance, but to listen with impartial goodwill. I do 
not know where I ought to begifi, so inconsistent are 
his accusations. See whether you think I am being 
treated in a reasonable way. It is I who am now on 
trial, and that too for my life; and yet the greater 
part of his accusation has been directed against 
Philocrates and Phrynon and the other members 
of the embassy, against Philip and the peace and 
the policies of Eubulus; it is only as one among 
all these that he gives me a place, But when it 
is a question of solicitude for the interests of the 
state, one solitary man stands out in all his speech— 
Demosthenes; all the rest are traitors! For he has 
unceasingly insulted us and poured out his slanderous 
lies, not upon me alone, but upon all the rest as well. 
And after treating a man with such contempt, later, 
when it suits his whim, he turns about, and as though 
he were accusing an Alcibiades or a Themistocles, 
the most famous men among all the Greeks, he 
proceeds to charge that same man with having 
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hotpiwkéevas O vyav tov ért @pdens torov, éx- 
/ \ a , a / bi 
BeBrnxevar 5é tH apyns KepooBrérryy, avopa 
/ A 

dirov xal cvppayov THs Todews. eveyeipnoe O° 
areeatew pe Atovucio To ixehias Tupavve, Kal 
PETA TTOVONS Kal Kpavyhs ToAAHS Tapexerevoal’ 
piv purdeacbat, cal ro Tis tepetas eviTrvvov Tijs 
év Suxehia Sinyjoato. ovtw 8 dvw to rpayya 
éEdpas, épOovncé pov tails diaBorais, Tas aitias 
dvatiel§$ Tov rempaypyévwr ov Tots éuois Aoyors, 
9 \ a a / 
GANG TOis OrrroLs Tols Piriwrov. 

II pds 82 rooavtny Today Kai Tepateiay avOpao- 
mov YaXerrov Kal Stapynuovedoar! nal’ Exacta, 

4 , 
Kal Aéyery peta KivdvvOUY Tpos ampoadoK?jTous 
b ] A 
SiaBoras. BOev 8 Hyoduar cadectarovs Té por 
/ A 

Tous oyous évecVat Kal yrwpipous vpiv Kal 
Sixaious, évtedOev adpEouat, amd tov Tepl Tis 
elpnvns ANOyov Kal THs aipécews Ths mpea Betas’ 
oUTw yap pddioTa Kal peuvncopal, Kal duvy- 
couar elrrety, kal bpets padncerbe. 

"“Arravras yap vps olwat toto ye avtods ® 

, ef)? e , bd “ 3 , 
peunpovevery, 08 ot mpérBers ot Tav EvBoéar, 
érret6n Wept Ths Mpos avrovs eipyyns TO Syup 
SteréyOnoayv, eltrov, Ste Kal Dircrmos avbrovs 
, ¢ ca) ? ¢ lA 4, 
KeNevoeley Uuiy atrayyetAas OTe Bovreras Siarv- 
cacbat mpos duds Kal eipnyny® dyew. ov TOAD 
, 

5 vorepoy ypove Dpovvwv 6 “Papvovoros éddrw 
iro Anorav ev tais omovbais rais "Oduptiaxais, 


1 S:auvnuoveroat Weidner: the MSS. have ra Acxéévra 
before or after the verb. 

2 gtrovs Herwerden: aird MSS. 

3 ciphynv Batter: thy eiphyny MSS, 
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destroyed the cities in Phocis, with having lost 
you the Thracian coast, with having expelled from 
his kingdom Cersobleptes, a friend and ally of the 
city. And he undertook to liken me to Dionysius, the 
tyrant of Sicily, and vehemently and with loud cries 
he called upon you to be on your guard against me; 
and he related the dream of the priestess in Sicily. 
Then, after all this exaggeration, he begrudged me 
the credit even for what he had slanderously charged 
me with accomplishing, and ascribed it all, not to 
my words, but to the arms of Philip. 

When now a man has shown such trickery and 
effrontery, it is difficult even to remember every 
single thing, and in the face of danger it is not easy 
to answer unexpected slanders. But I will begin 
with those events which I think will enable me to 
make my presentation most clear and intelligible to 
you, and fair; these events are the discussion that 
took place concerning the peace, and the choice 
of the ambassadors. In this way I shall best 
remember his charges and best be able to speak 
effectively, and you will be best instructed. 

There is one thing, at any rate, which I think you 
all yourselves remember: how the ambassadors from 
Euboea, after they had discussed with our assembly 
the question of our making peace with them, told 
us that Philip also had asked them to report to you 
that he wished to come to terms and be at peace 
with you. Not long after this, Phrynon of Rhamnus 
was captured by privateers, during the Olympian 


1 Neither the comparison with Dionysius nor the story of 
the dream was retained by Demosthenes when he revised his 
speech for publication. 
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@s attos yriaro: éredy & éravijrOe Seipo dv- 
tpwOeis, edeiro tuav mpecBevt#v avT@ mpos 
Dirsroyv erécGat, iva, ef wws Svvarro, aToraBot 
Ta Avrpa. wecbevtes 8 ipeis eirdecd’ avro 
Krnoipavta mpecBevrnv. émedyn S€ éravixe 
Seip’ aro rhs mpecBeias 6 Krnoihar, amnyyetre 
mpos vuas Urép wy eréupOn, Kat mpos Tovrots, 
Sti hai PDidurros dxov pev Toreuhjoat pos 
buds, Bovr\eoOa Sé wal viv araddayjvat rod 
moremov. eitrovros b€ tavta tov Krnoiparros, 
kal won tiva é€ayyetNavtTos mpos TovToIs 
diravOpwriav, nal rod Sipov opddpa atrodeka- 
pévov xal rov Krnoiporra érauvéoartos, avreu- 
movtos 8 ovdevos, évravba dn Sidwor Wydiopa 
Dsroxpdrns o ‘Ayvovotos, nal o Shywos arras 
opoyvapovar éyerpotovnoev, e€eivar Pedirar 

Sedpo ajpuxa' nal mpéoBers méurev irép eipn- 
yns. qWpoTepov pev yap Kal avTo Toit’ éxwrqVeETO 
tro tivwv, ols Av Todt’ eriperes, @S add To 
mpaypa eekev. ypdpovta: yap obra Tapavo- 
pov To Whbiopa, Auxivoy éri thy ypagdny ére- 
yparpdpevot, cal tipnua éxatoy tddavTa. Kal 
peta Tabr’ eiones 4 ypadn eis 7O Stxacrs pov, 
appwatas & éyav o Didoxparns éxddecey abt@ 
auvnyopov Anwoodévny, adr’ ovn éué. tmaperOar 
8 6 pucoginsrmos AnyooBévns, xarétpipe rip 
Hpepay atroroyoupevos’ Kai td TeXevTAloy arro- 


1 ehpuxa Bekker : «hpuxas MSS. 





1 Shortly before the time for the Olympic festival in each 
quadrennium, heralds were sent out by the Elean state to 
carry to all Greeks the invitation to the festival and to pro- 
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truce, according to his own complaint... Now when 
the had been ransomed and had come home, he 
asked you to choose an envoy to go to Philip in 
his behalf, in order that, if possible, he might 
recover his ransom money. You were persuaded, 
and chose Ctesiphon as envoy for him. When 
Ctesiphon returned from his mission, he first re- 
ported to you on the matters for which he was sent, 
and then in addition he said that Philip declared 
that he had gone to war with you against his own 
will, and that he wished, even now, to be rid of the 
war. When Ctesiphon had said this and had also 
told of the marked kindness of his reception, the 
people eagerly accepted his report and passed a 
vote of praise for Ctesiphon. Not a voice was 
raised in opposition. Then % was, and not till 
then, that Philocrates of Hagnus offered a motion, 
which was passed by unanimous vote of the people, 
that Philip be allowed to send to us a herald and 
ambassadors to treat for peace. For up to this 
time even that had been prevented by certain 
men who made it their business to do so, as the 
event itself proved. For they attacked the motion 
as unconstitutional,? subscribing the name of Lycinus 
to the indictment, in which they proposed a penalty 
of one hundred talents. When the case came to 
trial Philocrates was ill, and called as his advocate 
Demosthenes, not me. And Demosthenes the Philip- 
hater came to the platform and used up the day in 
his plea for the defence. Finally Philocrates was 
claim. a sacred truce between all warring Greek states. 
Phrynon claimed that Macedonian pirates had violated this 


truce. 
2 On the indictment for proposing an unconstitutional 
measure, see Speech III., Introduction. 
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devyes Deroxparns, 0 6é ypayrduevos TO wéwrrov 
pépos THY Wwhhev ov perarayBave. Kal raid” 
vpets Gtravres tore. ire Sé Tors adTovs Kalpovs 
“OduvOos édro, cal TrodXdol rdv jpuetépor eyxaTe- 
AMjPOncay Tomar, av hv latpoxrAs o ’Epyoyd- 
pous ddehpos nal Evrjparos o EtpoyBixou vids. 
umép 59 rovTav ixernpiav Oévres ot oixelos éd€ovTo 
tuay emtpéderay troinoacba. mapedOovres 8 
autois cuvyycpovvy Diroxpdrns nat Anyuoobévns, 
Grr’ ov« Alcyivns. «ai méumove. mpecBevtnv 
"Apiorodnpov tov Urroxpitny mpos Pidsriov, bed. 
THY yor Kal PrravO pwriav ths Téxvns. os 0 
eraviKcwv are tTHS TperBelas 6 “Apiarodnuas Sia 
tTivas aoxodias ov mpocyes mpos tHv Bovrnv, 
Grn’ &pOacev abtov ‘larpoxrjs eAOov ex Maxe- 
Sovias adebels bro Didirmou dvev AUTpwv,! éev- 
Tavd’ yryavdxtouy Todo, Ste THY TperReLav ovK 
annyyerev o "Apiorodnuos, Tovs avTous NOYyoUs 
axovovtes Tod ‘latpoxXéous wept tod Pircraov. 
tedeutaioy 8 eicedOav? Anuoxpdtns o Adidvaios 
érece THY Bovrnv avaxarécacbat Tov "Apioto- 
Snpov' els 5€ trav BovrcuvTav Fv Anyoobévns 6 
€uos Katnyopos. mapedOov & o ‘Apiotodnpos 
ToAAnY Tia evyolaY amnyyetke Tov PirlrToV 
mpos THY WoAw, Kat mpocOnxev Ste Kal ovp- 
paxos Bovdorto tH Toe yevérOat. Kal tabr’ 
ovx év TH BovAy povoy cimev, add Kal ev rH 
Syuo. xavrav@’ ovdéy ayteire Anpoobévns, 
GNAQ Kal orepavdcar Tov ’Apiotodnuor éypare. 
1 Adrpwy Dobree: Adrpwy yevduevos alyudAwros MSS. 


3 ciceAOay Weidner: the MSS. have els rhv BovAty before 
or after elaeA day, 
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acquitted, and the prosecutor failed to receive the 
fifth part of the votes! This is matter of common 
knowledge. Now about the same time QOlynthus 
was taken, and many of our citizens were captured 
there, among them latrocles, brother of Ergochares, 
and Eueratus, son of Strombichus. Their families 
naturally made supplication in their behalf, and 
begged you to provide for them. Their spokesmen 
before the people were Philocrates and Demos- 
thenes, not Aeschines. So Aristodemus the actor 
is sent as envoy to Philip, as being an acquaintance 
of his, and of a profession that naturally wins 
friends. But when Aristodemus returned from his 
mission, his report to the senate was delayed by 
certain business of his, and meanwhile latrocles 
came back from Macedonia,’ released by Philip 
without ransom. Then many people were angry 
with Aristodemus for having failed to make his 
report, for they heard from lIatrocles the same 
story about Philip. Finally Democrates of Aphidna 
went before the senate and persuaded them to 
summon Aristodemus. One of the senators was 
Demosthenes, my accuser! Aristodemus appeared 
before them, reported Philip’s great friendliness 
toward the city, and added this besides, that Philip 
even wished to become an ally of our state. This 
he said not only before the ‘senate, but also at 
an assembly of the people. Here again Demos- 
thenes spoke no word in opposition, but even moved 
that a crown be conferred on Aristodemus. 

1 A prosecutor who failed to receive one-fifth part of the 
votes of the jury was subject to a fine of 1,000 drachmas and 
disability to bring such a suit in the future. 


2 The same story that the Euboean ambassadors and 
Ctesiphon had brought, that Philip was ready to discuss peace. 
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‘Prbévrav && rovTwv, vidiopa éeypayev o 
Diroxpdrns ErkécOat mwpéoBas mpos Pirstrrov 
vopas Séxa, oitives SraréEovras Diriwar@ cept 
eipyvns Kal tay Kown cupdepovrwy *AOnvaiors 
wal Diriary. xetporovovpéevov Se trav déxa 
mpecBewr, éyw pev mpoeBrAnOny taro Navow)éous, 
Anpoobévns & tr’ abrod Didroxpdrous, o vu 
Didoxpdzous Katnyopav. ovtrw § Fv mpodupos 
els TA rpdypata, Bote ev TH Bovr ypdder, va 
atnptos Ov tpyiv o “Aptorodnuos cupmrpeaBevn, 
éréobat wpéc Bess emi ras modes ev als eee Tov 
*Apiatodnuov aywviterOar, oltwes brép avtod 
mapaitnoovrar Tas tnpias. Kal Ste Tadr’ éorlp 
aAnO7, AaBE pot TA Yndicpata, Kai thy éxpap- 
Tupiay avdyvobs thy ’Apiorodnpov, Kal Karet 
mpos ods eEeuaptupycer, iv’ edaow ot Sinacral, 
Tis 6 Diroxpdtovs éraipos, Kal tis o tas Swpeds 
*"Apiorodnuw ddcxwr teicew Sodvar tov bHpor. 


WH@®IEMATA, EKMAPTYPIA! 


20 ‘H peév toivyy €& apyns Boracis tov Srwov 


mpayyarwyv éeyévero ot ds épod, adda Sta Anpo- 
obévouvs nal Diroxpdrovs: ev be rq mpecBela 
ovociteiy huty eomovdacey, OvK eye Teas, AX 
Tous per’ éuod, AyNaoxpéovta Tov Tevédiov, dy éx 
Tov cuppayov etheaGe, wal 'larpoxdéa. dv Se 
Th wopeia TapaxedeveoOai pe hnoiv avto, Straws 
To Onpiov xown gdvdrdEopev, tov Pidroxparny, 
TpPAyRa NeywY TeTAaAcpEVOY. Tas yap dy éyw 
AnpocGévny éri Didoxpdrny mapexddovy, dy 
‘1 WHOIEMATA. EKMAPTYPIA Blass: the MSS. have yi- 


- grope and éxpapruplar or paprupla. 
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Next Philocrates moved that ten ambassadors be 
chosen to go to Philip and discuss with him both the 
question of peace and the common interests of the 
Athenians and Philip. At the election of ‘the ten 
ambassadors I was nominated by Nausicles, but Phi- 
locrates himself nominated Demosthenes—Demos- 
thenes, the man who now accuses Philocrates. And 
so eager was Demosthenes for the business, that in 
order to make it possible for Aristodemus to be a 
member of our embassy without financial loss to him- 
self, he moved that we elect envoys to go to the 
cities in which Aristodemus was under contract to 
act, and beg in his behalf the cancelling of his for- 
feitures. To prove the truth of this [to the Clerk of 
the Court] take, if you please, the decrees, and read 
the deposition of Aristodemus,,and call the witnesses 
before whom the deposition was made, in order that 
the jury may know who was the good friend of Phi- 
locrates, and who it was that promised to persuade 
the people to bestow the rewards on Aristudemus. 


THE DECREES, THE DEPOSITION 


The whole affair, therefore, from the beginning 
originated not with me, but with Demosthenes and 
Philocrates. And on the embassy he was eager to 
belong to our mess—not with my consent, but with 
that of my companions, Aglaocreon of Tenedos, 
whom you chose to represent the allies, and Iatrocles. 
And he asserts that on the journey I urged him to 
join me in guarding against the beast—meaning 
Philocrates. But the whole story was a fabrica- 
tion; for how could I have urged Demosthenes 
against Philocrates, when I knew that he had 
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goew ouverrovta pev Piroxpater, or Hv % TeV 
mapavopwv ypady, mpoBrnevra 8 eis thw mpe- 
aBeiav bd Diroxpdrous; mpos 8€ rovrots ove év 
TovovTots Huev Aoyots,)| GAN GAnv THY Topetay 
qvaycatoueOa Anuocbévny ditropévery adopyntov 
cal Bapvv avOpwrov: bs SiacKkoTovvTay jar 6 
Te xpn Aéyery,® Kal Kiwwvos eimdvros Ste hoBoiTo 
ph Stxarodoyoupevos Tmepryévorto Huav o Pidurr- 
mos, whyas 6n Aoyo emnyyérreTo,® Kal mepl TeV 
Sixaiwv Trav vrép Apderorews nal tis apyis Tob 
moNéuou ToLavTa épeiy pn, WoTe aTopparvely TO 
Diriwrmrov cropa odoayoiv aBpox@, Kal mreicew 
’"AOnvaious pev xatabdeEacGar Acewobévny, Pirer- 
mov 8 ’A@nvaios ’Apdiror.y atrodobvat. 

"Iva dé py paxporoy® tiv tovrou SieFvov 
Urepnpaviay, ws TayioTa Hropev eis Maxedoviay, 
ouvetafapev mpos * judas atrovs, Stay mpociw- 
pev Dirirme, Tov mpecBvratov mpwtov® reyes 
Kal rovs NouTovs KAO HruKiay érdyyave 8 Hyav 
vewtatos wv, ws edn, Anpuoobévns. érrecdy 88 
elaexdnOnnev,—xal Tovtors Hbn wor cpodpa mpoc- 
éyere tov vodv' évredOev yap xatoweobe tav- 
Ppwirov® POovoy vrepBadXovra kai Sevnv Serdiav 
Guya xal xaxonOeav, cal roravtas émiBovArds Kat’ 


1 Adyots Baiter: Adyos of cuuwpéoBe:s MSS. 

® Adyew Taylor: Adyew fuas (or buds) rav cuunpécBewy (or 
sptcBewv) MSS. 

8 dxnyyéAAeru Taylor: before érnyyéAAero the MSS. have 
Eye apOdvous or 4pOdvous Exe. 

4 xpds added by Reiske. 

5 rby wperBiTaroy xparov Herwerden: rots xpexBurdrous 
xparovs MSS. 

6 hvOpérov Markland: dvOpérov MSS, 
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been Philocrates’ advocate in the suit against the 
legality of his motion, and that he had been nomin- 
ated to the embassy by Philocrates? Moreover, this 
was not the sort of conversation in which we were 
ergaged, but all the way we were forced to put up 
with Demosthenes’ odious and insufferable ways. 
When we were discussing what should be said, and 
when Cimon remarked that he was afraid Philip 
would get the better of us in arguing his claims, 
Demosthenes promised fountains of oratory, and said 
that he was going to make such a speech about our 
claims to Amphipolis and the origin of the war that 
he would sew up Philip's mouth with an unsoaked 
rush,! and he would persuade the Athenians to per- 
mit Leosthenes to return home,? and Philip to restore 
Amphipolis to Athens. f 

But not to describe at length the overweening 
self-confidence of this fellow, as soon as we were 
come to Macedonia, we arranged among ourselves 
that at our audience with Philip the eldest should 
speak first, and the rest in the order of age. Now it 
happened that the youngest man of us was, according 
‘to his own assertion, Demosthenes. When we were 
summoned—and pray now give especial attention to 
this, for here you shall see the exceeding enviousness 
of the man, and his strange cowardice and meanness 
too, and such plottings against men who were his 


2 The job would be so easy that he would not have to stop 
to soak the rush fibre and make it pliable. A proverbial 
expression. © 

* Leosthenes was an Athenian orator and general, who 
had been condemned to death in 361 because of the failure 
of his campaign in the northern waters ; he was now in exile 
in Macedonia. The recovery of Amphipolis would mollify 
the anger of the Athenians against him. 


177 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


avipav avocitwy nal cupmrpécBewv, ds ovd dp 
Kata Tov éyOiorwy Tis eiKH TOLnoaLTO. TOUS yap 
THs TONEwS Gras Kal THY Snuootay tpatrefay rept 
wreioTou 6n dnote troutoba, ov dv émeywptos, 
eipnoetat yap, odd éyyevijs. tpeis 5é, ols iepa 


= , es 2 A ‘S 
weae Tadpot WPOoyov@ayv vaTapKXovety ey TH WAaTpPtot, 


wart SiarpiBal nal covybear pel ipov erevd épror, 


Kal yao Kata tovs vouous Kal xndeotal «at 
téxva, "A@nynor pev tev Akvoe tis dperépas 
alarews, ov yap av tote muds eideaGe, éXOovtes 
8 eis Maxedoviay éEaiduns éyevopeOa mpodorat. 
o 8¢ ovdev Amparoy Exwv uépos TOU ca@paros,! ws 
dy 'Apioreibys,® o Sixatos émixarovpevos, duaxe- 


| paiver xal xatamrier Swpodoxias. 
2% ‘Axovcate 52 Tovs Te HyweTépous Adyous, obs 


elrropev Trép Duar, Kai mddLv ods To péya Shedas 
THS worews elpnre Anpoobérns, iv édekfis eal 
KaTd juKpoy mpos Exacta TaY KaTnyopnuerey 
amooynowpar. émrawa 8 eis virepBorhy opas, 
@ dvdpes Sixactai, Ste oiyn cal Sieaiws Hudv 
dxovere? wate, edv Te 1) AUTH TOY KaTHyOpN- 
pévav, OVX Uuas, GAN epavrov aitidcopas. 

1 Many MSS, add odd 80 rhy gwvhy xpotera: (cp. § 88) : 
Blass brackets. 
‘ 2 Apiareldns 6 robs pdpous rdtas rots “EAAnaw MSS., Blass : 


Scheibe and Weidner omit 4’... “EAAqow, as adapted from 
iii. 258, 


1 See Demosthenes xix. 189 ff. Aeachines had protested 


that Demosthenes, in attacking his fellow-ambassadors on 


their return from Macedonia, was violating the common 
decencies of life, which demanded that men who had sat 
at table together should treat one another as friends. 
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own fellow ambassadors and his messmates as one 
would hardly enter into even against his bitterest 
enemies. For you remember he says! it is the salt of 
the city and the table of the state for which he has 
most regard—he, who is no citizen born—for I will 
out with it!—nor akin to us.2 But we, who have 
shrines and family tombs in our native land, and such 
life and intercourse with you as belong to free men, 
and lawful marriage, with its offspring and connec- 
tions, we while at Athens were worthy of your con- 
fidence, or you would never have chosen us, but when 
we had come to Macedonia we all at once turned 
traitors! But the man who has not one member of 
his body left unsold, posing as a second Aristeides 
“the Just,” is displeased, and spits on us, as takers 
of bribes. | ¢ 

Hear now the pleas that we made in your behalf, 
and again those which stand to the credit of Demos- 
thenes, that great benefactor of the state, in order 
that I may answer one after another and in full 
detail each one of his accusations. But I commend 
you exceedingly, gentlemen of the jury, that in 
silence and with fairness you are listening to us. 
If, therefore, 1 fail to refute any one of his accusa- 
tions, I shall have myself, not you, to blame. 
Demosthenes replied that the table and the salt, evén in the 
case of the prytanes and other high officials who ate together 
at a common official table, gave no immunity to the beds 
doer ; his fellow-officials were free to bring him to punish- 
ment. If the public table of the prytanes did not protect 
the guilty from attack by his fellow-officers, the table and 
the salt of the group of ambassadors should be no protection 
to Aeschines against Demosthenes’ attack. 

2 In the Speech against Ctesiphon, 171 f., Aeschines de- 
clares that the maternal grandmother of Demosthenes was a 


Scythian. 
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2 ‘Emetdy yap of mpea Burepot Tats Maniass umeép 
THs mpea Belas eipyxecay, Kal Kad icev eis nas 0 
Novos, 7a wey nal Exacta TOV éxEl pnOévreny i in 
éuob, Kal Tous T pos Taira Didinrov' ayous, éy 
TO Spm Tapas amripyyerha, 7 pos amavras ‘ABn- 
valous, vuvi be Teipdcouat bea Keparalwy bas 

26: GMopipyjoKe. 7 PWTOV per yap a pos avrov 

veEn Gov, THY Tarpuxny evvotay Kab Tas evepye- 
alas as vpeis umnptate "Apovrg TO Pedirrou 
marpl, ovder maparelTov, adn ébetijs dravra 
UromimyycKear, Sevrepov Se, ov avros Hy papTus 
ev mabwy. "Apuvrov pev 2 yap veworl TeTEAEV- 
TNKOTOS Kal "AdeEdv6pov Tob mpecButarov TOY 
dserdav, Ilepdixxov dé nal Didimmov waiswy 
évTwr, _Eupudiens dé Tis untpds avTav ™ podebo- 

Q7 pévns t imo TaD Soxouvroy elvat® dirwv, Tlaveaviou 
& él THY apxny * KATLOVTOS, puryabos wey évTOS, 
TH Kapp 8 iaxvovtos, Today & abTP o Up 
Tparrovrwy, & re Se “EAAnvexny Ovvapw, eid: 
Poros dé ‘Ap epobvTa kat @éppav Kad: Lr peypav 
kal Gv’ atta xwpia, Maxedovev oe ovy opo- 
yoouvTwV, aAAG TOV Trsiotov Ta, Taveaviou 
dpovourrer, émt TOY Karpay TOUTWY éxetpotovngay 
"AOnvaior oTparnyov én” "Apoirrodey ‘Ipuxparay, 
“Apderrodrev aurav exoyran TOTE Thy mod Kat 

28 THY Xwpav KapToupevon. aixopevov 5 els TOUS 
tomous Idixpdrovs pet OA’ywY TO Tpw@Tov vedv, 

1 @:Alwwov Weidner: before @:Almrov the MSS. have 


Aaxbévras bwd or pnOévras dd. 
* ut» added by Franke from an ancient quotation of the 


sage. 
3. elva: Cobet :. the MSS. have abrijs or abroits before elvas. 
4 dpxdy Cobet : dpxdhv abrav MSS. 
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So when the older men had spoken on the object 
of our mission, our turn came.) All that I said there 
and Philip’s reply, I reported fully in your assembly 
in the presence of all the citizens, but I will try to 
recall it to you now in a summary way. In the first 
place, I described to him our traditional friendship 
and your generous services to Amyntas, the father of 
Philip, recalling them all one after another, and 
omitting nothing. Secondly, I reminded him ot 
services of which he himself had been both witness 
and recipient. For shortly after the death of Amyn- 
tas, and of Alexander, the eldest of the brothers, 
while Perdiccas and Philip were still children, when 
their mother Eurydice had been betrayed by those 
who professed to be their friends, and when Pau- 
sanias was coming back to cofitend for the throne,? 
an exile then, but favoured by opportunity and the 
support of many of the people, and bringing a Greek 
force with him, and when he had already seized 
Anthemon, Therma, Strepsa, and certain other places, 
at atime when the Macedonians were not united, 
but most of them favoured Pausanias: at this crisis 
the Athenians elected Iphicrates as their general to 
go against Amphipolis—for at that time the people 
of Amphipolis were holding their city themselves and 
enjoying the products of the land. When Iphicrates 
had come into this region—with a few ships at first, 


1 The turn of Aeschines and Demosthenes as the youngest 
of the ambassadors. . 

® Amyntas, king of Macedonia, left three sons, Alexander, 
Perdiccas, and Philip. Alexander succeeded his father, but 
after a short reign he was assassinated. His mother Eurydice 
with her paramour Ptolemaeus took the throne. Her power 
was threatened by Pausanias, 4 member of a rival princely 
house, 
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én) KatacKoTh padXov Tai TpayuaTwv h woNop- 
xia THS ToAvEws, éevTadOa, Epyy eyo, petewénraro 
avtov Evpudicn 4 patnp n on, Kal Os ye by 
Aéyovow of mapovtes mévres, Tepdicxav pev rov 
adexdov Tov cov xatacrhioaca eis Tas YEipas TAS 
Idexpdrous, cé 6¢ eis Ta yovara Ta éxeivou Ocica 
aravdiov évra, elvev Sti “’Apuvtas o TaTnp TOV 
madtov nouTwy, St &{y, vioy érotnoato oe, TH Se 
"AOnvaiwy mode oixeiws éypyaato, doTe ‘cup- 
Baives cot cal idia Tov raidwr TovTwV yeyeria at 
aberp@, «nal Snuocia dirm jyiv elva.” Kal 
peta tadta Hon Sénowy ioxupay érrovetro, cal bmép 
tpov wal vrép atrhs cal brép ris dpyns Kal 
Srtws trép HS owrnpias. adxovoas 6€ Taira 
"Idixparns éEnrace Tlavoaviay é« Maxedovias, 
kal rny Suvacteiay tpiv éowoe. xal pera tadra 
elrov epi Ilrodepaiov, bs hv éritporos eae: 
OTHKOS TOY TpAaypLaToV, ws dydpioTov Kal Sevdy 
Epryov SuerpdEato, Siddonwy Ste mpatov pev brep 
"Aphurodews avtémpatte TH ode, kal mpos 
@nBalovs Siadepopévoy ‘AOnvaiovy cuppayiav 
éromoato, cal wadw ws Tlepdixxas els trav apyny 
xatactas umrép Audumdrews errodtunoe TH TOKE. 
xal rv dperépay ndexnptvay Suas giriavOpwriav 
dteEnesy, Néyov Gre xparodvres TH Tworduy Tlep- 
dinxavy KaddtoOévous gryoupévou,! dvoydas mpos 
avrov étromncacOe, det Tivos mpordoKxayTes THY 
Sccalwv revferGar. xal thy StaBorny travrny 


1 Hyoundvev Baiter: jryoupdvov *A@nvalwy or 'A@nvalay fryou- 
pévov MSS. 





1 Amyntas, hard pressed by his Illyrian and Thessalian 
neighbours, had at one time been driven from his throne by 
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for the purpose of examining into the situation rather 
than of laying siege to the city—“Then,” said I, 
“your mother Eurydice sent for him, and according 
to the testimony of all who were present,'she put 
your brother Perdiccas into the arms of Iphicrates, 
and set you upon his knees—for you were a little 
boy—and said, ‘ Amyntas, the father of these little 
children, when he was alive, made you his son,! and 
enjoyed the friendship of the city of Athens; we 
have a right therefore to consider you in your private 
capacity a brother of these boys, and in your public 
capacity a friend to us.’ After this she at once began 
to make earnest entreaty in your behalf and in her 
own, and for the maintenance of the throne—in a 
word for full protection. When Iphicrates had heard 
all this, he drove Pausanias out of Macedonia and 
preserved the dynasty for you.” Next I spoke about 
Ptolemaeus, who had been made regent, telling what 
an ungrateful and outrageous thing he had done: 
I explained how in the first place he continually 
worked against our city in the interest of Amphipolis, 
and when we were in controversy with the Thebans, 
made alliance with them; and then how Perdiccas, 
when he came to the throne, fought for Amphipolis 
against our city. And I showed that, wronged as you 
were, you maintained your friendly attitude; for I 
told how, when you had conquered Perdiccas in the 
war, under the generalship of Callisthenes, you made 
a truce with him, ever expecting to receive some 
just return. And I tried to remove the ill feeling 


a rival prince. After two years he was restored to power by 
the help of Sparta and Athens. It is conjectured that this 
was the occasion of his iad pe of the Athenian Iphicrates, 
one of the most capable leaders of mercenary troops, 
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éretpmunv Avew, Sidacxwv Gre Kadrrucbevny o 
Siuos daéxrevev, ov Sid tas mpos Tlepdixxav 
dvoyds, GAAd Se’ érépas aitias, Kal wdrw dx 
@xvouv Kat avtod Aéyery Didrlrrrov, éeritipwav Ste 
thy éxdoynv emomncato Tov + mpos Thy Tod 
mwohéuov. Kal TdvTwv oy eltrowms papTupas Tas 
éxeivav emioroAas Taperxouny Kal Ta Whdic pata 
tod Syuov cal tas Kadrrobévous dvoyas. epi 
pev obv rhs éF dpyis ericews Ths xépas, kal 
TOV Kadoupévov "Evvéa oda@v, cal epi tov On- 
céws traidwy, ov ’Axdpas Aéyerar depyvnv emt TF 
yuvatxt AKaBeiv thy Ywpav TavTny, ToTE yey Ap- 
MOTTE Te Néyery Kal éppyjOn ws evedéxeTo dxptBéE- 
otata, vuvt 6 lows avdyen ovvTéuvev Tovs 
Aovyous: & S€ Hv THY onpeiwy ovx ev Tols apyaiots 
pvOos, adr ed” Hudv yeyernuéva, wat? rov- 
Tov érepvicbnv. cuupaxias yap Aaxedat- 
povioy Kal trav add\ov ‘“EAAnvev cuvedOovens, 
els @y rovtoy "Amuyras o Pidimrov tatnp «al 
wépmav auvedpoyv kal ths nad’ abtov vsydou 
Kuptos wv, eyndicato "Audion thv AOnvaior 
cuvefaipeiy peta THY aXXo ‘EXXHvev ’AOnvatois. 
kal tourwy TO Kowov Soypa tov ‘EXAnvorv cat 
Tous Wndicapévous éx Tov Snpociwy ypapyudtov 
paprupas Tapeyouny. “Oy bé ‘Apuvras anéarn® 
évaytioy tov EXXnvev araytwr ov povoy doryots, 
GAA Kai Wopy, TovTwy,” epyy éyw, “oe Tov €F 
éxeivou yeyevnuevov ove gore Sixarov avtiro.et- 
cat. ef © dytitroin Kata wodeLov AaBwv eixoTwsS 


trod... wéAcvy Blass: tov after wéAiv MSS. 
2 xa) added by Franke. 
3 aedorn Baiter : dwéorn 6 G:Alwxov rarhp MSS, 
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that was connected with this affair by showing that it 
was not the truce with Perdiccas that led the people 
to put Callisthenes to death, but other causes. And 
again I did not hesitate to complain of Philip him- 
self, blaming him for having taken up in his turn the 
war against our state. As proof of all my statements, 
I offered the letters of the persons in question, the 
decrees of the people, and Callisthenes’ treaty of 
truce. Now the facts about our original acquisition 
both of. the district and of the place called Ennea 
Hodoi,! and the story of the sons of Theseus, one of 
whom, Acamas, is said to have received this district 
as the dowry of his wife—all this was fitting to the 
occasion then, and was given with the utmost exact- 
ness, but now I suppose I must be brief; but those 
proofs which rested, not on thé ancient legends, but 
on occurrences of our own time, these also I called 
to mind. For at a congress? of the Lacedaemonian 
allies and the other Greeks, in which Amyntas, the 
father of Philip, being entitled to a seat, was re- 
presented by a delegate whose vote was absolutely 
under his control, he joined the other Greeks in 
voting to help Athens to recover possession of 
Amphipolis. As proof of this I presented from the 
public records the resolution of the Greek con- 
gress and the names of those who voted. “Now,” 
said I, “a claim which Amyntas renounced in the 
presence of all the Greeks, and that not by words 
alone, but by his vote, that claim you his son have no 
right to advance. But if you argue that it is right 
for you to keep the place because you took it in war, 


_ 1 Ennea Hodoi (‘‘ Nine Roads”) was the old name of the 
place colonized by the Athenians in 436 under the name of 
Amphipolis. The ‘‘ Congress of Sparta,” 371 B.o. 
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(ew, eb pév Tpds Tyas rodeunoas Sopiddwrov 
THY Tod elrES, KUpias EYES T@ TOD TroAguwov 
vouw xtnoapevos’ ef 8 Apudioritas adetrou 
thv "AOnvatoy wort, ovx taxeivwv eyes, GArA 
thy AOnvaiwoy ywpay.” 

‘Pnbévrav 5 cal rovtav cai érépwv Noyor, Hdy 
xabijxev cis AnuooBévny Td Tis peo Beias pépos, 
kal wavtes wpocetyoy ws brepSords Twas Suvd- 
pews axovdopevor AOywr Kal yap pos avToy Tov 
PDiriamov, ws iv dorepov axoveww, Kal wpos Tovs 
éralpous éEnryyerto! 4 ray erayyedav UmrepBorn. 
obte S¢ amdvrwy Staxeipévwv mpos THY axpoacwy, 
POEyyerat Td Onpiov rovTo mpoolpoy oKoTELvor TE 
wai teOvnxds SeALa, cal puxpoy mpoayayav dave 
TOY TPAayUaTov, eEaidyns éaiynoe xal Sunrropndn, 
rerxevtay Se éxmimtes éx Tov oyouv. idav & 
avrov 6 Pirsraos ws Siéxerto, Oappeiv re trapexe- 
AeveTo Kal py vouilev, Womrep ev Tots Gedtpots, 
5: rodro® re weTrovOévar, GNX Novy Kal Kara 
juux pov dvautpynoKerat, Kal Neyer ws mpoeirero. 
08 ws dak érapayxOn cal trav yeypapptven Sie- 
oddArn, ovd avaraBeiv airov edvvnOy, adrAd Kal 
wadrw éeriyepnoas® tavtoy erabev. ws 8 hy 
oLwry, peTACTHVAL Huds Oo KipvE exédevoev. 

1 ehyyearo Bekker : éfyyyéAAero or ényyéAGn MSS. The 

SS. have abroad before or after the verb: Blass omits. 

2 rovro Stephanus: rotro ofea@a: MSS. 


3 émixeiphoas Weidner: the MBS. have Aédyew before or 
after émyeiphoas. 





2 Amphipolis was founded as a colony of Athens in 436, 
and became one of the most important cities on the northern 
coast. The Spartans seized it early in the Peloponnesian 


-war, and held it till the close of the war. ey then 
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if it is true that it was a war against us in which you 
took the city, you do hold it justly, by right of con- 
quest ; but if it was from the Amphipolitans' that you 
took a city which belonged to the Athenians, it is 
not the property of the Amphipolitans that you are 
holding, but territory of Athens.” ! 

Now when I had said this and more beside, at last 
came Demosthenes’ turn to speak. All were intent, 
expecting to hear a masterpiece of eloquence. For, 
as we learned afterwards, his extravagant boasting 
had been reported to Philip and his court. So when 
all were thus prepared to listen, this creature mouthed 
forth a proem—an obscure sort of thing and as dead 
as fright could make it; and getting on a little way 
into the subject he suddenly stopped speaking and 
stood helpless; finally he collapsed completely. 
Philip saw his plight and bade him take courage, 
and not to think, as though he were an actor on the 
stage, that his collapse was an irreparable calamity, 
but to keep cool and try gradually to recall his 
speech, and speak it off as he had prepared it. But 
he, having been once upset, and having forgotten 
what he had written, was unable to recover himself ; 
nay, on making a second attempt, he broke down 
again. -Silence followed; then the herald bade us 
withdraw. 
renounced their claim to it, but the a of the eity them- 
selves refused to return to Athenian allegiance. Repeated 
expeditions were sent out by the Athenians to retake the 
city, but without success. One of Philip’s first acts was to 
seize Amphipolis. It was claimed at Athens that he had 
promised, if given a free hand, to restore the place to 
Athens; but this he refused to do, and so began the first 
war between Athens and Philip. The Athenian claim to 
the city was therefore one of the most important matters to 
be presented by the ambassadors whose mission Aeschines is 
here describing. 
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"Evesdy & ef’ Hua avrav? éyevoueba, cpddpa* 
axv0pwrdcas o X¥pnotos ovToe’ Anpoabévns do- 
Awrexévas pe Ey THY TOALY Kal TOS TUUpAYoUS. 
éxrayevtos 5€ ovn euod povov, adda Kal Tov 
cup per Bewv arrdvtwy, Kal THv aitiay muvOavo- 
pévev &:’ iv Tadr’ eirrev, HpeTo pe et Tav AOnvnot 
mpayudrev érikéAnopat, cal Tov Shuov catare- 
Tovnpevoy Kal ohodpa émiOupovvta eipnyns ei wn 


37 péuvnua. ““H péya dpoveis,” ébn, “él tais 
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Ayndiopévars pev wevtyicovra vavalv, ovdérore dé 
TAnpwOnoopévais; oftw yap npeOicas Pirsmrov 
kal rotadra elpnnas, €& av ovx cipnyn yévotr’ av 
éx Trodémou, GAN €F elpnyvns ToAEWOS AKNpUKTOS.” 
apyopevou & euod pos TadtTa avTideye, éxadour 
npas ot vrnpetar§ 

‘Os 8 eionrOopev Kai exabefoucba, && apxyis 
mpos Exactov Tav cipnucvey eveyelper Ts AeyELY O 
Didsrmos, wretorny dé eixotws érrojcato Siarpe- 
Bi mpos rovs éuovs Adyous: lows yap ovdéev TOV 
évovray eitreiy, OS ye oluat, mapéduTrov: Kal ToN- 
Adis pov Tovvopa év Tois AOvyots avouate: aMpos 
dé AnuooBévny tov ovtTw KaTayeNdoTws aTraddd- 
Eavta oud’ trrép évds olpas StereyOn. robo be hv 
dpa ayxovn cal dAv1Nn ToUT@. émeidyn Se Karé- 
atpevrev eis piravOpwriayv Trovs Aoyous, Kal Td 
ouxopdvTnua & mpoetpnKes Kat éuovd mpos Tors 
cupmpeo Bets obras, ws Ecouévou rrovéuou Kat bia- 
gopas aitiov, dvérimrev ait, évtav0a dn Kal 
mavTeaas éFioTduevos avTod Katadavns Fy, 


1 abray Banter and eeupre : abréy of cunxpéoBes MSS. 
® gpéipa Weidner: opddpa xdvv MSS. 
* Snnpéra: Blass: bxnpéras of rod d:Aiewov MSS. 
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Now when we were by ourselves, our worthy col- 
league Demosthenes put on an exceedingly sour face 
and declared that I had ruined the city and the 
allies. And when not only I, but all the rest of the 
ambassadors were amazed, and asked him his reason 
for saying that, he asked me if I had forgotten the 
situation at Athens, and if [ did not remember that 
the people were worn out and exceedingly anxious 
for peace. ‘Or does your confidence rest,” said he, 
“on those fifty ships that have been voted but are 
never going to be manned? You have so exasperated 
Philip by the speech you have made that the effect 
of it could not possibly be to make peace out of war, 
but implacable war out of peace!’ I was just 
beginning to answer him, when the attendants 
summoned us. 

When we had come in and taken our seats, Philip 
began at the beginning and undertook to make 
some sort of answer to every argument which we had 
advanced. Naturally he dwelt especially on my 
argument, for J think I may fairly say that I had 
omitted nothing that could be said; and again and 
again he mentioned my name in the course of his 
argument. But in reply to Demosthenes, who had 
made such a laughing-stock of himself, not one word 
was said on a single point, I believe. And you may 
be sure that this was pain and anguish to him. But 
when Philip turned to expressions of friendship, and 
the bottom dropped out of the slander which this 
Demosthenes had previously uttered against me 
before our fellow ambassadors, that I was going to 
be the cause of disagreement and war, then indeed 
it was plain to see that he was altogether beside 
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Gere cal xrAnbévrov juav eal Elna Serves 
doynpovely. 

Adoppavrwy 8 yudv olxabe éx rhs mpea Betas, 
éEalguns xatd rhv odov trapadotws ws! didav- 
Opwmws mpos Exacrov dvedeyero. OG Te, wey ody 
gor hv 0 xKépxars ) TO KaXovmEvoy TraiTaAnpa 7 
TO TadipBorov 7) Ta ToLavTAa pyyata, ovK HOEY 
mpotepoy' vuvl & éEnynrny totroy AaBav Tis 
amrdons kaxonbelas peudOnna. StadrapBdveov yap 
Exacrov nuay év péper, TE pev Epavoy cvaoTHcey 
éernyyéadero cal BonOyncew rots idtors, rov 8 eis 
otpatyylay Katactnoeay éyolt 5¢ mapaxonovbar 
Kat thy dvow paxapitwv nad rors Noyous obs 
elrrov éyxwptalwv modus Hy ois éralvos xal 
éraxOns. cuvdervoivtav § nuav adrdvrev év 
Aapion, avrév pev Eoxwrre cal thy arropiay Thy 
éy TO ACy~ cupBacay éavT@, tov 5é Dirdsrwov 
Tov UNTO TOV HALtoy avOpworwy ébn TavTev elvas 
Sevoratov. cuvamodnvapévou 5€ xapod Tt ToL0d- 
TOV, WS Kal pYnmoKas el7ros TpoS TA Tap HEoV 
pnOevra, Krnotpadvros S€, domrep Fv aud mpe- 
oButaros, vrepBorny tia éavrovd TadatoTnTOS 
Kal wrnGovs érédv eirovras, ead mpoabarros, ws ev 

Ud 4 2 b) , 9 ef \ 90? 9» 
rocouTm ypove® ov mwnrod obras Hou ovd éra- 
Ppodttoy avOpwirov éwpaxas ely, avaxpornaas 6 
zioupos bbe Tas yeipas, “Taira pévro.,” ébn, “od 
Kryoipev, ot’ dy ob mpos tov dfpov elzrois, ovr’ 
dv obros, eye 5) Aéywr, “ roApHoecey eltrely mpods 
"A@nvaious, as 6 Didsrmos Sewvés eireivy al pvy- 


1 &s Cobet: xa) MSS. 
3 xpévy Cobet : xpdvy «ad Aly MSS. 
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himself, so that even when we were invited to dinner 
he behaved with shameful rudeness. 

When we set out on our return home after com- 
pleting our mission, suddenly he began talking to 
each of us on the way in a surprisingly friendly 
manner. Why, up to that time I had never so much 
as known the meaning of words like “kerkops,” or 
the so-called “ paipalema,” or “ palimbolon”’ ;} but 
now after acquiring him as expounder of the mysteries 
of all rascality, I am fully instructed. And he would 
take each of us in turn to one side, and to one he 
would promise to open a subscription to help him 
in his private difficulties, and to another that he 
would get him elected general. As for me, he fol- 
lowed me about, congratulating me on my ability 
and praising my speech; so lavish was he in his 
compliments that I became sick and tired of him. 
And when we were all dining together at .Larisa, he 
made fun of himself and the embarrassment which 
had come.upon him in his speech, and he declared that 
Philip was the most wonderful man under the sun. 
When I had added my testimony, saying something 
like this, that Philip had shown excellent memory 
in his reply to what we had said, and when Ctesiphon, 
who was the oldest of us, speaking of his own ad- 
vanced age and the number of his years, added that 
in all his many years he had never looked upon so 
charming and lovable a man, then this Sisyphus? 
here clapped his hands and said, “ But, Ctesiphon, 
it will never do for you to tell the people that, nor 
would our friend here,’ meaning me, “ venture to 
say to the Athenians that Philip is a man of good 

1 We are as ignorant of the particular shades of vulgarity 
and rascality conveyed by these words as Aeschines says he 
was before his initiation. * A proverbial name for a cheat. 
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povixds.” avatoOrras b¢ nav exovrav Kad THY 
ériBourny ov mpoopwpévav, iv avtixa axovaedbe, 
eis cuvOnnnvy tTiva nas KatéxXnoev vIrép TOD 
TavT épelv mpos vas. éyov 6€ al dénow ioyr- 
av édenOn on Twaparsetv, GAN eizreiv, os Uméep 
Apudirronrews tt cal Anuoobévns eizrat. 

Méype péev ody TovTwv of cupmpéaBeis.cioi por 
pdptupes, pis mpoTnraxilwy ovros Kai SiaBdAXwv 
éy TH KaTnyopia Swatetédexe’ trav 8 érl tov 
Bypatos tap tpiv Aoywv vpels axnkoate, ‘Wore 
ouk évérras por wrevoecOar. Séouar dé Spor mpoc- 
emiTovingat axovovtas Kal THY AOLTAY Senynow. 
Ste pev yap Exactos byav model ta wep) Kepoo- 
Brérrny dxovew xal tas tept Dwxéwr aitias, 
capas olda, cal mpos tadta oreviw: adn éay wy 
Ta wpo TovTwy dKovanTe, OVS éxelvots opolus 
mapaxorovOnoere. cay 8 éyol TH Kevdvvevoyte 
cireiy S@TE ws BovrAopal, Kal oWTai pe, eb pndev 
abix@, Suvicerbe, ixavas eiinpotes aopuds, Kat 
GedoeaOe ex THY oporoyoupévwy Kal TavTiNEy~- 
peva. 

‘Os yap Seip’ HrAPopev nal mpds rHv BovrAnv eal 
Keparaiwy tHy mpecBeiav amnyyetdapev, cal Tip 
émiatoAny amédopev THY Tapa Pidimmov, érraive- 
Tys Hv nuav Anpoobévns mpos tols cupPBovrev- 
tds, xal thy “Eotiay éra@poce thy Bovralay 
guyyaipev TH wore, Ste TorovTovs avdpas emt 


1 rods cupBovaAeurds Blass: rods BovAevoyras or rovs abrods 


oupBovAeurds MSS, 


e 





1 Demosthenes dared them to do it; they accepted the 
. challengo and wagered that they would. 
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memory and great eloquence.” And we innocently, 
not foreseeing the trick of which you shall hear 
presently, allowed him to bind us in a sort ef agree- 
ment that we would say this to you.! And he begged 
me earnestly not to fail to tell how Demosthenes 
also said something in support of our claim to 
Amphipolis. 

Now up to this point I am supported by the testi- 
mony of my colleagues in the embassy, whom he 
has reviled and slandered from beginning to end of 
his accusation. But his words on the platform in 
your presence you yourselves have heard; so it will 
not be possible for me to misrepresent them. And 
I beg of you to continue to hear patiently the rest 
of my narrative. I do not forget that each of you is 
anxious to hear the story of Cersobleptes and the 
charges made about the Phocians, and I am eager 
to get to those subjects ; but you will not be as well 
able to follow them unless you shall first hear all 
that preceded. And if, in my peril, you allow me to 
speak as I'wish, you will be able to save me, if I am 
innocent, and that on good and sufficient grounds; 
and you will also have before you the facts that are 
acknowledged as you proceed to examine the points 
that are in dispute. 

On our return, then, after we had rendered to the 
senate a brief report of our mission and had de- 
livered the letter from Philip, Demosthenes praised 
us to his colleagues in the senate, and he swore by 
Hestia, goddess of the senate,” that he congratulated 
the city on having sent such men on the embassy, 

2 The hearth of the Prytaneum, the headquarters of the 
standing committee of the senate, was regarded as the 


common hearth of the state; a statue of Hestia was in this 
hall, and in the senate-house was an altar of that goddess. 
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vay wpecBeiay éEéreprpev, of nat TH miocte: eat 
AéyovTes! Hoav dEvoe THS wWoAEws. rep ewou dé 
elré tL totodrov, ws ov Yrevoaiuny Tas THD Edo- 
peevay we eri tHv wpecBeiay érridas. rédos 5é 
mwavrev &ypaye yap has orehavacar Jarrod 
orepavy Exacrov eivolas Evexa Tis eis tov Sipor, 
kal xarécat él Setrvoy eis TO mpuravetoy eis 
avpiov. Ere 3 ovdey Weddos eipyxa mpos ipas, 
NaBérw mor TO ~Wdicpa o ypappateus, Kal Tas 
Tov cuumpécBewy papTupias avaryvaTo. 


WHSIZMA. MAPTYPIAI 


’Exreié?) toivuy darnyyédNopev THY mpeo Belay év 
TO Onum, eltre wapedOwv patos juov? Krnoipav 
ddXous Té TWAS Adyous Kal Tods pos AnpuooBévny 
alt@ ouyKerpevous épely, wept Te ths evrevéews 
Ths Pidiarov Kal ris idéas avtod Kal Tis ev Trois 
motos émudeEtorntos. Kal peta tobrov Diro- 
xpdtous eitrovros pixpa Kat Aepxvrdou, trapnOov 
eyo. éemetdy bé thy GAAnv SteEHNOov pec Belay, 
amrnvinca Kal mpos Tov AGyor bv év Tois cup pE- 
oBeot diwporoynoapny, eirwy Sts Kal pynpovixas 
cat Svvaras 0 Pirstrros eltrove wat rhv Sénow 
ovx éredaounv tv AnpooGévous, Ste tayOein 
Néyerv, edy Te wapadive@epey jyeis, uTrep ‘Audu- 
movews. éf arract 8 Hyiv avicratat TéeXevTalos 
Anpocbévns, cal teparevodpevos, Gorep ciwbe, 7d 
oxjpate cal tplipas tiv xepadryy, opav émtion- 

2 «al rH wlore: kal Adyovres Blass: nal rots Adyous nal +7 


alore: A¢jevres MSS. 
2 xpwros juay Weidner: the MSS. have &d& rhy jAuKlay 


before or after ‘these words. 


194 


ON THE EMBASSY, 45-49 


men who in honesty and eloquence were worthy of 
the state. In referring to me he said something 
like this: that I had not disappointed the ‘hopes ot 
those who elected me to the embassy. And to cap 
it all he moved that each of us be crowned with a 
garland of wild olive because of our loyalty to the 
people, and that we be invited to dine on the morrow 
in the Prytaneum. To prove that I have spoken to 
you nothing but the truth, please let the clerk take 
the decree, and let him read the testimony of my 
colleagues in the embassy. | 


THE DECREE, THE TESTIMONY 


Now when we presented the report of our em- 
bassy before the assembly, Ctesiphon came for- 
ward first and spoke, including in his account the 
points that he was to make according to his agree- 
ment with Demosthenes, I mean about Philip's 
social accomplishments, his personal appearance, and 
his doughty deeds at the cups. Next Philocrates 
and Dercylus spoke briefly; then I came forward. 
After giving an account of our mission in general, 
I went on to say, according to the agreement with 
my colleagues on the embassy, that Philip showed 
both memory and eloquence when he spoke. And 
I did not forget what Demosthenes had asked me to 
mention, namely, that we had agreed that he was 
to speak about Amphipolis, in case any point should 
have been passed over by the rest of us. After 
we had spoken, last of all Demosthenes arose, and 
with that imposing air of his, and rubbing his fore- 
head, when he saw that the people approved my 
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pawvopevoy tov Shyov cab arodedeypévov® rovs 
map cuod Adyous, auporépav Edn Oaupater, Kai 
TOY aKovovToy Kal TaY mperBevedvTwY, Tay 
m@apevTes TOV YpovoY, oi pev Tov TOU BovrAEverOat, 
of 8¢ Tov Tod cupBovrevay, arrodiatpiBwoe THY 
imepoptoy AaNaY ayaTravTes ev TOs OixEtoLs TrPa- 
yaoi: ovdey yap eivat pdov } mpecBeiav aray- 
yetAat. ‘{ BovrAopar 8 tpiv” dn “ wal éridetEar, 
ws Set ro mpaypa yiryveorOar.” dua 8 éxédevcev 
dvayvocOnvat To Whdicpa tod dypov. dvayvo- 
abévros 88 eltrev, Ste “‘ Kata rovro éFeréuhOnper, 
kat tadra émrpartrowey & évravOoi yéyparrat. 
AaBEe by por Kal tHv émtotoAnY hv heoyev Tapa 
Diriatrov hépovtes.” errerdy Se dveyvaa On, ‘ Aré- 
yete” épy “Thy amroxpiowy, Kal NoLTOY bpiv ears 
Bovrevoacbar,” 

@opuRncdvrav & én’ ait@ tav pév, as Seivos 
Tis ein Kal ovvTomos, Tov 5é wAELOVWY, WS TOYNPOS 
Kat POovepos, “ Zréeacbe 5é” pn “ws cuvTopws 
wal TadXAa TavTa atrayyerd. édoxer Servds? eivac 
eye Aioxyivy Pidrsrmos, GAN ovK epol, GAN ef 
TiS AVTOU THY TUYNY TrEpted@v Erépm TeEpLOeEn, OK 
Av wonv Te katacens ely. éddxer Krnowpavte thy 
pu Aapmpos elvatr, eyo 8 ov yxelpwy ‘Apioto- 
Snwos 6 UTroKpiTHS, Taphv © nuiy eat cvver pé- 
oBeve. “ uvnpovixoy tis avrov dye elvat: xal 
yap Grepot. meeiv® Sevos Fv: DPtroxpdrns o pel? 
nuav Seworepos. Royov tis dnow éeuol xata- 
Mereiy uép “Awdirrovews: AAA’ ob ay dpiv o 

1 gwodedeypudvov Scaliger : Se5eypévov MSS. 


2 Sewds Auger: uynuevixds kat Sevds MSS, 
38 wieiy Cobet : cuymeiy MSS. cp. § 112. 
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report and were satisfied with it, he said that he -was 
amazed at both parties, as well the listeners as the 
ambassadors, for they were carelessly wasting time — 
the listeners wasting the time for taking counsel, the 
ambassadors the time for giving it, all of them amus- 
ing themselves with foreign gossip, when they ought 
to be giving attention to our own affairs ; for nothing, 
he said, was easier than to render account of an em- 
bassy. “I wish,’ said he, “to show you how the 
thing ought to be done.”’ As he said this he called 
for the reading of the decree of the people. When 
it had been read he said, “ This is the decree accord- 
ing to which we were sent out; what stands written 
here, we did. Now, if you please, take the letter 
that we have brought from Philip.” When this 
had been read he said, “ You have your answer ; it 
remains for you to deliberate.” 

The people shouted, some applauding his forceful 
brevity, but more of them rebuking his abominable 
jealousy. Then he went on and said, “See how 
briefly I will report all the rest. To Aeschines Philip 
seemed to be eloquent, but not toe me; nay, if one 
should strip off his luck and clothe another with it, 
this other would be almost his equal. To Ctesiphon 
he seemed to be brilliant in person, but to me not 
superior to Aristodemus the actor’ (he was one of 
us on the embassy). ‘One man says he has a great 
memory; so have others. ‘He was a wonderful 
drinker’; our Philocrates could beat him. One says 
that it was left to me to speak about our claim to 
Amphipolis; but neither to you nor to me would this 
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pytwp. obtos ovr’ av euol Aoyou peradoin. tavTl 


‘pev oty” &bn “Anpos eotu eyw Sé Wypiopa 


ypirw cal 7@ xypuc oneicacba Toe wapa Di- 
Aimmou FKovTt, Kal trois péANovelt wap avTod 
Sedpo iévas mpéoBeot, Kal rovs mpurdves, ereday 
4 e b] , ’ \ Ul t 4 
jewow ot mpéaBes, exxrnolav éri dvo nyépas 
Woely p17, LOvoy UITép eLpnvns, GAG Kal trepl cup- 
paxias, Kat rods mpéaBers nuas, ce Soxotpev aEtor 
elvat, éwawéoat wal xadéoat éri Seimvoy eis 10 
a 3 4 bo] v > 9 a , / 
mputavetov eis avpiov. Ott d arnO7 rA€yw, AaBE 
pot Ta Wendiopata, iva eidfre, @ dvdpes Sixacrai, 
\ \ 9 / ? A \ \ f \ 
cal THY avopadtav adtod cal Tov POovor, Kab THY 
TY TpayuaTov peta Piroxpatovs Kowwviay, cab 
To 7005, ws éiBovroy Kal amiocrov. Kade é 
por Kai tovs cuumpéoBes, nal tas papruplas 
auto dvayvoli.} : 
WH@IZMATA 


Ov roivuy povoy tadta éypaypev, adda cal 
peta tadta év ty Bovag Oéav eis ta Acovicta 
Kataveipa Tois mpéaBeow, eredav Hxwot, Tois 
Didtiwrov. eye xal rodra ro Wygiopa. | 


VHOIZMA 


1 dvdyvw6s Taylor: the MSS. add eal 72 Yygleyara ra 
AnuoaBévous. 





4 It had been expected that the ambassadors of Philip 


. would arrive in time to take up their business before the 
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orator be capable of yielding a moment of his time. 
All this talk of theirs,” said he, “‘is sheer nonsense. 
But for my part, Iam going to move that safe con- 
duct be granted both for the herald who has come 
from Philip, and for the ambassadors who are to 
come here from him; also I shall move that on the 
arrival of the ambassadors the prytanes call a meeting 
of the assembly for two successive days to consider 
not only the question of peace, but the question of 
an alliance also; and finally, that if we, the members 
of the embassy, are thought to deserve the honour, 
a vote of thanks be passed, and an invitation be 
given us to dine to-morrow in the prytaneum.” As 
proof of the truth of what I say, (io the Clerk) take, 
if you please, the decrees, that you, gentlemen of 
the jury, may know how crooked he is and how 
jealous, and how completely he and Philocrates were 
in partnership in the whole affair; and that you may 
know his character—how treacherous and faithless. 
Call also my colleagues in the embassy, if you please, 
and read their testimony. 


DECREES | 


Moreover, he not only made these motions, but 
afterwards he moved in the senate to assign seats in 
the theatre for the Dionysia to the ambassadors of 
Philip when they should arrive.! Read this decree 
also. 


DECREE 


Great Dionysia; the delay in their arrival necessitated 
postponing the business until after the festival, a period of 
about a week. 
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9. s : ‘ 4 A , 

Avdyvolt 69 Kal thy tov cupmpécBewv pap- 
tupiay, iv’ eidjre, m avdpes "AOnvaior, dts Anpo- 
abévns ovy vrép THS ToAEwS eitreiv SUvaTal, AA» 
él tous cucaitous Kal opoomovdous wederTa. 


MAPTYPIA 


Ty péev Toivyy Kowwriay Tov wept THE eipnvns 
mpatewy que éunv cal Pidroxpdtous, adrAa Anpo- 
abévovs kat PDiroxpdtovs ebpioxere, kal tas 
miares Tay eipnuévor ixavas vpiv oipar trape- 
oyjobar Toy pev yap aTnyyedpevov vpels éoté 
pot paptupes, Tov 8 dv Maxedovia pndévrwy Kai 
TOV KaTa THY Topelay Huly cuuBavTwy Tors 
oupmpéaBets tpiv padptupas raperyounv. THs de 
vro Anpuoobévouvs apriws eipnuévns Kxatnyopias 
neovoate kal péuvnobe, hs thy apyny érotncato 
avo Ths SOnunyopias fv elroy éyw epi Tris 
eipnyns. wavra o€ év TH pépet TOUT@ THS KaTN- 
yopias éyrevopévos, ert Te Kaip@ rovT@ Seas 
éoyeTAiace. Tovs yap Noyous TovTOVs évayrioy 

noi tav mpéaBewv déyerOat obs ereurpay mpos 
vas of "EXAnves petarreupOévtes bd Tov Sypov, 
a Kxown wal wodremoier, et Séot, Prrinwe,' Kai 
Tis elpnyns, e¢ todto elvat Soxoin aoupdépor, 
petéxoev. oxéeracbe 8) mpdypatos peyddov 
Krorny Kal Seviy avarcyvytiay tavOpwrov.? 
Tav yap mpecBaav, as* éFeréuate eis rip 
‘EAA dba Ere rod trodéuou Tov mpds Pidsarmoy byiv 
ever THKOTOS, OF ey Ypovot THs aipécews’ Kal ra 

1 girlany Weidner : S:Alrm@ pera ’Adnvaleoy MSS. 
8 révOpdrov Markland: d»@péxov MSS. 


3 xpecBerwy &s Dobree: xpéaBewy ofs MSS. 
4 alpdeews Dobree: alpdrews dre ékeréupOnecay MSS. 


200 


ON THE EMBASSY, ss-s58 


Now read also the testimony of my colleagues in 
the embassy, that you may know, fellow citizens, 
that when it is a question of speaking in the city’s 
behalf, Demosthenes is helpless, but against those 
who have broken bread with him.and shared in the 
same libations, he is a practised orator. 


TESTIMONY 


You find, therefore, that it was not Philocrates and 
I who entered into partnership in the negotiations 
for the peace, but Philocrates and Demosthenes. 
And I think that the proofs which I have presented 
to you in confirmation of what I have said, are suf- 
ficient. For as to the report we made, you yourselves 
are my witnesses ; but I have Baca to you my 
colleagues in the embassy as witnesses of what was 
said in Macedonia and of what took place in the 
course of our journey. But you heard and remember 
the accusation which Demosthenes made a few mo- 
ments ago. He began with the speech which I made 
in the assembly on the question of the peace. And, 
utterly untruthful in this part of his accusation, he 
complained bitterly about the occasion of that speech, 
saying that it was delivered in the presence of the 
ambassadors whom the Greeks had sent to you; for 
you had invited them in order that if you must go on 
with the war, they might join you against Philip, and 
that if peace should seem the better policy, they 
might participate in the peace. Now see the man’s 
deceit in a momentous matter, and his outrageous 
shamelessness. For in the public archives you have 
the record of the dates when you chose the several 
embassies which you sent out into Hellas, when the 
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Tay mpecBevoavrwy ovopata év trois Snpociors 
dvayéyparTas ypaupact, Ta 8& cépatd éotiv 
avtay ou év Maxedovig, adn’ 'AOnvnot rais 58 
Fevixais mpeoBeiqus 4 Bovdr tas eis tov Sipuov 
mpocadous mpoBovrever: ovros & éheotavar tas 
amo tav ‘EXAjnver dnol mpecBeias. mapedOav 
tolvuv, Anuoobeves, ert ro Bia robTo év 7 ud 
rbye, erred wodews Hotivos Botder tov ‘EAXpvI- 
Suv tobvopa e& is adiyOas tore dys Tovs mpé- 
afew nal ta wpoBovrcipara altav éx tov Bov- 
Neutnpiov Sos avaryvavat, Kal rovs *AOnvaiwy 
xarer mptaBes, obs ébéreuwav éml tas rodes, 
paptupas. Kady mapelvar xal pr atodnpeiv, Ore 
} Wodss THY eipnvny érrouetTo, paptupjowow, 4 
Tas mpos tHv BovAnv avTav mpocodous xal rd 
pndicpata dv mapdoxn ev @ od dys dvTa Ypave, 
cataBaivw cal Oavdrov tipapat. 


60 ‘Avdyvabs 8) Kal to TOY cvppayor Soypa-tl 


Aéyet, ev DS Siappndny yéyparrat, érretdy Bovdev- 
erat o Shpos 0 'AOnvaiwy imép eipnyns mpos 
Didirmov, of Sé mpéoBes ovrw mdpeow, obs 
éFerreurpev o Shjpos eis THy ‘EAXdba wapaxargar 
Tas modes Umep TAS eXevbeplas tay ‘EAXjver, 


. beboxOae trois cuppdyors, éwesdav éridnujowow 


oi mpécBes wal tds wpecBelas drayyeikwow 
"AOnvaios Kal Trois cuppdyots, mpoypdyar rovs 
mpuTdves éxxAnoias S90 Kata tov vouov, ev Se 
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war between you and Philip was still in progress, and 
also the names of the ambassadors; and the men 
themselves are not in Macedonia, but here in Athens. 
Now for embassies from foreign states an opportunity 
to address the assembly of the people is always pro- 
vided by a decree of the senate. Now he says that 
the ambassadors from the states of Hellas were 
present. Come forward, then, Demosthenes, to tlris 
platform while I have the floor, and mention the 
name of any city of Hellas you choose from which 
you say the ambassadors had at that time arrived. 
And give us to read the senatorial decrees concerning 
them from the records in the senate-house, and cal] 
as witnesses the ambassadors whom the Athenians 
had sent out to the various cities. If they testify 
that they had returned and wefe not still abroad at 
the time when the city was concluding the peace, or 
if you offer in evidence any audience of theirs before 
the senate, and the corresponding decrees dated at 
the time of which you speak, I leave the platform 
and declare myself deserving of death. 

Now read also what is said in the decree of the 
allies,! in which it stands expressly written, “Whereas 
the people of the Athenians are deliberating with 
regard to peace with Philip, and whereas the ambas- 
sadors have not yet returned whom the people sent 
out into Hellas summoning the cities in behalf of 
the freedom of the Hellenic states, be it decreed by 
the allies that as soon as the ambassadors return and 
make their report to the Athenians and their allies, 
the prytanes shall call two meetings of the assembly 
of the people according to law, and that in these 

1 A decree of the confederate synod, sitting in Athens. 


The states referred to in the preceding paragraph were 
outside this Athenian league. aor 
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tavtais Bovrevcacba mepl rhs etpnvns ’AOn- 
vaiovs) 8 re 8 av wWndionrat) o &ipos, robT 
elvas kowvov Soyua Tav cuppdyor. davdyvobs $y 
poe TO THY auvédpwv Soywa. 


AOTMA ZSTNEAPQN 


Tlapavayvods 54 por nal ro Anpoobévous >W7- 
dicpa, ev @ Kedever TOUS MpvTdvers peTa TA 
Avovvcta ta év dotres kal rhv év Atovicov éxxrn- 
alav mpoyparras Svo éxxArnoias, THY pev TH Oydon 
érrl Séxa, thy 56 TH evan,” opitwy tay ypovov Kat 
mpoupaipay Tas exxAnoias, piv éridnpnoat Tous 
amo trav ‘“EXAnvwv mpéoRes. Kal TO pev TeV 
cupnuayov Ooypwa Kedever, @ ouverTeEiy Kal eyo 
OMOXAOYa, Uirép eipnvns povoy vwas Bovrevoacbat, 
Anpocbévns 5é at repli cuppaxias Kerever. Aye 
avTois TO Whdiopa. 

VHOIEMA | 

Tav pev Wndiopatoy aydotépwy axneoare,® 
ip’ dv eEeréyyerar Anuoobévns ras arrodnuovoas 
ampeaBeias éridnuciy pdoxwrv, Kal BovrAopévwr 
buav axpodcacba, TO Tov cUppdywy aKupor 
TeTroLnKas Soyya. ol pév yap atedyvavto ava- 
peivar* tas “EdXAnvixds mpeaBeias, Anuoobévns 


1 Wnolonra Cobet : Bovretenras MSS. 

9 gvdry Cobet: éevdry éx) déxa MBS. — 

* The MSS. have & ’A@nvaioe before or after the verb: 
Weidner omits. 

4 dvapeiva: Cobet: the MSS. have dvapeiva: ry wéAw (one 
has 77 dae). | 
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meetings the Athenians shall deliberate on the ques- 
tion of peace ; and whatever the people shall decide, 
be it voted that this decision stand as the -common 
vote of the allies.’’ (Zo the Clerk.) Now please read 
the decree of the synod. 


DECREE OF THE SYNOD 


Now in contrast with this, read, if ;;ou please, vhe 
decree moved by Demosthenes, in which he orders 
the prytanes, after the celebration of the City Dio- 
nysia and the session of the assembly in the precinct 
of Dionysus,! to call two meetings of the assembly, 
the one on the eighteenth, the other on the nine- 
teenth; for in thus fixing the dates, he saw to it 
that the meetings of your assembly should be held 
before the ambassadors from the states of Hellas 
should have arrived. Moreover, the decree of the 
allies, which I acknowledge I also supported, pre- 
scribes that you deliberate concerning peace—nothing 
more; but Demosthenes prescribes the subject of 
an alliance also. Read them the decree. 


DECREE 


You have heard both decrees; by them De- 
mosthenes is convicted of saying that the ambas- 
sadors were here, when they were still abroad, 
and of having made void the decree of the allies, 
when you wished to comply with it. For it was 
their judgment that we should wait for the ambas- 
sadors from the other states of Hellas; but Demos- 
thenes is responsible for having prevented your 

1 A meeting regularly held at the close of the City Dionysia 


to act on any matters growing out of the conduct of the 
festival. 
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dé ov NOY pdvOY KEK@AVKE TEpLLEtvaL, O TaYTODV 
aloytora nal TaxtoTa petatiGéuevos, adr’ Epy~ 
cal Wydicpatt, mportatas 6n BeBovrcio bat. 
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“EdAnot Bonbeiv, Gre 8 od vrevdy povoy xarn- 
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autos Kal” avrod® paptupiayv paptupyce, érépav 
Sé ravres "AOnvaios cal twets avaptpvno xopevot, 
tpitny Se 4 THS aitias ariWavorns, Terdptyy Se 
avnp a&toroyos, els Tay TodtTevopevar, "Apuvtep, 
@ Wjdiopat éeredeiEato Anpoobéevns nal dve- 
Kowovro, et 5@ TO ypaupare?, ovy drevaytia,5 
GdAa tavTa® yeypadws Pidroxparer. Kai poe 
rAaBe rd yndiopa Kat avdyvobs to Anpuocbévous, 
év @& ghalvetar yeypadws, TH Mev mporépa Tey 
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1 xdrw Cobet> dar fudpg MSS. 

9 oixoluny Blass gydéunr MSS. , 

5 gitod Cobet. abroi anuoghdrns MBS. 

4 Whouwna Blass: +d vidropa MSS. 

§ érevavria Blass: érevayriay or bxevaytiov MSS, 
6 rabrd Blass: ratroy MSS, 

1 # Bekker ¢ MSS. 
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waiting for them, not only by his words, most 
shamelessly shifty of all men, but by his act and 
his decree, in which he required us to make our 
decision immediately. 

But he has said that at the first of the two meet- 
ings of the assembly, after Philocrates had spoken, 
I then arose and found fault with the resolution for 
peace which he had introduced, calling it disgraceful 
and unworthy of the city; but that again on the 
next day I spoke in support of Philocrates, and suc- 
ceeded in sweeping the assembly off its feet, per- 
suading you to pay no attention to those who talked 
of our fathers’ battles and trophies, and not to aid 
the Greeks. But that what he has laid to my charge 
is not only false, but a thing that could not have 
happened, he himself shall “furnish one proof, a 
witness against himself; another proof all the 
Athenians shall furnish, and your own memory; a 
third, the incredibility of the charge; and the fourth, 
a man of repute, who is active in public affairs, 
Amyntor, to whom Demosthenes exhibited the draft 
of a decree, asking him whether he should advise 
him to hand it to the clerk, a decree not contrary in 
its provisions to that of Philocrates, but identical 
with it. Now, if you please, take and read the 
decree of Demosthenes,! in which you will see that 
he has prescribed that in the first of the two meet- 
ings of the assembly all who wish shall take part in 
the discussion, but that on the next day the pre- 
siding officers shall put the question to vote, without 
giving opportunity for debate—the day on which he 
asserts that I supported Philocrates in the discussion. 

1 This is not the draft of a decree just spoken of, but that 
decree in which Demosthenes had provided for the two 


meetings of the assembly. 
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1 Adyov. . . mporibévrwy Cobet: Adyay. .. mporedévtrwy MSS, 

2 xpodipwy Cobet : apoéipwy xwrudyray MSS. 


3 avdérepa Sakorraphos: dupdrepa MSS, 
4 The MSS. have yhqioepa yeypauudvoy; Blass brackets 


yeypappévor. 
* +6 added by Markland. 
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You see that the decrees stand as they were origin- 
ally written, whereas the words of rascals are spoken 
to fit the day and the occasion. My accuser makes 
two speeches out of my plea before the assembly, 
but the decree and the truth make it one. For if 
the presiding officers gave no opportunity for diseus- 
sion in the second meeting, it is impossible that I 
spoke then. And if my policy was the same as 
that of Philocrates, what motive could I have had 
for opposing on the first day, and then after an 
interval of a single night, in the presence of the 
same listeners, for supporting ?, Did I expect to gain 
honour for myself, or did I hope to help Philo- 
crates? I could have done neither, but would have 
got myself hated by all, and could have accomplished 
nothing. 

But please call Amyntor of the deme Herchia and 
read his testimony. First, however, I wish to go 
over its contents with you: Amyntor in support of 
Aeschines testifies that when the people were de- 
liberating on the subject of the alliance with Philip, 
according to the decree of Demosthenes, in the 
second meeting of the assembly, when no opportu- 
nity was given to address the people, but when the 
decrees concerning the peace and alliance were being 
put to vote, at that meeting Demosthenes was sitting 
by the side of the witness, and showed him a decree, 
over which the name of Demosthenes stood written ; 
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1 og Markland : 8¢ +@ ypaypare? MBS. 


3 roils xpodSpois éxepnoica: Blass (éxiupnoica: Markland) : 
dxibngloaeba: rots xpodSpos MSS. 
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and that he consulted him as to whether he should 
hand it to the presiding officers to put to vote; this 
decree contained the terms on which Demosthenes 
moved that peace and alliance be made, and these 
terms were identical with the terms which Philocrates 
had moved. Now, if you please, call Amyntor of 
the deme Herchia; if he does not come hither 
voluntarily, serve summons upon him. 


TESTIMONY 


You have heard the testimony, fellow citizens. 
Consider whether you conclude that it is I whom 
Demosthenes has accused, or whether on the con- 
trary he has accused himself in my name. But since 
he also misrepresents the spéech that I made, and 
puts a false construction on what was said, 1 have no 
disposition to run away, or to deny a word that was 
then spoken; I am not ashamed of what I said ; on 
the contrary, I am proud of it. 

But I wish also to recall to you the time and cir- 
cumstances of your deliberations. We went to war 
in the first place over the question of Amphipolis. 
In the course of the war our general succeeded in 
losing seventy-five allied cities,! which Timotheus, 
the son of Conon, had won over and made members 
of the synod—lI am determined, as you see, to speak 
right out, and to seek safety in frank and truthful 
speaking ; if you are otherwise minded, do what you 
will with me; I cannot prevaricate—and a hundred 


1 Aeschines chooses to speak as though the war with 
Philip were one and the same with the other, contempo- 
rancous war, in which a large part of the Athenian allies 
broke off from the naval league. 
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1 +s added by Bremi. 
8 etéAerwoy Stephanus: dtéArwov MSS, 
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and fifty triremes which he took from the dockyards 
he failed to bring back, a story which the accusers of 
Chares are never tired of telling you in thé courts; 
and he spent fifteen hundred talents, not upon his 
troops, but upon his tricky officers, a Deiares, a Dei- 
pyrus, a Polyphontes, vagabonds collected from all 
Hellas (to say nothing of the wages of his hirelings 
on the bema and in the popular assembly), who were 
exacting from the wretched islanders a contribution 
of sixty talents a year, and seizing merchant ships 
and Greek citizens on the high seas. And instead 
of respect and the hegemony of Hellas, Athens 
had a name that stank like a nest of Myonnesian ! 
pirates. And Philip from his pase in Macedonia was 
no longer contending with us for Amphipolis, but 
already for Lemnos, Imbros, and Scyros, our own 
possessions, while our citizens were abandoning the 
Chersonese, the undisputed property of Athens, And 
the special meetings of the assembly which you were 
forced to hold, in fear and tumult, were more in 
number than the regular meetings. The situation 
was so precarious and dangerous that Cephisophon 
of Paeania, one of the friends and companions of 
Chares, was compelled to make the motion that An- 
tiochus, who commanded the dispatch boats, should 
sail immediately and hunt up the general who had 
been put in charge of our forces, and in case he 
should happen to find him anywhere, should tell him 
that the people of Athens were astonished to learn 
that Philip was on the way to the Chersonese, 


. } Muovyfoos, Mouse-island, was a little island off the coast 
of Thessaly, notorious as a nest of pirates. 213 
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1 yaupaxlas Cobet : the MSS. have xpds rd» Mépony before 
or after ravuaxlas. 

3 pirovinlay Cobet : ptAovecnfay MSS. 

3 weCouaxlav Gobet: xpbs rods Mépoas weCouaylay MSS. 
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Athenian territory, while as to the general and the 
force which they themselves had sent out, the 
Athenians did not even know what had become of 
‘them. To prove that I am speaking the truth, 
hear the decree and recall the facts of the war, and 
then charge the peace, not to the ambassadors, but 
to the commanders of our arms. 


DECREE 


Such was the situation of the city, such the cir- 
cumstances under which the debate on the peace 
took place. But the popular speakers arose and 
with one consent ignored the question of the safety 
of the state, but called on you to gaze at the Pro- 
pylaea of the Acropolis, and remember the battle of 
Salamis, and the tombs and trophies of our fore- 
fathers. I replied that we must indeed remember 
all these, but must imitate the wisdom of our fore- 
fathers, and beware of their mistakes and their un- 
seasonable jealousies ; I urged that we should emulate 
the battle that we fought at Plataea, the struggles 
off the shores of Salamis, the battles of Marathon 
and Artemisium, and the generalship of Tolmides, 
who with a thousand picked men of the Athenians 
fearlessly marched straight through the Pelopon- 
nesus, the enemy's country. But I urged that we 
should take warning from the Sicilian expedition, 
which was sent out to help the people of Leontini, at 
a time when the enemy were already in our own ter- 
ritory and Deceleia was fortified against us; and that 
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1 &BonAlav Baiter : &SovAlay puAdiacda: MSS, 
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final act of folly, when, outmatched in the war, and 
offered terms of peace by the Lacedaemonians, with 
the agreement that we should hold not only Attica, 
but Lemnos, Imbros, and Scyros also, and retain the 
constitutional democracy, the people would have 
none of it, but chose to go on with a war that was 
beyond their powers. And Cleophon, the lyre-maker, 
whom many remembered as a slave in fetters, who 
had dishonourably and fraudulently got himself en- 
rolled as a citizen, and had corrupted the people by 
distribution of money,! threatened to take his knife 
and slit the throat of any man who should make 
mention of peace. Finally they brought the city to 
such a pass that she was glad to make peace, giving 
up everything, tearing down her walls, receiving a 
garrison and a Lacedaemonian governor, and surren- 
dering the democracy to the Thirty, who put fifteen 
hundred citizens to death without a trial. I admit 
that I urged that we should guard against such folly as 
that, and imitate the conduct shortly before described. 
For it was from no stranger that I heard that story, 
but from him who is nearest of all men to me. For 
Atrometus our father, whom you slander, though 
you do not know him and never saw what a man he 
was in his prime—you, Demosthenes, a descendant 
through your mother of the nomad Scythians !—our 
father went into exile in the time of the Thirty, and 
later helped to restore the democracy; while our 
mother’s brother, our uncle Cleobulus, the son of 


1 Aristotle (Constitution of Athena, xxviii.) tells us that it 
was ‘Cleophon who introduced the two-obol donation from 
the treasury to provide a free seat in the theatre for every 
citizen who applied for it. This was the beginning of the 
Theorika, recognised in the time of Aeschines as one of the 
greatest abuses in the democracy. 
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Glaucus of the deme Acharnae, was with Demae- 
netus of the family of the Buzygae, when he won 
the naval victory over Cheilon the Lacedaemonian 
admiral. The sufferings of the city were therefore 
a household word with us, familiar to my ears. 

But you find fault with my service as ambassador 
to Arcadia and my speech before the Ten Thousand! 
there, and you say that I have changed sides—your- 
self more slave than freeman, all but branded as a 
runaway! So long as the war lasted, I tried so far 
as in me lay to unite the Arcadians and the rest of 
Hellas against Philip. But when no man came to 
the help of our city, but some were waiting to see 
what was going to happen, and others were taking 
the field against us, while the politicians in our own 
city were using the war to suUSidize the extravagance 
of their daily life,2 I acknowledge that I advised 
the people to come to terms with Philip, and to 
make the peace, which you, Demosthenes, now hold 
disgraceful, you who never had a weapon of war in 
your hands—but which I declare to be much more 
honourable than the war. 

You ought, fellow citizens, to judge your ambas- 
sadors in the light of the crisis in which they served ; 
your generals, in the light of the forces which they 
commanded. For you set up your statues and you 
give your seats of honour and your crowns and your 
dinners in the Prytaneum, not to those who have 
brought you tidings of peace, but to those who have 
been victorious in battle. But if the responsibility 


4The national assembly of the Arcadians. Aeschines ap- 
peared before them in 348 in the attempt to counteract the 
work of Philip’s agents among them. 
2 For this use of xopnydy see the note on § 240 (xopryeis) of 
the Speech against Ctesiphon. 
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1 Qfioln Franke: &f:ot MSS. 
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for the wars is to be laid upon the ambassadors, while 
the generals are to receive the rewards, the wars you 
wage will know neither truce nor herald of peace, 
for no man will be willing to be your ambassador. 
Now it remains for me to speak of Cersobleptes and 
the Phocians, as well as the other matters in which 
I have been slandered. For, fellow citizens, both on 
the first and on the second embassy I reported to you 
what I saw, as I saw it; what I heard, as I heard it. 
What was it then in either case: what was it that I 
saw and what was it that I heard about Cersobleptes ? 
I, as well as all my colleagues in the embassy, saw 
the son of Cersobleptes a hostage at Philip’s court; 
and this is still the case. Now it happened on the 
occasion of our first embassy, that at the moment 
when I was leaving for home with the rest of the 
ambassadors, Philip was setting out for Thrace; but 
we had his promise that while you were deliberating 
concerning peace, he would not set foot on the Cher- 
sonese with an armed force. Now on that day when 
you voted the peace, no mention was made of Cerso- 
bleptes. But after we had already been elected to 
receive the oaths,! before we had set forth on the 
second embassy, an assembly was held, the presidency 
of which fell by lot to Demosthenes,? who is now 
accusing me. In that assembly Critobulus of Lamp- 
sacus came forward and said that Cersobleptes had 
sent him, and he demanded that he should be 


1 The same ambassadors who had negotiated the prelimi- 
naries of the peace were appointed to go back to Macedonia 
ait receive the ratification of the peace by Philip and his 
allies. | 

%-A board of nine senators presided over the meetings of 
the assembly ; one member of the board was chosen by lot as 
chief presiding officer for the day. | 
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pot Tov ypdrpavra To yydtopa ‘AdeFivayov cat 
Tovs aupmrpoéspous tous AnpooBévous, cal rip 
paprupiay avdyvw6.. 
MAPTYPIA 


‘O pev toivvy éemidaxpicas aptiws dvravboi 
Anpocbévns pvncbels Kepoofrérrov, dhaivera 
ris cUppaxtias exxryov avtov. as 8 4 mapodca 
éxxrnala SiervOn, eEwpxcCov rods wuppdyous of rod 


4 The peace that had just been negotiated was to be between 
Philip and his allies, and Athens and her allies. By the 
allies of Athens were meant the members of the Athenian 
naval league, whose synod, sitting at Athens, had ratified in 
advance whatever action the Athenian people might take as 
to the peace. Cersobleptes was not a member of this league, 
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allowed to give his oath to the ambassadors of Philip, 
and that Cersobleptes be enrolled among your allies.! 
When he had thus spoken, Aleximachus of the deme 
Pelex handed to the presiding officers a motion to be 
read, in which it was written that the representative 
of Cersobleptes be permitted to join the other allies 
in giving the oath to Philip. When the motion had 
been read—I think you all remember this—Demos- 
thenes arose from among the presiding officers and re- 
fused to put the motion to vote, saying that he would 
not bring to naught the peace with Philip, and that 
he did not recognize the sort of allies who joined 
only in time, as it were, to help in pouring the peace 
libations; for they had had their opportunity at 
an earlier session of the assembly. But you shouted 
and called the board of presiflents to the platform, 
and so against his will the motion was put to vote. 
To prove that I am speaking the truth, please call 
Aleximachus, the author of the motion, and the 
men who served with Demosthenes on the board 
of presidents, and read their testimony. 


TESTIMONY 


You ‘see, therefore, that Demosthenes, who just 
now burst into tears here at mention of Cersobleptes, 
tried to shut him out of the alliance. Now on the 
adjournment of that session of the assembly, Philip's 


but sought to be admitted at the last moment, in order to 
in the protection of the peace. Demosthenes, feeling that 
is admission would endanger the success of the negotiations 
for peace, attempted to prevent his admission, by insisti 
on the irregularity of the procedure ; Cersobleptes shoul 
have presented his credentials to the senate and..obtained 
rom them a resolution advising the assembly to hear his 
plea ; and this should have been done at an earlier meeting. 
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Didiarov mpea Bers € év TP aTparnyip 7 Uperepg, 
TeTohpnke dé m pos buas eitely o KaT1/YOpos, OS 
ara TOY lepa éy@ Kpirofovrov dnjaca TOV Tpe- 
oBevrny TOV mapa KepooBrérrov, TApOvT@V pev 
TOV CULpayor, enue pevov 5é tod Snuou, wapa- 
xaOnwevenv Q Toy oTparnyay, qobev TocauThY 
popny haBov ; 4 was dy to mparyya eovynn; é 
& dpa ey ero wav todo Traceiy, emetpeyras dv, 
@ Anpoabeves, | Kal ovK eve Anoas Bors Kal Kpav- 
yns TH aryopay, opay HE, ws épncl”} apTios, 
avovrvra a amo TOY lepeoy TOV mpeo Bevr ny ; kaneiTeo 
8€ pot TOUS oTpATHYOUS 0 Knpv& Kat TOUS oure- 
Spous Tav cuppdywv, Kal Tas papTupias avTay 
dxovoate. 
MAPTYPIAI 


Ov« ovdv Sewor, @ dvdpes "AOnvaior, el Tis Kat’ 
dv8pos moAitou, ovy éavTod, GAN’ Kuetépou, TovTO 


yap° mpodiophodpan, Tokuda tTHALKadTa KaTrarper- 


Seca, kuvevvevovTos imép TOU TwpATOS; h Wes 
OvK eieoTos: ot TAT EpES nuav év tais povixais 
dixats tais? emt Tlarradio caredertay, Téuvor- 
Ta Ta Tope, TOV vexavTa © 7H vagy éFopnile- 
o6at, Kai TOUTO Upp maT plo €orw étt Kal viv, 
Tadd fi cal Ta Sixara eyndiabar * tav Sicactav 
dot Ty Wijpov hveyKav aur@, Kal WebSos pndev 
elpniévat, et O€ 27}, Earn avrov elvar émapacbat 
Kal THv oixiav THY avrod, Tots dé Sixaatais eixe- 
oda WONNG Kal ayaba elvat; xal para opbas 


Kal TomTiKas, @ dvdpes "AOnvaior et yap pndeis 


: éonod’ Franke: fpns MSS. ® rais added by Scaliger. 
3 roy mxavea Scaliger : robs v:xavras MSS. 


4 éyngploda: Scaliger : ynpl{eada: (or eynglicbn) MSS. 
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ambassadors proceeded to administer the oaths to 
your allies in your army-building. And my accuser 
has dared to tell you that it was I who drdve Crito- 
bulus, Cersobleptes’ ambassador, from the ceremony 
—in the presence of the allies, under the eyes of the 
generals, after the people had voted as they did! 
Where did 1 get all that power? How could the 
thing have been hushed up? If I had really dared 
to undertake such a thing, would you have suffered 
it, Demosthenes? Would you not have filled the 
market-place with your shouts and screains, if you 
had seen me, as you just now said you did, thrust- 
ing the ambassador away from the ceremony? But 
please let the herald call the generals and the re- 
presentatives of the allies, and do you hear their 
testimony. 
TESTIMONY 


Is it not, therefore, an outrage, gentlemen, if one 
dares utter such lies about a man who is his own— 
no, I hasten to correct myself, not his own, but 
your—fellow citizen, when he is in peril of his life? 
Wisely, indeed, did our fathers prescribe that, in 
the trials for bloodshed which are held at the Pal- 
ladion,} the one who wins his case must cut in pieces 
the sacrificial flesh, and take a solemn oath (and 
the custom of your fathers is in force to this day), 
affirming that those jurors who have voted on his side 
have voted what is true and right, and that he him- 
self has spoken’ no falsehood; and he calls down 
destruction upon himself and his household, if this 
be not true, and prays for many blessings for the 
jurors. A right provision, fellow citizens, and worthy 
of a democracy. For if no one of you would wil- 

1 This court was for cases of unintentional homicide. 
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dy ipov éavrov avardAjoas dovov Sixaliov Bov- 
“Noro, } tov adleov ye durdkair’ dv, rHv uy 
h tiv ovciay 7} Thy émitipiay Tivos dderopevos, 
é& dv avrovs avnpiKaci tives, of 5¢ Kal Snpuoota 
éreXevtnoay. ap ody, @ dvdpes AOnvaior, Soint 
Gy po. cuyyvouny, eb xivatdov avTov mpocerTov 
cat py Kabapedovra Te copart, und Ov rip 
hovay aginow, érevta TO NovTOY pépos TOD KaTN- 

opnuatos Tov mept KepooPrérrny er avtopope 
Beles areddos Sy; 


so Kddnorov yap olwas mpaypa Kab Xpnorpe- 


90 


ratrov trois SiaParropévors trap’ viv yiryverat 
kal yap trols ypovous Kal Ta Yndicpuata Kal rovs 
émindicavras év trois Snuociots ypadppwacs Tov 
dravta ypovoy duArarrete. elpnie dé odTos pos 
ipas, mapa rovto diadPaphvar ta KepooBrérrov 
mpaypata, ott TIS m peo Betas dy Hyenov éym wat 
KatTeunpepnKxas tap div, avTov KEedEvOVTOS eis 
Opaxny nuas tévar KepooBdérrov todopxoupé- 
vou, kai Stayaptipacba Piri Taira ji) 
moceiv, ovx nOéAnoa, GAN exabnunv ev ‘Oped, 
Kal ot cuprpéerBes, wpokevias xatacxevalopevor. 
dxovaate 6 tHS Xadpytos érsorToAts, fv éreé- 
oretde TOTE TH Onum, OTe KepooPrentys arodo- 
Aexe THY apyny Kal ‘lepo» Spos KareiAnde Pirur- 
mos "EXadnBomavos pnvos é8d0un! dOivovros: 
Anpoobévns & ev tO Sim mpondpeve Tovtov Tod 
penvos, els Ov Tav mpéoBewy, Extn! POivorytos. — 
a iste ... €ery Spengel: gery... é65dun MSS. cp. 
me 3) ere 2 





‘1 Athenian citizens were employed by foreign states to 
represent their interests at Athens and aid their citizens 
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lingly defile himself with justifiable bloodshed, surely 
he would guard against that which was uujustifiable, 
such as robbing a man of life or property or civil 
rights—such acts as have caused some men to kill 
themselves, others to be put to death by decree of 
the state. Will you then, fellow citizens, pardon 
me, if I call him a lewd rascal, unclean of body, 
even to the place whence his voice issues forth, and 
if I go on to prove that the rest of his accusation 
about Cersobleptes is false on the face of it? 

You have a practice which: in my judgment is 
most excellent and most useful to those in your 
midst who are the victims of slander: you preserve 
for all time in the public archives your decrees, 
together with their dates and the names of the 
officials who put them to vote. Now this man 
has told you that what ruined the cause of Cerso- 
bleptes was this: that when Demosthenes urged 
that we should go to Thrace, where Cersobleptes 
was being besieged, and should solemnly call on 
Philip to cease doing this thing, I, as leader of the 
ambassadors and influential with you, refused, and 
sat down in Oreus, I and the rest of the ambas- 
sadors, busy with getting foreign consulships for 
ourselves.! Hear now the letter which Chares sent 
to the people at the time, saying that Cersobleptes 
had lost his kingdom and that Philip had taken 
Hieron Oros? on the twenty-fourth of Elaphebolion. 
And it was Demosthenes, one of the ambassadors, 
who was presiding in the assembly here on the 
twenty-fifth of that month. 
there. Demosthenes asserted that the ambassadors were 
intent on getting such appointments for themselves. 

2 This was an important post on the Thiacian coast, and 
had been held by an Athenian garrison, in the interest of 
Cersobleptes. 227 
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ENISTOAH 


Od povev roivuy Srerpiivapev Tas NovTras npépas 
TOU pNVOS, andra Moun xtavos eEwpunoaper. Kat 
ToUTOU THY Bovdny paprupa dpi mapefouar 
Gore yap auTns Wipicpa, & xeXever dmrevar TOUS 
mpéaBets él tovs Gpxous. Kab wor eye TO TIS 


Bovrjs Wndeo pa. 
| VHOIEMA 
Hapavayvodt 57 Kal Tov ypdvov, dotis Hv. 
XPONOZ 


*Axovete ort Mounxavos eynpia On tpity 
ioTapevou. o 6é KepooPrérrns TOTALS TPOTEPOV 
npuepars aTr@her € THV apxiy mpl eye amévan; 
as ona Xapns o aTpaTnyos,| TOU TWpoTépov pnves, 
elrep ‘EkagnBorvay éott Mouveyravos 7 poTepos. 
édvvayny dy ot éywa cacat KepaoSverrnp, ds 
mo éue éFopyay oixoBev amraheonret; eTretTa 
olecOé tt TovTOY adnOes elpneevar v1) repl Tay ep 
Maxedovia mpaxGevrov uh wept Tay év Gerradia, 
ds Tod Bovneurnplov Kal tev Snyuociwy ypaypdtor 
kal Tob Npovov Kai TOV exe ANC LoD eaTawpevdetar; 
Kal Tov KepooBrerrny "AOnvyat pev exo movdov 
érrovers,” év ‘Oped 5 mreets; Kal viv pev Seopo- 
Soxias xaTnyopeis, TpoTepov 5 imépewas THY 
émeBodjy ths Boudis tijs €& ’Apetou mdryov, ove 
émefiap TH TOU Tpavparos yagi, iy eypayrw 
Anpopédrny tov Tlaaviéa, dveriov dvta, éritepov 


1 orparnys: Baiter: orparyyds nad h éxiurroaAh MSS. 
2 droless Weidner : édxoless rpdedpos Hy MSS. 
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LETTER 


Now not only did we delay all the rest. of that 
month, but it was Munichion! when we set out. As 
witness of this I will present the senate, for there is 
a decree of theirs which commands the ambassadors 
to set out in order to receive the oaths. Please read 
the decree of the senate. 


DECREE 
Now read also the date of the decree. 


DATE 


You hear that the decree was passed on the third 
of Munichion. How many daye before I set out was 
it that Cersobleptes lost his kingdom? According 
to Chares the general it occurred the month before 
—that is, if Elaphebolion is the month next before 
Munichion! Was it, then, in my power to save Cer- 
sobleptes, who was lost before I set out from home? 
And now do you imagine that there is one word of 
truth in his account of what was done in Macedonia 
or of what was done in Thessaly, when he gives the lie 
to the senate-house and the public archives, and falsi- 
fies the date and the meetings of the assembly ? And 
is it true, Demosthenes, that you at Athens tried to 
exclude Cersobleptes from the treaty, but pitied him 
when you got to Oreus? And do you to-day accuse 
me of having taken bribes, you who were once fined 
by the Senate of the Areopagus for not prosecuting 
your ‘suit for assault, that time when you indicted 
your cousin Demomeles of Paeania for the cut on 
your head that you gave yourself with your own 


1 The next month after Elaphebolion. : 
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Tv cavTod Keparyyv; eal cepvoroyet! ws? odx 

i} s 4 é A 6 4 e\ + ,O “ 
eiddot rovros Sts AnuooBévous vids el vd8os Tot 
paxatpoTrotou; 

"Esreyeipnoas © eicretv, os nal tHv él tovs 
"Audixriovas mpeoBelav éEopordpevos taper pé- 
oBevaa, cat Wydiopa TO pév avéyvas, to é 
¢ , > N 9 e \ ‘ * \ \ 
inepéBns, eyo 8 aipeBeis mpeaBevtns eri tovs 
9 , ? 4 2 WW bY * 
Audixtvovas, dppootas & éxov, kal peta TodAHs 
mpo0uulas adrayyéhAwy ad’ ts Fxov mpeaBelas 
mpos Uuas, THY pev mpeaBelay ovK eEwpooduny, 
3 9 e 4 4 oN q , 
GN trecyounv mpecBevoev, eav @ SvvaTos, 
arpos 5¢ THY BovAny amriovTwy Tay cuptrpéecBewv 
Tov adeAgoy Tov euavTov Kal tov adeAdioody cal 
roy latpov éreurpa, ove éeFopoupévous: ovdé yap 6 
vopos €& Tas éx Tod Sipouv yetpotovias ev tH 
Bovry éEopvucbar adda THY appwortiay pov 
dnAwocorTas. 


1 gexvoroye: Cobet: cenvoroye’s MSS, 
2 os Stephanus: quiy as MSS. ~ 


1 The reference is to a family quarrel which grew out of 
the suit of the young Demosthenes against his guardians. 

3 A bastard in the sense that his mother was of a Scythian 
family, and so debarred from legitimate Athenian wedlock. 
See on § 22. 

* The embassy was sari to Philip, but as it was to deal 
largely with Amphictyonic business in the hands of Philip 
and allies of his who were in control of Amphictyonic affairs, 
Aeschines can speak of it as ‘‘to the Amphictyons.” 

4 The reference is to events after the return of the second 
embassy. After their report was accepted, a third embassy 
was appointed to go to Philip, extending the peace and 
alliance to his descendants, and declaring that if the Phocians 
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hand?! And do you put on airs before these jury- 
men, as though they did not know that you are the 
bastard son of Demosthenes the cutler?# 

But you undertook to say that I at first refused to 
serve on the embassy to the Amphictyons,? and later 
went on the embassy and was guilty of misconduct, 
and you read the one decree and suppressed the 
other.* I was, indeed, chosen one of the ambassadors 
to the Amphictyons, and even as I had shown myself 
zealous in reporting to you the embassy from which 
I had returned, so now, although I was in poor 
health, I did not refuse the new mission, but pro- 
mised to serve, if I should have the strength. But 
as the ambassadors were on the point of setting out, 
I sent my brother and his son with my physician 
to the. senate, not te ‘decline .sérvice for me (for the 
law does not permit men who have been elected by 
the assembly to decline before the senate), but 
merely to testify to my illness. 


would not submit to the Amphictyons, the Athenians would 
take the field against them. Most of the men appointed on 
this third embassy had served on the other two. Demos- 
thenes was nominated, but he refused to serve. Aeschines 
was elected, but finally on the plea of illness he was excused 
by the senate, and his brother was appointed to take his 
place. The embassy had gone only as far as Euboea when 
they received the news that the Phocians had surrendered 
to Philip ; they therefore immediately returned to Athens. 
The Athenians now ae deca the same men, includin 
Aeschines, to go to meet Philip. Aeschines, now recove 

in health, went on this fourth embassy. Demosthenes (xix. 
126) falsely declares that he went without having been 
elected. For the whole story from Demosthenes’ standpoint, 
see Demosthenes, On the MHmbassy, §§ 121-133. In § 172, 
Demosthenes betrays the fact that there really was a re- 
election for the fourth embassy, and so confirms Aeschines’ 
statement. ; 
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*Erresby) b€ of oupim pea Bets mud ouevos TA mept 
tous Dwxéas cupBavra _avéatpeway, syevoperns 
éxxkAnotas mon Tapay kai Suvapevos 7 TOLATt, 
Mpoc avarynatovros Tob Sou pndev HTTOv a pe- 
oBevew 7 meas tous €& apxis aipeOevras a amavTas, 
anpevdety pos "AOnvaious puny Sety. xal ravrns 
ths mpecBelas ov KaTnyopers prov 8:Savros Tas 
evOUvas, GAN’ éml Tavrqy? Hees Thy él rovs 
Spxovs, virep Hs eyo cadpis wal Sixaiws amonXo- 
ynocouar aol pev yap dpporret Kat mace Tois 
‘pevdopevors peTagepery TOUS ovous, eyol 3S épe- 
ois eye, avaraBovrs THY apxiy Tov Aoyou aro 
THs a iste Tis éml TOUS Gpkous.” 

@Tov pev yap déxa mpeaBewv 6 ovTwr, évdexd- 
mas TOU oupmepplevros ayiv amo TOV ouppd- 
Xov, ovdels auT@® cvooirely, 57° efjuev emi rn 
voTépay m peo Beiav, nOenen, ovbé® éy tais obdois, 
Orrov duvaroy 7 ay, els TaUTOV mavboxeiov KaTANU- 
ey, ope@vres auTov ev TH TMpoTépa mpeo Beig mac 
avrots em Be Bovdevaora. mepl pev ouy THS eml 
Opaxns 0600 ovK eyévero jvela* ove * yap To 
Widiopa Tove Hyuiv T poo erat rer, arr amona- 

ely wovov Tovs Bpxous Kai add’ arta, obt’ édBov- 
TAS TpaTTEly OvOEY évebéxero, TOV mept Kepoo- 
Brértnv dn yeyevnuevorv, ws aptiws jKovoate, 
1 rabrnv Bekker: rabrny riv pec Belav MSS. 
a bpxous Bekker : 3pxous xa) ris specBelas MSS. 


: ovde Bekker: ofre MSS 
© otre Bekker : ovdt MSS. 


1 Thit is, Aeschines felt that he ought now to say frankly 
that his health was such that he could not decline the 
service. 
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When now the ambassadors had been informed of 
the fate of the Phocians, they returned, and a meeting 
of the assembly was held. I had by this time re- 
covered and was present. When the people insisted 
that we who had been originally elected should all 
go on with the embassy in spite of what had hap- 
pened, I thought it my duty to speak the truth to 
the Athenians.!. And when I rendered account of 
my service on that embassy, you, Demosthenes, pre- 
ferred no charge, but you proceed against my conduct 
on this embassy, the embassy that was appointed to 
receive the oaths. As to this I will make a clear 
and just defence. For it serves you, as it does all 
liars, to confuse the dates, but it serves me to give 
the events in their order, beginning with our journey 
to receive the oaths.* : 

In the first place, of the ten ambassadors (or 
rather eleven, counting the representative of the 
allies, who was with us) not one was willing to mess 
with Demosthenes, when we set out on the second 
embassy, nor even to lodge at the same inn with him 
as we journeyed, whenever it could be avoided, for 
they had seen how he had plotted against them 
all on the previous embassy. Now not a word was 
said about making the journey along the Thracian 
coast ;8 for the decree did not prescribe any such 
journey, but simply that we should receive the oaths 
and transact certain other business, nor could we 
have accomplished anything if we had gone, for 
Cersobleptes’ fate had already been decided, as you 
heard a moment ago; for there is not a word of 

2 Aeschines returns to the story of the second embassy. 

8 The journey which Demosthenes, in the speech for the 

rosecution, had said ought to have been made in order to 
orestall Philip’s conquests there. 
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006’ odTos ovdev drnOes elrrev, GANA WevdeTas Kal 
Katrryopety oder adnOés Exon TEepareveTat. 
Lurynxorovlovy 8 aito avOpwra dvo0 otpa- 
paroder pa pépovres: év dé 7 érépep TOUTMD, as 
autos éby, Tadavrov éviy apyupiov. Bare Tovs 
cupmpér Bes avayimvnoxecOat Tas apyaias érw- 
vupias avTov’ év maiol pev yap dv éxr7On be 
aiay oupyiay Tid Kai xwvatdiay Batados, é« trat- 
dwv d€ avadXaTTomevos Kal Sexatadavtous Sixas 
é&tacT@ Tay éritpoTwv dayydvwr, 'Apyas,' avip 
5é yevouevos TpoceiAnde THY TOY TOoVNpaY KoLYnY 


100 éxrwvupiav, cvxopavtns. émropeveto Sé Avo dpevos 
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Tovs aixparwrous, ws Edn, kal wrpos buds aptios 
elpnxev, eldws ev Diretrrrov év TH Tordéum ovdéva 
netrote AOnvaiwv \uTpa tpakdpuevov, adxovor Se 
trav éxeivov dirwv atavrav, Ort Kal TOVS NOLTrOUS, 
dav eipyvn yévntat, adjoe, today 8 ATvynke- 
Twv TddavTov dépwy, évos aydpos, ovde Tav'rov 
Nav evirdpou, ixava AUTpPA. | 
‘Os & hywev ev Maxedovia cal cuvyrOopey eis 
TavTov, kal Didurmov éx Opaxns wapovta Karet- 
Andpeuev, aveyvocOn pev TO Wodiopa Kal” 3 
émperBevouev, cal Ta wWpootetaypéva july mpos 
T@ ToUs Spxous arodafeciy asuvnpiOmovpeOa’ ws 
Sé¢ ovdels tmép trav peyiorwv éuéuvyto, adda 


“ 


\ 4 /, \ A > 
Tepl Tpayyatwv edatrover Thy diaTpiByv érrol- 


1 "Apyas Blass: "Apyas éxA46y MSS. 





1 «‘Batalos” has been thought to mean ‘‘stammerer,” or 
ara ‘‘mamma-baby ” (see Aeschines, i. §§ 126 and 131), 

ut that explanation would hardly fit this passage. We 
really have no knowledge as to the derivation of the word. 
“‘ Argas” was the name of a venomous snake. 
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truth in what he has said, but, at a loss for any true 
charge, he resorts to these prodigious lies. 

On the journey two attendants followed him, carry- 
ing sacks of bedding; in one of the sacks, he assured 
us, was a talent of silver; so that his colleagues 
were reminded of those old nicknames of his; for 
the boys used to call him “Batalos,’ he was so 
vulgar and obscene ; then when he was growing out 
of boyhood and was bringing against his guardians 
big lawsuits of ten talents each, he was called 
“ Argas’’;! now, grown to manhood, he has got also 
the name that we apply to rascals in general, 
“‘ Blackmailer.” And he was going with the inten- 
tion of ransoming the captives,? as he said, and as 
he has just now told you, although he knew that 
at no time during the war ‘had Philip exacted 
ransom-money for any Athenian, and although he 
had heard all Philip’s friends say that he would re- 
lease the rest also, if peace should be made. And 
he was carrying one talent for many unfortunates— 
sufficient ransom for one man, and not a very well- 
to-do man at that! 

But when we reached Macedonia and found Philip 
returned from Thrace, we held a meeting;® the 
decree under which we were acting was read, and 
we went over the instructious that had been given 
us in addition to the business of receiving the oaths. 
But finding that no one mentioned the subjects that 
were most important, and all were dwelling on minor 


® The Athenian citizens who had been captured at the fall 
of Olynthus, and were now in slavery in Macedonia. 

3 This was a private meeting of the Athenian ambassadors 
to discuss what they should say to Philip at the coming 
audience, ; , 
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1 The supreme question of the hour was the settlement of 
the long continued Phocian war. Whether Phocis was to be 
defeated and Thebes given a dangerous increase of power 
depended in large measure on what action Philip and the 
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matters, [ spoke words which I must repeat to you. 
And in heaven's name, gentlemen, even as you al- 
lowed my accuser to speak as he himself chase, pray 
so continue to listen quietly to the defence also, in 
the same manner in which from the beginning you 
have listened during all my speech thus far. Well, 
as I just now intimated, fellow citizens, at the meet- 
ing of the ambassadors I said that it seemed to ne 
that we were strangely ignoring the most important 
matter that the people had entrusted to us. “The 
reception of the oaths, the discussion of the other 
questions, and the talk about the prisoners, all that 
sort of thing could have been done, I think, if the 
city had entrusted it to some of its petty servants 
and sent them. But to reach a right solution of the 
supreme question, so far as that is in our power or 
Philip’s,! this is now a task for wise ambassadors. I 
mean,” said I, “the question of the expedition to 
Thermopylae, which you see in course of preparation. 
That I am not wide of the mark in this matter, I 
will show you by weighty considerations. For am- 
bassadors from Thebes are here, ambassadors from 
Lacedaemonia have arrived, and here are we with a 
decree of the people in which it stands written, 
‘The ambassadors shall also negotiate concerning 
any other good thing that may be within their 
power.’ All Hellas is watching to see what is going 
to happen. If now our people had thought it wise 
to speak out plainly to Philip, bidding him strip the 
Athenians should decide to take, either jointly or severally. 
The Athenians had been unable to persuade Philip’s ambas- 
sadors to include the Phocians among the states to be pro- 
tected by the peace, but it was hoped that these ambassadors 


from Athens would be able to persuade Philip himself to 
favour Phocis as against Thebes. | 
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Thebans of their insolence, and rebuild the walls of 
the Boeotian towns,! they would have asked this of 
him in the decree. But as it is, by the obscurity 
of their language they left open a way of retreat for 
themselves, in case they should fail to persuade him, 
and they thought best to take the risk in our persons. 
Men, therefore, who are ambitious to serve the state 
must not assume the function of othér ambassadors 
whom the Athenians could have sent instead of us, 
and at the same time, on their own initiative, try to 
avoid stirring up the hostility of the Thebans. Epa- 
meinondas was a Theban, and he did not cower before 
the fame of the Athenians, but spoke right out in 
the Theban assembly, saying that they must remove 
the propylaea of the Acropolis of Athens and set it 
up at the entrance to the Cadmeia.” As I was in 
the midst of these words, Demosthenes protested 
with a loud voice, as all our colleagues know, for on 
top of all his other crimes he is for the Boeotians. 
At any rate words like these came from him: “ This 
fellow is full of quarrelsomeness and rashness. For 
myself, I confess that I am timid, that I fear danger 
from afar, but I protest against embroiling the cities 
one with another; I hold it to be the wise course 
that we ambassadors refrain from meddlesome con- 
duct. Philip is setting out for Thermopylae; I cover 
my eyes. No man is going to call me to account for 
the wars of Philip, but for what I say that I ought 
not to say, or what I do that I was not instructed to 
do.” The upshot of the matter was that the am- 
bassadors, when asked for their opinion man by man, 
voted that each of us should say what he thought 

2 The small towns of Boeotia which had been subjugated 


by Thebes, and were now supporting the Phocians in the 
hope of regaining their independence, 
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was to our interests. To show that I speak the 

truth, please call my colleagues and read their 

testimony. 
TESTIMONY 


Accordingly, fellow citizens, when the ambassadors 
were assembled at Pella, and Philip had arrived, and 
the herald called the ambassadors of the Athenians, 
we came forward, not in the order of age, as in the 
former embassy—a procedure which found favour 
with some, and which seemed to be in accord with 
the orderly way of our city !—but in the way that was 
dictated by the effrontery of Demosthenes. For he 
said that he was the youngest of all, but declared 
that he could not yield the position of first speaker, 
and would not permit a certain person—hinting at 
me—to take possession of Philip’s ears and leave 
the rest no chance to-speak. 

He began his speech with certain slanderous allu- 
sions to his colleagues, to the effect that not all of 
us had come with the same end in view, nor were 
we all of one mind; and then he proceeded to re- 
view his own previous services to Philip: first, his 
defence of Philocrates’ motion, when Philocrates, 
having moved that Philip be permitted to send 
ambassadors to the Athenians to discuss peace, was 
defendant on the charge of having made an uncon- 
stitutional proposal; secondly, he read the motion 
of which Demosthenes himself was author, to grant 
safe conduct to the herald and ambassadors from 
Philip; and thirdly, the motion that restricted the 
people’s discussion of peace to appointed days. To 
the account he added a conclusion like this: that 

1 The Athenian ‘‘ way” in such matters is described in 
Aeschines iii. § 2. 
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he had been the first to put a curb on those who 
were trying to block the peace; that he had done 
this, not by his words, but by fixing the dates. Then 
he brought up another motion, the one which pro- = 
vided that the people should discuss an alliance also; 
then, after that, the motion about, assigning the 
front seats at the Dionysia to Philip’s ambassadors. 
He alluded also to the special attention he had shown 
them: the placing of cushions, and certain watchings 
and vigils of the night, caused by men who were 
jealous of him and wished to bring insult upon his 
honourable name! And that utterly absurd story, 
whereat his colleagues covered their faces for shame, 
how he gave a dinner to the ambassadors of Philip; 
and how when they set out for home he hired for 
them some teams of mules, and escorted them on 
horseback. For he did not hide in the dark, as cer- 
tain others do, but made an exhibition of his fawning 
conduct. And finally he carefully corrected those 
other statements:! “I did not say that you are 
beautiful, for a woman is the most beautiful of all 
beings; nor that you are a wonderful drinker, for 
that is a compliment for a sponge, in my opinion ; 
nor that you have a remarkable memory, for I think 
such praise belongs to the professional sophist.’’ But 
not to prolong the story, he said such things in the 
presence of the ambassadors from almost the whole 
of Hellas, that laughter arose such as you seldom 
hear. 

But when at last he stopped and there was silence, 
I was forced to speak—after such an exhibition of 


“1 The statements that his eollecgnet had made to the. 
assembly on their return from the first embassy, as related 
in §§ 47 and 52, 
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ill-breeding and such excess of shameful flattery. 
Necessarily, by way of preface, I made a brief 
reply to his insinuations against his colleagues, say- 
ing that the Athenians had sent us as ambassadors, 
not to offer apologies in Macedonia for ourselves, 
but as men adjudged by our life at home to be 
worthy of our city. Then after speaking briefly 
on the subject of the oaths for which we had come, 
I reviewed the other matters that you had entrusted 
to us. For the eminent Demosthenes, for all his 
exceeding eloquence, had not mentioned a single 
essential point. And in particular I spoke about 
the expedition to Thermopylae, and about the holy 
places, and Delphi, and the Amphictyons. I called 
on Philip to settle matters there, preferably not with 
arms, but with vole and verdict; but if that should 
be impossible (it was already evident that it was, for 
the army was collected and on the spot), I said that 
he who was on the point of deciding the fate of 
the holy places of our nation ought to give careful 
thought to the question of piety, and to give at- 
tention to those who undertook to give instruction 
as to our traditions. At the same time I reviewed 
from the beginning the story of the founding of the 
shrine, and of the first synod of the Amphictyons 
that was ever held; and I read their oaths, in which 
the men of ancient times swore that they would raze 
no city of the Amphictyonic states, nor shut them off 
from flowing water either in war or in peace; that if 
anyone should violate this oath, they would march 
against such an one and raze his cities ;1 and if any- 
one should violate the shrine of the god or be acces- 
sory to such violation, or make any plot against the 

1 The city that has violated its Amphictyonic oath can no 
longer claim the protection of that oath. ; 
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1 See on § 104. : 

* The Council had been unable to meet while the Phocians 
were holding the shrine. Aeschines would have Philip’s 
army occupy Delphi, and so restore the Amphictyons to 
their rights. 
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holy places, they would punish him with hand and 
foot and voice, and all their power. To the oath 
was added a mighty curse. When I had read all 
this, I solemnly declared that in my opinion it was 
not right that we should overlook the fact that the 
cities in Boeotia were lying in ruins.1_ To prove that 
they were Amphictyonic cities and thus protected 
by the oaths, I enumerated twelve tribes which 
shared the shrine: the Thessalians, Boeotians (not 
the Thebans only), Dorians, Ionians, Perrhaebi, 
Magnetes, Dolopians, Locrians, Oetaeans, Phthio- 
tians, Malians, and Phocians. And I showed that 
each of these tribes has an equal vote, the greatest 
equal to the least: that the delegate from Dorion 
and Cytinion has equal authority with the Lacedae- 
monian delegates, for each tfibe casts two votes; 
again, that of the Ionian delegates those from Eretria 
and Priene have equal authority with those from 
Athens; and the rest in the same way. 

Now I showed that the motive of this expedition 
was righteous and just; but I said that the Amphicty- 
onic Council ought to be convened at the temple, 
receiving protection and freedom to vote,? and that 
those individuals who were originally responsible for 
the seizure of the shrine ought to be punished—not 
their cities, but the individuals who had plotted and 
carried out the deed; and that those cities which 
surrendered the wrongdoers for trial ought to be 
held guiltless. “ But if you take the field and with 
your forces .confirm the wrongdoing of the Thebans,® 
you will receive no gratitude from those whom you 


* If Philip should help the Thebans to subdue the Phocians, 
the confirmation of Theban control over the Boeotian cities 
would naturally follow, as it did in the event. | 
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pe pyowv. ereyov bé mpos vyds, Gre Kreoydpns 
6 Xad«idevs Oavudfew vuav Kat Piriarrov dain 
thy e€aidyns opovotav, dAdws te Kal? mpocterta- 
yuévov nuiv, mparrey ayabov & tt av dvvwpeba: 4 
TOUS yap pLKpoTrOAiTaS, woTep avTos, PoRelw Ta 


1 2aAAiwév Hamaker : 2AAelxrwy MSS, 

2 xevas Markland: rivds MSS. 

3 fAAws te kat Blass: ds «ad rd or nal 7d MSS. 

* Suvdueda Weidner: duvdueda dy rg Wndlauar: MSS, 
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help, for you could not possibly do them so great a 
service as the Athenians once did, and thev have no 
memory for that; while you will be wronging those 
whom you leave in the lurch, and will find them, not 
your friends in the future, but all the more your 
enemies.” 

But not to waste time in reciting to you now pre- 
cisely what was spoken there, I will content mysclf 
with this brief summary of it all. Fortune and 
Philip were masters of the issue, but I, of loyalty 
to you and of the words spoken. My words were 
words of justice, and they were spoken in your 
interest ; the issue was not according to our prayer, 
but according to Philip's acts. Who, therefore, is it 
that deserves your approval? Is it the man who 
showed no desire to do any good thing whatever, 
or the man who left undone nothing that was in 
his power? But I now pass over many things for 
lack of time. 

He said that I deceived you by saying that within 
a few days Thebes would be humbled; and that I 
told about the Euboeans, how I had frightened them, 
and that I led you on into empty hopes. But, fellow 
citizens, let me tell you what it is that he is doing. 
While I was with Philip I demanded—and when I 
returned to you I reported that I thought it right— 
that Thebes should be Boeotian, and not Boeotia, 
Theban. He asserts, not that I reported this, but 
that I promised it. And I told you that Cleochares 
of Chalcis said that he was surprised at the sudden 
agreement between you and Philip, especially when 
we had been instructed “to negotiate concerning 
any good thing that should be within our power.” 
For he said the people of the small states, like him- 
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TOY pertoveny dmoppnta. Tatra ov dunynoacbat 


121 


pe daciv, add’ emnyyefar THY EiBo.ay Tapa- 
Scicrevv. eyo éé drrethn pen Seiy thy wodkw Thy 
brép THY Ohov péMovcay BovreverOas pndevos 


oyou ‘EAAnveKod a dv1Koov elvat. 


AvéBarre 5é, xaxetvov Srarpovpevos TOV oyov, 
@S dmraryryéhdew Tarndh Bovdopevos, t iT é"ov Kal 
Didoxpatous cwdvbein. éya & vas ndéws ay 
gpoiuny, ef tis mawmote APnvaiwy mpeaBevrns 
exrempeets, ed’ ols mem péa Revie KEKWAUTAL mpos 

TOV Sijuov dmayyennrety, Kal TavTa Taba cal 


7 aripacbeis mo TOV cup perBewv, TOUTOUS 


122 


éypayy av? emaivecat kal xaréoa él deimvov. 
Anuocbevns Toivuy Hike aTO THS voTépas Tpé- 
a Betas, € ev 7) dna Ta TOY ‘EXdijvav mpdypara ava- 
Tpamhvat, oun ev Te vndio pare povov NAS 
em jvel, GX’ dmaryyeihavros T pos Top Ofjpov 
éuov Tous meph TOV “Audeervdvey Moyous Kai 
Bowwrav, Oux domTep viv TUVTELVOVTOS ov)’ éret- 
ryopevou, Gdn’ as éSuvduny xara phya dx piBe- 
grata, Kal Tob Syuov ood Spa , arodexopevon, | 
mapacrnbels t vr éuod pera, TOY ahrAwY cuprpe- 
a Bewy kal épeorauevos, el radi Kal TavTa: 

arraryyeddo pos "AGnvaious a amep pos Pirurov 
elrrov, TdvTwY papTUpovYTeY Kat ématvouvTov pe 
TOY ovpmpér Pew, emavacTas € ent TWAaCwW OvK &b7 
we, domep exel,? obras éy Th tapovrt Aéyery, GXn’ 
éxet Surracig 4 dpetvov. Kat TOUT@Y bpets ob THY. 


123 ~ipov pédrovtes hépew eoré wor waptupes. Ka- 


1 &ypay’ dv the editor: Fypayer MSS. 

© dowrdpevos Cobet : Siepwrdpevos MSS. 

3 After éxei the MSS. have elxov: Blass brackets elroy. 
* SiwAaoly Bekker : 8:9Aaolws MSS, 
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self, were afraid of the secret diplomacy of the 
greater. Demosthenes asserts, not that I related 
this fact, but that I promised to hand over Euboea ! 
But I had supposed that when the city was about to 
deliberate on matters of supreme importance, no 
statement from any Hellenic source ought to be: 
ignored. 

But he falsely declared that when he wished to 
report the truth, he was hindered by me, togéther 
with Philocrates—for he divided the responsibility 
in that case also. Now I should like to ask you this: 
Has any ambassador sent out from Athens ever been 
prevented from: presenting to the people an official 
report of his conduct? And if one had suffered such 
treatment and had been repudiated by his colleagues, 
would he ever have made a motion that they be 
given a vote of thanks and invited to dinner? But 
Demosthenes on his return from the second embassy, 
in which he says that the cause of Hellas was ruined, 
moved the vote of thanks in his decree; and not 
only that, but when I had reported to the people 
what I had said about the Amphictyons and Boeo- 
tians, not briefly and rapidly as now, but as nearly 
word for word as possible, and when the people 
heartily applauded, I called upon him together with 
the other ambassadors, and asked them whether 
my report was true, and identical with what I had 
said to Philip; and when all my colleagues had 
testified and praised me, after them all Demos- 
thenes arose and said: No, I had not to-day been 
speaking as I spoke there, but that I spoke twice as 
well there. You who are going to give the verdict 
are my witnesses of this. And yet what. better 
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Tot Tis dv avT@ KaddLov KaLpos éyéveto, TOT 
éfehéyyewv evus, el TL THY TOALY efnmdrav; ons 
yap pe ev pev TH mporépg. mpeo Belg hadeiv cau- 
TOV cuverTyKéra ert THY moAty, ev de Th botépa 
aicbécban, é év cuvaryopevov poe paivy. Kaxelyns 
pev dua KaTHYOpa@Y ov ns Karnyopely, TAS S° él 
TOUS Gpxous Karnyopels. Kaitot et THU elpyyny 
spéyers, ev Kal rhv cuppaxiay eyparpas: kal 
Dirsr7ros et TL THY mony éEnwata, dia Tovto 
éyrevdero, orras THs _elonuns ipmep * ouvédeper 
aut TUX. ovKody 7) bev ‘™potépa mpea Bela TOV 
KaLpov ToUrov elyev, 9 & voTtépa emt wempaypé- 
vous erybryvero. 

Tives ovv Hoav a andrat, TavTa yap TOD yon- 
TOS avO parrou, €& ay elpnxe royicacde. elom ety 
pe pyow év povokvro Troiw KaTa TOV Aodiay® 
ToTapov Ths vuxtos ws Diduntrov, Kal THY ért- 
oro THY Seipo eModcav Didirre yparpas. = 
pev yap Aewadevns, o pevyov évOévde Oia Tous 
cucopdvras, ov Suvatos 7 qv émideEios emtaTohny 
yparpat, ob OV OUK oxvoiat TLVES amopaives Oar pera 
Kaddotpatov Tov ‘Agiévaiov Tov Gddov pd- 
Mora elrrety Sivacbat: ovd avros o PDitirrros, 
7 os Ov avreimeiv Anpoabévns brrép ULOV ovK 
7 unr On ove 0 Bufavrios ITvGwv, dvOpamos é emt 
TO * ypddety péya dpovav: adn’ as éorke TO mT pai- 
ype epov mpoc-edeiro. kal Aévyers pev Tt Dirrinme 
pel! nuepav TOMAGKLS povos ove Steheyounv, 
aitia 6€ eloTAGty pe VUKTWP KATA TOV TOTApOY 


1 frep H. Wolf: efrep (or ef rs) MSS. 
* Aodlay Reiske (Harpocration) : Avélay MSS. 
8 él r@ H. Wolf: wept rd MSS, 
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opportunity could he have had to convict me than to 
do it then and there, if I was in any wise deceiving 
the city? You say, Demosthenes, that while I was 
in a conspiracy against the city in the first embassy, 
you were not aware of it, but that on the second you 
found it out—the embassy in which we find you 
testifying to my services! And while accusing me 
for my conduct on the first embassy, you at the same 
time deny that you accuse me, and direct your 
accusations against the embassy that was sent to 
take the oaths. And yet if it is the peace you 
find fault with, it was you who moved to add the 
alliance to it. And if Philip did at any point deceive 
the city, his deception had to do with the peace, for 
he was manceuvring for the precise form of peace 
that would serve} his own adfantage. But it was 
the earlier embassy that offered the opportunity to 
accomplish this; the second took place after the 
thing was already done. 

How he has deceived you—deceit is ever the mark 
of the charlatan—see from his own words. He says 
that I went down the Loedias river to Philip in a canoe 
by night, and that I wrote for Philip the letter which 
came to you. For Leosthenes, who had been exiled 
from Athens through the work of blackmailers, was 
not competent to write a clever letter—a man whom 
some do not hesitate to rank next to Callistratus of 
Aphidna as an able orator! and Philip himself was 
not competent, against whom Demosthenes was not 
able to hold his own when he tried to speak in your 
behalf! nor Python of Byzantium, a man who takes 
pride in his-ability as a writer! but, as it seems, the 
thing required my help too! And you say that time 
and again I had private interviews with Philip in the 
daytime, but you accuse me of paddling down the 
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12% obTw vuxtepiwhs ériotoAhs TO mpayya édeiro. Ort 
8 ovdey arnOes A€yets, Frovat pev paptupncovtes 
pel” dv ovvecirovy, "AyAaoxpéwy o Tevedios xal 
"latpoxrns o Tacipdvtos, pel’ av é&fjs &ravra 
TOV Xpovoy Tas vUKTAS aveTravouNY, of cuvicaciv 
pos pndeulay TwmoTte aT’ avT@Y vUKTA aToyEvo- 
peve, pNde Epos vuKTos: ayopuev Oé Kal-Tovs oiKé- 
Tas Kai*tapabdioopey eis Bacavov. Kal tov péev 
AOyor, Eb TUyKwpEl! 6 KaTHYyOpOS, KaTAaAvw: Tape- 
ora, 6€ 0 Snuootos Kal Bacaviet évavtiov tpor, 
dy xedevnte. evdéyetas 5é Td AoLTroY pépos Tis 
nuépas TadTa mpatas mpos Evdexa yap audopéas 

127 ev diapeperpyperyn TH Huépa xpivopar. nav daow 
GTOKOLTOY pe TOUTWYL TeTOTe TOV cuociTwY? 
yeyovévat, un helonabé pov, w avdpes “APnvaior, 
GAN dvactdvres droxtevate. édv 5 eedeyxOijs 
arevdopuevos, Anuoobeves, rorcavtny Sixny 805° opo- 
Aoynaov avdpayuvos elvar kat jn €devOepos évav- 
Tiov TOUVT@Y. KdAEL MOL TOUS oiKéTas SeDpo éml 
70 Bia, xal thy tov cupmpécBewv dvayiyvwoKe 
paptuplav. 

MAPTYPIA, TIIPOKAH2I% 


128 =’ Ezretd2) roivuy ob Séyerat thy mrpoxdnow, ovd 
dv dnow év Bacavow avdparodwy yevéo Oar, raBé 
poe THY emLaTOAnY TAaVTHD, hy o Dirwiaros ereprre. 
dHAov yap ott peydAa THY ToAW TrapanroryiteTat, 
de’ fv Hryputrvodpev ypdadovtes. : 


1 guyxepe? Scholiast : ovyxwphoe: MSS, 
2 guoctroy Baiter: cvoclrwr Bacar:(énevo: MSS. 





1 Slave testimony was accepted in the Athenian courts 
only when it was given, or offered, under torture. ) 
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river in the night—the need of a midnight letter 
was so urgent! But there is no truth in your story, 
as those who messed with me have come to testify— 
Aglaocreon of Tenedos and [atrocles the son of Pasi- 
phon, with whom I slept every night during the 
whole time, from beginning to end ; they know that 
I was never away from them a single night, nor any 
part of a night. We present also our slaves and 
offer them for torture ;1 and I offer-to interrupt my 
speech if the prosecution agree. The officer shall 
come in and administer the torture in your presence, 
gentlemen of the jury, if you so order. There is still 
time enough to do it, for in the apportionment of 
the day eleven jars of water have been assigned to 
my defence.? If the slaves testify that I ever slept 
away from these messmates off mine, spare me not, 
fellow citizens, but rise up and kill me. But if you, 
Demosthenes, shall be convicted of lying, let this be 
your penalty—to confess in this presence that you 
are a hermaphrodite, and no free man. Please sum- 
mon the slaves to the platform here, and read the 
testimony of my colleagues. 


TESTIMONY. CHALLENGE 


Since now he does not accept the challenge, saying 
that he would not rest his case on the testimony of 
tortured slaves, please take this letter, which Philip 
sent. For a letter that kept us busy writing all 
night long must obviously be full of clever deception 
of the city. 

2 A’ definite time, measured by the water-clock, or 
clepsydra, was assigned to each side. How long a time 


would be occupied by the running of one amphora of water 
through the clepsydra, we have no means of knowing. 
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EMZTOAH 


"Axovete, @ av8pes, Ore “ Tous épkous amrobe- 
Swxa,” oyat, “ rois Uperépors mpéoBect,” Kal Tov 
CULPA OD TOV éavtod TOUS Taparyevouevovs Kar 
évopa, yeypage, kal avTous Kal Tas TOAELS AUTOV, 
Tous 8 Uorepjoavtas THY cuppa wv aTooTENEly 
not. wpos vas. Tait ov ouK s oleaOe duva- 
cba rypdrpat Dikurov pe? npépav dveu éuod ; ; 

PAM epouye vn Tous Beovs ovtos1 Soxet TovTO 
povoy oyiterPar, 6 omras petrakv heyoov evdoxyun- 
gel" et Oe pux pov emia Xyav bofer mrovnpoTaros Tov 
‘EAAiver elvat, ovde pik pov ppovrivery.” Tt yap 
ay Ts TOLOUT OD MLO TEVT ELEY avOpwry, ¢ bs éyreyel- 
pyre Abyerv ws Piturros, ov Tois abtod atparn- 
ynpactw, GAAa Tails éeuais Snunyopiats, elo 
IIvAav mapinoe; Kal hover Mov Tia, Tepe 
cuvnptO petro pos bas, év als éyo pev array: 
ryedov THY mpecBeiav, ot 5¢ Paraixov Tob Po- 
Kéwy Tupdvvov Spopoxnpuces ravbevbe éxeioe 
Sinyyedrov, TeaTevoavres bE ot Peels éuol elow 
IlvAayv avrov mapedéEavto Kal tas modes Tas 
auto mapébocay. 

Tatra pév ody o KaTIyOpOS pepnx avatar, Ta 8 
ev Doxedor SepOapn mpaypara ampa@roy mev Sua 
Thy TUX, i) TavTOV éorl xupia, @revta od 70 
peKos Tob povou kal Tov Sexérn TohEpo, TO 
yap auro ndeqae Te TOV ev Poxedor Tupavvev 
Ta mpdypara kal xabeirs x KaTegTNT AY pev yap 
eis THY APXTY TOAUHCAaYTES TOY iepoY YOnLaToVv 


1 edros Blass : obroo) MSS. 
pporrifew Dobree : gpovriCer MSS. 


256 


ON THE EMBASSY, 129-131 


LETTER 


You hear, gentlemen, what he wrote: “I-gave my 
oath to your ambassadors’ ; and he has written the 
names of those of his allies who were present, both 
the names of the representatives themselves and of 
their states; and he says he will send to you those 
of his allies who were not there in time. Does it. 
seem to you that it would have been beyond Philip’s 
ability to. write that in the daytime, and without 
my help? 

But, by heaven, the only thing, apparently, that 
this man Demosthenes cares about, is to win ap- 
plause while he is on the platform; but whether or 
not a little later he will be considered the greatest 
scoundrel in Hellas, for that heppears to care not a 
whit. For how could one put any faith in a man 
who has undertaken to maintain that it was not 
Philip’s generalship, but my speeches, that enabled 
Philip to get this side Thermopylae! And he gave 
you a sort of reckoning and enumeration of the days 
during which, while I was making my report on the 
embassy, the couriers of Phalaecus, the Phocian 
tyrant, were reporting to him how matters stood in 
Athens, while the Phocians, putting their trust in 
me, admitted Philip this side Thermopylae, and sur- 
rendered their own cities to him. 

Now all this is the invention of my accuser. It 
was fortune, first of all, that ruined the Phocians, 
and she is mistress of all things; and secondly, it 
was the long continuance of the ten years’ war. For 
the same thing that built up the power of the tyrants 
in Phocis, destroyed it also: they established them- 
selves in power by daring to lay hands on the 
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Gxpacbas, nad did Eévoy ras rodrelas petéorn- 
cav, KateruOnoay 8 dropia ypnudrav, éred) 
KatemiaOopopncay Ta bmdpyovta. rpitov 8 av- 
Tous xabeihev 4 Tols atropoupévors oTpatoTébots 
cuvnbws tapaxorovbovca otdots, tétaptov § 7 
Dadaixov wepl tov pedrdovray éceoOar mpayyd- 
Twv dyvoi. 1 pev yap errarav cal Diriamov 
OTpateia «TpoonrAos Hv, OV TOAA@ b€ ypov@ mpd- 
Tepov mpl thy mpos buds eiphvny aati 4 
mpéaBes mpos vpads ArOov éx Dwxéwv, Bonbeiv 
auTois KeAEvovTES, Kal émraryyeAdOuEVOL Trapadw- 
cew ’AdXrwvov cal @ponov xat Nixatav, ra tev 
mapodwv tay eis IlvAas ywpia xvpia. r~Arndica- 
pévov 8 twev rapadodvas poker 1 orparnyo 
trovs Pwxéas tavta Ta ywplia, cal teytnKovra 
aAnpovv Tpinpers, Kal TOUS méeXpL TETTAPaKoYTA 
érav) é&tévar, dvtl tod Tmapabodvar ta yopia 
[pokéve, énoav oi tupavvor tovs mpéaBes Tovs 
emnyyedpevous ? buty rapad@cev Ta dudaxrypia, 
Kat Tois amovdopopots Tois Tas puoTypiwTidas 
omovoas émayyédXovat povot. Tov ‘EXAnvav Dw- 
keis ovx éomelcavto, Kal médw ’Apyiddpou 
trod Adxwvos taparapuBdvew dvtos étoipov 
wpia nal gpuddrrev, ov« emeicOncayv, GAN 
drrexpivavro avT@ Ta THs Braptnys dewa Sedcévar 
Kat pn Ta wap avrois.2 xavravéa ovrw Suenré- 
Avabe Drie, adr ev TH avth juépa epi te 
THs eipnvns éBovrevecOe, kal ris émrioroXis 
nxovete THS Tlpokévov, ét1 Pwxeis ov mapabedw- 
1 éraéy Blass: ry yeyovdras MSS. 


2 genyyeAudvous Hamaker: éxayyeAAoudvous or éxayyetva- 
pévovs MSS. 8 abrois Markland: abrots MSS. 
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treasures of the shrine, and by the use of merce- 
naries they put down the free governments; and it 
was lack of funds that caused their overthrow, when 
they had spent all their resources on these merce- 
naries. The third cause of their ruin was mutiny, such 
as usually attends armies which are poorly supplied 
with funds. The fourth cause was Phalaecus’ in- 
ability to foresee the future. For it was plain that 
the Thessalians and Philip were going to take the 
field ; and shortly before the peace with you was con- 
cluded, ambassadors came to you from the Phocians, 
urging you to help them, and offering to hand over to 
ou Alponus, Thronion, and Nicaea, the posts which 
controlled the roads to Thermopylae. But when 
you had passed a decree that the Phocians should 
hand over these posts to your general Proxenus, and 
that you should man fifty triremes, and that all 
citizens up to the age of forty years should take 
part in the expedition, then instead of surrendering 
the posts to Proxenus, the tyrants arrested those 
ambassadors of their own who had offered to hand 
over the garrison posts to you; and when your 
heralds carried the proclamation of the sacred truce 
of the Mysteries,! the Phocians alone in all Hellas 
refused to recognize the truce. Again, when Archi- 
damus the Laconian was ready to take over those 
posts and guard them, the Phocians refused his offer, 
answering him that it was the danger from Sparta 
that they feared, not the danger at home. That was 
before you had come to terms with Philip; but on 
the very day when you were discussing the question 
of the peace, the letter of Proxenus was read to 

1 A provision for the safe conduct of all Greeks who 


wished to attend the celebration of the lesser Eleusinian 
Mysteries, which took place in Attica in the spring. 


259 


135 


136 


THE SPEECHES OF AESCHINES 


Kacw avTe Ta yepta, Kal of Ta pvoTHpla éray- 
f 1 f a oY. e $ , 
yéAXovTes ! provous TaY ad\Awv EAAnvev ar7e- 
dawov? Dwxéas ob Sedeypévovs tas orrovdds, 
aAXa Kal rors Sedpo édnAvOoras mpéc Bets Sede- 
/ 54 \ 3 A 4 tA A 
xotas. Ott dé dAnOF Aéyw, KaXEL pot TOUS oTrOV- 
Sodopaus, xal rods mapa Ipokévou rod otparnyod 
mpecBevcavras eis Daxéas, Kadrxpdrny kal 
A A é fol 
Merayévyny, wal tHS émiacTOAnS akovoaTe Tis 
TI pofévov. 
MAPTYPIAI. EMIZTOAH 


"Axovere, @ avdpes "AOnvaios, Trav ypovay trap- 
avayiyvwoxopévav éx tav Snuociwy ypaypdatov, 
Kal TOY papTupwy viv mpoodiapaptupouvTwr,® 
Stu mp éue yerpotovnOyvar mperBevtnv, Padat- 
Kos 6 Tav Dwxéwy TUpavv0s jyiv pev Kal Aaxe- 
Satpoviow nricret, Pirin 8 ériotever. 

"ANN’ obtos .povos TO cuUBnaocpevov Hyvoet; 
ipels 8€ avtol Snuocia mas béxeraGe; ov travrtes 
mpocedoxdte Pikirmov tarewwoev OnBatovs, 
opavTd T* avtav thy OpacttnTta, Kal TO*> pH 
Bovr\eobar Suvaywy avOperev arictearv érav- 
Ejcat;® Aanedarpovioe b€ od pel’ Huav tavartia 
OnBaiows éerpécBevov, cal redevTavTes Tpoceé- 
xpovoy davepas év Maxedovia cal Sinrrethodyto;? 
avtol dé ox nropovy Kai édoBoivto of Tav Qn- 
Baiwy mpéoBes; @etrarol &é ov xateyéXor Tov 

1 gwayyéAAovtres Baiter and Sauppe: dwayyéAAovres MSS, 

® amépawoy Blass: axépnvav MSS. 

8 xpomdiauaprupotyrwy Hamaker: mpord:auaprupnodyrwy 
MSS. ‘+’ added by Dobree. 5° rg H. Wolf: 7d MSS. 

© dravijoa neatpe : dragiioas MSS. 


7 SexweiAodvTo Co Sieqrref[Aouy MSS, After 8:7relAouy the 
MSS. have rots ray @nBalay xpéoBeow, which Blass brackets. 
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you, in which he said that the Phocians had failed 
to hand over the posts to him; and on the same day 
the heralds of the Mysteries reported to you that 
the Phocians alone in all Hellas had refused the 
sacred truce, and had, furthermore, arrested the 
ambassadors who had been here. To prove that I 
am speaking the truth, please call the heralds of the 
truce, and the envoys Callicrates and Metagenes, 
whom Proxenus our general sent to the Phocians, 
and let the letter of Proxenus be read. 


TESTIMONY. LETTER 


The dates, fellow citizens, taken from the public 
archives, have been read and compared in your 
hearing, and you have heard ‘the witnesses, who 
further testify that before I was elected ambassador, 
Phalaecus the Phocian tyrant distrusted us and 
the Lacedaemonians as well, but put his trust in 
Philip. 

But was Phalaecus the only one who failed to 
discern what the outcome was going to be? How 
stood public opinion here? Were you not yourselves 
all expecting that Philip was going to humble the 
Thebans, when he saw their audacity, and because 
he was unwilling to increase the power of men 
whom he could not trust? And did not the Lace- 
daemonians take part with us in the negotiations 
against the Thebans, and did they not finally come 
into open collision with them in Macedonia and 
threaten them? Were not the Theban ambassadors 
themselves perplexed and alarmed? And did not 
the Thessalians laugh at all the rest and say that the 
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GdX\wy, vrép aitav gddoKxortes tiv oTpateiay 
evar; tav 8 éraipwv tives trav Piriamov ov 
Scappyony mpos twas hyav ereyov St. tas év 
Bowwrois mores Katorxiel Pidkurrvos; OnBatos & 
ovx éFeAnr\vOecay travdnyel, amiatobytTes ois 
mpaypaci; tpiv b¢ tadl’ opav ovx. éreprpev 
ériotoxay o Dirsurtros, éEtévar aon tH Svvdpet 
BonOncovtas trois Stxaiors; of bé viv qroXeutxot Kal 
THY eipnvnv avavdpiav Kadodvres, ov SiexwAvoap 
ipas éFerBeiv elpnuns xal ovppaxias yeyevnuérns,! 
SeSievar ddoxortes py Tovs oTpaTiMTtas *imav 
opnpovs AGBn Piduariros; worepoy ov éy@ Tovs 
mpoyovous éxwoAvoa Tov Shpov pupetobar, ) od 
Kal of peta cod auveatnkotes ert ta Kowd; Kal 
morepov HY acharertépa Kat KadrAiwv ’A@Onvaloss 
9 odes, qvixa Hepalov pév® 7H pavig Doreis, 
érovéwour dé Dirirarm, elyov 5é "AXrrewvov kal 
Nixatav, obw mapadovtos Paraixov Maxedocn, 
Tas atrovoas 5€ ols éuéAAopev Bonbeiv tas pvorn- 
piwotioas ovx édéyovTo, @nBalovs 8 dmicbev 
KaredeiTropey,®  petamepropéevov pev Diditrirov, 
Spxwv & piv wat TUmpaxias ryeyernweévys, Qerra- 
rov Sé Kai TaY GArov “Appucrvéven o7parevov- 
TOY; OU TONG Kaddwv odtos Hv Oo Kalpds 
éxeivou, ev @ dia THY onv avavopiay Kal dpa 
a éoxevaywynoay éx tay aypav 'AOnvaior, 


1 yeyernuévns ‘Weidner : Ouiy (or jyiv) yeyernuévys or 
yeyernuivns duivy MSS. 2 piv Dobree: éy MSS. 
8 xareActrouey Bokker : paeantecuay MSS. 
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expedition was for their own benefit? Did not some 
of Philip’s companions say explicitly to some of us 
that Philip was going to re-establish the cities in 
Boeotia? Had not the Thebans already, suspicious 
of the situation, called out all their reserves and 
taken the field? And did not Philip, when he saw 
this, send a letter to you calling upon you to come 
out with all your forces in defence of the cause cf 
justice? As for those who are now for war, and’*who 
call peace cowardice, did they not prevent your going 
out, in spite of the fact that peace and alliance had 
been made with Philip? Did they not say that they 
were afraid he would take your soldiers as hostages? 
Was it I, therefore, who prevented the people from 
imitating our forefathers, or was it you, Demosthenes, 
and those who were in conspiraty with you against 
the common good? And was it a safer and more 
honourable course for the Athenians to take the field 
at a time when the Phocians were at the height of 
their madness and at war with Philip, with Alponus 
and Nicaea’ in their possession—for Phalaecus had 
not yet surrendered these posts to the Macedonians 
—and when those whom we were proposing to aid 
would not accept the truce for the Mysteries, and 
when we were leaving the Thebans in our rear: or 
after Philip had invited us, when we had already 
received his oaths and had an alliance with him, and 
when the Thessalians and the other Amphictyons 
were taking part in the expedition? Was not the 
‘latter opportunity far better than the former? But 
at this later time, thanks to the combination of 
cowardice and envy in you, Demosthenes, the Athe- 
nians brought in their property from the fields, when 
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apeaBevovros éuod tHv tplrnv dn mpecBelav 
anv ért ro Kowov tov “Apdixrvovav, ep fv 
TOMAS pe A€ye Bs ov yetpoTovnbels @younD, 
éyOpos & ay ovdérm® Kal thyepov nOEAnKAS pe 
eiaayyeiAas trapampecBevoacba; ov yap 4 
POoveis yé pot TaV els TO COpa TLNpaTor. 
Toryapto: @nBaiwv pev mapaxabynpévov xal 
Seoptvwn ths & hpetépas morews b1a o€ reBo- 
puBnpevns xab tov "A@nvaiwv omdtTa@v.ov trapov- 
tov, Bertarav 5é @nBaiows mpocGepévw Sia tHv 
tperépay aBoudav Kal rhv mpos Pwxéas ExyOpay, 
) mpovmipye @etrarois é« wadatav ypovwr, Ste 
avTa@v TOUS O-Nnpovs AaBovres Dwxeis KaTHAONCAD, 
Panaixov Se mplv éue erXOeciv nai Yrépavor xab 
Aepxvrov Kal tovs adddous® apésBers arreAndv- 
Gores wmoarovbov, ‘Opyopueviav 8 mepipoBov 
dvrwyv kal omovdds Tols cepacw aitnoavror, 
adore ameOely ex Hs Bowwrias, wapeornkétwv 
pev tav @nBaiwv mpéoBewv, vrorcuropeévns 8 
éyOpas pavepis Pitirmr@ mpos OnBaiovs xal 
®errarovs, Tore amw@Aovto ai mpakes ov Ov’ epé, 
Gra bia THY ov Tpodociay Kal THY mpos Bn- 
Baiovs mpofkeviay. peydra 8 oluat rovtwv gpye 4 
1 rhvy added by Franke. * od8¢rw Blass: ofrw MSS, 


3 BAAous Blass: "Audixrtovas MSS. 
4 Yovw Blass: éyd MSS. 


1 See on § 94. This was, strictly speaking, the fourth 
embassy; but as it was appointed to do what had been 
entrusted to the third, and was made up of the same men, 
Aeschines speaks of it as the third. 

- * The ambassadors to Philip, while not formally accredited 
to negotiate with the Amphictyonic Council, which Philip 
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I was already absent on the third embassy,! and ap- 
pearing before the assembly of the Amphictyons ?— 
that embassy on which you dare to say that I set 
out without having been elected, although, enemy 
as you are to me, you have never to this day been 
willing to prosecute me as having wrongly served on 
it; and we may safely assume that this is not because 
you begrudge me bodily pains and penalties. | 

When, therefore, the Thebans were-besieging him 
with their importunities, and our city was in con- 
fusion, thanks to you, and the Athenian hoplites 
were not with him;? when the influence of the Thes- 
salians had been added to that of the Thebans, 
thanks to your shortsightedness and because of the 
hostility to the Phocians which the Thessalians had 
inherited from that ancient time when Phocians 
seized and flogged the Thessalian hostages; and 
when, before my coming and that of Stephanus, 
Dercylus, and the rest of the ambassadors, Phalaecus 
had already made terms and departed; when the 
people of Orchomenus were in exceeding fear, and 
had begged for peace, on condition that their lives 
should be spared and they be allowed to go forth 
from Boeotia;* when the Theban ambassadors were 
standing by, and when it was plain that Philip was 
threatened with the hostility of the Thebans and 
Thessalians: then it was that the cause was lost— 
not from any fault of mine, but thanks to your 
treachery, Demosthenes, and your hired service to 
Thebes. Of this I think I can furnish important 
had called together to act on the punishment of the Phocians, 
were present at Delphi during their meeting, aud Aeschines 
addressed the Council. See § 142. 


3 See § 137. 
4 Orchomenus was one of the towns referred to in § 104. 
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142 onpeta emibeifewv. él yap Tt TOUT@Y adnbes Av Ov 


143 


144 


ov réyets, kavayyopoup ay pou Bowwrav cai Poxéwy 
ot devyorres, GY Tovs pev éFeBeBAnxetv, Tors 5 
éxwoduca KxaredOey viv 8 ovyl ra cupBdvra 
AoyiLouevor, GAA THY evvotay THY éuny ATro- 
Sexouevor, oudreyévres of pevyoures: Botwrav 
hpnvrat pot ouvnyopous, Heovot 8 amo Tav év 
Daxedot mwodewy mpeaBers, obs eye tiv TpiTny 
mpecBelav tHv' éml rovs 'Audixtiovas mpeo Bevov 
éowoa, Oitaiwy éyyerpovvtwy réyev ws Set Tods 
nRavras wbeivy kara rod Kpnuvod, Kal mapiyyaryov 
eis tovs "Audixtiovas, wate atodoyias TuyelD. 
o pev yap Ddratxos® iroorovdos adeiro, oi é 
avaitio, dmoOvnoKev Euedrov, cuvaryopevortos 
8 éuod StecaOnoav. Ste 8 adrnOH rAéyw, warev 
pot Mvdowva tov Pwxéa Kai tovs cupmpéaBets, 
cal Tovs até Tis Tov Bowrav duyts npnpevous. 
avaBnOt Sedpo, Aitrape xai Wubiwv, cal thv avrny 
aroooré pot yapwy eis THY TOD CMpaTOS cwrTnpiaD, 
qvrep eyo vpiv. 
SYNHIOPIA BOINTON KAl #QKEON 


Tlas ody ovn dy Seva rdOotput, ef Kariyopobvros 

A , A , . f ‘\ 
péev AnuooBevovs tot @nBaiwy mpokévouv xal 
movnpotaroy Tav ‘EXAnvev, cuvayopevovtwy dé 
pot Dwxéwy nal Borwrav droiny; 


"EroApunoe © eitrety as eye Trois éuavrod Aoyors 


1 ¢hy added by Franke. 
§ édranos Dobree : @dAaixos répayves (or 4 répavvos) MSS. - 
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confirmation from what has actually happened. For 
if there were any truth in these assertions of yours, 
the Boeotian fugitives, for whose expulsion -I was 
responsible, and the Phocian exiles, whose restora- 
tion I prevented, would be accusing me now. But 
as a matter of fact they ignore the misfortunes that 
have come upon them, and satisfied with my loyalty 
to them, the Boeotian exiles have held a meeting 
and chosen men to speak in my behalf; and from 
the towns of Phocis have come ambassadors whose 
lives I saved when I was representing you before 
the Amphictyons on the third embassy; for when 
the representatives from Oetaea went so far as to 
say that they ought to cast the grown men over the 
cliffs, I brought the Phocians into the assembly of 
the Amphictyons and secured # hearing for them. 
For Phalaecus had made terms for himself and gone, 
and those who were guiltless were on the point of 
being put to death; but I pleaded for them, and 
their lives were spared. To prove that I speak the 
truth, please call Mnason the Phocian and those who 
have come with him, and call the delegates chosen 
by the Boeotian exiles. Come up to the platform, 
Liparus and Pythion, and do me the same service for 
the saving of my life that I did for you. 


PLEA OF THE BOEOTIANS AND PHOCIANS 


Would it not, then, be monstrous treatment for me 
if I°should be convicted when my accuser is De- 
mosthenes, the paid servant of Thebes and the 
wickedest man in Hellas, while my advocates are 
Phocians and Boeotians ? 

But he dared to say that I am tripped up by my 
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mTepiTinto. goynol yap pe eireiy, Or’ éxpwvov 
Tipapyov, ott mavtes Kat’ abrov Thy THs wopveias 
dnunv wapearAnpact, tov & ‘Hatodoy roinrny 
ayabov évra réyeuv, 


onpn 8 obtis wapray arodAvTal, Avra Naol 
mOAXOL Oynpi-wou) eds vu tis éote Kal avdTn. 


Tv & avrny tavrny Ocov Kew viv carnyopovcap 
éuod’ mdvras yap Néyely ws Xpjpata eyw Tapa 
@irimrov. ev & tote, @ avdpes “AOnvaio, ore 
mrelatov Siadéper diun nal cveohavtia. dyn 
pev yap ov Kowvavel SiaBorh, SuaBorn dé adehpov 
éate cvxodarria.? Sopa 5 avtay éxdtepov éyw 
capas. dnun pév eotiv, Stay TO TAOS TeV 
TWoMTa@Y avTowarov ex pndemas moopacews heyy 
TIVa WS yeyernuévny mpakiv: cvxopavtia & eatin, 
Stray mpos Tvs TWoAXovs els avnp aitiay éuBarar, 
éy Te Tals éxxAnotas amrdcats Tpos Te THY Boudny 
SiaBarry tid. Kai tH pev dyun Snuocia Ovouev 
ws Oe, Tav 5€ cuxodharrayv ws Kaxovpyoy 5n- 
pocia mpoBorads trovovpeOa. un) odv aivaye eis 
TaUTOY TA KdAMOTA TOIS aiaxiaToLs. 

"Earl rodXois ev ovv eywye TOV KaTNYOPN LEveOV 
nyavaxtnoa, pardtora 6é Hvixa nTiaTo pe elvas 
mpodoTny' dua yap Tais aitias tavTats havivai 
pe eer Onprwdn nal thy ~uynv dotopyov Kal 
Moos ETépors MpoTepoy apwapTyuacs evoxov. 
Tod pev ovy euod Riou Kal THs Kal? jpépav Saitys 

1 onultéwor Baiter and Sauppe. Here and in i. 129 the 
MSS. have varying forms of the verb (so in the MSS. of 
Hesiod). 


s at Herwerden: cuxogpayria or «al ovxoparria 
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own words. For he says! that when I was prose- 
cuting Timarchus I said that his lewdness was a 
matter of common report, and that Hesiod, a good 
poet, says, “ But Common Report dies never, the 
voice that tongues of many men dv utter. She also 
is divine.’ He says that this same god comes now 
and accuses me, for everybody says, according to 
him, that I have got money from Philip. But be 
assured, fellow citizens, there is the greatest differ- 
ence between common report and slander. For 
common report has no affinity with malice, but malice 
is slander’s own sister. I will define each of them 
specifically : it is a case of common report when the 
mass ot the people, on their gwn impulse and for 
no reason that they can give, say that a certain event 
has taken place; but it is slander when one person, 
insinuating an accusation in the minds of the people, 
calumniates a man in all the meetings of the as- 
sembly and before the senate. To Common Report 
we offer public sacrifice, as to a god, but the slanderer 
we prosecute, in the name of the people, as a 
scoundrel. Do not, therefore, join together the 
most honourable and the most shameful things. 
At many of his charges I was indeed angry, but 
most of all when he accused me of being a traitor. 
For to bring such charges as those was to hold me 
up to public view as a brute, without natural affec- 
tion, and chargeable in the past with many other 
‘sins. Now of my daily life and conduct [ think you 


2 Demosthenes, On the Embassy, §§ 243 f. 
® Aeschines, A gainat Timarchus, § 129. 
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suas boxtparras ixavors elvat vouifw & 8° dar 
TOs pev OAAOLS aovvoTrTa, Tois O€ YpNnoTOIS Tas 
puyas peytora, TovTav viv TA WAsioTa Kal 
nahas éyovra” tk Tay vowwv opav dvakiBdpas, 
ly’ eidnre tas éuas Tapaxataby«as, ds olxot KaTa- 

147 Aura eis Maxedoviay érpécBevoa. od pedv yap, 
Anpuscbeves, tadta érrdow én’ eye, ym & as 
eradevtOhy Kat Sixalws éEnynocouat. ovtoad pév 
éori por matnp Atpountos, oxedov mpeahvratos 
Tay TouTay érn yap non BeBiwoxev évernxovra 
kal tTértapa’ oupPéRnxe S¢ avT@ véw pev ove, 
amply tHv ovciay amoréoa Sid tov modEepo?, 
aOreivy TH copatt, éxtrecdvte 5¢ bd Tov Tpid- 
xovta oTpateverGar pev év Th 'Acia, apiorevesy 
& dv rots xevdvvors, elvar 8 ex partpias 76 yévos 
 rav abrov Bayar 'EreoBovrdéaus peréyet, Sev 
4 Ths “A@nvas ths Tloduddos éoriv tépea, ovy-. 
xardyeww dé Tov Sijpov, domep Kat ddim mporepoy 
eltrov. | 

148 "Erevbdpous Se pou cupBéBnxev elvar xal rovs 
mpos pntpos Gravras, viv euol wrpo tov od- 
Oarpav mpodhaiverat hoBoupévn meph ris ents 
awtnpias kal Sunropnuévn. xaitot, Anuocbeves, 
H mev enn patnp epvye peta Tov avdpos? eis Ko- 
pw0ov Kal petrécye TOY TOdLTIKOY KaKOV ov be 

- 08 dudicBnrav avnp elvat, od yap dv rodp1})- 
Taips eirety ws avnp el, éypaddns Nutrotakiou, cal 


1 ney ydp Franke; yew or wey ovv MSS, 
2 rob avdpds Cobet: rod abrijs dvBpds (or rod dv3pds abrijs) 
MSS. 6 added by Bekker. 
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are competent judges. But facts that escape the 
public eye, yet are of greatest importance in the 
opinion of men of character, | will bring into court 
as my witnesses—facts very many in number and to 
my credit in the eyes of the law—in order that 
seeing them you may know what pledges | left at 
home when I set out for Macedonia on the embassy. 
For you, Demosthenes, fabricated these charges 
against me, but I will tell my story, as I was taught 
to do from childhood, truthfully. Yonder is my 
father, Atrometus; there are few older men among 
all the citizens, for he is now ninety-four years old. 
When he was a young man, before the war destroyed 
his property, he was so fortunate as to be an athlete; 
banished by the Thirty, he served as a soldier in 
Asia, and in danger he showed himself a man; by 
birth he was of the phratry! that uses the same 
altars as the Etéobutadae, from whom the priestess 
of Athena Polias comes; and he helped in the re- 
storation of the democracy, as I said a little while 
ago.” 

It is my good fortune, too, that all the members 
of my mother’s family are free-born citizens; and 
to-day I see her here before my eyes in anxiety and 
fear for my safety. And yet, Demosthenes, this 
mother of mine went out to Corinth an exile, with 
her husband, and shared the disasters of the de- 
mocracy ; but you, who claim to be a man—that you 
really are a man | should not venture to say—you 
were once indicted for desertion, and you saved 


1 Each of the four Athenian tribes was divided into three 

hratries.. Under the democracy these groups of families 

ad only religious functions. Each phratry had its own 
place of worship. 2 See § 78. 
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Tov ypardpevoy Nexodnpuoy tov ’Adudvaiov ypn- 
pact tetoas eca0ns, bv Sotepov pera *Apior- 
dpyov ovvaméxrewvas, kal ov xabapos dv eis tHv 
aryopay éuBdrress. Piroydpns & ovbtoci, o mpe- 
aBuratos adeAdos nuay, ovK aryevvels SiatptBds, 
as ot Bracdnpels,! GAr’ év yupvacios diaTpi- 
Bov, cat peta ‘Idixpdrous cuvertpateupévos, Kat 
cuvexas ETOS HON TOUTE TpiTOY OTpaTHYyaV, Hret 
Senoopevos tuav éue cdca. ‘AdoBytos 8 ov- 
toci, 0 vewTaTtos nuav adeAdos, Temper BevKdS 
pev vmép tov dkiws tis wodews mpos Tov 
Tlepody Bactréa, cards S€ Kal dexaiws trav 
tyerépwr mpocodwv eémipednbeis, bre avrov él 
Thv KoLvnY SLtoixnow elrecGe, Kal memaLboToLn- 
pévos KaTa TOUS vopous, GX’ ov Kvociov rHy 
éavTod yuvaixa mapaxataxAivev, w@oTep cu, 
mdpeott Katabpovav tav aay Roldopiav' Td 
yap revdes Gverdos ov mepattépw Tis axons 
adixveitar, érorpnoas 6 cal wept tov édwov 
andeotav eiteiy? oUTws avaldys Kal moppwOev 
aydpiotos el, bs Pirodnyov tov Didwvos ma- 
tépa Kat 'Emixpdtovs ovx ayatds ovdé mpoc- 
xuvels, 6’ dv eis Tovs Snuotas eveypadns, as 


1 Braogdnueis Cobet: the MSS, have &ywy after BAargnpeis 
(or after dyevveis). 


1 In the spring of 348 Demosthenes was serving on an 
expedition sent out to Euboea. On the approach of the 
Great Dionysia he was obliged to return to the city to serve 
as choragus, a burden which he had previously volunteered 
to take upon himself, at heavy cost. Personal enemies of 
his brought, but did not prosecute, a charge of desertion in 


. the field. 
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yourself by buying off the man who indicted you, 
Nicodemus of Aphidna, whom afterward you helped 
Aristarchus to destroy ;! wherefore you are polluted, 
and have no right to be invading the market-place.* 
Philochares yonder, our eldest brother, a man not of 
ignoble pursuits, as you slanderously assert,® but a 
frequenter of the gymnasia, a one-time comrade of 
Iphicrates in the field, and a general now for the 
past three years, has come to beg you to save me. 
Our youngest brother, tov, Aphobetus yonder, who 
as ambassador to the king of Persia has served 
you to the credit of the city, who administered your 
revenues honestly and well when you called him to 
the department of the treasury, who has gotten him 
children lawfully—not by putting his wife in Cnosion’s 
bed, as you, Demosthenes, did yours—he also is here, 
despite your slanders ; for defamation goes no further 
than the ears. But you dared to speak about my wife’s 
family also—so shameless you are and so inherently 
thankless, you that have neither affection nor respect 
for Philodemus,‘ the father of Philon and Epicrates, 
the man by whose good offices you were enrolled 
among the men of your deme, as the elder Paeanians 


The murder of Nicodemus by Aristarchus, a young friend 
of Demosthenes, was a notorious case, but the attempts of 
Demosthenes’ enemies to connect him with it were entirely 
unsuccessful. See Aeschines, Against Timarchua, § 172. 

2 A man under indictment for murder was not allowed 
access to the market-place, for contact with a murderer 
would pollute innocent men. 

2 For Demosthenes’ taunts as to the brothers of Aeschines 
and those of his wife, see hia speech On the Embassy, §§ 237 
and 287. * See § 152. 
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ioacty of mpeo BUTEpot Tlasaviéwy, demér dyes 


be, et ov owSopeiv Dirwva TOAMES, kal radra ép 


TOS EMLELKETTATOLS "AOnvaiwy, ot Seiipo elo €hn- 
AvOact Sixdroures évena Tou Bedric Tov THIS 7r0- 
ews, Kal "paddov mpooéxover tots Bias mea q 
Tots Aoyors. morepa yap dy mpoodokds avrous 
ebfacbau pupious omdiras époious Didwvt ryevé- 
oGat, Kal Ta copara obra Siaxerpévous Kal THY 
Wuyxhy ovrw \ce@ppovas, y] T pio pupious xwwaidors 
olous Tep ov; Ka THY "Exrixparous evaywyiay, 
ToD Pircovos adedrpod, emavdryets eis oveidn. Kal 
Tis aurov elde TWTOTE aoxnpovycavra, 7 pel 
Hmepav, @s ov ys, é&v Th TOMTT TOV Aiovuciwn, 

vuerop; od yap av TOTO Y elas, ws EXabev: 
ov yap 7 nyvoeiro. éuol 5é, @ dvdpes, ex TAS Dido- 
Sqpov Buryatpos kab Dirwvos adedpijs cal *‘Ea- 
Kpatuus pels maides elon, bea pev Ouydrnp, dv0 
bé vleis: obs ey Seipo ‘xe pera Trav addy 
Kopileov, évos épwtnpatos éveca Kab TeKunplov 
T pos TOUS Sixactas, 6 vov én épygopat. _ para 
yap, @ avdpes "APnvaion, eb done dy t Upiv Tm pos 
TH mrarpib. Kal TH TOY giov ovvnbeia Kal lepay 
nal Tagov TAT ppv peTovala rovroval Tovs wdv- 
Tw dvOpurrw € epol gidrdrous mpodoivat Dirir- 
TO, wal tepl Tetovos TV éxelvou ditiav Tis 
TOUTWY TwTNplas moinoac Oat, Told kparndels 


jdovh; 4 rl médmwore doynuov Evexa ypnudrov 


1 Aeschines insinuates that only by. some extraordinary 
favouritism could Demosthenes, with his strain of Scythian 
blood, ever have been recognised as an Athenian of pure 
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know.! But I am amazed if you dare slander Philon, 
and that, too, in the presence of the most reputable 
men of Athens, who, having come in here to.render 
their verdict for the best interest of the state, are 
thinking more about the lives we have lived than 
what we say. Which think you would they pray 
heaven to give them, ten thousand hoplites like, 
Philon, so fit in body and so sound of heart, or thrice., 
ten thousand lewd weaklings like you? ‘You try to 
bring inte contempt the good breeding of Epicrates, 
Philon’s brother; but who ever saw him behaving 
in an indecent manner, either by day in the Dio- 
nysiac procession, as you assert, or by night?? For 
you certainly could never say that he was unobserved, 
for he was no stranger. And I myself, gentlemen, 
have three children, one daughfer and two sons, by 
the daughter of Philodemus, the sister of Philon 
and Epicrates; and I have brought them into court 
with the others for the sake of asking one question 
and presenting one piece of evidence to the jury. 
This question I will now put to you; for I ask, 
fellow citizens, whether you believe that I would 
have betrayed to Philip, not only my country, my 
personal friendships, and my rights in the shrines 
and tombs of my fathers, but also these children, the 
dearest of mankind to me. Do you believe that I 
would have held his friendship more precious than 
the safety of these children? By what lust have you 
seen me conquered? What unworthy act have I ever 
blood, and so enrolled in the citizen-list when he came to 
manhood. 

2 In the passage referred to (Demosthenes, xix. 287) De- 
mosthenes calls Epicrates by a nick-name, Cyrebion, and 
pai him with taking part in the Dionysiac revels.without 
a mask, 
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apatas; ov yap 7 Maxedovia xaxovs ) ypnotovs 
mou, adr 9 dvots: odd éeopev Erepol TLVES 
fKovTes amo THS mMperBelas, GAN’ olous vpeis 
éFeméupare. 

Luprémreypar © év tH mwodTteig Kal” dSrep- 
Bornv avOpar@ yonte cal movnpa, bs ovd dp 
akov annbts ovoey elmro.. nryetras O€,.dTav Tt 
revdnTat, TOV AOywY GpKos KaTAa TOY avatoxuv- 
tov od0aryov, cal Ta py yeyevnuéva od 
peovoy ws Eats AEyet, GAAA Kal THhv Huépav ev F 
dnote yevécOar nal mpooribnoiv twos dvoya 
TAATAaMEVOS, WS ErvyE TapwY, pipovpMEVOS TOUS 
TadnOn rAéyovras. Ev b€ evTUyodmEY of pndév 
adixodvres, 67+ Tpos TH Tepareia Tod TpoTroU Kal 
Th TOV Gvondtwy cuvbécer voy ovK EXEL. oKE- 
wracbe yap adpoovwny aya Kal dradevoian 
tavOpwrov,® ds Torodtov érddoato® To Twepl Thy 
"Orvvbiav yuvaixa rweidos cat’ guod, ef @ 
peTakd Aeyou Ud’ tua eEeppipy’ Tov yap Wrei- 
oToV adEecTHnKOTA THY TOLOVTWY TpPOS a eldoras 
diéBarrke. oxétracbe é, ws moppwHev eri thy 
aitiav ravTny mapecKxevdtero. ats ydp Tis ére- 
Snuav eis tHv modw* ’Apirtodavyns ‘OduvvAcos" 
TrouTw avotabels vo Tier Kal wuOopuevos ws 
evrety Suvatat, UTrepexOepatrevoas avTov Kal Tpod- 
ayayouevos, Eretev euod Ta wrevd KaTapaptv- 
peiy mpos vpuas, Kav mapeOav eOedjon oxeTNuaG- 


1 ph added by Casaubon. ; 

2 ravOpérou Markland : évOpHrov MSS. 

3 éxAdcaro Cobet: ¥raace MSS. 

4 els thy wéAw Markland: judy els rhv wéaww MSS. (one has 


. Oy th wdres quar), 
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done for money? It is not Macedon that makes men 
good or bad, but their own inborn nature; and we 
have not come back from the embassy changed men, 
but the same men that you yourselves sent out. 

But in public affairs | have become exceedingly 
entangled with a cheat and rascal, who not even by 
accident can speak a truthful word. No: when he 
is lying, first comes an oath by his shameless eyes, 
and things that never happened he not only presents 
as facts, but he even tells the day on which they 
occurred; and he invents the name of some one who 
happened to be there, and adds that too, imitating 
men who speak the truth. But we who are innocent 
are fortunate in one thing, that he has no intelli- 
gence with which to supplement the trickery of his 
character and his knack of putting words together. 
For think what a combination of folly and ignorance 
there must be in the man who could invent such a 
lie against me as that about the Olynthian woman,! 
such a lie that you shut him up in the midst of his 
speech. For he was slandering a man who is the 
farthest removed from any such conduct, and that in 
the presence of men who know. But see how far 
back his preparations for this accusation go. For 
there is a certain Olynthian living here, Aristophanes 
by name. Demosthenes was introduced to him by 
some one, and having found out that he is an able 
speaker, paid extravagant court to him and won his 
confidence ; this accomplished, he tried to persuade 
him to give false testimony against me before you, 


1 See § 4, note. 
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4 e 9 9 , e ce) a | 
oat Kal Neyer @s eis OlKeLaY aUTOU yuraixa 


aiypadwtov yeyernuevny twenap@evyKa, Tevtaxo- 


gias pev On Spaypas Uricyvetro avt@ Sacer, 
mevraxocias 8 érépas, émeday xatapaptupion. 
0 © avt@ amexpivato, ws autos Senyeiro, ott THs 
pev huyns cal Tis Tapovons atopias avT@ ov 
KAKOS, GNA @S olay Te apiota oroydlorto, Tod Se 
TpoTov mAéiaroy ein Sunwaptnnas ovdey yap ay 
rotovrov mpaka. Ste 8& adrnOH A€yw, avTov 
*Apiotopavny paptupobdyta mrapéfouar. Kader 
pot Apiotoddyny ‘OrdvvOiov, kal rHv paptupiayv 
avayiyvocke, Kal Tovs adxnKodTas avTov Kal mpos 
éue ayyelAavtas, Aepxddov Avtoxdéous ‘Ayvov- 
cov Kal Apioreldny Eddirntrov Kngicséa. 


MAPTYPIAI 


186 | Téjp pev paptipwr Siopvupévov Kab waptupovy- 


157 


twy axovere Tas 8 dvocious tavTas TOY hoyor 
téyvas, &s ovTos mpos Tovs véous émaryyéANeTaL 
Kat Kéxpnrat vuvl cat’ éuod, dpa péuvnabe, ws 
émdaxptoas Kal thy “EXddba xatodupdpevos, wat 
Latupov Tov KwpLtKoY YroKpiTHy mpocenavécas, 
Sti E€vous Twas éavrod aixparwrous oxdrtovtas 
éy t@ Dirimrov ayteroupyeiw nal Sedepévous 
mapa wotov® éEnrycato mapa Pidinmov, raid” 
trobeis erreitev évtevduevos tavtny rHv okelav 
cal avoctov dwvyy, ws Sewvdy, eb 6 pev tors Ka- 
piwvas cal FlavOias bmoxpmopevos obtws evyevns 
2 yuvaixa Reiske: yuvaixa xa) MSS, 


® wapd sdrov Blass (Harpocration, Photius, Suidas): rapa 
Tov xéroy MSS, 
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promising, namely, to give him five hundred 
drachmas on the spot, if he would consent to come 
into court and complain of me, and say that I was 
guilty of drunken abuse of a woman of his family, who 
had been taken captive ; and he promised to pay him 
five hundred more when he should have given the 
testimony. But Aristophanes answered him, as he 
himself told the story, that so far as his exile and 
present need were concerned, Demosthenes’ aim had 
not been wide of the mark—indeed no aim could 
have been closer—but that he had entirely misjudged 
his character; for he could do nothing of the sort. 
I will offer Aristophanes himself to testify to the 
truth of what I say. Please call Aristophanes the 
Olynthian,. and read his testimony, and call those 
who heard his story and repofted it to me—Der- 
cylus, of the deme Hagnus, the son of Autocles, and 
Aristeides of Cephisia, the son of Euphiletus. 


TESTIMONY 


You hear the sworn testimony. But these wicked 
arts of rhetoric, which Demosthenes offers to teach 
our youth, and has now employed against me, his 
tears and, groans for Hellas, and his praise of Satyrus 
the comic actor, because over the cups he begged of 
Philip the release of certain friends of his who were 
captives in chains, digging in Philip’s vineyard—you 
remember, do you not, how after this preface he 
lifted up that shrill and abominable voice of his and 
cried out, ‘How outrageous that when a man whose 
business it is to act the parts of a Carion or of a 
Xanthias! showed himself so noble and generous, 

1 Satyrus, the comic actor, would often take slave parts, 
for which Carion and Xanthias were among the traditional 
names. 
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kal peyarowuxos yevorro, eyo 8 0 THs peyiorns 
ctpBovros TONEWS, O TOUS pupious "Apeddwv you- 
Oerév, ob KaTaoxorus tiv DBpw, ddrAd Trapabep- 
pavdeis, 50° Huds eiatia Fevodoxos TOV éTaipwv 
TIS TOY Pidirrrov, EAKoupt TOY TpLXdv Kal AaBov 
purijpa pactvyoiny ai ddwrov yuvaixa. ovKodv 
el Upels aur@ emiaTevaare, i) ‘Apia topavns prov 
cuycarepevaro, én’ aloxpais aitiats am@ouny 
ay} edoere ovvy TO TOLOUTOY avo * m™ poor po- 
TALov, 9) yap 8H TAS TONEWS Ye, éy3 div ava.- 
otpepes bau; Kal Thy wev éexhnotay kabaipere, € év 
Sé ois Ynbicpact bua TOUTOU Tas evyas Toun- 
aeabe, Kal oTpariay nH mwetny uy) VaUTiKnY eKTrEL- 
apere; wal pny 6 ye ‘Hoiodos Neyer, 


TONAAKE To. Evprraca mods Kakov daydpos 
an nupa, 
, \ 3 , 4 
55 Kev aduTpaivyn Kal atdcOara pnyYavaatat. 


“Ev be ™ pos Tols elpnmevous elrrety ért Bovdo- 
par. eb yap Tou TLS éore Kaxia kat avOpwrous, 
av pn mpwrevovta rept TavTny arrodeito An- 
poaGevny, Pavarov Tiamat. adr ol wa TONG 
Kat Xarerra Tmapa.xohovd el 7 _ Kpivopere,, Kat 
peTaxanred THY yuxiy amo THS opyiis ) xivduves 
érrh TOUS brrép TRS cwTnplas Noyous, Kai dianro- 
yea mov TapioTnat, Ba Tl 1a aninn TOV KaTn- 
yopnuevav. OoTE cma pev Upas, dua dé éwav- 
Toy €is avapynoty TOV KaTnyopnweveov ayayeiv 
BovrAopat. oxotreire yap 69 Kal? Exacrov, ® 


1 arwrduny ty Cobet: adicws dmwAduny dv or drwArdany by 
&dlews MSS. 


“ ¢y rowvroy abrov Blass: abrdy rotovroy or avTdy rotovToy 


* gdtod MSS. 3 ye, dv Dobree: Sore dv or ws, év MSS. 


280 


ON THE EMBASSY, 157-160 — 


Aeschines, the counsellor of the greatest city, the 
adviser. of the Ten Thousand of Arcadia, did not 
restrain his insolence, but in drunken heat, when 
Xenodocus, one of the picked corps of Philip, was 
entertaining us, seized a captive woman by the hair, 
and took a strap and flogged her!’ If you had 
belicved him, or Aristophanes had helped him out in 
his lies against me, I should have been destroycd 
under shameful accusations. Will you therefore 
harbour longer in your midst guilt that is so fraught 
with doom to itself—God grant it be not to the 
city !—and will you, who purify your assembly,! offer 
the prayers that are contained in your decrees on 
motion of this man, as you send your troops out by 
land or sea? You know the words ot Hesiod : 


‘‘Ofttimes whole peoples suffer from one man 
Whose deeds are sinful and whose purpose base.” 2 


One thing more I wish to add to what I have said : 
if there is anywhere among mankind any form of 
wickedness in which I fail to show that Demosthenes 
is preéminent, let my death be your verdict. But 
I think many difficulties attend a defendant: his 
danger calls his mind away from his anger, to the 
search for such arguments as shall secure his safety, 
and it causes him earnest thought lest he overlook 
some one of the accusations which have been brought 
against him. I therefore invite you, and at the 
same time myself, to recall the accusations. Con- 
sider, then, one by one, fellow citizens, the possible 


1 The Athenian assembly was regularly opened with 4 
sacrifice of purification and prayer. cp. Aeschines, i. 23. 
2 Works and Days, 240 f. 
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advdpes "AOnvaior, toiov eyo yydiopa yparpas 
Kpivoyat, } Totov vowov NUcas, } wolov yevérOar 
KwmAvoas,  Tivas Umép Ths modews ovvOnKas 
Tonoapevos, 4 TL Tov Sedoypévwy trepl THs €ip7- 
yns amanretas, } ti Tov un So€dvrwy byuly mpoc- 
161 ypawras. ovK HpecKée Tiat TOY PNTOpwY h eipnYN’ 
ETelTa OV FOTE GYTINEYELY AUTOUS ExpRY, GAAG py 
viv éue xpiverv; émAovToUY TiVes ex TOU TrOAEpOU, 
and tov tuetépwv eiodopav Kal Tav Snpociwv 
mpocodwpy, voy 6& méravyTas eipyvn yap apytay 
ov tpéher Errerta of pev ovK Goixovpevot, Arr’ 
Gdixodytes THY TONY, TLW@PHO OVTaL TOY TpocTaVTA 
THS elpyvns, ot & wderovpevor Tors yYpyoipous 
162 eis TA KOLA yevopévous! éyxatadciveTe; cUVT- 
Sov yap Tovs trasavas Pirin, KatecKkappevov 
tay év Pwxedor TOrEwY, Os Pyow oO KaTHYOpOS. 
Kal troim duvat’ av Tis Texunpiw ToiTo capas 
eribetEar; éexrnOny pev yap érl ta Eéna pera 
Tov cupmpéerBewy, Hoav 8 of KANTOL Kal cuvdet- 
mvouvres ovuv Tails amo Tay ‘EAAjvwy pec Belats 
ova éXNaTTOUS 7 Staxoctor. ev de TOVTOLS WS EoLKED 
dym Scadhavns fv ody vrocvyav, dd\da ovvdder, 
as dno Anpoabévns, ott’ avtos raper, ote TaY 
éxei tapovtwy ovdéva tapacyopevos pdpTtupa.. 
163 xal TO? Sijdos Hy, ef py ye Borep ev ois yopois 
Mpopoov; oveody ei pev eovywy, yrevdh pov KarTn- 
2 yevoudvous Markland ; y:voudvous MSS, 
# +g OCobet: rg ye MSS, 
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grounds for my prosecution: What decree have I 
proposed, what law have I repealed, what law have I 
kept from being passed, what covenant have I made 
in the name of the city, what vote as to the peace 
have I annulled, what have I added to the terms of 
peace that you did not vote? The peace failed to 
please some of our public men. Then ought they 
not to have opposed it at the time, instead of putting 
me on trial now? Certain men who were getting 
rich out of the war from your war-taxes and the 
revenues of the state, have now been stopped; for 
peace does not feed laziness. Shall those, then, who 
are not wronged, but are themselves wronging the 
city, punish the man who was sponsor for the peace,} 
and will you, who are benefited by it, leave in the 
lurch men who have proved tifemselves useful to the 
commonwealth? Yes, my accuser says, because I 
joined Philip in singing paeans when the cities of 
Phocis had been razed.2 What evidence could be 
sufficient to prove that charge? I was, indeed, in- 
vited to receive the ordinary courtesies, as were my 
colleagues in the embassy. Those who were invited 
and were present at the banquet, including the 
ambassadors from other Hellenic: states, were not 
less than two hundred. And so it seems that among 
all these I was conspicuous, not by my silence, but 
by joining in the singing—for Demosthenes says so, 
who was not there himself, and presents no witness 
from among those who were. Who would have 
noticed me, unless I was a sort of precentor and led 
the chorus? Therefore if I was silent, your charge 


1 Philocrates, the prime mover in the ce, had already 
gone into banishment, afraid to stand trial. 
2 Demosthenes, xix. 128. 
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yopeis: af Se ops Hpiv tHs matpidos ovens, Kal 
TOV ToMTOY KOLWH pNdey aTUYOUYTWY, cUYRdOY 
Lo) lal ¢ 
peTa TOV GAAwY TpécRewy TOY TraLdva, HViKA O 
Beds pev étipato, "AOnvaio. dé pndev néokour, 
9 / 3 3 3 2>Q/ , aA 
evoéBouv, GAX ovK Nodixovy, Kal Sixaiws dv og- 
Coiunv. rerra ey pev Sia tadta avnrens tis} 
A € 
eiul avOpwrros, ov bé evoeBns 6 THY opocrrovdmr 
Kal cvecimy KaTHYyopos; 
’ ’ , r > , 
Oveidicas 5é€ por wnat worsTelas éumrdnfiar, 
el wempeaBevca mpos Pidirov, TpoTepov Twapa- 
Karav? er’ éxeivoy Tous” EXAnvas. Kaito ravTny, 
9 U \ ? A 4 > 
et Bovret, THY KaTnyopiay Kal Tov GdAXwv ’AOn- 
vaiwv Snuocia Katnyopnoes. érrodeuette Aake- 
Satpoviots, Ka) peta thy év Aevetpors cupopay 
Trois avtots éBonPeite Katnydyere els THY TaTpLOa 
devyovtas OnBaiovs, nal mddw tovtois épaye- 
, A 
oacbe év Maptivera: érrodeunoate Epetpiedar cal 
Bcuicwv, cal TadrLv avTOVs éoacate. Kai pupiots 
Ww 4 a e / ¢ , * 
arrows Hon tov “EAAjvev obtw Kéypnobe: ois 
yap Katpois cuprepipépecrOar dvdyen mpos To 
Kpatiotov Kal Tov dvdpa Kal Thy Tod. Tov bé 
ayabov cvuBovrov ti xXpt Toveiv; od TH Wore 
mpos TO Trapoy Ta BéAtLoTA cupRovrevev; Tov 
‘\ 
dé movnpov Kxatyyopov ti;® ob Tovs KaLpovs 
amtoxpuTTopevoy THs mpakews Katnyopety; Tov dé 
4 , 1” a 
éx uvcews mpodotny Tas xp) Oewpeiv; apa ye 
ovy ws ov TOS évtUyydvoveL Kal mMicTevcact 
, +) a 
Kéypnoat, Noyous eis Stxaarypta ypadovta pic bod, 


1 aynAehs tris Dobree : dvndénros or dynAénrés tis MSS. 

3 wexptaBevea... wapaxaAoy Hamaker: wexpecBevads... 
mapexddoury MSS. 

3 +f Hamaker : +i xph Aéyew MSS. 
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is false; but if, with our fatherland safe and no 
harm done to my fellow citizens, I joined the other 
ambassadors if singing the paean when the god was 
being magnified and the Athenians in no wise dis- 
honoured, I was doing a pious act and no wrong, and 
I should justly be acquitted. Am I, forsooth, be- 
cause of this to be considered as a man who knows 
no pity, but you a saint, you, the accuser of men who 
have shared your bread and cup? 

But you have also reproached me with inconsistency 
in my political action, in that I have served as am- 
bassador to Philip, when I had previously been 
summoning the Greeks to oppose him.! And yet, if 
you choose, you may bring this charge against the 
rest of the Athenian people as a body. You, gentle- 
men, once fought the Lacedaenfonians, and then after 
their misfortune at Leuctra you aided the same people. 
You once restored Theban exiles to their country, 
and again you fought against them at Mantineia. 
You fought against Themison and the Eretrians, and 
again you saved them. And you have before now 
treated countless others of the Hellenes in the same 
way. For in order to attain the highest good the 
individual, and the state as well, is obliged to change 
front with changing circumstances. But what is the 
good counsellor to do? Is he not to give the state the 
counsel that is best in view of each present situation ? 
And what shall the rascally accuser say? Is he not 
to conceal the occasion and condemn the act? And 
the born traitor—how shall we recognize him? Will 
he not imitate you, Demosthenes, in his treatment of 
those whom chance throws in his way and who have 
trusted him?’ Will he not take pay for writing 
speeches for them to deliver in the courts, and then 

1 See Demosthenes, xix. 9 ff. 
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Poppiovt 7@ tpatretirn xpnuata AaBwv tovToV 
eEijveycas "AtroAd\odwopy TQ Tepi Tod capaTos 
xplvovre Doppiwva. elanrGes els evdatpovodcav 
oixtay thv ‘Aptardpyov tod Mocxou: rautny 
amawdecas. mtpovr\aBfes tpla tadavra wap ’Api- 
ardpxouv hevyovtos’ tovroy Ta THs puyhs agvsbia 
dmectépnoas, ovx aicyurvels thy pyunv iv 
TPOTETOLNTW, tnrwrns elvas THs HAtKias TOU 
petpaxiov. ov yap 8n TH ye adnOeia ov yap 
mpoadexeras Sixasos Epws tovnpiay. Tair’ éotiv 
6 mpodoTns Kal Ta TOUTOLS Gpota. 

"Euvyobn 5é rou wept otpateias, Kal Tov Kadov 
oTpariorny eve wvopacer, éyw 6é ody evexa Tijs 
tovrou Bracdnpuias, ddAd TOD WapovTos KLvOUVOU 
mpovoovpevos, kal wept TovTwY aveTripOovoy Aéyelv 
elvai pot vouito: rod yap wore avTaY Hh Wpos 
tivas, TWapadirav tyvdE THY huepay, wyncOyao- 
par; ex traidwy péev yap amaddayels crepitroNos 
TIS xopas tavTys éyevouny dv érn, Kal rovTwy 
bpuiv tovs cuvednBous nai Tous apyovtas! juay 
ped TUpas mrapeFopar: mpaTny & efe\Oov oTpa- 
relay THY év TolS pépert KadOUpLEVNY, Kal cUp- 
WapaTé“ToOv peTA TOV HALKLWTOY Kal THY 


1 Rpxovras Bekker: cuvvdpyorras MSS. 


i &. iii, 173. : 

® The occasion was the murder of Nicodemus by Aristar- 
chus_ See § 148, note. 

* The young Athenian citizen, coming of legal age at 
eighteen, was required to serve two years in the cadet corps, 
stationed the first year at the Peiraeus, and on frontier posts 
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reveal the contents of these speeches to their 
opponents?! You wrote a speech for the banker 
Phormion and were paid for it: this speech you 
communicated to Apollodorus, who was bringing a 
capital charge against Phormion. You entered a 
happy home, that of Aristarchus the son of Moschus ; 
you ruined it. You received three talents from Ari- 
starchus in trust as he was on the point of going into 
exile ;* you cheated him out of the:money that was 
to have aided him in his flight, and were not ashamed 
of the reputation to which you laid claim, that of 
being a wooer of the young man’s bodily charms—an 
absurd story, of course, for genuine love has no place 
for rascality. That conduct, and conduct like that, 
defines the traitor. 

But he spoke, I believe, about service in the field, 
and named me “the fine soldier.”” But I think, in 
view of my present peril rather than of his slander, I 
may without offence speak of these matters also. For 
where, or when, or to whom, shall I speak of them, 
if I let this day go by? As soon as I passed out of 
boyhood I became one of the frontier guards of this 
land for two years.’ «As witnesses to this statement, 
I will call my fellow cadets and our officers. My first 
experience in the field was in what is called “ division 
service,’ 4“ when I was with the other men of my age 


4 When citizens were called out for military service, if it 
was not necessary to call the whole body of reserves, the men 
of some specified age were called, e.g. all between the ages of 
twenty and thirty, or twenty and forty (cp. § 133). Since 
the names of the men of a given age were kept in the register 
under the name of the Archon Eponymos iu whose year 
they came of age, such & levy was called otparela év rois 
éwavipos. If only a part of such an age-group was called 
out, it was called a division levy (crparela év rots zépegw). 
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"ArxBiddov Eévav thy els Prevotvta TapaTrop- 
anv, Kwwoduvov cupBavtos nuiv wepl thy Newedda 
Kadoupevny yapadpay, odtws Hywvicauny, @aTE 
trod TOV Hye“ovey ématveicbar Kai Tas aAXdas 
Tas éx Stadoyns éEodous Tas év Tols erwvvpots Kal 
Tois pépecty é&AdOov, xal Ty éy Marriveig 
paynv ouvepaxerduny ovK ala pers ovo avatios 
THs qWodegs, Kal tas eis EvBorav orparetas 
éotpatevoaunv, kal tHv év Tapvvais payny év 
Tots émtnéxtos ovTws éxivdvvevca, @aTEe KaKeEl 
orehavwbivat cal Setpo fewov wad bo Tod 
Sypou, THv Te vikny Ths TOAEws atrayyelAas, Kal 
Teyevidov tod ths Tavésovides takiapyov Kal 
oupmpesBevoavtos aro atpatorésou pot Seupl ! 
mepl Tov yevouevoy xivduvov olos hy atraryryei- 
NavToOS. 

"Ore 8¢ adnOF Aéywo, AABE por TodTO Td Wr- 
giopa, Kal ndrgct tov Tepevidny nat rods cuve- 
OTPATEVPEVOUS OL TAS UITép TIS TOAEWS OTPATELAS 
kal Dwxiwva Tov sTpatnyov, wnTw cuViyopop, 
av? rovtos cuvdoxq, GAN vmevOuvoy TO auxo- 
gdavrn paptupa, éav evdynrar. 


WHSIZMA, MAPTYPIAI 
"Arayyeihas Tolvuy mpwtos THY THs Toews 
fd e oAa nn fa) 
vicnv viv cal thy trav naldwv Tov bueTépwr 


1 Seuvp! Sauppe : Seve) xal MSS. 
4 ay Blass: ay uy MSS. 


1 In 363 B.c. See Xenophon, Hellenica, vu. ii. 17 ff. 
2 In 357 and 349/8. 
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and the mercenary troops of Alcibiades, who con- 
voyed the provision train to Phleius. We fell into 
danger near the place known as the Nemean ravine, 
and I so fought as to win the praise of my officers.!_ I 
also served on the other expeditions in succession, 
whether we were called out by age-groups or by 
divisions. I fought in the battle of Mantineia, not 
without honour to myself or credit to the city. I 
took part in the expeditions to Euboea,? and at the 
battle of Tamynae® as a member of the picked corps 
I so bore myself in danger that I received a wreath 
of honour then and there, and another at the hands 
of the people on my arrival home ; for I brought the 
news of the Athenian victory, and Temenides, taxi- 
arch* of the tribe Pandionis, who was despatched 
with me from camp, told here how I had borne 
myself in the face of the danger that befell us. 

But to prove that I am speaking the truth, please 
take this decree, and call Temenides and those who 
were my comrades in the expedition in the service 
of the city, and call Phocion, the general, not yet to 
plead for me,5 if it please the jury, but as a witness 
who cannot speak falsely without exposing himself 
to the libellous attacks of my prosecutor. 


DECREE. TESTIMONY 


Since, then, it was I who brought you the first news 
of the victory of the city and the success of your 


3 The critical engagement of the second of the expeditions 


to Kuboea. 
4 Kach of the ten taxiarchs commanded the hoplites of a 


single tribe. 
5 Phocion will later be called to support the prayer of the. 
defence for acquittal. 
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Karoplwow, mpwTny TavTny bas arraiTo yap, 
Thy TOD TMLATOS TwTNpiay, ov pLTOOnpOS a», 
@s pyow o KatrHyopos, AANA picoTrovnpos, ovde 
rovs Anpuoobévous vuds ot! éav smmpoyovous 
puipeicOar, ov yap eiciv, GANA TOY Kad@v Kal 
TH wore. cwtnpiov Bovrevpatav bnrwTas elvar 
mapaxarav. viv & atta moppwhev apkdpevos 
prcp@ Sietfis cahéctepor. 

Ilporepoy % modus juav eddoknoe peta thy ev 
Larapive vavpaylay, cal trav recyov Ure TeV 
BapBdpev rerrwxotor, eipnyns 6 brrapyovons 
apos Aaxebdaipovious, Sréuervev piv to THs S- 
poxpatias twodiTevpa. ouvtapayOevres bé vd 
Tiwev, Kal Katactavtes mpos Aaxedatpovious eis 
qoXenov, TOAAd Kal waGovTes KAKA Kat ToLn- 
cavres, Mirriddov rod Kiuwvos mpoxnpuxevoa- 
pévov mpos Aaxedatpoviovs, dvtos mpofkévou, 
arovoas® aevtnxovraetels érroincayeOa, éypy- 
adpeba Sé rn tptaxaidena. ev d€ TovTY TE 
xpovm érerxicapev pev' tov Tlepara kal ro 
Bopetov teixos pxodouncaper, éxarov Se Tpinpers 
mpos Tals uTapxovoas évauTTnynoaucba, Tpta- 

ipas obx Reiske : the MSS, have of. obx or of ob« or buds. 
vavpaxlav Cobet : vavuaxlav xpos thy Bdpony MBS. cp. §74, 


orovbas Hamaker : owxovdas rod rorduov MSS. 
nev added by Bekker. 


See Demosthenes, xix. 16. 

Aeschines has taken the historical review which he gives 
in &§ 172-176 from the speech of Andocides, On the Peace 
with the Lacedaemonians, §§ 3 ff., condensing, and changing 
the phraseology at will, and gl the application of the 
facts which he cites. This sketch as given iy Andocides is 
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sons, I ask of you this as my first reward, the saving 
of my life. For I am not a hater of the democracy, 
as my accuser asserts, but a hater of wickedness; 
and I am not one who forbids your “imitating the 
forefathers ’’ of Demosthenes!—for he has none— 
but one who calls upon you to emulate those policies 
which are noble and salutary to the state. Those 
policies I will now review somewhat more specifically, 
beginning with early times. 

In former days, after the battle of Salamis, our 
city stood in high repute, and although our walls had 
been thrown down by the barbarians, yet so long as 
we had peace with the Lacedaemonians we preserved 
our democratic form of government.2 But when 
certain men had stirred up trouble and finally caused 
us to become involved in wat with the Lacedae- 
monians, then, after we had suffered and inflicted 
many losses, Miltiades, the son of Cimon, who was 
proxenus® of the Lacedaemonians, negotiated with 
them, and we made a truce for fifty years, and kept it 
thirteen years. During this period we fortified the 
Peiraeus and built the north wall; we added one 
hundred new triremes to our fleet; we also equipped 


characterised by Eduard Meyer (Forschungen zur Alten 
Geachichte, ii. 132 ff.) as a caricature of the actual course of 
events, valuable only as a convincing proof of the untrust- 
worthiness of oral tradition, and of the dyer d and certainty 
' with which confusion and error as to historical facts develop, 
even in the mind of a contemporary who has had a prominent 
part in the events. 

3 The proxenus was a citizen who was employed by a 
foreign state to represent its interests in his own state. 

‘ This was in fact a five years’ truce negotiated by Cimon, 
the son of Miltiades, in 450 B.c. The truce lasted, not 
thirteen years, but less than five. The fortification of the 
Peiraeus belongs more than a quarter of a century earlier. 
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kataotival, cal Thy ywopav tunOjvas?® mpoéuevot 
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xootous & imméas mpooxatecxevacdycla, Kat 
Tplaxog tous zxvdas émpiducOa, Kal rhv Snpo- 
xpatiav BeBaiws eiyoper. 

Dlapeurecovtwy 8 eis THY TwoALTELay Huav ovK 
édevOépwv avOpwrav Kal toils tporrots ov pe- 
tolwv, radw mpos Aaxedatpovious &:°! Aiyunras 
eis TOAEuMOY KaTéoTHYEr, KavTAavOa ovK drALya 
PraBevress ris wev elpnvns éreOupnoaper, ’Avdo- 
xidnv © éxréurravres mpos tous Aaxedatpovious 
kai tovs oupmpéoBes, eipyvnv ern tpiaxovta 
nyayouev, ) tov Shpov trndov jpev> vita pep 
yap TddavTa avnvéeyKapev vouiopatos els THY 
GxpoTodv, éxatov d€ Tpinpers éerépas evavirn- 
ynodpeba cal vewooixouvs wKodounoapev, YLAtous 
dé xal Staxociovs imméas xatertjcayev xal 
rofotas érépous TocovTous, Kal TO paKpov Teixos 
To voTioy ereryicOn, Kal Tov Siwov ovdels éve- 
yeipnoe KaTadvoal. 

Idduv &€ eis morcpov ba Meyapeas reco bévres 


Kal Today ayabav aorepnOértes, eipyyns édenOn- 
pev, kal errounodueOa S1a Nexiov tov Nixnpdrov. 
Kal wad ev te ypdvw TovT@ ewtaxiaxinia 
Tddavta avnveyKapev els THY axpoTOAW dia THY 
eipnynv TavTny, Tpinpers 6 éxTnoapeda TrAWIpoOVS 


1 Aaxedaiuorious 5: added by Weidner. 
§ +undjva: Blass, from Andoc. § 8: veunbiva: MSS, 


1 A corps of bowmen, Scythian slaves, owned by the state 
and used as city police. 

2 The war with Aegina ended before the above-mentioned 
truce began. 
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three hundred cavalrymen and bought three hundred 
Scythians ;! and we held the democratic constitution 
unshaken. 

But meanwhile men who were neither free by 
birth nor of fit character had intruded into our 
body politic, and finally we became involved in war 
again with the Lacedaemonians, this time because of 
the Aeginetans.? In this war we received no small 
injury, and became desirous of peace. We therefore 
sent Andocides and other ambassadors to the Lace- 
daemonians and negotiated a peace, which we kept 
for thirty years. This peace brought the democracy 
to the height of its prosperity. For we deposited on 
the Acropolis a thousand talents of coined money ; 
we built one hundred additional triremes, and con- 
structed dockyards; we formefl a corps of twelve 
hundred cavalry and a new force of as many bowmen, 
and the southern long wall was built; and no man 
undertook to overthrow the democratic constitution. 

But again we were persuaded to go to war, now 
because of the Megarians.‘ Having given up our 
land to be ravaged, and suffering great privations, we 
longed for peace, and finally concluded it through 
Nicias, the son of Niceratus.° In the period that fol- 
lowed we again deposited treasure in the Acropolis, 
seven thousand talents, thanks to this peace, and we 
acquired triremes, seaworthy and fully equipped, no 


3 The thirty years’ peace was in fact made in 446/5, and 
was kept only fifteen years. 

* The beginning of the Peloponnesian war, 431 B.0.. 

§ The ‘‘ Peace of Nicias” was negotiated in 421, but its 
terms were only partially fulfilled from the beginning, and 
very soon the war was in full operation again. Andocides 
places in this period, which he falsely assumes to be one of 
peace, events that belong to. the Periclean period. , 
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wal évtédeis ove eXdtrous 7 TpiaKxocias, popos 8 
nyiv Kat émavrTey mpooye: tAéov 4 yiAa Kal 
Siaxdo.a tdAavta, Kal Xeppovncov cal Nafoy 
cal EvPoray elyopev, wrelotas 8 azrotxias ev trois 
176 ypovois TovTois dreoTeihapev. Kal tocavT’ éyov- 
Tes TayaOd, mad ToNELOV mpos AaKedatpovious 
éEnvéyxapev meoOevres om’ 'Apyeiwv, ai redev- 
TOVTES EX FNS TOV PNTOPwY ArYripaxlas eis ppov- 
pay Tis TodEws Kal Tos TeTpAaKoTious Kal TOUS 
dcePeis tTpidxovta evetrécoper, ovK eipnvny trotn- 
cupevot, GX €x wpoctaypdTav nvayKxacpévol. 
madw 6¢ cwppovws modtTevOévtes, Kal ToD Sypou 
xaterBovtos amo Duds, ‘Apyivov xal @pacv- 
BovAou mpoctdytwy tod Sypyov, nal to wn pVn- 
oLKaKely mpos GAAHAOUS EvopKoy Huiv KaTa- 
orncavrwr, ev copwrdtny atravtes THY TOALY 
177 Hynoavto elvat, kavrad0a avadvytos tod S1uov 
wal mddv é€€ apyis ioxvoavtos, davOpwros 
Taperyy parrot yeyevnpwévor TroAiTat, Kal TO voroUY 
THS Toews ael Mpocayopuevot, Kal moAcpor ex 
MoAguou TOALTEVOMEVOL, Ev Lev EipnVYy Ta Seta TE 
ACY@ Mpoopwpevor, kal Tas rvpuyds Tas binorl. 
pous «al Mav dfeias épebilovres, ev 5é Tois ToA€- 
pow Sirdwy ovy amrauevot, eFeractal dé Kat 
dmoatones yiyvopuevot, trardomorovpevor Sé éf 


1 #éAeuov Markland: wéAeuor 81’ ‘“Apyelovs. MSS. 





1 Athens entered into alliance with Argos, Mantineia, and 

. Elis in 420, This immediately reopened the war with the 
Lacedaemonians. ' 

2 The oligarchy of the Four Hundred was the result of the 

revolution of 411 a.c., The rule of the Thirty Tyrants fol- 

* lowed the surrender of the city at the close of the Pelopon- 
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fewer than three hundred in number; a yearly tri- 
bute of more than twelve hundred talents came in 
to us; we held the Chersonese, Naxos, and Euboea, 
and in these years we sent out a host of colonies. 
Though the blessings we were enjoying were so 
great, we again brought war against the Lacedae- 
monians, persuaded by the Argives;! and at last, in 
consequence of the eagerness of our public men for 
war, we sank so low as to see a Spartan garrison in 
our city, and the Four Hundred, and the impious 
Thirty ;? and it was not the making of peace that 
caused this,’ but we were forced by orders laid upon 
us. But when again a moderate government had 
been established, and the exiled democracy had 
come back from Phyle,* with Archinus and Thrasy- 
bulus as the leaders of the popatar party, we took the 
solemn oath with one another “to forgive and for- 
get ’’—an act which, in the judgment of all men, won 
for our state the reputation of the highest wisdom. 
The democracy then took on new life and vigour. 
But now then who have been illegally registered as 
citizens, constantly attaching to themselves what- 
ever element in the city is corrupt, and following 
a policy of war after war, in peace ever prophesying 
danger, and so working on ambitious and over- 
excitable minds, yet when war comes never touching 
arms themselves, but getting into office as auditors 
and naval commissioners—men whose mistresses are 
the mothers of their offspring, and whose slanderous 


nesian war. The Thirty were supported by a Spartan 
garrison (404-403). ° 

8 The setting up of the Thirty was dictated by Sparta. 

« Phyle, a post on the Boeotian frontier, was the rallying 
point of the Fond of exiles who began the movement for the 
expulsion of the Thirty. 
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éraipov, datiwor & é« auxodpartias, eis Ttovs 
éaydtous Kxiwduvous! thv wok Kadiotao., 76? 
pev ths Snuoxpatias Gvoua ov toils HOeow, adAa 
TH Kodaxela Oeparrevovtes, Katadvovtes dé THV 
eipnunv, €€ Hs % Snuoxpatia odlera, cvvaywu- 
Copevoe 5é tots modéwois, €& ov o ORpos KaTa- 
Averat. | : 

Odtot yov én’ ewe cvotpadévtes Hrovot, kal 
dacl pev tov Dirurrov thv eipyrnv mpiacba, 
cal mporaBevy nuov ev tais cvvOnxats atayta, 
ivy 8 autos edpev eipyvny abt@ cuudépovoar, 
TauTny mapaBeBnxévar. éue 8 ovy ws tpecBev- 
THY KplvovalW, XX ws éyyuntny Diriwmov xa 
Tis elpnvns: kal Tov TOY OYwY KUpLOV Tas TeV 
gpyav mpocdoxias dma:tovot. tov avrov &é év 
perv Tos Wndicpacw érawérny émideixvups, év Se 
7@ Stxactnpip Katnyopy Kéxpnuat. Séxatos 8 
autos mpecBevaoas, povos Tas evOdvas didwpu. 

Kdpol® ouvdencouevor mapecow vuav maryp 
pev, o8 Tas TOD yHpws éAmidas un adédrnade, 
aderdol dé, of Stafuyévres guod Cny ovn ay mpo- 
édowrTo, Knoecotal Sé Kal ravtl Ta puxpda rratila 
kai Tovs pev * ewduvovs obtw cuviévra, érewa 86, 
el te oupBnoera jyiv mabeiv. trép ay éyw 
Séouat Kai ixerevw TOAAHY mT povotay 5 wrovjoac Gat, 


1 xw5uvovs Baiter and Sauppe: the MSS. have judy before 
xivSovous or after réAuw. 

§ +d Bekker: «al rd MSS. 

3 xauol) Hamaker: xaue) nev of MSS. 

4 robs wey Blass: the MSN. have péy after uixpd or after 
rauri (one MS. omits). - 

-§ wpdyoiav Blase (Aldus): the MSS. have duds, quiv, or jay 

before xpévoay, or Huiv or Rudy after rodvoray. 
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tongues ought to disfranchise them—these men are 
bringing the state into extreme peril, fostering the 
name of democracy, not by their character, but by 
their flatteries, trying to put an end to the peace, 
wherein lies the safety of the democracy, and in 
every way fomenting war, the destroyer of popular 
government. 

These are the men who now are making a con- 
certed attack on me; they say that Philip bought 
the peace, that he overreached us at every point 
in the articles of agreement, and that the peace 
which he contrived for his own interests, he him- 
self has violated. And they put me on trial, not 
as an ambassador, but as a suyety for Philip and 
the peace; the man who had nothing but words 
under his control they call to account for deeds— 
deeds that existed only in their own imagination. 
And the very man whom I exhibit to you as my 
eulogist in ‘the public decrees, I have found as my 
accuser in the court-room. And although I was but 
one of ten ambassadors, I alone am made to give 
account. 

To plead with you in my behalf are present my 
father, whom I beg of you not to rob of the hopes of 
his old age ; my brothers, who would have no desire 
for life if I should be torn from them ; my connections 
by marriage ; and these little children, who do not yet 
realize their danger, but are to be pitied if disaster 
fall on us. For them I beg and beseech you to take 
earnest thought, and not to give them over into the 
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Kat py toils éxGpois avrovs pnd dvdvipw kat 
yuvatkele THY opynyv avOpaT@ Tapadodvat. 
Tlapaxaro 8@ Kai ixerevw cbcai pe mMpaToy 
pav tovs Geovs, Sevrepov 8 yas Tods Tis Wwydou 
xupious, ols éyw mpos Exactoy Tay KaTnyopr- 
péveov cig pynpny elvat THY eunY aroAcdOynpat, 
cal Séouat cdcai pe Kal py) TO Noyoypady Kal 
L«vby wapadodvat, bcot pev bpov watépes eiot 
maidwv 7) vewrépous abedpovs wept modXod trot- 


a 9 , wv A n tA 
gicGe, avauvnobevtes, OTe THY THS TwppoTUYNS 


mapaxrnow ia tis wept Tipapyov xpicews 
detuvnotes TapaKéKAnKa, TOUS 8 adAXOuS Arravtas, 
ols éuavroy advroyv tapécynpal, THY pev TYXNY 
ids@rns dv Kal Trois petpiow dpov dpotos, év Se 
Tois WOMLTLKOIS ayaot povos THY GANwv ed Hpuas 
ov cuverTnKas, aiT® wap Duav Thy owrnpiay, 
pera, waons evvoias Th ToNe Temper Bevews, Kat 
povos UTopeivas Tov TaY cuKopavTav GopuBor, 
dv 75n ToAAOl Tay Tas Yuyxas ev TOIs TrodepoLS 
Napmpay ovy UréoTncay. ov yap o Oadvaros. 
Sewvov, GAN 7 wept THY TedevTHY TBpis.! mas Se 
ovK oixtpov idety xO pod mpoowrroy émeyyeNQVTOS, 
cal trois wol tay overdav dxodcat; GAN spas 
reto\untrar SédoTat TO chya TO xwvdvvy. Tap’ 
tpiv érpadny, év tais tyerépass SsatrpyBais Be- 
Bioxa, ovbdels dudy Sid tas ews Hdovds Kadxcov 
oixel, ovde eorépntas Tis matpidos xarnyopou 
royay,? Sr’ Roay ai Stavrndicers, odd brevOuvos 
dy apyns exwdivevoer. 


1 £Bpis Cobet: SBpis poBepd MSS. . 
* evxydy Benseler: the MBS. have dy rots 8huos after ruydy 


: or after elxei. 
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hands of our enemies, or of a creature who is no 
man— no better in spirit than a woman. 

And first of all I pray and beseech the. gods to 
save me, and then I beseech you, who hold the 
verdict in your hands, before whom I have defended 
myself against every one of the accusations, to the 
best of my recollection; I beg you to save me, 
and not give me over to the hands of the rhetor- 
ician and the Scythian. You wht are fathers of 
children or have younger brothers whom you hold 
dear, remember that to me they are indebted for 
a warning which they will not forget, admonished to 
live chastely through my prosecution of Timarchus. 
And all the rest of you, toward whom I have con- 
ducted myself without offence, in fortune a plain 
citizen, a decent man like anf one of you, and the 
‘only man who in the strife of polities has refused 
to join in conspiracy against you, upon you I call 
to save me. With all loyalty I have served the city 
as her ambassador, alone subjected to the clamour 
of the slanderers, which before now many a man 
conspicuously brave in war has not had the courage 
to face; for it is not death that men dread, but a 
dishonoyred.end. Is he not indeed to be pitied who 
must look into the sneering face of an enemy, and 
hear with his ears his insults? But nevertheless I 
have taken the risk, I have exposed my body to the 
peril. Among you I grew up, your ways have been 
my ways. No home of yours is the worse for my 
pleasures; no man has been deprived of his father- 
land, by accusation of mine at any revision of the 
citizen-lists, nor has come into peril when rendering 
account of his administration of an office. 
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Muxpa & érc! eixav 76n KataBaivo. éyw 
ydp, @ avdpes ‘AOnvaiol, tod pev undev adsxely 
Uuas KUpLos Rv, ToD Oe pn Exew aitiay y TUyN, 
) cuvexdAnpwocé pe avOpam@ avxodavtn xKai* 
BapB8dp, os otte tepav ove crrovdwy ote Tpa- 
métns ghpovticas, adda Tovs eis TOV pwédAXOVTA 
avT@ xXpovoy avrepovyras éxpoBav, Fee wevd7 
auvtdéas nal” nudv xatnyopiav. éav ov éOe- 
Anonte c@ley Tors THs elpnyns Kal TIS bpueTépas 
adelas cuvaywviords, moAAOUsS BonOods AnYreTat 
TO THS TOdEwWS TUhépov Kal KivdUVEvELY UIrép 
ipav éTolpous. 

Tlaparared 5¢ EvBovrov pev é« trav mordtTixav 
Kat cwdpdvwy avdpav cuvyyopov, woxiwva 8 éx 
Tov otparnyav, dua de cat Sixatoovvyn Stevnvo- 
xora travrwy, éx S¢ tay dirwv Kal TOY NUKLwTOV 
Tay éuavtod Navowucdéa nal rods adAous drav- 
Tas, olatiow éym Kéxpnuar kal Teav avTav 
émurndeupatoy peréerynra. 

‘O pév obv duos Aoyos elpnrat, To 5é copa H6n 
TouTi mapadidwoty bpiv Kat éym Kal o vopos. 

1 Ir, added by Cobet. 2 «at added by Dobree. 
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A word more and J have done. One thing was in 
my power, fellow citizens: to do you no wrong. But 
to be free from accusation, that was a thing which 
depended upon fortune, and fortune cast my lot with 
a slanderer, a barbarian, who cared not for sacrifices 
nor libations nor the breaking of bread together; 
nay, to frighten all who in time to come might op- 
pose him, he has fabricated a false charge against us 
and come in here. If, therefore, you are willing to 
save those who have laboured together with you for 
peace and for your security, the common good will 
find champions in abundance, ready to face danger 
in your behalf. 

To endorse my plea I now call Eubulus as a repre- 
sentative of the statesmen and all honourable citizens, 
and Phocion as a representative of the generals, 
preéminent also among us all as a man of upright 
character. From among my friends and associates I 
call Nausicles, and all the others with whom I have 
associated and whose pursuits I have shared. 

My speech is finished. This my body I, and the 
law, now commit to your hands. 
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IIl.—THE SPEECH AGAINST CTESIPHON 
330 B.c. 


INTRODUCTION 


On receipt of the news of the defeat at Chaeronea 
the Athenians made hasty and temporary repairs of 
their fortifications. After the unexpectedly favour- 
able peace terms offered by Philip had released them 
from the fear of an panning attack, they deter- 
mined to undertake the mere thorough repair of the 
walls. The work was apportioned to the several 
tribes. Demosthenes was elected by the members 
of his tribe to superintend the repairs assigned to 
them, covering the important section around the Pei- 
raeus. The sum of nearly ten talents was entrusted 
to him for this work. Finding this sum insufficient 
for the repairs that were needed, Demosthenes added 
three talents of his own money, as a gift to the city. 
His friend Ctesiphon saw now a happy occasion for 
obtaining from the people an expression of their ap- 
preciation of the services that Demosthenes had 
performed in the long struggle against Macedon, of 
their continued confidence in him even in defeat, 
and of their love for the lost cause. Ctesiphon there- 
fore carried a motion in the senate that at the coming 
Dionysia, when the great theatre would be filled with 
Athenian citizens and visitors from other Greek 
states, a golden crown should be publicly bestowed 
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on Demosthenes, with a proclamation attesting his 
lifelong devotion to the state. When the proposal 
came to the assembly of the people for ratification, 
Aeschines attacked the motion as illegal.! The effect 
of this was to defer action on the motion and to 
send the case thus instituted by Aeschines to the 
law courts.2 For reasons which we do not know, 
the trial of the case was delayed for six years, but in 
330 it came*into court. 

Aeschines based his indictment of Ctesiphon on 
three charges: first, he cited a provision of the con- 
stitution which forbade crowning a public officer until 
after the expiration of his term of office, and the 
approval of his record by the official Board of Audi- 
tors. But at the time when Ctesiphon moved the 
crown, Demosthenes was a commissioner of his tribe 
for the repair of walls, and at the same time Super- 
intendent of the Festival Fund, one of the most 
important financial offices of the city. Secondly, the 
constitution prescribed that crowns bestowed by the 
city be proclaimed and received at a meeting of the 
popular assembly held on the Pnyx. But Ctesiphon’s 
motion was that Demosthenes be crowned in the 
theatre, on the occasion of the presentation of the 
new tragedies. On both of these points Aeschines 
had a strong case, probably a safe one, though it may 
well be that the laws cited had fallen into neglect. 
But to have won his case on these technical points 


1 The Athenian constitution consisted of the original code 
of Solon, together with the whole body of laws (véu0:) which 
in course of time had modified or enlarged it. It was illegal 
to propose any resolution (hgiopa) which contravened this 
constitution. 

* For a full account of the Athenian procedure in such 
cases, see Goodwin, Demosthenes de Corona, pp. 316-327. 
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only would not have satisfied Aeschines; it would 
have been a victory over Ctesiphon only; merely to 
have prevented the proposed crowning of Demos- 
thenes would not have been enough to gratify 
Aeschines’ hatred of the man who had put him on 
trial thirteen years before for treason. He there- 
fore frankly declared that his main contention was 
that Ctesiphon was guilty of proposing to insert 
a false statement in a decree of the people, for hfs 
motion asserted that Demosthenes had always been 
a patriotic and useful citizen. This was the real 
issue, and it made the contest one of political life 
and death to the two men. | 

The time when the case came to trial was favour- 
able to Aeschines. The Theban uprising against 
Alexander had been put downand the city destroyed, 
Alexander's expedition into Asia was at the height of 
its success, and finally the Spartan revolt against 
Macedon had just been ended by the prompt action 
of the Macedonian regent. A refusal of the Athenian 
people to: honour Demosthenes at this time would be 
viewed at court as a declaration of Athenian sub- 
mission to the new order in Greece. . But Aeschines 
had failed to appreciate the hold of Demosthenes on 
the mass of the people, the undiminished power of 
‘his oratory, and the popular grief for the loss of the 
imperial position which the men of an earlier day had 
won and handed down to their descendants. The 
jury were unmoved by Aeschines’ shrewd and bitter 
attacks upon Demosthenes as a man who had led 
Athens to defeat, and regardless of the strength of 
his technical case against Ctesiphon’s motion, they | 
gave an overwhelming verdict for the lost, cause of 
Greek liberty and its foremost champion. ; 


se 


II.—KATA KTHSI®ONTOS 


Thy pev mapackeuny opate, @ avdpes 'AOnvaior, 
Kal Thy rwepatatw bon yeyévnrat, xal Tas Kata 
Thy aryopay Senoes, als xéypnvtat reves vrrép 
Tov Ta peéTpia Kal ovvybn ph yiyveoOar & TH 
mode éyw Sé tremicTeVKMS Kw TPWTOY pev TOIS 
Beois, Exerta! rots vopows Kal bylv, Hyoupevos 
ovdeuiay TapacKkeuny peilov iayvey wap vpiv 
TOV vomwwy Kal Tov Sixaiwv. 

"EBovrouny pev odv, & avdpes "A@nvaio, cal 
thy BovAnv Tovs wevtaxocious Kal Tas éxxAnotas 
bird THY epecTnxoTwy GpOas SroixetaOaL, Kal Tos 
vopwous obs évopobérncey 6 LorAwy Tept Tis TeV 
pntopwy evxooplas ioyvery, iva eEjv wpa@rov pev 
T) WpecRvTdT@ TOV WodTaY, WoTEp oF voOMoL 
mpostatrovat, cwhpovas érl ro Bia tapedMorrs 
dvev JopvBouv nal tapayns €& éwretpias ra Bédr- 
TioTa TH Toke cupBovrevery, Sevtepov & Hdn 
Kal Tov GAXwY TrodTaY Tor BovAopevoy Kab" 
mrauciay ywpls «al ev pépes meph éxdorou yvouny 
aropaiverOat' ovtw yap ay wot Soxet } re TodS 
dpista SuiKeicbar, al te xpices éddysotas 
ryiryver Oat. 

"Eredn 5¢ wdvta ta mporepoy mpodoynpéva 
Karas éyew vuvl xararérvtat, cal ypddouci te 


1 {serra Stephanus : trea Sevrepoy or Sedrepor Se MSS, 
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You see, fellow citizens, how certain persons have 
been making their preparations for this case: how 
they have mustered their forces, and how they have 
gone begging up and down the market place, in the 
attempt to prevent the fair and orderly course of 
justice in the state. But I have come trusting first 
in the gods, then in the laws and in you, believing 
that with you no scheming preparation can override 
law and justice. 

I could wish, indeed, fellow citizens, that the 
Senate of Five Hundred and the assemblies of the 
people were properly conducted by those who pre- 
side over them, and the laws enforced which Solon 
enacted to secure orderly conduct on the part of 
public speakers; for then it would be permitted 
to the oldest citizen, as the law prescribes, to come 
forward to the platform first, with dignity, and, 
uninterrupted by shouting and tumult, out of his 
experience to advise for the good of the state ; and 
it would then be permitted to all other citizens 
who wished, one by one in turn, in order of age, 
to express their opinion on every question; for so, 
I think, the state would be best governed, and least 
litigation would arise. 

But now all our standards of orderly procedure 
have been set aside; there are men who ‘do not 
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Tives pqdleas Tapavouous yopas, kab ravras} 
Erepor reves? érinditovaty, ovx éx tod Sucato- 
TdTov TpoTov Rayovres mpoedpevery, GAN €k 
mwapackeuns Kxabelouevor, dv Sé Tis Tov adAAwD 
Bovrevrav sytws Adyy mwpoedpever,® nai Tas 
byetépas ‘yetporovias opOa@s avayopevyn, TovTOY 
€ \ , > 4 , 9 > »a7 e A 
Of THY TOkTELAY OUKETL KOLYNVY, GAN idiav avToY 
e , 9 a > na ; , 
Hryovpevot, ameidovaw elcaryyedeiy, KaTadovrov- 
pevor tovs iditatas Kal Svvacreias éavTois mept- 
mowovpevot, Kal Tas Kpices TAS wey ex TOV voswDV 
atadervxact, tas 8 éx Tov  Whdtopdtav pet 
opyijs xpivovow, ceoiynta: pev TO KaddrAOTOP 
Kal cadpovécratoy xkypyvypa tov évy TH ToNel 
“Tis ayopevery BovreTar Tov vrép TevTnKoyTa 
érn yeyovotwy;” Kat maduw dv péper Tay ddANwv 
) ? a a e , » a aa 
AOnvaiwv. ths 5¢ ray pytoper axocplay ovxéri 
A 4 #1)? e , wf? € ° , 
Kparelv Suvavtas ov8" ot vopor oO ot mputavers 
ov8 ot mpéedpot oul 4 mpoedpevovea pur, TO 
Séxatov pépos THs TONEWS. : 
Tovtov S éyovtwy obtas, kal tav Kalipav 
SyTwY TH TOAEL TOLOVTw@Y OTTOLOUS TLVaS avTOUS 
e a e 4 g e , , 
ipeis trotauBdvere elvat, &v virodeitreTat pépos 
THS TWodTEélas, Eb TL KaYW TUYYdVH YyLYVdoKOD, 
ai Tav Tapavopayv ypadai. et S¢ wal tavras 
KaTanuvceTe } Tos KaTadvovoLY éruTpée ere, Tpo- 


1 rabras Cobet: raira MSS. 
© swes Westermann: rives 7a Yndlopata MSS. 
2 Adxpn xpoedpevar Westermann: .Adxp xAnpodyevos mpoe- 
3pederx MSS. 
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hesitate to make illegal motions, and other men 
who are ready to put these motions to the vote— 
not men who have been chosen by right. and lawful 
allotment to preside, but men who hold the position 
by trickery ; and if any other senator does. actually 
obtain the presidency by lot, and does honestly de- 
clare your votes, he is threatened with impeach- 
ment by men who no longer regard citizenship as a 
common right, but as their own private perquisite ; 
men who are making slaves of the common people, 
and arrogating lordship to themselves; men who 
have set aside the lawful processes of the courts, and 
carry their verdicts in the assembly by appeal to 
passion. The result of all this is that we have ceased 
to hear that wisest and most judicious of all the 
proclamations to which the city was once accus- 
tomed, “ Who of the men above fifty years of age 
wishes to address the people,” and then who of 
the other Athenians in turn. The disorder of the 
public men can no longer be controlled by the laws, 
nor by the prytanes, nor by the presiding officers, 
nor by the presiding tribe, the tenth part of the 
city.? 

Under such circumstances, and in a political situa- 
tion the gravity of which you yourselves understand, 
only one part of the constitution is left to us—if I 
too may lay claim to some discernment—the suits 
against illegal motions. But if you shall annul 
these also, or give way to those who are trying to 
annul them, I warn you that before you know it 


+ The popules leaders, confident in their ability to carry 
the popular assembly by ag 1 ty to the passions of the masses, 
bring cases there in the form of impeachments, etc., which 
ought to go to the courts, to be decided under the‘laws. 

See i. 33 and note. 
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Aéyo Hpiv, Ste Ajoere KaTa puKpOY THs TroALTeias 
Tiel mapaxwpycavres. 

Ei yap lore, @ avdpes "A@nvaior, Ste pets 
etal woNTEelat Tapa Tac avOpwrrots, Tupavvis 
Kal Odtyapxia Kat Snuoxpartia: Stoobyras 5° 
ai pev Tupavyides Kat ohvyapXiar Tots TpOTFOLS 
TOV eperTnKotar, ai 6é moves ai Snwoxpatou- 
pevat Tots vopoLs ToIS KEtmeVOLS. pnoels ow 
Upov TOUT ayvocita, adnra capes Exactos émi- 
ordae, Ste Gray eloin eis Sicacrnpov ypapny 
Tapavopcov ducacwy, év TAUTY 7) 7HEpa péerrer 
THY vido pépery mept THS éavToo mappnoias. 
dsomrep Kal o vomobérns TOUTO TPMTOV érafev év 
TO TOV Sixacray Spee, “Pngiodpat KATH TOUS 
YOJLOUS, éxeivo ye ev ei0ws, Ort dy Sarnpn- 
Odow ob vopoe Th Tore, soleras Kal q Snpto- 
Kparia, & xpn Scapmpovevovras bmas pice 
Tous Ta Tapavoja _Ypagovras, cal pndev myel- 
car puxpov elvat TOY ToLOvTeY adiunudtov, arn 
éxaoTov imeppeyebes, kal To00 bev To Sixatoy 

pndeva éav+ av Oparev efarpeiaBar, pare Tas 
Tay oTpATHYaY cuvnyopias, | ot emt ToNUY non 
“povoyv ouvepyobvrés TtoL TOY PuTopay Aupat- 
YOVTAL THY TrodTELAY, NTE TAS TOV Eévwy Sejoers, 
obs avaBiBalopevot TLVES expevyouaty éx TOV 
ixacTnpiwr, Tapdavojov ToNtTELay TONLTEVOMEVOL™ 
GX’ @oTrep ay byov Exacros aioxuvdeln THY 
Tag Merely fy dp TaxXOn év T@ TrOAEUM, OTM 
Kal viv aloyuvOnre éxruTrety THY Taki hy Teva Oe 
imo TaY vowwy dvdanes THS Onwoxpatias ryvde 
THY Hpépar. 

2 dav added by Askew. 
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you will step by step have surrendered your rights 
to a faction. 

There are, as you know, fellow-citizens, three 
forms of government in the world: tyranny, oligar- 
chy, and democracy. Tyrannies and oligarchies are 
administered according to the tempers of their lords, 
but democratic states according to their own estab- 
lished laws. Let no man among you forget this, but 
let each bear distinctly in mind that when he enters 
a court-room to sit as juror in a suit against an illegal 
motion, on that day he is to cast his vote for or 
against his own freedom of speech. This is why the 
lawgiver placed first in the jurors’ oath these words, 
“T will vote according to the laws.” For he well 
knew that if the laws are faithfully upheld for the 
state, the democracy also is preserved. This you 
ought always to remember, and to hate those who 
make illegal motions, and to hold no such offence as 
trivial, but every one as serious indeed. And you 
ought to let no man rob you of this right of yours, 
whether through the intercession of the generals, 
who by. their cooperation with certain public men 
have this long time been outraging the constitution, 
or through petitions of foreigners, whom some bring 
in here, and so escape the courts, when their whole 
political career has been in defiance of the laws. 
But as each man of you would be ashamed to desert 
the post to which he had been assigned in war, so 
now you should be ashamed to desert the post to 
which the laws have called you, sentinels, guarding 
the democracy this day. 
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Kadxeivo 5é xp) Stapynpwovevery, dre pov TAVTES 
ot mwoNtTat TapaxaTaGewevor THY TONY vpiv Kal 
THY woNLTeiav Samia revoavres, of pev mapeot 
Kal éraxovovot wha8e THs Kpicews, of b¢ drevow 
ent TOV iSiov ¢ epyov ods aiaxXUVvOpEvOL kab TOV 
pov abs apudoate, pepvnpévot Kal Tay vow, 
éay eFeneyfe Kryowpavra Kat Tapavou yeypa- 
pora wal apevd7 Kal acvppopa TH TOneL, AvETE, 
@ avodpes "AOnvaior, Tas TapavoLous yvapas, 
ReRatodre TH TONEL THY Snpoxpatiay, xondtere 
Tous imevavtis Tots vopors Kal T@ cupdépovte 
TQ tuetépw TONTEVOMEVOUS. Kav TavTny eXovTes 

THY Stdvotay a axounre Tov pedovror pnOjoec bas 
Aoyou, ed oi8 Srt xal Sixata Kai eJopKa Kal 
cuppépovta & vuiv avrois >ydietoOe Kal Tacn TH 
WOAEL. 

THepl fey ou THS Ans KaTnyopias peTpieas pos | 
érrrivw 7 poetpho Bac” jept 5€ avT@V TOV vomeoy of 
KELVTQL mreph tav wuTevOuvev, map’ obs To W7- 
giopa tuyxdver yeypapos Kryowpar, S1a Bpa- 
Xeov elrreiy BovrAopat. 

"Ep yap Tois eum poo Ger Xpovors dpyovrés tives 
Tas peyioras adpyas Kal Tas 7 poo ddous Lotxobvtes, 
Kat SwpodoKoivres mept éxaoTa TOUTWD, Tpochap- 
Bavovtes TOUS Te éx tod BovAeuvTnpiov piropas 
Kat tovs é« tod Spo, Toppwdev wm poxateday- 
Bavov Tas evOuvas erraivots Kat _knpoypacw, dor 
év rais evObvats 1 els Thy peyorny pev arropiay 
adecveia bar TOUS KaTnyopous, TON de &re parrov 
tovs Sixtactds. woddol yap wavy tov tbrevOiver, 


1 eb@dva:is Weidner; ed0vvats ray apxay (or Taw apxdvtwr) 
MSS 
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And another thing you have to remember: to-day 
your fellow citizens as a body have put the city and 
the constitution into your hands as a solemn trust. 
Some of them are present, listening to this case; 
others are absent, busy with their personal affairs. 
Respect them therefore, and remember the oaths 
which you have sworn, and the laws; and if I convict 
Ctesiphon of having made a motion that is illegal, 
false, and injurious to the state, annul the illegal 
motion, fellow citizens; confirm the democratic 
government for our state; punish those whose poli- 
cies are opposed to the laws and to your interests. 
If in this spirit you listen to the words which are 
about to be spoken, I am sure that your verdict will 
be just, faithful to your oath, and salutary alike to 
yourselves and to the commonwealth. 

I hope now that what I have said is a sufficient 
introduction to my complaint as a whole; but I wish 
to speak briefly about the laws themselves which 
govern the rendering of account by public officers, 
the laws which are in fact violated by Ctesiphon’s 
resolution. 

In former times certain men who held the highest 
offices and administered the revenues—yes, and be- 
trayed their every trust for money—would attach to 
themselves the public speakers of the senate-house 
and the assembly, and thus anticipate their day of 
accounting long in advance, with votes of thanks and 
with proclamations. The result was that when the 
time came for them to render their account, those 
who. had charges to prefer fell into very great em- 
barrassment, and this was even ‘more the case with 
the jurors. For great numbers of those who were 
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én’ avtopapy KrértTat TaY Snpociwy yonpdatev 
dures éFeXeyyopevor, Suehiyyavov éx tav diKca- 
oTnpior, elKoT@s” 70 UvovTo yap olyas oi Sica 
oral, eb davyoetas 0 autos avynp ev TH auUTH 
mode, tpwnv! pév rote dvayopevopevos ev Tots 
aya, tt orehavodrar aperys évexa Kal b:- 
Katoouvns Utd Tov Snuov Ypvoe@ otedavy, oa Se 
autos aunt pixpov émioxyov éFevow ex Tov diKea- 
oTnpiov KAorns &vexa tas evOvvas whANKAS: 
adore nvayxalovro thy Whdov pépev ot Sixacrai, 
ov Tmept TOU TapovTos GOLKNMATOS, GAN Uvrép Tis 
aicyuvns tov Syuov. 

ariowy bn? tis TavTA vomoOErns TIOnaL vomoV 
kal para Karas éyovra, S:appydnv® dmayopev- 
ovta Tovs UmevOvvous uy oTepavody. Kal tadta 
otras ev mpoxatetAndotos Tod vouobérou, evp- 
nvras Kpeltroves AOyou TOY vouwy, ods Ef py TIS 
vpiv épet, Anoete eEaTraTnOévres. TovTwy yap * 
Tov TOUS UmrevOuvous aTehavovyvTaY Tapa TOUS 
vomous of pev ioe péTplol cio, ei 69 Tis dort 
METPLOS TOY TA Tapdvoya ypadoyvTwy, GAN ovy 
mpoBadAovTal yé TL mpo THS alaxuvns. Tpoc- 
ypadover ° yap 1pos Ta ndicuata orepavody Tov 
UmevOuvov “ érreddy AGyor Kal evOdvas Ths apyis 
86.” kal ) ev Ors 76 loov dbdixnua abixeiras 
mpoxatarapBSdvovrat yap éraivos xal orepdvois 


1 adres, spony Cobet: after wéve: the MSS. have ruydy 3e 
cal dy r@ alr@ eviauTg. 

2 $4 Blass (from an ancient quotation, Walz, Rh. iv. 512) : 
3¢€ MSS. cp. § 44. 

§ S:apphdnv Cobet: rdv d:apphdnv MSS. 

@ yap Cobet : bi tet MSS. 

8 xpooypdgova: Dobree: xpoceyypdpove: MSS. 
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subject to audit, though they were caught in the very 
act of stealing the public funds, went out from the 
court-room acquitted. And no wonder! . For the 
jurors were ashamed, I imagine, to see the same man 
in the same city one day proclaimed at the festival as 
crowned by the people with a golden crown because 
of his virtue and justice, and then a little later to 
see the same man come out of the auditors’ court 
convicted of theft. And so the jurors were forced 
to render, not the verdict that fitted the actual crime, 
but one that would avert the shame of the people. 
Now some statesman who had observed this situa- 
tion caused a law to be passed—and a most excellent 
law it is—which expressly forbids crowning men 
before they have passed their’final accounting. And 
yet in spite of this wise provision of the framer of 
the law, forms of statement have been invented 
which circumvent the laws; and unless you are 
warned of them you will be taken unawares and 
deceived. For among those men who contrary to 
the laws crown officers who have not yet submitted 
their accounts, some, who at heart are orderly 
citizens—if any one is really orderly who proposes 
illegal measures—at any rate some do make an 
attempt to cloak their shame; for they add to their 
decrees the proviso that the man who is subject to 
audit shall be crowned “after he shall have ren- 
dered account and submitted to audit of his office.” 
The injury to the state is indeed no less, for the 
hearings for accounting are prejudiced by previous 
votes of thanks and crowns; but the man who makes 
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ai edOuvae 6 88 1d Wadiopa ypddwv evdeixvuTas 
tois axovovoty, Gri yéeypade peév trapdvopa, at- 
ayuverat 5& ep’ ols judprnce. Krnoipay Sé, 
dvopes "AOnvaio:, breprndneas tov vopov tov 
mept trav vrevOtvev Keiwevov, Kal THY Mpddacw 
Av aptiws mpoeitrov buiy avedov, tply Noyou mply 
evOuvas Sodvar yéeypade petakd Anwoobevny dp- 
ovTa arepavoun. 

Aéfovo. 5é, & avdpes ’AOnraio, cal érepov 
Tiva OYOY UTrEevavTioy T@ apTtiws Eeipnuerv@, ws 
dpa, 60a Tis aiperos Oy patra Kata Whdiopa, 
ove éort TavTa apy, GAX eripererd Tis Kal 
Scaxovia’ apyas 5é dycovew eéxeivas evu &s ot 
bec poGéras amroxAnpovow év TO Onoecio, Kaxeivas 
&s 0 Sijuos yerporovet ev dpyarpeciats, oTpatnyous 
cal immdpyous Kal Tas wera ToUTwY apyds, Ta & 
d\XNa TavTa mpaypateias TpooteTuypévas Kata 
jpiopa. 

"Eye 5€ mpos Tous Xo ov ) ; 

ya 5é mpos Tovs AGyous TOvS ToUTwWY VvopoY 
ipérepov tmapétoua, bv tpels evomoberyoate 
AVoEW HyovpEevoL TAS ToLavTAas Tpopdces, ev 
Stappnony yéyparrrat, “ras yetpotovntds,” pyciv, 
“doxds, andaoas &l tepiiaBov ovopyati,’ Kal 
mpoceirav apyas andaas elvat As o Sijos YeELpo- 
Tovel, “Kal tous émictatas, dyai, “ rav dnpooi- 
wv Epywy” gots 5 6 Anpoobévns retxorotos, 
émiataTns TOU peyiotou Tay Epywv: “Kal wavras 
Scot Svaxecpifovet te Trav THs Toews WAE€oV 7 
tpidxovd juépas, Kai boot NauBdvovow jyepovias 


1 dyéuars Westermann: dyduars b vouedérns MSS. 
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the motion does show to the hearers that while 
he has made an illegal motion, he is ashamed of 
the wrong thing that he has done. But Ctesiphon, 
fellow citizens, overleaping the law that governs 
those who are subject to audit, and not deigning 
to resort to the pretext of which I have just ‘spoken, 
has moved that before the accounting, before the 
auditing, you crown Demosthenes—in the midst of 
his term of office. ; 

But, fellow citizens, in opposition to the state- 
ment of the case which I have just presented, they 
will urge a different argument ; for they will say, for- 
sooth, that whatever a man is called on to do under 
special enactment, this is not an “ office,” but a sort 
of “commission” and “ public service”; and they 
will say that “offices” are thosé to which the Thes- 
mothetae appoint men by lot in the Theseum, and 
those which are filled by popular election (the 
offices of general, cavalry commander, and associated 
offices); but that all others are “employment under 
special enactment.” 

Well, to their arguments I will oppose your law, a 
law which you yourselves passed in the expectation 
of silencing such pretexts; for it expressly says “the 
elective offices,” including all in a single phrase, 
calling everything which is filled by popular election 
an “office,” and specifying “the superintendents 
of public works.” But Demosthenes is in charge 
of the construction of walls, superintendent of the 
greatest of the works; “and all who have charge of 
any business of the state for more than thirty days, 
and all to whom is given the presidency of a court” ; 
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dixacrnpioy” ot 5é tev épyov émictatas mares 
HyeHovia ypavrat Stxagrnpiou. 

Ti tovrovs xedever qroteiv; ov Sraxovely, adr’ 
“apyew Soxipacbévras évy te dixacrnpiv,” 
érrerdy) Kal at KAnpwral dpyal ovKx ddoxipacto., 
GAA Soxipacbeica: adpyovet, “tal Aoyor! éy- 
ypadery Tpos TOY ypaypatéa Kal trols Aoyords,” 
xabarep xal Tas adrAas apyads.? Sri 5é adyOH 
Aéyw, TOUS VOLOUS Duly AVTOUS dvayveceTat. 


NOMOI 


"Orav toivuv, ® dvdpes "AOnvaio, &s 0 vopobé- 
TNs apyas ovoudter, odToL Tpocayopevwat mpay- 
pareias Kal éipedeias, buétepovy Epyov éotiv 
arropvnuovevey kal avtitdrrey Tov vopov pos 
Thy TovTwy avaideray, Kal UroBddXeLv avrots, Ore 
ov mpocdéyerGe Kxaxodpyov codiotny, oidpevov 
pypact TOUS vopous avaipnoe, GAN bow av Tis 
dpecvov A€yn TWapdvoua yeypapas, TocovTm peél- 
Covos apyns tevEerar. ‘yp yap, @ avdpes ’AOn- 
vaiol, TO avTo POéyyecbar Tov pntopa wal Tov 
vouov’ Stay bé érépay pév hwvyy adi o vopos, 
évépav 5é 0 pytwp, T@ Tod vouov Sixaip ypn b:80- 
vas thy Whhov, ov TH TOU NEyorToS avatcxuvTia. 

II pos 0¢ 57 Tov aduKroy Aoyov, Sv dyot Anuo- 
obévns, Bpayéa Bovrouar mpoerety. réFer yap 

1 Adyay Reiske : Ad-yoy xa) ebdivas MSS. 
3 dpxds Franke: dpyas xeredes MSS. 





1 It was a principle of the Athenian legal system that 
litigation arising within the sphere of any executive depart- 
ment should come before a court presided over by the head 
of that department, 
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but every superintendent of public works holds the 
presidency of a court.} 

What is it that the law commands these men to 
do? Not to “serve,” but “after approval by the 
court? to hold office’’ (for even the officers who are 
selected’ by lot are not exempt from the scrutiny, 
but hold their office only after approval); “and to 
submit their accounts before the clerk and board of 
auditors,’ precisely as other officers are required 
to do. As proof of the truth of my statement, the 
laws themselves shall be read to you. 


THE LAWS 


When, therefore, fellow citizens, what the law- 
giver names “ offices,’ they call “employments” 
and “ commissions,’’ it is your.duty to remember the 
law, and to set it against their shamelessness, and 
to remind them that you refuse to accept a rascally 
sophist, who expects to destroy the laws with phrases; 
but that when a man has made an illegal motion, the 
more cleverly he talks, the more angry will he find 
you. For by right, fellow citizens, the orator and 
the law ought to speak the same language; but when 
the law utters one voice and the orator another, you 
ought to give your vote to the just demand of the 
law, not to the shamelessness of the speaker. 

But now to “the irrefutable argument,” as De- 
mosthenes calls it, I wish to reply briefly in advance. 


3 All incoming officials were required to pass a formal 
‘acrutiny ” (Soxuacia) before entering upon office. In the 
ease of most officials this was conducted before a court. 
Aeschines mentions this preliminary scrutiny here because it 
would naturally follow that any person who had to pass the 
official scrutiny before entering on his work would have to 
pass the official accounting on laying it down. 
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obras: “ Tevyorrouds eluet oporoya: adr’ émidé- 
Swxa TH Toke pvas ExaTov, Kal TO Epyov peiloy 
ebeipyacpat. tivos ovy eips bTrevOuvos; ef un Tes 
éativ evvoias evOuva.” mpos 5) Tavtny Thy Tpo- 
daci axovoaté pov réyovTos Kai Sixata Kal vpiv 
ouppépovra. 
‘Ey yap tavty TH TONE, ODTws apyala ove 
Kal ryrdtyavTy TO péyebos, ovdeis eotey avuTrev- 
Ouvos T&v Kal orwoody Tpos TA KoWad mpocedn- 
18 AvOdrwv. SiddEwo 8 duas mporov ei trav twapado- 
Ewv. olov rovs iepéas Kal Tas iepelas wrevOvvous 
elvat KEAEVEL O VOMOS, Kal TVAAHBONY atravtas Kal 
Nwpls Exdorovs KATA THpa, TOYS TA yépa povoY 
AapBdvovras Kal Tas evyas Vrép buaV pos Tos 
Geods evyopévous, kai ov povoy idia, adr Kal 
xowh Ta yévn, Eipormisas cal Kypuxas nal rods 
dXous avravtas. | 
19 [IdAw rovs rpinpdpyous wvirevOvvovs elvan 
KENEVEL O VOMOS, Ov TA KOLA Siayepicavtas, ovd 
amo Tov iperépwyv' TodArAa pev vdatpovpévous, 
Bpaxéa && xarariWértas, ovd émididovar pév 
doxovtas, atoodtoovtas 5é tpi ta bwéerepa, GAN 
oporoyoupevas TAS TaTpMAS OUTiAS Eis THY TrpOS 
bpas avnrwxoras hiroripiav. 
Ov tolvuy pévor of tpinpapxor, GAd Kal ra 
péyiota tov ev TH trode cuvedpiwy Ure THY TOD 
2 dixacrnpiwy Epxerar Wipov. mparov péev yap 
thy BovrAny thy év ’Apeim mayo eyypadet T POs 
TOUS NoyLTTAS O VOsLOS KENEVEL Noryor Kal evOUVag 
SiSovat, cal thy éxet oxvOpororv cal tay peyiotoy 


2 juerépwy Bake: suerépwy xporddwy MSS. 
2 903? dwidiSdva: pov Blass : dwids8dvar 8¢ MSS. 


323 


. AGAINST CTESIPHON, t7-20 


For he will say, “I am in charge of the construction 
of walls; I admit it; but I have made a present of a 
hundred minas to the state, and I have carried out 
the work on a larger scale than was prescribed ; 
what then is it that you want to audit? unless a 
man’s patriotism is to be audited!” Now to this 
pretext hear my answer, true to the facts and 
beneficial to you. 

In this city, so ancient and so great, no man is 
free from the audit who has held any public trust. 
I will first cite cases where this would be least ex- 
pected. For example, the law directs that priests 
and priestesses be subject to audit, all collectively, 
and each severally and individually—persons who 
receive perquisites only, and whose occupation is to 
pray to heaven for you; and they are made ac- 
countable not only separately, but whole priestly 
families together, the Eumolpidae, the Ceryces, and 
all the rest. 

Again, the law directs that the trierarchs be sub- 
ject to audit, though they have had no public funds 
in their hands, and though they are not men who filch 
large sums from your treasury and pay out small 
ones, and not men who claim to be making donations 
when they are only paying back what is your own, 
but men who are acknowledged by all to have spent 
their family fortunes in their ambition to serve you. 

Furthermore, not the trierarchs alone, but also 
the highest bodies in the state, come under the 
verdict of the courts of audit. For, first, the Senate 
of the Areopagus is required by the law to file its 
accounts with the Board of Auditors and to submit to 
their examination; yes, even those men, -who sit 
with solemn aspect yonder as the court of highest 
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xuplav! dye? bro tiv tperépay apndov. ovx 
dpa otehavwbyncerat 1 Bovdy 4 é€& “Apetov md- 
you; ovde yap wdtptov avtois.® ovK dpa pidoTl- 
poovrat; mdavu ye, GAN ovK ayaTa@aty, édv Tis 
? 9 A \ 9 a ? > of 9 4 
Tap avrois pn abixy, aArN éay tis éeLapaprdvn, 
Kordtovow: of 5& tpérepoe pytopes tpudact. 
4 ‘\ \ \ M4 ¢€ / 
many thy BovAny Tovs TevTaKkocious vTevOuvoy 
meTroinkev 6 vouobéTns. Kal oTws ioxupas aTt- 
arel Tois UmrevOvvots, WaT EevOS AapYouEvos TOY 
vopov,’ “’Apyny virevOuvorv, dnat, “ un atrodn- 
peiy” “70, “Hpderes,” troraBor av tis, “ Ort 
\ » , no” \ \ V4 
Hota, py) amrodnunow;” iva ye 42) TpodaBav yYpr- 
pata THY ToAEws 7 mpakers SpacwO xXpijon. maddy 
UTevOuvoy ovx e& THY ovotay KaOlepody, ovde 
avabnpua avabeivat, ovd éxrroinroy yevéoOa, ovdé 
SiabécOat Ta éavtov, ovd' adAXra Toddd* évi SE 
Aoyw eveyupdler Tas ovaias o vowobéTns Tas TaY 
e 4 Lg 4 3 le) A / 
trevOvvav, Ews av Aoyor arodaot TH Wore. 
“Nai, adr’ éore tis avOpwrros bs obt’ efAndev 
ovdéey Tov Snuociwv or aynrdwKe, mpoonrbe be 
mpos TL TOV Kowa.” Kal todToy arropépery 
, , , \ \ / sc A 
KerXEVEL NOVO Mpos TOUS NoyloTas. “‘ Kal was 
[cg \ 4 > , b , / 
6 ye pndev AaBwv pd’ dvarwaas amoices Noyov 
A , » 9 4 e , , ¢ / 
TH Tone; avTos VroBadre Kal SiddoxKes o vopos 
lrhy.. . oxvOpory . .. xuplay Reiske: the MSS, have 
Trav... oKxvpwrav... kdptoy or omit all between 3:3dvas and 
iwd. 2 dye: H. Wolf: &yex MSS. 


8 abrots Weidner : éoriv adrois or abrois éorwy MSS, 
4 yduwy Cobet : vduwv Adyes MSS. 
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competence, are brought under your verdict. Shall 
the Senate of the Areopagus, then, receive no crown? 
They shall not, for such is not the tradition of 
our fathers. Have they, then, no love of honour? 
Indeed they have! They so love honour that they 
are not satisfied with merely keeping free from guilt, 
but they punish their members even for mistakes. 
But your politicians are pampered. Further, the 
lawgiver has made the Senate of Five Hundred sub- 
ject to audit. And so deep is his distrust of those 
who are subject to audit, that he says at the very 
beginning of the laws, “The officer who has not yet 
submitted his accounts shall not leave the country.” 
‘ Heracles!” some one may answer, “ because I held 
an office may I not leave the country?” No, for fear 
you may make profit of the pubtic money or the public 
acts, and then run away. Furthermore, the man who 
is subject to audit is not allowed to consecrate his 
property, or to make a votive offering, or to receive 
adoption,! or to dispose of his property by will; and 
he is undér many other prohibitions. In a word, the 
lawgiver holds under attachment the property of all 
who are subject to audit, until their accounts shall 
have been audited. “ Yes, but there is a man who 
has received no public funds and spent none, but 
has simply had something to do with administrative 
matters.” He too is commanded to render account 
to the auditors. “And how shall the man who has 
received nothing and spent nothing render account 
to the state?”’ The law itself suggests and teaches 


1 An official who caused himself to be adopted into some 
family poorer than his own might thus diminish the security 
which the state would hold in case of his misconduct in 
office. 
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4 c Us \ - * 9 FF 
& yp ypadew Kedever yap avdTo TovTO éyypda- 
b A 
pew, Gre “Ovr eraBov ovddév tav ris wodews 
y 9 9 / 39 3 , \ Ifo/ 
ovr ayyidwoa.” avuTevOuvoy S€ wal alyrnrov 
4 3 / J 3 a 9 a f 
nai dvekéractov ovdéy dott taY ey TH TodEl. 
Ott O€ GANGA Aéyw, AVT@V axovoaTe TOV VoMwY. 


NOMOI : 
4a 

"Oray toivuy paddtota Opacivnra: Anpoobévns, 
eywor ws Sia tHv eridoow ov Ect brevOuvos, 
éxelvo auT@ wmoBddrere: Ove ovdv éxpny ce, 
& Anuoobeves, cicat tov TOY AoyicTaY KypUKA 
anpvtay TO watpiov Kab évvouoyv Knpvypa TovTO, 
“Tis BovrAeTat KaTnyopeiv;” éacov audios BynrHicai 
cot Toy Bovrouevoy TaY TONTAY, ws OvK éré- 
Swxas, GAN’ dro TodkAa@y oy yas eis THY TOY 
Teryav oixodopuiay prepa KaTeOnkas, déxa Tadavta 
eis TadTa THs ToAEwS ELANhos. jn aptrate THy 
diroripiay, pnde éEaipod tov dicactav Tas WH- 
gous éx TaY xeipav, und EurrpoaDey THY vouwr, 
GrX barepos wodsTevov. TavTa yap opboi tHv 
Snpoxpatiav. 

IIpos yey ody tas xevds* mpopdceas as ovror 
mpopactovvrat, wéxps Sedpo eipyaOw pow Ste dé 
dvrws Wy wrevOuvos o Anpoabévyns, 60° odtos 
elonveyKe TO Wipiopa, apywy péev THv emt TO 
Gewpixov® apyny, apywrv dé thy TeV TEeLryoTrOLaY, 
ovdetépas 6€ Tw TaY apyav TovTaV AOyov byuiv 


1 fis Blass; é« ris MSS, 

2 xevas Stephanus: «owas MSS. 
8 7d Gewpiudy Blass, comparing Aristotle, Moa. *A@. 43, 1 
and 47, 2: r@ Oewpixg MSS. - 
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what he is to write; for it commands him to file 
precisely this statement, “I have neither received 
nor spent any public funds.” There is nothing in 
all the state that is exempt from audit, investiga- 
tion, and examination. As proof of what I say, 
hear the laws themselves. 


THE LAWS 


So when Demosthenes at the height of his im- 
pudence shall say that because the money was a 
gift he is not subject to audit, suggest this to him: 
Was it not, then, your duty, Demosthenes, to allow 
the herald of the Board of Auditors to make this 
proclamation, sanctioned by law and custom, “ Who 
wishes to prefer charges?” Let any citizen who 
wishes have the opportunity* to claim that you 
have given nothing, but that from the large sums 
under your control you have spent a mere trifle on 
the repair of the walls, whereas you have received 
ten talents from the city for this work. Do not grab 
honour; dé not snatch the jurors’ ballots from their 
hands; do not in your political career go before 
the laws, but follow them. For so is the democracy 
upheld. | 

As an answer then to the empty pretexts that 
they will bring forward, let what I have said suffice. 
But that Demosthenes was in fact subject to audit at 
the time when the defendant made his motion, since 
he held the office of Superintendent of the Theoric 
Fund! as well as the office of Commissioner for the 
Repair of Walls, and at that time had not rendered 

1 In time of peace all surplus revenue went into the 
festival fund (rd Sewpixdv), from which donations were made 


to the citizens on festival days. The fund was administered 
by an elective board of commissioners. 
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ovS evOivas Sedwxas, tadr’ Hdn tretpdcopas byes 
SiddoKev ex tov Snpociwy ypappatwv. Kai pot 
avayvo, emi tivos apxovros Kal troiov punvos Kal 
év tim nuépa Kal év moia éxxdrnoia exerporovnOn 
Anuoobérns thy apyiv thy émt Td Oewpixov. 


AIAAOFIZMOZ TQN HMEPQN 


Oixody ef pnddy ere meparrépw? SeiFarpe, 
Suxaiws dv adioxorto Krnowpav aipel yap avrov 
ovy 1} KaTnyopia 4 éun, GAA Ta Onuoola ypap- 
para. 

IIporepov pev rotvuv, @ dvdpes “AOnvaiot, avti- 
ypadeds hv yerpotovntos TH Toe, Os Kal’ éxadotny 
mpuTavelay ameoyileto Tas Tpoaddous TH Snuw' 
Sia O¢ rHv wrpds EvRovdoy yevouévny riotiy tiv 
oi él To Oewpixov KeyetpoTovnwévor HpXov pév, 
mow 4 Tov ‘Hynpovos vouov vyevécOat, THY Tod 
dvriypadews apxny, Npxov O€ Thy TOV aTrobEeKTav, 
Kal vewpiwy hpxov,® nal oxevoOyKny @xodopovr, 
jaoav d¢ Kal odorotoi, Kal oyeddov Thy ddnyv du0l- 
Know elyov Ths TOkEwS. Kal OU KaTNYOpaY avTaY 
ovd émitipdy Aéyw, GAN éxeivo buiy évdei-acOar 
Bovropevos,* dre o peév vouobérns, édy tis pds 
apxns THs édhaxlotns vrevOvvos 7, toToy ovK 
éa, mpivy av Aovyov® Kal evOvvas 50, crepavodr, 

tnoipav 56° Anuoobévny tov cvrAAnBSnv drdacas 
Tas ‘AOnvnow apyas apxyovta ovK« @Kvyce yparras 
oTepavacat. 

1 +d Oewpixdy Blass: rq Oewpixg or Tar Sewpixnay MSS, 

aa enge Weidner: rovrou nepairépw or wepartépe revrov 


3 vewplwy Apxov Kaibel: vewplwy apxhy MSS. 
4 Bovaduevos Cobet : BodAoua: MSS. ’ 
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to you his account and reckoning for either office, 
this I will now try to show you from the public 
records. Read, if you please, in what archonship 
and in what month and on what day and in what 
assembly Demosthenes was elected a Superintendent 
of the Theoric Fund. 


ENUMERATION OF THE DAYS 


If now I should prove nothing beyond this, Ctesi- 
phon would be justly convicted, for it is not my 
complaint that convicts him, but the public records. 

In earlier times, fellow citizens, the city used to 
elect a Comptroller of the Treasury, who every 
prytany made to the people a report of the revenues. 
But because of the trust which ypu placed in Eubulus, 
those who were elected Superintendents of the 
Theoric Fund held (until the law of Hegemon was 
passed) the office of Comptroller of the Treasury 
and the office of Receiver of Moneys; they also 
controlled -the dockyards, had charge of the naval 
arsenal that was building, and were Superintendents 
of Streets; almost the whole administration of the 
state was in their hands. I say this, not to accuse 
or blame them, but because I wish to show you this: 
that while the lawgiver, in case any one is subject 
to audit for a single office—though it be the least— 
does not permit him to be crowned until he has 
rendered his account and submitted to audit, 
Ctesiphon did not hesitate to move to crown Demos- 
thenes, who was holding all the offices in Athens 
at orice. 





§ adyow Scheibe: Adyous MSS. 
® Krnoipay 3 Blass: 6 8 Krnaipav MSS. 
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27 ‘Os tolvuy kal thy Tov TexyoTToLy apyny HPXev, 
87° obtos 7 Wipiopa eyparpe, cal ra Syyoora 
NpHara Suexetpite, Kai ériBoras éréBanre, 
xabdtep ot AddNoL apyovtes, wad Sixacrnpiwr 
Hyepovias éhapBave, rovTwy tui avtrov Anpoobé- 
ynv paptupa' mapéEopat. eri yap Xaipwvdov 
apxovros, Bapynuavos pnvos Sevtépa dbivovtos, 
éxxrynoiae ovons éypayre Anpoabévns ayopay 
Tojoas Tov dvrov Leipopopr@vos Seuvtépa iora- 
pévov nai rpity, nal érérakev dv 76 Whdicpatt 
éxdotns Tov hudrov ErXécOas Tovs emipmednoopevous 
Tov Epywy étl Ta Teiyn Kal taplas, Kal pddra 
opbas, iv’ » modus exou brevOvva cayata Tap’ 
dy &uedre TOV dvnwopevwv AGyov amrodn Yeo OaL. 
Kat pot réye TO Whdicpa.” 

VHersMma § 


28 Nai, adr’ dytidtardéxes mpds Todt edOds 
Aeywv Os obT Eraxe revxorrovds ob’ éyerporovyjOn 
uTro tov Snuov. Kal wept rodvrou Anpuoabévns pav 
kat Krynowpdv rodvy rromoovrar Aoyov' 6 Sé ye 
vonos Bpayts xal cadys Kal tayd Avy Tas 
TovT@y Téyvas. pikpa Se dpiv brép ab’tav mpb- 

29 Tov mpoermreiy BovNopar. Eore yap, @ avdpes °AOn- 
vator, TaY Tept Tas apxas eldn tpia, dv bv pep 
Kal waot havep@ratov oi KAnpwrol Kal oi yeipo- 
TovyTot dpyovres, Sevrepov de Scot te Siayerpilover 
Tov THS Todews wep tpidKovTa Huepas Kal of 

1 Anpoobérny udprupa Hamaker: Anuocdéyny pdprupa xa) 
Krygipovra or AnuooGérqy wal Kryowparra pdptrupas MSS. 
9 7d phgiopa Franke: +2 dnglopara MSS. 


* WH®IEZMA Franke: the MSS. have the plural, or omit 
the title. . 
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Furthermore I will present to you Demosthenes 
himself as witness to the fact that at the time when 
Ctesiphon made his motion, Demosthenes was hold- 
ing the office of Commissioner for the Repair of Walls, 
and so was handling public funds, imposing fines like 
the other magistrates, and privileged to preside in 
court.1 For in the archonship of Chaerondas, on 
the last day but one of Thargelion,? Demosthenes 
made a motion in the assembly that on the second 
and third days of Skirophorion assemblies of the 
tribes be held; and he directed in his decree that 
men be chosen from each tribe as superintendents 
and treasurers for the work upon the walls; and 
very properly, that the city might have responsible 
persons upon whom to call for an accounting of the 
money spent. Please read the decree. 


DECREE 


Yes, but -he immediately tries to wriggle out of 
this by saying that it was not the people who elected 
him, or appointed him by lot, as Commissioner of 
Walls. On this point Demosthenes and Ctesiphon 
will argue’ at length. But the law is brief and clear 
and it makes short work of their devices. I wish 
first to speak to you briefly about this. There are, 
fellow citizens, three classes of public officers. The 
first and most obvious class are all who are appointed 
by lot or by election ; the second class are those who 
administer some public business for more than thirty 


1 See on § 14 

2 The spring of 337, nine months after the battle of 
Chaeronea. Skirophorion was the next month after Thar- 
gelion. 
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Trav Snpociov épywy émiotatat, tpitov 8 év TO 
voum yéypatrat, Kai el tives GAXOL! Hryepovias 
Sixactnpiov AapBavovet, “Kal TovTovs apyew 


30 SoxipacBévras.” errevday 8 adérn tis rods bard 


31 


Tod Syuov Keyetpotovnpévous Kal Tos KANpwTOdS 
adpyovras, Katanreirovta: ods ai dural nab ai 
Tpirtveg Kal ot SHwor éF éavTadv aipovyrar ta 
Snucora yonpata Siaxerpifew.” TrodTo Oé yiyveras, 
Stav, Bowep vov, émitayOy te rais durais, 7 
tagpous éFepyalecOar 7 tpinpers vavrrnyeic bat. 
Ste 5é dAnOh réyw, EF adrav Tav vopwv pabn- 
oea Ge. 
NOMOI 


AvapvyoOnte 8) rods mpoecpnuévous doyous, 
Ste o pev vowoOérns tous ek TeV duddy apyew 
Kerever Soxtpacbévtas év tH Sixacrypio, % Se 
Tlavdiovls pudy apxovta cal terxorrotoy awéderke 
Anpoocbernp, bs ex THs Stomxjcews els TadTa eyes 
puxpod deiy Séxa tddavta, Erepos 8 amayopeves 
vowos apyny orevOuvoy yn otedavody, tyeis be 
opwpoKare Kata Tovs vowous Wnhdteicbar, 6 Sé 
pitep yéypade tov wrevOuvov aredavoiv, ov 
mpoabels ‘ éredav 5G ovyou Kal evOvvas,” éyo 
Se éFehéyyw 7d Tapdvomov pdptupas dua Tovs 
vouous Kat Ta andiopara Kal Tos davridixous 


1 Bava Cobet: BAA: alpero) MSS. 
ns diaxeiplCew Scheibe : d:axeipl(ew robrous alperobs Kpxovras 
elvas 
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days, and the Commissioners of Public Works; but 
third it stands written in the law that if any others 
receive presidencies of courts,’ they also shall “hold 
office on passing their scrutiny.” Now when you 
subtract those officials who are chosen by popular 
election and those appointed by lot, there remain 
those whom the tribes, the trittyes,?, and the 
demes appoint from among their own number to 
administer public funds. This happens when, as in 
the present case, some work is assigned to the 
several tribes, like the digging of trenches or the 
building of triremes. That what I say is true, you 
shall learn from the laws themselves. 


THE LAWS 


Recall now what has beer’ said: the lawgiver 
directs that after approval in court? those appointed 
by the tribes shall “hold office”; but the tribe 
Pandionis appointed Demosthenes an “ officer,” a 
Builder of Walls; and he has received for this 
work from the general treasury nearly ten talents. 
Another law forbids crowning an official before he 
has rendered his accounts, and you have sworn to 
vote according to the laws; but yonder politician 
has moved to crown the man who has not yet 
rendered his accounts, and he has not added “ when 
he shall have rendered account and submitted to 
audit’; and I convict him of the unlawful act, bring- 
ing as my witnesses the laws, the decrees, and the 

’ See on § 14, 

2 A trittys was a third of a tribe, and was composed of a 
group of gAjointie demes. The division was recognized for 


certain administrative purposes, 
* The court for the scrutiny of incoming officers. See 


on § 15. 
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Mapeyomevos. Tas ov aY TIS TepipavéeoTepoY 
érideitetev dvOpwroy Tapavoya yeypaporta; 

‘Qs totvuy nal thy avappnow tod oreddvov 
Tapavopnws ev TO Whhiopate Kerever yiryverOan, 
Kai rovd” tyas diddko. 0 yap vomos Ssappndny 
Kenevel, Cay pév tiva otepavor 7 BovAn, év TO 
Bovdeutnpico dvaknputrecOat, dav dé o Sipos, &v 
Th éxxhnoia, “adrdofe bé pndapod.” Kat pos 
Neve TOV voMoY. 

NOMOZ 


Odros o voyos, @ avdpes “AOnvaio, Kal pdra 
Karas eye. ov yap oipat weto Seiv 6 vomobérns 
Tov pytopa cepviverDar mpos rors &EwHev, GAN 
ayarayv év auth TH wore TLw@pevov Ud TOD 
Syuov, kal pwn épyoraBely ev toils xnpvypacty. 
O pev ody vopobérns odtws: 0 5é Krynoipav ras; 
avayiyvacke TO Wdicpa. 


WHSIZMA 


"Axovete, @ avdpes "A@nvaior, Sti 6 wey vopo- 
Gerns xerever ev TO Shum ev Iluavi rH exxrAnoia 
dvaxnputrey Tov UTdO Tod Snyov aredavovpevor, 
“adrolt 6€ undapod,” Krnowpay oe ev r@ Gedt po, 
ov Tovs voyxous povoey vmrepAds, GANA Kal Tov 
TOToy peTeveyxwv, ovde éexxAnotatovtwy *AOn- 
yaiwy, AAA Tpaywdav yiryvouevwyv, ovd évavTiov 
tov Sypuov, ddA’ évavtiov tav “EXMijvor, iv’ jpiv 
ouvetdacty olov dvdpa tipapev. 

Odtw rolvuy repipavds tapdvopa yeypapas, 
maparaydels peta AnyooBdvovs éroices téxvas 
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defendants. How could one more clearly prove 
that a man has made an unlawful motion? 
Furthermore, I will show you that the proclama- 
tion of the crown, as proposed in his decree, is to be 
made in an illegal manner. For the law expressly 
commands that if the Senate confer a crown, the 
crown shall be proclaimed in the senate-house, and 
if the people confer it, in the assembly, “and no- 
where else.” Read me the law. ee 


LAW 


This, fellow citizens, is an excellent law. For it 
seems that it was the idea of the lawgiver that the 
public man ought not to be thinking of outsiders as 
he receives his honours, but to be well content with 
honour received in the city itself and from the 
people; and that he ought not to treat such pro- 
clamations as a source of revenue. So thought the 
lawgiver. But Ctesiphon how? Read his decree. 


DECREE 


You hear, fellow citizens, how the lawgiver com- 
mands that the man who is crowned by the people 
be proclaimed among the people, on the Pnyx, at a 
meeting of the assembly, “and nowhere else”; but 
Ctesiphon, in the theatre—not only overriding the 
laws but also changing the place; not when the 
Athenians are in assembly, but when tragedies are 
being performed ; not in the presence of the people, 
but in the presence of the Hellenes, that they also 
‘may know what sort of man we honour. 

Having, then, made a motion that is so manifestly 
illegal, he will call Demosthenes as his ally and bring 
up the artifices of rhetoric for the assault on the laws. 
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Tois vowous® as éym Sndaow wal mpoepo vpir, 
va py hdOnre efarrarndévres. 

Otros yap, @S Mev OVK dmraryopevovow ot voor 
Tov UTo TOU Srjpov orepavoupevov BN Knpurrety 
éfeo Tis éxxhyatas, oux éFovat devel, oicovat be 
eis THY amohoyiav TOV Avovuctaxor YOpOD, Kat 
xXpyeovrar Tob vouov péper TWh KET TOVTES THY 


36 dxpoacw, Upov, kat mapéEovras vopov ovdéy 


37 


TpooncovTa THde TH ypagh, eat A€Eovaw « as cial 
7H monet Sv0 vopot wel pevor mept TOV Knpuyparov, 
els pep, oy viv eyo Tapexouat, cappnony ama 
yopevwy Tov vo TOD Onpov orepavovpevov pe 
KnputredOau &Eo THs exKhyotas, eTEpov S elvas 
vowov dycovow évavriov TOUT, Tov Sedwxdra 
éfouciay Troveta as Thy avdppyaw TOU arepavov 
Tparypdois év 76 Gedtpp, “ éay pugionrar 0 
S7jpuos”* Kata bn rovToy rov vopov dycovat 
te Tov Krnoipavra. 

dé ™pos Tas TOUT TexXvas mapéfouat 
Ppl oe TOUS vomous TOUS UmerTepous, Srrep 
she omovddlwy mapa wacayv THY KaTnyopiay. 
et yap robTo éoriy arnbés, kat ‘TotovTov os 
sapabiBower Dye | els THY TrOALTEiaY, OOT ax vpous 
vopous év Tots Kuplows avaryeypag Gat, Kal duo Teph 
pas mpateas Umevavrious GdAnrows, ti dv & ert 
Taurny elTrot TOS elvat Tohtelay,” ép a TAUTG 
mpootarrovatw ot vouot qmouely Kal By Trovely; 


38 GAN’ ove exet Tad” obtws" pene vpels Tore eis 


ToAauTHY aratiay TOY vopeoy mpoBainre, ouTe 

mpernrar mrepl TOV ToLOUT@Y To vopolérn TO 

Tv Snpoxpatiay Katactycavtt, adAd Srappynony 
wodirelay Poutsma : rhy wodcrelay MSS, 
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These tricks I will reveal and of these I will fore- 
warn you, lest you be taken unawares and deceived. 
They will not be able to deny that the laws forbid 
the man who is crowned by the people to be pro- 
claimed outside the assembly, but they will present 
for their defence the Dionysiac law, and will use a 
certain portion of the law, cheating your ears. For 
they will offer a law that has nothing to do with this 
case, and will say that the city has two laws govern- 
ing proclamations: one, the law that I now offer in 
evidence, which expressly forbids the man who is 
crowned by the people to be proclaimed outside the 
assembly; but they will say that there is another 
law, contradictory to this, and that that law has given 
authority for the proclamation of the crown at the 
time of the tragedies in the theatre, “if the people 
vote.’ And so they will say that it is in accordance 
with that law that Ctesiphon has made his motion. 
Now against their tricks I will introduce your own 
laws as my advocates, as indeed I[ earnestly try to 
do throughout this whole prosecution. For if what 
they say is true, and such a custom has crept into 
your government that invalid laws stand written 
among the valid, and that there exist two laws con- 
cerning one and the same action, which contradict 
each other, how could any man longer call this a 
“ government,” if in it the laws command to do and 
not to do one and the same thing? But that is not 
the case. May you never reach the point where your 
laws are in such disorder as that! Nor wasthe law- 
giver who established the democracy guilty of such 
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‘mpooréraxtat ois Oeapyobérats Kal? Exacrov 


39 


évtavtov StopSoby év te Syyw Tovs vouovs, axpt- 
Bas éferdcavtas cal oxeyapévous, ef tis dva- 
yéyparat vopos évavtios éTépm vou, 4 aKxupos 
éy Tots Kuptots, } el mov elal vouoe mrelous évos 
avayeypaypévor mepl éxaotns mpdkews.. Kav tt 
TOLODTOY eUpliaKwoLY, avatyeypapoTas év cavicw 
éxTiOévar xedever rpocbev TaV errmvipwy, Tous Se 
mputavers Tovey exxAnoiay éemeypdyravras vopo- 
Gérass,) tov 8 émiordrny trav mpoedpwv Siayetpo- 
roviay Sidovar® rovs pev® dvaipely TdV voywr, 
Tous dé caraneitety, ras av els 7 vopwos Kad pH 
mAelous qept éxdotns mpdkews. Kai pou rAéye 
TovS VosLOUS. 
NOMOI 


Ei toivuv, & avdpes "A@Onvaior, armOh> Fv 6 
mapa TovTwy Adyos, Kal Foav Svo Keluevor vopot 
mepl TOY KnpuypaTtwr, €€ avayKns oluas THY wey 
Gecpoberav éfevpovtwy, trav 5é mputdvewy daro- 
Sovtav tois vopolérats dvypynt’ av o érepos Tar 


} voyobera:s Dobree : vonobéras MSS. 
® S:déve: Scholl: d8évar 7G Shug MSS. 
3 rots piv Kaibel : ral robs wey MSS. 





1 The Thesmothetae were the six lower archons. They 
had general supervision of al] the courts, and particular 


. eontrol of numerous specified cases.’ 


® The regular place for posting many of the public notices 
was in front of the statues of the ten heroes for whom the 
tribes were named. The statues stood on the Agora, near 
the senate-house and the Tholos. 
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neglect; he thas expressly laid upon the Thes- 
mothetae! the duty of making an anrrual revision of 
the laws in the presence of the people, prescribing 
sharp investigation and examination, in order to de- 
termine whether any law stands written which con- 
tradicts another law, or an invalid law stands among 
the valid, or whether more laws than one stand 
written to govern each action. And if they find such 
a thing, they are required to write ‘it out and post 
it on bulletins in front of the Eponymi;? and the 
prytanes are required to call a meeting of the 
assembly, writing at the head of the call, “For 
Nomothetae” ;3 and the chairman of the presiding 
officers must submit to vote* the question of the 
removal of one set of laws and the retention of the 
other, in order that for each actfon there may be one 
law and no more. Please read the laws. 


LAWS 


If now, fellow citizens, what they assert were true, 
and two laws had been in force governing proclama- 
tions, I think the Thesmothetae would necessarily 
have searched them out, and the prytanes would have 
referred them to the Nomothetae, and one or the other 
of the two laws would have been repealed, either 


* The Nomothetae were a special commission, chosen by 
lot from among the jurors of the year, to whom were referred 
with power ail proposed changes in the fundamental laws 
(véuot) or additions to them. 

4 The people having ppuros ee the proposition to appoint 
Nomothetae, and that body having been duly constituted, 
and having heard the arguments on either side, the presiding 
officer of the Nomothetae finally put to vote the question of 
the retention of the laws in their old form, or the adoption 
of the changes proposed (3:axe:pororia). 
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vopov, Hrow 6 THY eEouaiav Sedwxws avevtrety 1) 6 
amayopevay'~ oTote Se undevy TovTwy yeyevynrat, 
gdavepas 6y tou éFedéeyyovtas ov povoy ypevd7 
AéyovTes, GANA Kal ravreAa@s aduvata yevéoOat. 
"OGev Sé rd weidos rodto émipepovoew, eyo 
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pévov yp TeV év aoTe. Tpay@dav avexnpuTTOY 
TLVES, OU TELTAVTES TOV OnMOP, OF Lev OTL OTEhavorr- 
tat uTo tav gduretov, Erepor & Ste! wre trav 
Snuotav: aGAXo, Sé tTwes UroxnpvEdpevoe Tovs 
auTa@y olxéras adiecay édevGépous,? paprupas® 
Tous EAAnvas wotovpevot. 6 & Hv éripOSoverartor, 
apokevias evpnuevor tives ev tais é&w rodect, 
Sterpdarrovro dvayopeverOar Sri otehavoi avtovs 
o Simos, 6 ovTw TUYoL, 0 TAY ‘Podiwv 7} Xiwy i 
Kal Twos GANS WorEws, aperAs Evexa xal avdpa- 
yabias. Kat tadr’ erpattoy, ovy dowep oi viro 
Tis BovrArs THs Uuetépas otepavovpevat h O10 Tob 
Sypov, weiocavres Uwas Kal peta yndioparos, Tod- 
Anv ydpw Kcarabeuevor, GAN avtol mpoedouevot, 
divev ane vperepov. éx Sétovrov Tov TpdTaU 
ouvéBawe Tovs pév Gearas Kal Tovs Yopnyous «ab 
Tovs aywviaras évoxretabar, Tors 5é dvaxnpuTTo- 
pévous ev T@ Oedtpw peifoos Tipais TinaoGar TeV 
ume Tov Syuov orepavovpéevwy. Tols pev yap 
amedédetxto TOTOS H éxxAnola, ev F Xphy oredha- 
vovoOat, kai amelpnto dddoGe pndapod xypvr- 


1 $e: added by Cobet. 

3 ércvOdpous Cobet: drercuv0épovs MSS. 

* udprupar Cobet: the MSS. have rijs dweAev@eplas after 
péprupas or after “EAA ras. : 


340 


AGAINST CTESIPHON, 40-43 


the law that gave authority for the proclamation, or 
the law that forbade it. But seeing that no such 
thing has been done, surely what they say is de- 
monstrated to be, not only false, but absolutely 
impossible. 

But I will show you where they get this false 
assertion. First, however, I will tell the reason why 
the laws governing the proclamations in the theatre 
were enacted. It frequently happened that at the per- 
formance of the tragedies in the city proclamations 
were made without authorization of the people, now 
that this or that man was crowned by his tribe, now 
that others were crowned by the men of their deme, 
while other men by the voice of the herald manu- 
mitted their household slaves, and made all Hellas 
their witness; and, most invidious of all, certain men 
who had secured positions as agents of foreign states 
managed to have proclaimed that they were crowned 
—it might be by the people of Rhodes, or of Chios, 
or of some, other state—in recognition of their merit 
and uprightness. And this they did, not like those 
who were crowned by your senate or by the people, 
by first obtaining your consent and by your decree, 
and after establishing large claims upon your grati- 
tude, but themselves reaching out after the honour 
with no authorization from you. The result of this 
practice was that the spectators, the choregi, and the 
actors alike were discommoded, and that those who 
were crowned in the theatre received greater hon- 
ours than those whom the people crowned. For the 
latter had a place prescribed where they must re- 
ceive their crown, the assembly of the people, and 
proclamation “anywhere else” was forbidden; but 
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tec Oa: ot Se dumyopevovro évavtiov! amdvTwov 
TOY ‘EAAgjve@v" Kaxeivor bev pera Wndicpartos, 
weicavres buas, ovtor & dvev Wnpicpatos. 

Luvidav én Tis TavTa vowobérns, TiOnoe popov 
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yap 7 7 éxxhyota jvm retro, arra 70 Géarpov: ovr 
évavtiow Tois ™ poTEpov werpevors vouots TtOeis* ov 
yap éfeoTi adda meph TOV divev Yndbic patos 
UpeTepou orepavoupevev b1d Tay pudeTav cal 
Onuoray, Kab mepl TOY TOS OlKETAS amrehevOe- 
pouvray, Kal mept TOY Eevixay oreduvov, Kal 
Stappydqy dmaryopever par” olKérny dmerevbepodv 
ev To edt py, pl und’ ware TOv purerav ve Snporay 
dvaryopeved Gat arepavovpevoy, un? ber adddou,” 
dot, “« pndevos, n diriwov elvat TOV KnpuKa.” 

“Oray ovv amobeiEn Tois ev vIro THS BovAvARs 
orepavoupevors 76? Bovdevrnpiov avappnOivat, 
tols 8 tard tod SHuou® thy * excAnaiay, Tols. & 
bro TOY Snporéy car puderav anettry Hn enpUT- 
trecOat Tos Tpaypoois, i iva, wnoeis épavilov ore~ 
ddvous Kal Knpuypara pevds; Prrorepiay KTaT AL, 
Tpocameitry éy vou ps vro &AXov 
pndevos dvaxnpvttecbat, amovons Bovrjs Kal 
Snyov Kal puretay kal Snmorav,—édrav bé THs 
TavTa adedn, TL TO KaTaXELTropevoy eats TARDY ot 
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"Ori 8 ddnOF réya, onpeiov bylv péya TovTou 


: évayvtloy Cobet : évdémior MSS, 
2 +) Usener: els rd) MSS. . 
. ¥ Shuov... 3quoraw Cobet: after each of these wows the 


M SS. have orepavoupévore, 


4 shy Usener: els rh» MSS, 
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the others were proclaimed in the presence of all the 
Hellenes; the one class with your consent, by your 
decree; the other, without decree. | 

Now some legislator, seeing this, cauged a law to 
be enacted which has nothing to do with the law 
concerning those who are crowned by our people, 
and did not supersede it. For it was not the assem- 
bly that was being disturbed, but the theatre; and 
he was not enacting a law contradictory to the pre- 
viously existing laws, for that may not be done; but 
a law governing those who, without your decree, are 
crowned by their tribe or deme, and governing the 
freeing of slaves, and also the foreign crowns. He 
expressly forbids the manumission of a slave in the 
theatre, or the proclamation df a crown by the tribe 
or deme, “or by any one else,’ he says, “and the 
herald who disobeys shall lose his civic rights.” 

When, therefore, the lawgiver designates, for those 
who are ‘crowned by the senate, the senate-house as 
the place of proclamation, and, for those who are 
crowned by the people, the assembly, and when he 
forbids, those who are crowned by the demes or 
tribes to be proclaimed at the tragedies—that no one 
may try to get spurious honour by begging crowns 
and proclamations, and when in the law he further 
forbids proclamation being made by any one else, 
senate, people, tribe, and deme being thus elimin- 
ated—when one takes these away, what is it that is 
left except the foreign crowns? 

For the truth of my assertion I will show you a 
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é£ a’tav téy vouwv émibelEa, auTov yap Tov 

vo ov oTépavoy, bs ay év TO Jedtpp TH év 
adores dvappnOh, & iepoy elvas THs "AOnvas 0 vo jos 
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dpa dvaxnpurrew Kat apatpetcOau,' GX’ olpat 
dia 70 Eevixov elvau TOV oTEpavov kal y Ka- 
Aépwors yiryverau, iva pndels add otplay edvolay 
mrepl Telovos TOLOULEVOS Ths. mar pidos Xelpov 
yevnT a THY ux. GAN ovK exelvoy Toy éy 
TH éxxAnota avappnbévta arepavov ovdels ka- 
Ore poi, arr éfeore KexT ha Oau, iva pn povoy 
abros, ara Kal ot é& éxeivov, é ovTes éy Th 
olka TO Uropunpa, pndérrore pes THY buy 
eis Tov Syjov yiyvevrat. kal bia, tobTo mpooé- 
Onxev 6 0 vonoberns My) xnputrec bat TOV GAOT pLov 
orépavoy év T® Jed pe, “day pny Yndionrar 6 
Sfpos,” iv’ 7 moms * Bovhopévn TIWa TOV bperé- 
pov ovepavooy mpecBes méewaca SenOH Tov 
Sypov, Kal o7 KnpuTTopeEvos peiln Xap elon TOV 
oTepavovyTav vuiv,® ore xnpvtac émerpeware. 
Ste & GAnOF Aéyw, TOY vo“wv avTaV aKxovaaTe. 

NOMOL 

"Breda Tolvuy éEarratavres buds Aéywow ws 
mporyeypantas éy TO vow éfeivar arepavodv, 
dav Wndiontat o dios,” aropynpovevete avTors 

: ,, adatpeia Bat Weidner : dpaipeioda: xal nadiepoby MSS. 


2 xal 6 Halm: tva MSS. 
3 juiv H. Wolf: duty 4 rots orepavotow MSS, 
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strong argument derived ‘from the laws themselves. 
For the golden crown itself which is proclaimed in 
the city theatre the law takes from the man who 
is crowned, and commands that it be deditated to 
Athena, And yet who among you would dare to 
charge the Athenian people with such illiberality ? 
For certainly no state, nay, not even a private person 
—not one—would be so mean as to proclaim a crown 
and at the same moment demand back the gift 
which he himself had made. But I think it is be- 
cause the crown is the gift of foreigners that the 
dedication is made, lest any one set a higher value 
upon the gratitude of a foreign state than upon that 
of his own country, and so become corrupted. But 
the other crown, the crown that is proclaimed in the 
assembly, no one dedicates, qut he is permitted to 
keep it, that not only he, but also his descendants, 
having the memorial in their house, may never be- 
come disloyal to the democracy. And the reason 
why the lawgiver also forbade the proclamation of 
the foreign crown in the theatre “unless the people 
vote,” is this: he would have the state that wishes 
to crown any one of your citizens send ambassadors 
and ask permission of the people, for so he who is 
proclaimed will be more grateful to you for per- 
mitting the proclamation than to those who confer 
the crown. But to show that my statements are 
true, hear the laws themselves. 


LAWS 


When, therefore, they try to deceive you, and say 
that it is added in the law that the bestowal of the 
crown is permitted “if the people vote,” do not 
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twoBadrev Nai, ef yé oé tis GAN TOS oTe- 
dhavor e dé o Sipwos 0 “AOnvaiwy, amodédecxrat 
got romos Strov Sel rovto ylyvecOat, areipnrat 
cot &w tis exxrAnoias wy KnpiTTecOar. TO yap 
“arrofe 58 pndapod” & te eotiv, SAnY Thy 
Huépav A€ye: ov yap amrobeiEeis ws Evvopa yé- 
ypadev. : 

"Kote 5€ tirdAourov por pépos THS KaTHYOpias 
éd’ & waduota orovddlw tobro 5é dori 4 mpo- 
gacis & iv avrov dkiot orehavodcbar. Reyer 
yap. aires év Te Wydicpaty “Kal tov xynpuca 
avayopevery ev te Oedtpw mpos Tovs "EAAnvas, 
drt orehavot avrov o Shyos o "AOnvaiwy' aperis 
&vexa xal avipayabias,” cal To péytotov: “ ote 
Siatrere? xal Adywv nal mpdttwy Ta dpiota TO 
Sno.” amrods 8) waytdtracw o peta TaiTa 
Hiv AOYos yiyvetat, Kal byly axovaacr xpivat 
evpabns: Set yap 59 mov tov pev carnyopoivrTa 
éue Tov?’ tyiv ériderxvivar, ws cioly of Kata 
AnpoaGévous Erraivor yrevdeis, kal os ob7’ Apk-aro 
“XNéye Ta BérAtioTa, ovte viv “ Siarere? mrpdrt- 
TavTa cuudepovta TO Snug.” Kav TodT’ éridciEw, 
Sixaiws 84 tov thy ypadyyv addwoetas Krnoipov" 
admavres yap arayopevovow ot vouor pndéva 
apevd) ypdupata eyypddev ev ois Snpyociots 
Wndiopact. te 8 arorayoupévm tovvaytiov 
tovrov Seucréov éotiv. wtpets 8 hyiv érecbe trav 
Adyar xpiTal. 

“Exes & odtws. dyw trav pev idvov? Blov rov 
Anpocbévous éEerdtery paxporépov Adyou épyov 

1 § *A@nvaioy Weidner : 4 réy ’A@nvaley MSS, 
2 Yor added by Herwerden, 
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forget to suggest to them, Yes, if it is another state 
that is crowning you; but if it is the Athenian 
people, a place is designated for you where'the cere- 
mony must be performed ; it is forbidden you to be 
crowned outside the assembly. For you may spend 
the whole day in explaining the meaning of the 
words “and nowhere else”; you will never r show 
that his motion is lawful. 

But that part of my accusation remains upon , which 
I lay greatest stress: the pretext upon which he 
claims that the crown is deserved. It reads thus in 
his motion: “ And the herald shall proclaim in the 
theatre in the presence of the Hellenes that the 
Athenian people crown him for his merit and up- 
rightness,” and that monstrous assertion, “ because 
he continually speaks and does what is best for the 
people.” You see how entirely simple the remainder 
of our argument becomes, and how easy for you, my 
hearers, to weigh. For it is obviously incumbent 
upon me, the complainant, to show this to you, that 
the praise given to Demosthenes is false, and that 
he never began to “speak what was best,” nor now 
“eontinues to do what is good for the people.” If 
I show this, then Ctesiphon will doubtless. lose his 
case, and justly; for all the laws forbid inserting 
falsehoods in the decrees of the people. But the 
defence must show the ppposite of this. And you 
are to be the judges of our pleas. 

The case is this: To review the private life of 
Demosthenes would, in my opinion, demand too long 
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fryoopas. th yap Set viv Tada Néyew, 7 TA Trepl 
THY TOU TpavpaTos ypadiy ait@ cupBeSnxoTa, 
bt éypdyrato eis “Apeov wdyov Anpopédnv tov 
Tlavaviéa, aveyriov dyvta éavt@, nal thy Ths Kepa- 
hijs ércrounys 7 Ta wept tTHY Kydicodorov orpa- 
Thylayv cal Tov TOY veav ExrrAou Tov eis ‘EXAHo- 
movtov, OTe els av THY TeLnpdpywy Anpoabévns, 
Kal Tepi@ywv Tov otpatnyoy emi THS vews, Kat 
cuccitayv Kai svvOvwy Kai cvoréviwy, TovTwy } 
akiwbeis 51a 1d tratpixds adT@ didros elvat, ove 
aKvncev am’ eicayyedias avTod Kpivopévou Tepl 
Oavdrou Katnyopos yevéoOat: xal Taira on* Ta 
Trepl Meidiay ral TOUS xovdvrous, ods é\.a Bev ev 
Th OpxieTpe Xopyyos av, Kal as anéoro Tpid- 
KovTa pyav dua Thy Te eis avTov DBpw Kal THv 
rod Sypov xatayerporoviav, iv év Atovicou xate- 
xetporovnce Mevdiov. raidra pév ody por Sox@ 
Kal TadNa Ta TovTOLS Gpota UrepBnoecOaL, ov 
mpoodLoous vpas ovde TOV ayava KaTayapLComevos, 
GAN’ éxeivo hoBovpevos, wy wot Tap vuov drapy- 
tnon To SoKxely adnOh pev® réyewv, dpyaia bé nal 
Alay oporoyoupeva. Kairor, ® Krnoipar, drm Ta 
péeytota TOY alcxpav olTws éotl miata Kal yva- 
pla Trois aKxovovoly, WoTE TOV KaTHYOpOY p21) 
Soxety spevd Aéyerv, GAA Tradraia Kal Aiay Tpo- 
1 robrwy Halm: «al rovrey MSS. 


2 34 Cobet : 4#8n MSS. 
3 &An69 uty Cobet : ney 447695 MSS. 





1 See ii. 93, = 
? Meidias was a rich and domineering man, who had con- 
ceived a bitter hatred for Demosthenes in the course of the 
suits against Demosthenes’ guardians. When Demosthenes 
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a speech, And why need I tell it all now ? the story 
of what happened to him in the matter of the suit 
over the wound, when he summoned his own cousin, 
Demomeles of Paeania, before the Areopagus ;! and 
the cut on his head; or the story of the generalship 
of Cephisodotus, and the naval expedition to the 
Hellespont, when Demosthenes as one of the trier- 
archs carried the general on his ship, and shared his 
table, his sacrifices, and his libations; and how'aftér 
he had been thus honoured because the general was 
an old friend of his father’s, he did not hesitate, when 
the general was impeached, and was on trial for his 
life, to become one of his accusers; or, again, that 
story about Meidias and the blow of the fist that 
Demosthenes got when he was choregus, in the 
orchestra, and how for thirty aninas he sold both the 
insult to himself and the vote of censure that the 
people had passed against Meidias in the theatre of 
Dionysus.?2, Now these incidents and all the others 
like them I think it is best to pass over; not that 
I would’ betray you, gentlemen of the jury, or 
politely yield this case to him, but because I fear 
that I shall encounter in you the feeling that, while 
all this is true, it is an old story, admitted by every- 
body. And yet, Ctesiphon, when a man’s utter 
shame is so credible to the hearers and so notorious 
that his accuser seems, not to be speaking what is 
false, but what is stale, and what everybody admits 


was serving as choregus, Meidias, meeting him in the or- 
chestra, in the presence of the spectators, struck him in the 
face. The people, at a meeting held in the theatre at the close 
of the festival, passed a vote of censure against Meidias, and 
Demosthenes instituted a suit in the courts; but finally, 
probably for worthy political reasons, he compromised the 
Case. 
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wLoroynpéeva, ToTEpa avTov bel ypvo@ credave 
grehavwOfjva, 4h péeyerOat; cal ce tov Wevd) Kal 
Tapdvoua ToAMaVTA ypahew woTepa Yon KaTA- 
ppoveiv trav Sucactnpion, 7 Sixny tH mode Sodvar; 

Tlept Sé trav Snpociwy dbdixnudrwr Treipdcopat 
cadbéctepoy eineiv. Kal yap wuvOdvowas wérddrev 
Anpoobévnv, érreday avtois 6 Aoyos amodoby, 
xatapOpgicbas mpos buas, @s dpa TH Tore TéT- 
Tapes On yeyévnvTas Katpot, év ols avTos TEeTON- 
TEVTAL. WY Eva pev Kal TPWTOV, WS eywyEe aKov, 
Katadoyiteta: éxeivoy tov ypovoyv év @ mpos Pi- 
Meawrmov virép "Apuderrorews errodeodpev TovTOV 
& ddopiteras tH yevouéevyn eipyvy cai cuppayia 
fv Diroxpdtns o ‘Ayvovatos éypaype wal autos 
obtos pet exeivor, ws éym SeiEw. Sevtepov Sé dyor 
Katpov ryevécOar, dy Tryopev xpovov Thy eipnvny, 
Syrovore expe TIS Huépas exewvys ev } Katadvoas 
Thy imdpxovcay elpnuyy Th TONEL, 6 auros ovTOS 
pitwp eyparpe Tov moAepov TpiToV be Ov drone. 
podmev Ypovoy péxpt trav év' Xatpwveig, téraprov 
88 tov viv mapévtTa Kaipév. tadta 8¢ xarap.o- 
pnoduevos, oS dxovw, medreL We Tapaxareiv cal 
émepwray, omolov trovTwy Tay TeTTapwv avTov 
KaLpOY KATHYOPa, kal Tote avTov ov Ta BéerATicTa 
dnue te Snup werronsTevoOa nav py Oddo 
aroxptvacOat, aAX’ éyxadvrrwpat Kat drobibpa- 
oxo, éxxaruew pe dnot mpocedOav kai afew 
eri to Bia nal dvayxdoew aroxpivacbat. 

"Iv ody nO” obros ioyupifnra: byeis te mpost- 
Ojre eyo te amroxpivwpat, éevavtiov aor Tov diKa- 


is Mead dv Cobet: rijs aruxlas ray dy or ris arvxlas ris dy 
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at the outset, ought that man to be crowned with a 
golden crown, or ought he to be censured? And you, 
who had the effrontery to make your false and un- 
lawful motion, ought you to despise the courts, or 
ought you to give satisfaction to the city? 

But concerning the crimes of his public life I will 
try to speak more explicitly. For I understand that 
when the defence are given opportunity to speak, 
Demosthenes will enumerate to you’ four periods in 
the history of the city as the periods of his own poli- 
tical activity.1 One of them, and the first, as I hear, 
he reckons as the time of our war with Philip over 
Amphipolis. He marks this off by the peace and 
alliance that were made on motion of Philocrates ot 
Hagnus, and with the codperation of Demosthenes 
himself, as I shall show. And he says that the 
second period was the time while we kept the peace, 
doubtless up to that day on which this same orator 
put an end to the existing peace, by himself intro- 
ducing the motion for war; and the third period, 
the period. of war, up to the events of Chaeronea ; 
and the fourth, the present period. When he has 
enumerated these, he intends, as I hear, to call 
me forward and ask me to tell him for which of 
these four periods I accuse him, and when it is 
that I say that his policy has not been for the 
best interests of the people. And if I refuse to 
answer, and cover my face and run away, he says he 
will come and uncover me and lead me to the plat- 
form, and force me to answer. 

In order, then, that he may lose his confidence, and 
that you may be instructed in advance, and that I 


2 In fact, Demosthenes made no such division. 
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otav, Anpoobeves, nal Tov GXXwWY TOdTaY, Scot 
591 &w0ev wepreotact, cal tav “EXAnvey, scouts 
eripedres yeyovev érraxovew? rhade tis Kpicews: 
op@ dé ovK GAriyous trapovras, GAA’ Saous ovdels 
MwWTOTE pée“vnTat Tpos ayava Snuooloy wapa- 
yevopévous amoxpivopat, Ste amdvrwy Tov TeET- 
Tdpwv Kalpav Katnyope cov dcous® diaiph, Kav 
of te Geet OéAwor wat ot Sixacral é& tocov nuav 
dxovowot Kayo Svuvwpat atrouvnpovedDoar & cot 
cuvoida, mavu mpocdoKe émideiEev rots Suxactais 
THs pev owTNpias TH TodE TOUS Jeovs aitious 
ryeryennwevous kal rovs dtravO paras Kad petpiws 
Tols THS Wokews Todypact Ypnoapevous, Tay be 
aruynudteyv amrdvtwv Anpoobévny.s nal xpn- 
copat TH TOU AOyou Take. TavTy H TOUTOY TuVOa- 
vopat perry,’ réEw 5é tpw@rov mepl TOU MpwTou 
xatpod, cal Sevtepov rept tov dSevrépov, xal tpirov 
wept tov épeEns, wal rétaptov tepi tov vuvi 
cabeatnxoTwY TpayudaTwv. Kal bs éravaya 
duavroyv éml tHv eipnvyy fy ov cat Diroxparns 
éyparrare. 

‘Tpiv yap éEeyéver’ dv, & avdpes "AOnvaior, tHv 
mpotépay éxeivny eipnvny troinoacBar peta KoLvod 
auvedpiov tav “EAXjvev, ef tives Uuas elacap 
Teptweivar tas mperBeias As ire éxmremompores 
kat’ éxeivov Tov Katpov eis THY “EXXdda, wapaKan- 

1 §) Blass: the MSS. have 8 or re, or omit. 

® dwarodew Markland: traxovew MSS, 

3 Scous Weidner: obs cd MSS. 

$ AnuogOévny Taylor: the MSS. have afriuy yeyeynuévos 
or yeyernudvoy afriov after Anyooddyny. 


‘ae eee Weidner: pérrew woreioba: or woitiodat pérdrew 
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may reply, in the presence of the jury, Demosthenes, 
and of all the other citizens who are standing there 
outside the bar, and of all the other Greeks who 
have taken the trouble to listen to this case—and I 
see that not a few are here, more in fact than have 
ever attended a public trial within the memory of 
any man—TI answer you that for all the four periods 
which you enumerate I accuse you. And if the gods 
permit, and the jurors give us an impartial hearing, 
and I am able to call to mind all that I know about 
you, I confidently expect to show to the jury that 
for the safety of the city it is the gods who are 
responsible, and the men who in the crisis have 
treated the city with humanity and moderation ;1 
but for all our misfortunes, Demosthenes. The 
order of my treatment shall be that which I under- 
stand he will follow; and I will speak first concern- 
ing the first period, second concerning the second, 
third concerning the next, and fourth concerning 
the present situation. So now I address myself to 
the peace which you and Philocrates formally 
proposed. 

You could have made that former peace,? fellow 
citizens, supported by the joint action of a congress of 
the Greek states, if certain men had allowed you to 
wait for the return of the embassies which at that 
crisis you had sent out among the Greeks, with the 


1 The reference is to the unexpected moderation shown by 
both Philip and Alexander in their treatment of Athens, 
when they had the city entirely in their power, after her 
persistent efforts against them. 

2 ‘*That former peace” is the Peace of Philocrates, 
346 B.c., 80 distinguished from the peace existing at the time 
of this speech. 
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otures dri Dirdswrov,! xal mpoidvros Tou Xedvov 
map éxovtav trav “EXAjveav arodkaBely rhv irye- 
povlay: Kal rovtwy amectepyOnte Sua Anpoobévyy 
kal Diroxpdrny nal ras rovtwy Swpodoxlas, ads 
éSwpodccnoay avaravres él to Sa TO 
bpetepov. 

59 | Ei Sé row tyav ekaidyns axovoaciv dmioro- 
TEPOS [poowreTT@KEY O ToLODTOS AOYos, exeivws 
THY UTOAOLTOY ToLnocacGe axpoacwW. waTep Stay 
mept Kpnpdrov avnropévov 1a trodrod xpevoy 
xabel@peda eri tovs Aoyiopors, épyopela Sn 
qov eviote ypevoeis olxobev Sofas éxovtes:? GAN 
Sums erevday 6 AoyLo Mos TUyKEeparalwOH, ovdeis 
éotiv® otra SvaKoros THY Pia, daoTiS OUK aTrép-' 
xeTat TOTO ouoroynoas adnOes elvar, 6 te dv o 

60 Aoyer pos alph odTw Kal vd THY axpoacWw TroLn- 
cacbe. et tives buav ex Tav Eumpocbev ypormwy 
Hxovaty oixoley troavrny éyovtes thy Sdkay, ts 
dpa o Anpoabévns oddev maote eipnxev tarep 
Dirlarmov ovotas peta Diroxpdrovs,—datis obtw 
Sidxetal, pT atroyvaTe punoey pte KaTayvaT@ 
ampw av* dxovon od yap Sixatov. adr’ édy, 
éuod bia Bpayéwy UTOp LYRE KaVTOS TOUS KALPOVS 
Kat Ta Wndicpara ‘wapexopévou & peta Prdo- 
xparous éypawe AnpoaGévys, avros® o Tis aXn- 
Oeias RAoyiopos KatadaBy!’ tov Anpocberny 
wre pev yeypapota apndicpuata Pidoxpatous 
a eas Dobree : @farwxov peracxeiv ‘EAAnviKod ouvedplou 

a Sxorres Sauppe: fxovres xara roy Aoyipdy OF KaTda Ta 
aoyonar MSS. 


¥ éorw Blass: the MSS. have Sud» or guar before or afte 
dorwy, # &y added by Reisig. 
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call to join you against Philip; and in the course of 
time the Greeks would of their »wn accord have 
accepted your hegemony again. Of this you were 
deprived, thanks to Demosthenes and Philocrates, 
and the bribes which they took in their conspiracy 
against the common weal. | 

But if such a statement as I have just made, 
falling suddenly on your ears, is too incredible to 
some of you, permit me to suggest how you ought 
to listen to the rest of my argument: When we 
take our seats to audit the accounts of expenditures 
which extend back a long time, it doubtless some- 
times happens that we come from home with a 
false impression; nevertheless, when the accounts 
have been balanced, no man is so stubborn as 
to refuse, before he leaves the room, to assent to 
that conclusion, whatever it may be, which the 
figures themselves establish. I ask you to give 
a similar hearing now. If some of you have come 
from home with the opinion, formed in the past, 
that of course Demosthenes has never in conspiracy 
with Philocrates said a word in Philip's interest—if 
any man of you is under such impression, let him 
decide nothing either way, aye or no, until he has 
heard; for that would not be fair. But if, as I 
briefly recall the dates, and cite the resolutions which 
Demosthenes moved in codperation with Philo- 
crates, the truthful audit of the facts shall convict 
Demosthenes of having moved more resolutions than 
Philocrates concerning the original peace and alliance, 


A LE 
5 After Spayéwy the MSS. have axotonre or &covcayre or 
axotoayres: Blass brackets. ' 
‘6 Before a’rds the MSS. have édy: Blass brackets, 
? xaraddSy Franke: éyxaradapBdry MSS. 
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tnrepBornv & aioyvvns Kexoraxevxota Pidurrov 
nat tovs wap éxelvou mpécPBets, alittov dé ye- 
yovora T@ num ToD pH peTa KoLvod avvedpiov 
Tav “EXAjvev tromoacba Thy eipnyny, exdorov 
Sé meromnxdta Dirtimrw KepooBrérrny tov 
Opanns Baciréa, dvdpa hirov nal ovpmayov ti 
mWoAEL,—ehy TADO’ tKpiv cadas éemideiEw, Senoopar 
tuav petpiav Sénow: émivetoaré pot mpos Oewv 
TOY TPWTOVY TOV TETTAPOY KALPwY [LN KAN@S av- 
Tov metodTevobal, rNEEw O¢ BOevy wddALoTA Tapa- 
xoXovOnoere. 

"Eypawre Dironpdrns éfeivar Piririr@ Seipo 
xnpuKa Kai mpéaBes wéwrey rept eipnvns. TOUTO 
To Whdicua éeypddn tapavopwv. eov ot Tis 
xpicews ypdvor xarnyope pev Avxivos 6 ypayrd- 
pevos, amreXoyetro 5é Diroxparns, svvaTredoyetto 
d¢ Anuoabévns: amépuye Piroxparns. peta tad- 
Ta émner? OemctoxrAns apyov évravl eta ép- 
xetar Bovrevtns ® Anyoobévns, ovte NaXov oUt 
€TLNAX@Y, GNA eK TapacKevts mpidyevos, Wy’ els 
vroboxny aravta Kal rAéyot Kat mparros Prdo- 
Kpatel, ws avo éderEe TO Epyov. wiKd yap Erepov 
Wndiopa Piroxparns, év & xerever EheoOas Séxa 
mpéa Bers, ottives adixopevor ws Didiwrov akia- 
cova. avtov Setpo mpécBers avtoxpdatopas amo- 


1 «al... wpécBers H. Wolf: after xpéoBers many MSS. have 
dbx dvauelvavra; those of one group have xa) ode dvauelvavra 
Tous wpérBeis. 

2 djer Weidner : ewe: ypdvos MSS. 

3 After BovAeur}s the MSS. have els +d BovAeurhpiov : Blass 
brackets. ; 
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and of having flattered Philip and his ambassadors 
with a shamelessness which was beyond measure, 
and of being responsible to the people for the failure 
to secure the concurrence of a general congress of 
the Greek states in the making of the peace, and 
of having betrayed to Philip Cersobleptes, king of’ 
Thrace, a friend and ally of our city—if I shall 
clearly demonstrate all this to you, J shall make of 
you this modest request : in God’s name agree with 
me, that in the first of his four periods his policies 
have not been those of a good citizen. I will speak 
in a way that will enable you to follow me most 
easily. 

Philocrates made a motion! that we permit Philip 
to send to us a herald and ambassadors to treat 
concerning peace. This moti6n was attacked in the 
courts as illegal. The time of the trial came. 
Lycinus, who had indicted him, spoke for the prose- 
cution; Philocrates made answer for himself, and 
Demosthenes spoke in his behalf;? Philocrates was 
cleared. After this came the archonship of Themis- 
tocles.2 Now Demosthenes came in as senator, not 
drawn by the lot either as a member of the senate 
or as a substitute, but through intrigue and bribery ; 
the purpose of it was to enable him to support Philo- 
crates in every way, by word and deed, as the event 
itself made evident. For now Philocrates carries 
a second resolution, providing for the election of ten 
ambassadors, who shall go to Philip and ask him to 

1 In 348 &.c. 

2 In the Speech on the Embassy (§ 14) Aeschines says that 
Philocrates was ill, and called in Demosthenes as his advo- 
cate (ourtyopos). Probably Philocrates made only a brief 


and formal answer in court, and left the real defence to 
Demosthenes. $ Beginning in midsummer, 347 B.c. 
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oréAXel vrrép elpnvys. TouTwv els iy Anpoodemms. 
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Ta. de. peta Taito, non pot apodpa T pooexere 
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ex petaBoniis t ume AnpoaGevors, ara ™ pos Prdo- 
KpaTny Kat Anuoabevny, elKOTWS, TODS dua pev 
mpeoBevortas, & dua 5é ra Whdiopata ypapovras, 
m@patov pev Straws wy Teptwevelre? rovs mpéa Bers 
ods TE exrrerrouspores mapaxarodvras® él Pi- 
AeTrarov, iva BN peta tov ‘EXAjver, Grr’ idsia 
momnoaca De® THY elpnuny: SevTepov & OT ws py 
poovov etonvny, aAnXa Kal cumpaxiay elvat Wogue- 
obe Tmpos Didurrroy, | iva, el TIVES ™powex ote oe) 
mrj0e Te Dperépo, els THY eoxdryy eum éo oven 
abupiar, opdvres bpas aurous pev TapaxahodyTas 
éml TOV TONEHOD, olxot 6€ uty wovov eipnvny, ana. 
Kai _Tuppaxiav expnpicpévous qmoteta Bat’ TpiTov 
de 6 Gras Kepoofverrns 0 Opgens Bacideus pH 
éoraté évopkos, pode * petéaTas THS cuppa tas Kat 
THS eLpnvns . auTe. TapnyyerNeTo 8 én avroy 
non otpateta. Kal rad0’ o perv eEwvovpevos ove 


1 wepipeveire ev anus: wepiyuelynre MSS, F 
2 sapaxaAobyras Markland : wapaxadoiyres MSS, 
8 xothodiebde Bekker: xohonote MSS. 

4 undé Bekker: uqre MSS. 
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send hither plenipotentiaries to negotiate peace, 
Of these ambassadors one was Demosthenes. On his 
return, Demosthenes was a eulogist of the* peace, 
he agreed with the other ambassadors in their 
report, and he alone of the senators moved to give 
safe-conduct to Philip’s herald and ambassadors; 
and in this motion he was in accord with Philocrates, 
for the one had given permission to send a herald 
and ambassadors hither, the other gave safe-conduct 
to the embassy. 

As to what followed, I beg you now to pay especial 
attention. For negotiations were entered into—not 
with the other ambassadors, who were slandered 
again and again by Demosthenes after he had 
changed face, but with Philocrates and Demosthenes 
(naturally, for they were at once ambassadors and 
authors of the motions)—first, that you should not 
wait for the ambassadors whom you had sent out 
with your summons against Philip, for they wished 
you to make the peace, not together with the Greeks, 
but by yourselves; secondly, that you should vote, 
not only for peace, but also for alliance with Philip, 
in order that any states which were taking note of 
what the Athenian democracy was doing might fall 
into utter discouragement on seeing that, while you. 
were summoning them to war, you had at home 
voted to make both peace and an alliance; and 
thirdly, that Cersubleptes, king of Thrace, should 
not be included in the oaths, nor share the alliance 
and peace—indeed, an expedition was already being 
levied against him. Now the man who was buying 
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noLKel, po yap Tav Gpxav Kal trav cuvOnkov 
GVEMETNTOY HY AUT@ MpdTTew TA auudhéporTa, ot 
8 dvoddpevot cal Kataxowwvycavtes TA THS TTO- 
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"EradnBoradvos pnvds, ot hw Te ‘AoKAntm@ 7 
Gucia xal 6 mrpoayar, év TH tepd jpépa, 6 mpo- 


‘Tepov ovdeis péuvntat yeyovos, tiva mpodacw 
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a , , 4 > 
mapovot mpéaBeot mpoxatarapBdavey thy éexAn- 
giav, Kal TOUS Ypdvous Kuav UrroTepopevos Kal 

\ n , G \ w 
To Tpaypa KaTacTevdwr, iva wn pera TOY a\NOV 
‘“EAAnver, éraveMavrav trav vuetépwv mpéc Bewr, 
ANAR povos tromnonabe THY etpnvnv. 

Mera tadta, wo dvdpes ‘AOnvaiot, Hxov oi 
Diriamou wpéoBeis: of S& tyuérepoe? aaedywour, 
mapakadovvres tovs “EXAnvas él Diduror. 
évrav” Erepov vind apndiopa Anpoobévns, év @ 

1 Sudrepos Blass: judrepo: MSS. 





1 The Great Dionysia, April 5th, 346 3.0. 
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such services was doing no wrong, for before the 
oaths had been taken and the agreements entered 
into, he could not be blamed for negotiating to his 
own advantage; but the men who sold, who ad- 
mitted Philip into partnership in the control of 
the strongholds of the state, were deserving of 
your great indignation. For the man who now 
shouts, “ Down with Alexander!” and in_ those 
days, “ Down with Philip!” the man who throws 
in my face the friendship of Alexander, this man 
Demosthenes, stole away the opportunities of the 
city by making the motion that the prytanes call an 
assembly for the eighth day of Elaphebolion, the 
day of the sacrifice to Asclepius, and the introductory 
day of the festival 1—the sacred day '—a thing that 
no man remembers ever to have been done before. 
And what was his pretext? “In order,’ he says, 
“that if Philip’s ambassadors shall by that time have 
arrived, the people may most speedily deliberate on 
their relations with Philip.” He thus appropriates 
the assembly for the ambassadors in advance, before 
their arrival, cutting short your time, and hurrying 
on the whole business; and this was in order that 
you might make the peace, not in coéperation with 
the other Greeks, on the return of your ambas- 
sadors,? but alone. 

After this, fellow citizens, Philip’s ambassadors 
arrived ;8 but yours were absent, summoning the 
Greeks against Philip. Thereupon Demosthenes 
carries another resolution, in which he provides that 


? Fhe ambassadors who had been sent out to call other 
Greek states to unite against Philip (§ 58). 

8 It seems that Philip’s ambassadors did not arrive in time 
for the discussion appointed for the 8th; but they were in 
Athens during at least a part of the Dionysia (§ 76). 
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ypabe py povov iwep eipryys, GAAa Kai epi 


69 


70 


cuppaylas Bovretoacbat, yn TepipetvavTas TOvS 
mpéaBers tovs tywerépovs, GAN edOds peta Ta 
Avovicwa Ta év dotet, TH Oydon Kal évarn emi Séxa. 
drt 8 adyO7 rA€éyo, TOV Wydiopdtwv axoveate. 
WHSIZMATA % 


"Erretdn toivuv, & dvdpes "AOnvaior, wapednrv- 
Ger ra Atoviara, éyiyvovto Sé ai éxxdyciat, ev! 
TH TpoTépa Tav éxxAnotav? aveyvdcbn Soypa 
KOWOoV TOY Tuppdywv, od Ta Kedddraia Sia Bpa- 
Xewy eyo mpoepen. Tp@Tov pey yap eyparpay 
Umép eipyivns Upas povoy Bovrevoac Gas, To O€ Tijs 
ovppaytas dvopa brrepéBnoay, ovK emthedna pe- 
VOL, GNAA Kal THY EipHYNY avayKaLlorépav 7) KAad- 
Mw varodauBdvortes elvas erecta amnvTnoay 
opJas iacouevo. TO AnpooGévovs Swpoddxnya, 
kai mpocéypaway® é€eivar tH Bovdopéve trav 
“EAAjvev év toprol pnoly eis thy adthy oTnAny 
dvaypagpecbar per’ “AOnvaiwy Kai peréyev Tav 
Spxwv Kal tov cuvOnxav, dvo Ta péytoTa Tpo- 
KaTanapBavortes, Tp@ToY ev TOY Ypovoy TOY THS 
Tpiunvoy tails Tov ‘EXAjvev mpeoBelats ixavoy 
mapayevecOa, KatacKxevatovres, emeta THY TOV 
"EAAjvev edvoray tH mode pEeTa Kowvod ovvedpiou 


1 éy Bake: év 82 MSS. 

2 deernordy Taylor: after éxAnawy or after déypa the 
MSS. have rf oy8dn dx) Séna. 

® After xporéypaipay the MSS. have év r@ Béyuar:: Blass 
brackets. 
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we take counsel, not only regarding peace, but on 
the subject of an alliance also; and that we should 
do this without waiting for your ambassadors to re- 
turn, but immediately after the City Dionysia, on 
the 18th and 19th of the month. As proof of the 
truth of what I say, hear the resolutions. 


RESOLUTIONS 


When now, fellow citizens, the Dionysia were past 
and the assemblies took place, in the first assembly 
a resolution of the synod of the allies was read,! 
the substance of which I will give briefly before 
having it read to you. First, they provided only that 
you should take counsel regarding peace, and omitted 
the word “ alliance ’’—and that pot inadvertently, but 
because they looked upon evén the peace as neces- 
sary, rather than honourable; secondly, they met 
Demosthenes’ bribery with a well-chosen remedy, 
by adding in their resolution that any Greek state 
that wished should be permitted within the space of 
three months to have its name inscribed with the 
Athenians on the same stone, and to share the oaths 
and agreements. In this way they were taking two 
precautions, and those of the greatest importance ; 
for first, they provided the period of three months, 
a sufficient time for the ambassadors of the Greek 
states to arrive; and secondly, they sought to secure 
to the city the good-will of the Greeks, by the pro- 
vision for a general congress, in order that in case the 

1 At this time Athens was at the head of a small league, 
all that was left of the great maritime league begun in 378, 
but largely broken up by the league war of 357-55. It was 
the synod of this league, sitting at Athens, which passed the 
resolution cited. The resolution empowered Athens in ad- 
vance to act in behalf of the league. 
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xr@pevol, iy et tapaBaivowwTo ai ovvOixat, wy 
povor pnd amapdoKxevot trokeunoarper, 6! viv 
nuty mabetv acuvéBy Oia Anpoobévnv. Sti 8 
arnnOh réyo, €E avtod Tod Soypatos dxoveavres 
pabnoeabe. 

AOPMA ZTMMAXON 


~ 


Tovtm 7 Soypate ouverreiy opodoya, xal 
madvres oi év TH Wpotépa TaV exKrANoL@Y Syynryo- 
pobvtes’ Kal o Oijwos ame To.ovToy Te UTEAN- 
dus,? ws éotar pev 4 eipnvn (epi 5€ cuppayias 
obx apewvov ein bid thy Tov “EXjvwv tapd- 
KAnow BovrevcacGar), ora 6 now peta TOV 
‘E,Ajveyv dndvrev. vi év péow, kal Twaphpev 
TH votepaia eis THY éxKAnoiav. évravda Sy 
mpoxataraBwr AnuooGerns to Aijya, oddevi tap 
a\AwY Tapadirav oyor, ovdéy Speros Edn THY 
xOes elpnpévov elvat Noyor, et TADT’ of Prdirrov 


oN f ft 2 O\ , 
py cuptecOncovra, mpéaBers, ade yuyvwone 


72 


éhn THY elpnynv arrovons cuupayias. ov yap 
ébn Seiv, cal yap TO phua péuynwar ws elrre, did 
THY andlay TOU N€yOVTOS Gua Kal TOD ovom“aToS, 
“dmoppntar” THs elpyyns Thy cunpaytav, ovdE 
ta tov EAAnvev davapéver peAAnpata, GA 
fh Todepely aAVTOUS, ) THY Elphyny idia TroLetaBas. 
Kal reXevtoy érl to Biya mapaxadéoas ’Avti- 
matpov épwTnud Tt npwra, mpoertav pev & épr- 
cera, mpodvdakas be & ypn Kata Ths modews 
droxpivacOa. Kal rédos tait’ évixa, TO pev 


1 § Cobet: & MSS. 
2 roourdy ri bweiAnpds Weidner (cp. i. 49)$ roavrqy rid 


Sdtay eiAngds (or bweiAngés) MSS. 
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agreements should be violated, we might not enter 
upon the war unprepared and alone—the misfortune 
that actually came upon us, thanks to Demosthenes. 
Now that what I say is true, you shall learn by 
hearing the resolution itself. 


THE RESOLUTION OF THE ALLIES 


1 acknowledge that I supported this resolution, as 
did all who spoke in the first of the two assemblies ; 
and the people left the assembly with substantially 
this supposition, that peace would be made (that, 
however, it was better not to discuss an alliance, be- 
cause of our summons to the Greeks), and that the 
peace would be shared by all the Greeks. Night 
intervened. We came the ne¥t day to the assembly. 
Then it was that Demosthenes, hastening to get 
possession of the platform, and leaving no other 
man an opportunity to speak, said that the proposi- 
tions of yesterday were utterly useless unless Philip's 
ambassadors could be persuaded to assent to them. 
He further said that he could not conceive of peace 
without alliance. For he said we must not—I re- 
member the expression he used, for the word was as 
odious as the man—he said we must not “rip off” 
the alliance from the peace, nor wait for the slow de- 
cisions of the other Greeks, but we must either fight 
ourselves, or by ourselves make the peace. And finally 
he called Antipater! to the platform, and proceeded 
to ask him a certain question—he had previously 
told him what he was going to ask, and had in- 
structed him what he was to answer, to the injury of 
the state. Finally this thing prevailed, Demosthenes 


3 One of Philip’s ambassadors. 
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AOy@ mporfiacapévov'! AnpocBévovs, ta 8e 
wndioua ypdrravros Pidoxpdrous. 6 dé Hv bTd- 
Nowrov adrois, KepooBrerrny xal rov éri Opaxns 
ToTov éxdorov roijoat, Kal rovT émpakay Exry 
POivovtas tod "EdadnBorséivos, mpiv el Thy 
vortépav dtraipew mpecBelav thy ert rovs Spxous 
Anpuoobérny' 6 yap pucaréEavdpos Kai puco- 
dhidummog nuiv ovroct pnrwp ois émrpécBevoev eis 
Maxedoviay, éFov pndé drra€, 6 vuvi KeXevwv Tov 
Maxedévmv xatanriev. eis Sé THY éxxdAnolay 
THY TH Extn Wpoxadelouevos BovArevTns av ex 
mapacKeuns, éxdorov KepooBrértny peta Prdo- 
Kpatous éroinae. AavOdver yap o pev Piroxpdrys 
év Wndicpat: peta ToY arAdwv® rrapeyyparas, 
0 9 ériupndicas, Anuocbévns,® “’Amodotvas Se 
Tovs Opkovs Trois mpécBeot Tois Tapa Pidimrrov 
év Tide TH Huépa Tovs ouvédpous TOV cupmayav.” 
mapa 6€ KepooBrérrov auvedpos ovK éxdbyro: 
ypayras 6é tovs cuvedpevovtas opvivat, Tov 
KepooBrérrtny ov cuvedpevovta eféxrAnoe TeV 
Spxwov. Ste 8 aryO rAéyo, avdyvwbi po, Tis: 
e ef a , Sof et 4 9 , 5 

nv o TadtTa ypdyas, Kat tis o* émupndioas. 


WHOISMA 


Kandov, ® dvdpes “AOnvaiot,; xadov 4 trav $n- 
pociwy ypaymdtov duraxy axivytov ydp éott, 
Kal ov cupperaTitrer Tols abTo“ododaw ev TH 

1 wporBiacayudvov Reiske: mpoB:avauevov MSS, 

2 fAA@y Blass: &AA-wy ypaundrwy MSS, 

> Anuoabévns Markland : the MSN. add év ¢ yéyparrat 


* After 6 the MSS, have raira: Blass brackets. 
5 dxiuqoleas Franke: ¢ripngicas xpdedpos MSS, 
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forcing you to it by his talk, and Philocrates moving 
the resolution. One thing remained now for them 
to do—to betray Cersubleptes and the, Thracian 
coast. This they accomplished on the 25th of 
Elaphebolion, before Demosthenes set out on the 
second embassy, the embassy for the ratification of 
the oaths (for this orator of ours, this man who 
shouts “ Down with Alexander!” and “ Down with 
Philip!” has twice been an ambassador to Mace- 
donia, when he need not have gone once—the man 
who now bids you spit on the Macedonians). Pre- 
siding over the assembly on the 25th, for he had 
gained a seat in the senate by intrigue,! he, with 
the help of Philocrates, betrayed Cersobleptes; for 
Philocrates unobserved slipped this clause in among 
the provisions of his resolution, and Demosthenes 
put it to the vote, that “The members of the synod 
of the allies do on this day give their oaths to the 
ambassadors from Philip.’’ But no representative of 
Cersobleptes had a seat in the synod; and so in 
providing that those who were sitting in the synod 
should give oath, he excluded Cersobleptes from the 
vaths, for he had no place in the synod.? As proof 
that I am speaking the truth, read, if you please, 
who it was that, made this motion, and who it was 
that put it to vote. 


THE RESOLUTION 
An excellent thing, fellow citizens, an excellent 
thing is the preservation of the public acts. For 


the record remains undisturbed, and does not shift 
sides with political turncoats, but whenever the 


1 The presiding officer of the assembly was a senator, 
chosen by lot for the day. 2 ep, ii. §§ 81-86. 
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id b ? b A 4 e 4 , 
womTéea, GX arédwxe TH nue, omrotay Bov- 


Rynra, cuvidety ToUs wddat pe Tovnpous, éx 


peraBorns & afvodvras eivas ypnotous. 
€ r 5 9 t 4 f 5 
Trronourov & éari pot tTHv Kodaxeiay Siefer- 
Ociv. Anpocbévys ydp, ® avdpes *AOnvaior, 
‘ s , / 
émavrav Bovrevoas, ovdeuiay mwore havycetat 
mpeaBeiav eis mpoedpiay Kadéoas, adAG TOTE 
povov kal mpatov'! Kal mpooxepdraa eOnxe, 
kal gowixidas teprewétace, Kal dua TH nuepa 
Wyeito Tois mpéoBeow eis to Oéatpov, Mote Kal 
, 
cupitresOa, Sia thy adoynuocuvny Kal Koda- 
, n 
Kelav. Kal OT amnecar,’ éutcPwoato avrois Tpia 
Cevyn aperxa Kal tous mpéaBeis mpovTepyev eis 
@nBas, KkatayéXacrov THY TOA TOMY. iva 8 
9 \ fo e Oé f é \ / 
eri, rns uToPécews petvw, AaBE por TO Widiopa 
a / 
TO TWepl THS Mpoedpias. 


WHEIZMA 


Odtos toivuv, & dvbpes ’AOnvaios, 0 THALKODTOS 
To peyeOos Korak, mpatos ba TOV KaTacKOTOD 
tov mapa Xapidyjpov mudouevos thv Pidtamov 
TedeuTHy, Tov pev Oe@y cupTrdoas éauT@ evi7- 
yioy Katevrevoato, ws ov mapa Xaptdnuov rd 
mpayua wemvapevos, AX\AA Tapa tov Aros Kai 
tis “A@nvas, ods ped” juépay emtoprayv vintwp 
dyciv cavT@ duareyeor Oar kal Ta pédrovra EoecOat 
aporeyev, E8dounv S huépav tie Ouyarpos abre 
TeTeNevTnKuias, mpl wevOjoas Kal Ta vouctopeva 
Tovjoat, asrepavwcdpevos xalb Aeveny éoOFra 

1 wpwroy the editor: xpdrov mpérBes. els wpocdplay exddrece 


MSS. 
2 awzjecay Taylor: ampfecay els @fBas MSS. 
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people desire, it gives them opportunity to. discern 
who have been rascals of old, but have now changed 
face and claim to be honourable men. * 

It remains for me to describe his flattery. For 
Demosthenes, fellow citizens, was senator for a year, 
yet he will be found never to have invited any other 
embassy to the seat of honour 1—nay, that was the 
first and the only time ; and he placed cushions and 
spread rugs; and at daybreak he came escorting the 
ambassadors into the theatre, so that he was actually 
hissed for his unseemly flattery. And when they set 
out on their return journey, he hired for them three 
span of mules, and escorted the ambassadors as far 
as Thebes, making the city ridiculous. But that I 
may not wander from my subject, please take the 
resolution concerning the seafs of honour. 


RESOLUTION 


Now this man it was, fellow citizens, this past 
master of flattery, who, when informed through 
scouts of Charidemus? that Philip was dead, before 
any one else had received the news, made up a 
vision for himself and lied about the gods, pre- 
tending that he had received the news, not from 
Charidemus, but from Zeus and Athena, the gods 
by whose name he perjures himself by day, and 
who then converse with him in the night, as he 
says, and tell him of things to come. And though 
it was but the seventh day after the death of his 
daughter,, and though the ceremonies of mourning 
were not yet completed, he put a garland on his 
head and white raiment on his body, and there he 

1 In the Theatre of Dionysus. 

* Charidemus was a morcenary general, then serving 
Athens in the north. 
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AaBov éBoudures kat Trapevoper, id povny o 
Setharos xal mpwrny abrov Tatépa  mpocetroi- 
cap drroheoas. :' “Kal ov TO dvoruxnua overoilo, 
adna TOV TpoTroV eFerdlen, O yap pLaoTeKvos Kal 
warnp Tovnpos ouK ay mote yévolTo Snua wyos 
xenaTos, oube 0 Ta O cabAb am kal olxeorata 
Tapara 7) orépyov ovdsero®” ipas rept Tohhow 
TorjoeTag Tous dAXoT pious, ovdé rye 0 sia Trovnpos 
dv rote yévorto Snpocia ypnarés, ob8’ Saris éatlv 
oixor pairos, oudémror yp év Maxedovig Kaos 
Karyabos: ov yap Tov TpOTOV, GANA TOY TOTO 
peTn dda kev. 

Todev oop emi THY petaBodyy hrAGe TOD mpary- 
pare, obtos yap cory o Sevrepos KaLpos, Kal 7 
Toy éorl TO aittov, ott Didoxparns pev aro 
TOV avTa@y TodTEevpaTov Anpoobéver puyas arr 
eigaryyedias yeyevnrat, Anpoobévns 8é _emeaTH 
TOV ado KATHYOPOS, kal wo0ev ro?” bpas ais 
THY aruxiay 0 puapos dvO pws €uBEBAyxe, Tait 
75n Siadepovras adkwv éotw daxoioa. as ya 
TaxXtore etow [vA@y Didcrros Tapnnoe, Kal Tas 
Te év Doxeior Toes mapadofos aVATTATOUS 
err0inge, @nBaious Te) ws To" opiy edoxer, mepat- 
Tépw Tov Katpood Kat Tov _ UpeTépov cundéporros 
toxupous KatecKevacev, Upuels Te ex TOY aypav 
Sada eoxevaywyncare, hg Tats peylaT aus 

: Roay aitiats ot m pt Bev ot THY etpyvyy 
mpeaBevoavres, TOAD OF THY. Ddov Stapepovraas 
Diroxpdtys nai AnpoaBévns, Sid 1d pt povoy 
aed GAA xal Ta Wydicpata yeypadévat, 


‘2 ‘ve Blass: 38: MSS. 
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stood making thank-offerings, violating all decency— 
miserable man, who had lost the first and only one 
who ever called him “father”! Not that I re- 
proach him for his misfortune, but I am probing 
his character. For the man who hates his child and 
is a bad father could never become a safe guide to 
the people ; the man who does not cherish the per- 
sons who are nearest and dearest to him, will never 
care much about you, who are not his kinsmen; the 
man who is wicked in his private relations would 
never be found trustworthy in public affairs; and 
the man who is base at home was never a good and 
honourable man in Macedonia, for by his journey he 
changed his position, not his disposition. 

Now how it was that he, came to reverse his 
policies (for this is the second period),! and what is 
the reason that policies identical with those of De- 
mosthenes led to the impeachment and exile of 
Philocrates,?, while Demosthenes suddenly stood 
forth as accuser of the rest, and how it is that the 
pestilential fellow has plunged you into misfortune, 
this you ought now especially to hear. For as soon as 
Philip had come this side Thermopylae, and contrary 
to all expectation had destroyed the cities of Phocis, 
and strengthened the Thebans beyond what was 
seasonable and advantageous for you, as you then 
thought, and when you in alarm had brought in your 
movable property from the country districts, and the 
ambassadors who had negotiated the peace were 
under the gravest accusation—Philocrates and De- 
mosthenes far beyond all the rest, because they not 
only had been ambassadors, but were also the authors 

x | 

: Philborates was indicted by Hypereides in 343 B.c., and 
went into exile without standing trial. 
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f b] a > a , , , 
auvéBn te ev toils adtois ypovors SiadépeoOai rr 
Anpuocbévnv cal Diroxpdarnyv cxedov Urép tovTwy 
urep dy Kal byets Orwrrevoate! roravTys* ép- 
TUTTAVENS TAPAXTS, peTa Tov cuuduTwY avT@ 
voonpatov dn Ta peta Tavta éBovaAeveTo, peTa 
Secrias xal Ths mpos Piroxparny iiép ths Swpo- 
Soxias EnrotuTias, Kal Hynoato, ei Tav cup- 
mpecBevavtwy Kal ToD Diritmov KaTnyopos ava- 
daveln, Tov pev Didoxpdrnv mpodynrws arroreia Gaz, 
tous 6€ dAAous cuumpéaBes Kivduvedcev, avTos 
5’ evdoxiunoey, cal mpodorns dv tav dirwv Kal 
Tovnpos, Tia Tos TO Snuw havnoecGar. 

Karidovtes & avrov ot TH Tis TOAEWS TpOT7TO- 
AEwouVTES ovXia, Aopevor Tapexddovv emt Td 
Bia, Tov povov adwpoddxyntoy ovoudfovtes TH 
mone 6 O€ Tapimy apyas auvtots évedudou TONE LOU 
kal tapayns. ovdTos éotiv, @ avdpes ’AOnvaior, 
o mpatos éEevpwy Lépprov relyos kat Aopioxov 
kal “Epyiocenv cal Mupticxny «al Tdvos kat 
Tamdéa,® ywpia dy ode ta dvopata Wdenev 
mporepov. Kal ets Toro dépwy wepréatnoe Ta 
TpaywaTa, WoT Ee pey pn TWéwrron mpéeaBets 
Dirimmos, Katadpoveiv avrov édn tis worews, 
et O€ mWéumrot, KaTacKoTrous TéeuTrev, ANN ov 
mpécBers. e4 d€ émitpérerv €Oédox rode Tih ion 
wea the editor: abrots Srwwredoare devexOjvat 


§ roratrns Taylor: rowirns 3& MSS. cp. § 149 and ii. 157. 
3 Tavidda Franke (Harpocration): Tarf{8a MSS. 





1 Demosthenes, in xviii. 27, mentions Serrhium, Myrtenus, 


_ and Ergisca. Aoschinea, in his ridicule of the little places, 


seems to be making jingles of their names, coining Myrtisca 
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of the resolutions, and when it happened at the same 
time that Demosthenes and Philocrates had a falling 
out—you were able to guess the reasons without 
much difficulty—when all this disturbance had arisen, 
then Demosthenes proceeded to take counsel as to 
his future course, consulting his own innate corrup- 
tion, his cowardice, and his jealousy of Philocrates’ 
bribes; and he came to the conclusion that if he 
should step forward as the accuser of his colleagues 
on the embassy and of Philip, Philocrates would 
surely be ruined, his other colleagues would be put 
in jeopardy, and he himself would gain favour, and— 
scoundrel and traitor to his friends—would appear 
to be a faithful servant of the people. 

Now when the men who are always the foes of 
public tranquillity caught sight of him, they were de- 
lighted, and repeatedly called him to the platform, 
and named him our sole and only incorruptible citi- 
zen; and he as often came forward and furnished 
them with the sources of disturbance and war. He 
it is, fellow citizens, who first discovered Serrhium- 
Teichus and Doriscus and Ergisca and Myrtisca and 
Ganus and Ganias;! for before that we did not 
even know the names of these places. And he put 
such forced and perverse interpretation upon what 
was done, that, if Philip did not send ambassadors, 
Demosthenes said that Philip was treating the city 
with contempt; and if he did send them, that he 
was sending spies, nut ambassadors; and if Philip 
was willing to refer our differences to some state as 
out of Myrtenus, to rhyme with Ergisca, and inventing 
lanias to go with Ganus. 

Demosthenes claimed that Philip, by occupying these 


posts before he signed the peace treaty, made his control of 
‘Thrace secure. See Demosthenes, xviii. 32. 
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wal ouota Trepl TOY eyKANMATW?P, OVK elvaL KptTH 
| jbOLe TEP YAN ’ L/L 
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ov july pn xat Dirimir@. ‘Arovvnooy edidou: 
6 8 danyopeve pr) AauPaverv, “ei Sidworv, ddr 
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1 The anti-Macedonian party refused to accept the island 
unless Philip would ‘admit that he had been holding it 
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an equal and impartial arbiter, he said that between 
Philip and us there was no impartial arbiter. .Phili 
offered to give us Halonnesus ; Demosthenes forbade 
us to accept it if he “gave it,” instead of “ giving 
it back,” quarrelling over syllables! And finally, 
by bestowing crowns of honour on the embassy which 
Aristodemus led to Thessaly and Magnesia contrary 
to the provisions of the peace, he violated the peace 
and prepared the final disaster and the war. | 

Yes, but with walls of brass and steel, as he him- 
self says, he fortified our land, by the alliance with 
Euboea and Thebes. Nay, fellow citizens, it is just 
here that you have been most wronged and most 
deceived. But eager as J] am to speak about that 
wonderful alliance with Thebes, I will speak first 
about the Euboeans, that I*may follow the events 
in their order. 

You, fellow citizens, had suffered many serious 
injuries at the hands of Mnesarchus of Chalcis, father 
of Callias and Taurosthenes, men whom Demos- 
thenes now for gold dares to propose for enrolment 
as Athenian citizens; and again at the hands of 
Themison of Eretria, who in time of peace robbed 
us of Oropus ; but you were willing to overlook these 
wrongs, and when the Thebans had crossed over into 
Euboea in an attempt to enslave its cities,’ in five 
days you went to their rescue with fleet and troops, 
and before thirty days had passed you brought the 
Thebans to terms and sent them home; and being 
now yourselves in complete control of Euboea, you 
wrongfully, and so was “‘ giving it back,” not “giving it” 
(anodl3woi—dldworr), 

2 In 357 g.c. two groups of Euboean cities were at war 


one with the other; one group having called in the Thebans, 
the other group, led by Eretria, appealed to Athens for help. 
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1 dréd3orav Cobet : drdBooay xdpiras MSS. 
9 éwecd), Sauppe : dred) rdxiocre MSS, 
% o8¢ Bekker: ore MSS. 


1 The expedition of 357 3.0, had brought the pro-Athenian 
element in Kuboea into control; but Philip was now en- 
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righteously and justly restored the cities themselves 
and their constitutions to those who had entrusted 
them to you; for you felt that it was not right to 
cherish your anger, now that they had put faith in 
ou. 
J After receiving such benefits at your hands, the 
Chalcidians did not requite you with like treatment, 
but as soon as you had crossed over to Euboea to 
help Plutarchus,! while at first they did pretend to 
be friends to you, yet as soon as we had come to 
Tamynae and had crossed the mountain called Coty- 
laeum, then Callias the Chalcidian, who had been 
the object of Demosthenes’ hired praises, seeing the 
troops of our city shut up in a place which was diff- 
cult and dangerous, from which there was no with- 
drawal unless we could win a Wattle, and where there 
was no hope of succour from land or sea, collected 
troops from all Euboea, and sent to Philip for rein- 
forcements, while his brother, Taurosthenes, who 
nowadays shakes hands with us all and smiles in our 
faces, brought over the mercenaries from Phocis, and 
together they came upon us to destroy us.*_ And had 
not, in the first place, some god saved the army, and 
had not then your soldiers, horse and foot, showed 
themselves brave men, and conquered the enemy in 
a pitched battle by the hippodrome at Tamynae, 
and brought them to terms and sent them back, our 
city would have been in danger of the greatest 


couraging the anti-Athenian partisans, and supporting the 
opponents of Plutarchus of Eretria. Plutarchus turned to 
Athens for help. The date of the expedition is much dis- 
uted: Schaefer places it in 350 B.c., Grote in 349, and 
Weil and Blass in 348. 
* Aeschines speaks from vivid recollection, for he was a 
member of the expedition. See Aeschines, ii. 169. 
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1 dvatious Weidner : éavrod dvatlous or avatlovs airot MSS, 
2 xarackevd(wrv Blass : waparnevd(wy MSS. 

3 paradrmav Franke: éyxaradinay MSS. 

4 orparedas Stephanus: erparias MSS. 


378 | 


AGAINST CTESIPHON, “88-91 


disaster. For it is not ill fortune in war that is 
the greatest calamity, but when one hazards success 
against unworthy foes and then fails, the misfortune 
is naturally twofold. 

But yet, even after such treatment as that, you 
became reconciled to them again: and Callias of 
Chalcis, obtaining pardon from you, soon made haste 
to return to his natural disposition, and tried. osten- 
sibly to assemble a Euboean congress at Chalcis, but 
in fact to strengthen Euboea thoroughly against you, 
and to win the position of tyrant as his own personal 
reward. Then, hoping to get Philip’s help, he went 
to Macedonia, and travelled about with him, and was 
named a “comrade.”} But having wronged Philip 
and run away from thence, he made haste to throw 
himself at the feet of the Thebans. Then abandoning 
them also, and making more twists and turns than 
the Euripus, by whose shores he used to live, he falls 
between ‘the hatred of the Thebans and of Philip. 
At his wits’ end what to do, when an expedition 
had already been called out against him, he saw one 
gleam of hope for safety left—to get the Athenian 
people solemnly bound, under the name of allies, to 
aid him‘if any one should attack, a thing that was 
sure to happen unless you should prevent it. 

With this plan in view Callias sent ambassadors 
hither,? Glaucetes, Empedon, and Diodorus the long- 
distance runner, who brought to the people empty 


2 The ‘* comrades” (‘Eraipo:), a body of Macedonian nobles, 
were the cavalry guards, the king’s corps, 
® This was in 342 B.C. 
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1 ypdvovr: Scheibe : y.ddayrs MSS. 





1 Had the Kuboeans come back into the naval alliance (see 
§ 69, n), they would have been on the same footing with 
the other states that were subordinate to Athens, and would 
have had to pay their share of the war-fund:of the Athenian 
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hopes, but silver to Demosthenes and his following. 
And he was buying three things at once: first, to be 
assured of your alliance, for he had no alternative if 
the people, remembering his past crimes, should refuse 
the alliance, since one of two things was sure, that 
he would be banished from Chalcis, or be caught and 
put to death—such were the forces that were moving 
against him, the combined power of Philip and the 
Thebans; and the second service for which the pay 
came to the man who was to move the alliance, was 
to provide that the Chalcidians should not sit in the 
synod at Athens;! and the third was that they should 
pay no contributions to the league. Now in not one 
of these plans did Callias fail; and Demosthenes, the 
tyrant-hater, as he pretends ,to be, who, Ctesiphon 
says, “speaks what is best,’? bartered away the 
opportunities of the city, and in his motion for the 
alliance provided that we were to aid the Chalcidians, 
stipulating in return for this a mere phrase; for he 
added, to make it sound well, “The Chalcidians on 
their part are to bring aid if any one shall come 
against Athens” ; but the membership in the synod 
and the contributions of money, the sources of 
strength for the coming war, he sold completely, in 
fairest words proposing most shameful deeds, and 
leading you on by his talk, telling how our city must 
first furnish aid to any Greeks who might need it 
from time to time, but provide for their alliance 
afterward, after giving them aid. But that you may 


league. As it was, they came into a special alliance with 
Athens hersclf, and as her equals. 

2 See Ctesiphon’s motion for the crowning of Demosthenes, 
quoted in § 49. 
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1 KeaAlg ypapeioary Blass: KadAlov ypaphy nat rhy MSS, 
3 KaAAlas wav Hamaker: KadAlas piv 6 XaAuideds MSS, 
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be sure that I am speaking the truth, please take 
the motion for the alliance proposed for the benefit 
of Callias. Read the resolution. 


RESOLUTION 


But this was only the beginning of outrage—this 
actual selling of such opportunities and accessions 
to the, league and contributions of money ; for that 
which I am about to relate was far worse, as you 
shall see. For Callias was led on to such a pitch 
of insolence and arrogance, and Demosthenes— 
whom Ctesiphon praises—to such a pitch of rapacity 
for bribes, that, while you still had life and sight 
and senses, they succeeded in stealing away from 
you the contributions of Oyeus and Eretria, ten 
talents in all, and they detached from you the de- 
legates from ‘those cities, and carried them back to 
Chalcis, uniting them in the so-called Euboean Con- 
gress. But how they did it and by what crimes, it is 
high time for you to hear. 

Callias, depensing no longer on messengers, came 
himself to you,! and coming forward in your assembly 
repeated a speech that Demosthenes had prepared 
for him. He said that he had just come from the 
Peloponnesus, and that he had made arrangements 
for contributions which would yield a revenue of not 
less than one hundred talents for use against Philip ; 
and he counted off what each state was to pay: the 
united Achaeans and the Megarians sixty talents, 
and the united cities in Euboea, forty. From this 
fund he said we could be sure of forces by land and 
sea, adding that there were many other Greeks who 


1 In the spring of 340 B,o. 
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1 &v@pwros Markland : &v@pwxos or dvOpéxwv MSS. 
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wished to share in contributing, so that there would 
be no lack of money or men. So much was openly 
told ; but he said that he had also conducted other 
negotiations in secret, and that certain of our citi- 
zens were witnesses of them; finally he called on 
Demosthenes by name and bade him confirm his 
statements. 

Demosthenes came forward with a most solemn 
air, praised Callias above measure, and pretended 
to know the secret business; but he said that he 
wished to report to you his own recent mission to 
the Peloponnesus and Acarnania. The sum of what 
he said was that all Peloponnesus could be counted 
on, and that he had brought all the Acarnanians into 
line against Philip; that the contributions of money 
were sufficient to provide for the manning of one 
hundred swift ships, and to employ ten thousand foot 
soldiers and a thousand cavalry ; and that in addition 
to these forces the citizen troops would be ready, 
from the Peloponnesus more than two thousand 
hoplites, ‘and as many more from Acarnania; that 
the leadership of them all was given to you, and 
that all this was going to be done, not after a long 
interval, but by the 16th of Anthesterion ;! for he 
himself had given notice in the cities, and invited 
all the delegates to come to Athens by the time of 
the full moon to take part in a congress.?_ For this 
is Demosthenes’ personal and peculiar way of doing 
things: other deceivers, when they are lying, try 
to speak in vague and ambiguous terms, afraid of 
being convicted; but Demosthenes, when he is 
cheating you, first adds an oath to his lie, calling 

1 March 9, 340 B.c. 


2 Not the congress of the old maritime league, but of the 
new confederation now being formed against Macedonia. 
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1 yedpe: Franke : after vypdpe: the MSS. have xeAedwy or 


wal reAeves. 
iit érépous Franke; after érépous the MSS. have aiphoera: or 
to bat. 
4 ‘Opedv Franke ; ‘ped xpds robs Npelras aptoBers MSS. — 
* voulfew Taylor: vouigew elvas MSS, 
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down destruction on himself; and secondly, pre- 
dicting an event that he knows will never happen, 
he dares to tell the date of it; and he tells the names 
of men, when he has never so much as seen their 
faces, deceiving your ears and imitating men who tell 
the truth. And this is, indeed, another reason why 
he richly deserves your hatred, that he is not only a 
scoundrel himself, but destroys your faith even in 
the signs and symbols of honesty. 

But now when he had said this, he gave the clerk 
a resolution to read, lonyer than the Iliad, but more 
empty than the speeches that he is accustomed to 
deliver and the life that he has lived. Empty did 
I say? Nay, full—of hopes that were not to be 
realised and of armies that were never to be as- 
sembled. And leading you off out of sight of his 
fraud,and suspending you on hopes, at last he gathers 
all up in a motion that you choose ambassadors to go 
to Eretria and beg the Eretrians-—of course it was 
necessary to beg !—no longer to pay their contribu- 
tion of five talents to you,! but to Callias; and fur- 
ther, that you choose other ambassadors to go to 
Oreus to beg the people of that city to make com- 
mon cause with the Athenians. Here again, in this 
resolution, you see how entirely absorbed he is in his 
thievery, for he also moves that your ambassadors ask 
the people of Oreus to give their five talents, not to 
you, but to Callias. But to prove that I am speaking 
the truth, read—leave out the grandiloquence and 

1 The contribution that they had formerly paid as members 


of the maritime league; but it was now some years since 
they had thus contributed. : 





5 rap’ Gravy’ dv Blass: rep) axdyrwy or wep) wdvtwy MSS, 
© Suiv Blasa (Aldus): juiy MSS. 
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yoode Tov Kréwpatos ! Expat, 6 & UdeireTo O peapos 
Kal a dvootos avO pwrros, oy once Kryoipav év TWCE 
TO Yypiopars Siatedely Aéyovra kal mpdrtovra 
Ta dpiota TO Snow TH? AOnvaiwr. 


WHSIZMA 


Ovxodv Tas peev T pinpeus Kal THY meliy oTpa- 
Tay Kal Thy Tava éhnvov Kal Tos auvédpous 
hoy jeovaare, Tas dé ouvrdters TOV TUppdyor, 
Ta déxa TadavTa, epy@ amwreoare. 

‘Yarodoutroyv & elmrely éoTl pol, ore AaBov tpia 
TadXvavTa pa Oov THY yayny TAaUTHY eyparpe 
Anpocdévns, TaNavTOV pev éx Xadrxidos mapa 
Kaaniov, Tadavrov 5 ef "Eperpias mapa Kyevr- 
dpxou TOU Tupavvou, TdAavrov be && ‘Opeod, be 6 
wai KaTapavns éryévero, OnwoxpaToupever TOV 
"Qperrov Kat mavra TPATTOVTOV pera vndi- 
THATS. eFavm dw pevor yap ev TD TON LO Kal 
TAVTEADS amopas Otaxeiwevor, TeuTrovet pos 
aurov Pywotdnpov TOY Xapiyévous viev tod duva- 
oTevoayTos wore év ‘Dped, Beno omevov TO pev 
TadavTOV aeivar Th ToNét, emrayyeoupevon ° e 
auT@ Karen ecKova crabjcesOas éy ‘Oped. O 
dé amexpivato T@ Pvaadnue, bre edaxiora 
XarKoo Seouro,4 To 6€ TdAavrov bia Too Kaddiov 
eloemparrey. dvayxatouevor 6 ot ‘Opetrat Kal 
oun evtopobvTes, Urélecay av7o Tob Tahdvrov 
Tas Sypocias mpogddous, Kai ToKOV Hveyray 
Anpoabever tod dwpodoxnuaros Spayynv rod 


1 vot «A€uuaros: the MSS. have «ad rod KAéuparos or xa) 


awd rou KA€umarus, 
2 Shum 7t@ Weidner: dhuw trav MSS. 
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the triremes and the pretence, and come to the trick 
werked on us by the vile and wicked man, who, 
according to Ctesiphon’s motion which we are dis- 
cussing, “constantly speaks and does what is best 
for the people of Athens.’ 


RESOLUTION 


So then the triremes and the Jand forces and the 
full moon and the congress were so much talk for 
your ears, but the contributions of the allies, those 
ten talents, were very real, and you lost them. 

It remains for me to say that Demosthenes was 
paid three talents for making this motion: a talent 
from Chalcis, paid over by Callias, a talent from 
Eretria; paid by the tyrant Chkitarchus, and a talent 
from Oreus, And it was this last by means of which 
he was found out; for the government of Oreus is a 
democracy, and everything is done there by popular 
vote. Now they, exhausted by the war and entirely 
without means, sent to him Gnosidemus, son of 
Charigenes, a man who had once been powerful in 
Oreus, to ask him to release the city from paying the 
talent, and to offer him a statue of bronze to be set 
up in Oreus. But he replied to Gnosidemus that the 
last thing that he was in need of was bronze, and he 
tried to collect the talent through Callias. Now the 
people of Oreus, pressed for payment and without 
means, mortgaged to him the public revenues as 
security for the talent, and paid Demosthenes interest 
on the fruit of his bribery at the rate of a drachma 





3 exayyedouperoy Stephanus: érayyeAAduevoy MSS. 
4 2adxyiora xadrxod Séorro Halm: édaxlorov xadKod oddty 
3éo:ro MSS. 
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pnvos Tis pas, ws To Kepadatov arédocav. kal 
tadr érpayOn peta ndiopatos tod Sjuov. re 
5é dAnOH rAéyw, AaBE por TO Whdicpa Td 
"Opevrar. 

VHeIZMA 


Tod?’ doth. ro Widiopa, & avdpes ~’ APnvaios, 
aicyuvy pév Tis Todews, EXeyxos 5€ ob puiKpds 
tav Anpocbévous trodttevpatov, pavepa dé KaTn- 
yopia Krnowpavtos: tov yap ovTws aicypas 

wpodoxobvTa ovx éotiv dvopa yeyovévar dyaGor, 
61 reroApnxev ovTOS ypdayrat.” 

"Evravd’ 46n TéTaxtas Kal o TpiTOS TOY KaLpav, 
pwaAXNOV 8 6 TadvTwV TikpoTaToS xpovos, ev d An- 
pocbévns amadece tas Tav “EXAjvev Kal rips 
morews mpdkes, doeSnoas pev eis TO lepoy Td ep 
Aerdois, adicov 8 cal ovdapds tony ri mpos 
@nBatovs cuppaxiav ypdwas. dpkouar 8€ aro. 
Tav eis TOUS Geovs TANUpEANLaTOD ® réyetv. | 

"Eort yap, ® avdpes "AOnvaiot, ro Kippaiov 
@vouacpevov wedtov Kal Aus 6 viv éEayLoTos 
xal émdpatos a@vopacpévos. . tavtyy troTé Tiv 
xepav catoxnoay Kippaio: cal Kpayadidat, yévn 
TapavopworTara, ot eis To tepov TO év Acrdois xai 
wept ra avabnjpata noéBour, éEnudpravoy dé cat 
eis rovs ’"Audixtiovas. ayavaxtnoavtes 8 én} 
Tos yuyvouevors padiora pév, ws DéyovTat, ot 
mpoyovor ot duérepot, eretta Kal of dddoL Audu- 
xTUOVES, LavTelay euavTevoavtTo Tapa TO be@, Tit 


_ 18 Stephanus: & MSS. : 
bd re Weidner: the MSS. have @& 7¢@ Ynglopar: before 
or after ypdipas. 
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per month on the mina,! until they paid off the 
principal. This was done by vote of the people. To_ 
prove that what I am telling you is true, please take 
the decree of the people of Oreus. a 


DECREE 


This is the decree, fellow citizens, a disgrace to 
our city, no slight exposure of Demosthenes’ policies, 
and a clear accusation against Ctesiphon as well. 
For the man who so shamelessly received bribes 
cannot have been the good man that Ctesiphon has 
dared to set forth. 

I come now to the third period, or rather to that 
bitterest period of all, in which Demosthenes brought 
ruin upon our state and uyon all Hellas by his 
impiety toward the shrine at Delphi, and by moving 
the alliance with Thebes—an unjust alliance and 
utterly unequal. But I will begin with his sins 
against the the gods. 

There ts, fellow citizens, a plain, called the plain of 
Cirrha, and a harbour, now known as “ dedicate and 
accursed.” This district was once inhabited by the 
Cirrhaeans and the Cragalidae, most lawless tribes, who 
repeatedly committed sacrilege against the shrine at 
Delphi and the votive offerings there, and who trans- 
gressed against the Amphictyons also. This conduct 
exasperated all the Amphictyons, and your ancestors 
most of all, it is said, and they sought at the shrine 
of the god an oracle to tell them with what penalty 


1, Twelve per cent. a year, an ordinary rate of interest. 





8 eAnupeAnudtay Weidner: abrod wAnumernudtaw or wAnp- 
meAnudrwr alto) MBS, 
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xp tinwpla Tos avOpwrrovs TovToUS peTedOelv. 
nal avrois dvatpes 7 [lv0ia arodeuetv Keppators 
cat Kpayadidass wav’ juata Kal wacas vuKras, 
kal thy yapay a’tav éxtropOnoavtas Kal avrovs 
avdpatrovicapévous avadeivar te ATOAAwWUL TO 
NuGie wal rp Aptéueds cal tH) Anrot cal ’A@nvd 
IIpovaia? dt mdon depyia, kal rairny thy 
Yopav wHT’ avtous épydlec Oat unt’ adAov éav. 
AaBovres S€ Tov yonopov rovroyv ot ‘Apude- 
KTuoves eyndicavto Zorwvos eimovros AOPnvaiou 
THY "yeouny, av8pos Kar vopoberhaat Suvarob Kat 
Tepl ToUnTW Kat pidocodiay SuateT ptporos, émre- 
oTpatevery emt tors évayeis Kata THY pavTeiav 
Tov Geo’: Kai avvab potcavtes Suvayiy TOAAHY TOY 
"Apdixtvover, éEnviparobicarto revs avOpwrrous 
rat Tov ALpéeva Kal THY Tod a’ToY KaTécKarray 
Kal thy yopav® xabtépwoav Kata thy pavtelay. 
Kal éml rovros Spkov dpyooay ioyupov, pyT 
avtol thv lepav ynv épyacecOar pyr ddrA(@ 
erritpére, AANA BonOnoev th Oe@ wad tH yh TH 
iepa Kat yepl Kai modl nal dovg* nal mdon 
Suvdpetr. Kal ove améypnoev avrois TovTov Tov 
6pxov ouocat, dAAAa Kalb wpootporny Kal apav 
ioxupay virép TovTwy émoimoavto. ‘yéypartal 
yap oltws év TH apa, “Bi tis rdde,” dol, “rapa- 
Baivor h modus 4 idwrns } EOvos, evayns,” dyno, 
“éorw tov 'ArroAdwvos nab ris “Apréusbos Kal 


1 7 added hy Herwerden. 


a4 Tpovala Bekker: Mpovolz MSS. So in §§ 110 and 111. 


* ydépav Markland: xdpav airay MSS. 
4 «al gwvf added by Baiter and Sauppe. ep. § 120 and ii. 
115. 
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they should visit these men. The Pythia replied 
that they must fight against the Cirrhaeans and the 
Cragalidae day and night, utterly ravage their country, 
enslave the inhabitants, and dedicate the land to the 
Pythian Apollo and Artemis and Leto and Athena 
Pronaea,! that for the future it lie entirely unculti- 
vated ; that they must not till this land themselves 
nor permit another. | 
Now when they had received this oracle, the 
Amphictyons voted, on motion of Solon of Athens, 
a man able as a law-giver and versed in poetry 
and philosophy, to march against the accursed men 
according to the oracle of the god. Collecting a great 
force of the Amphictyons, they enslaved the men, 
destroyed their harbour and city, and dedicated their 
land, as the oracle had commanded. Mobvreover they 
swore a mighty oath, that they would not themselves 
till the sacred land nor let another till it, but that 
they would go to the aid of the god and the sacred 
Jand with hand and foot and voice, and all their might. 
They were not content with taking this oath, but 
they added an imprecation and a mighty curse con- 
cerning this; for it stands thus written in the curse: 
“If any one should violate this,” it says, “whether 
city or private man, or tribe, let them be under the 
curse,’ itsays, “of Apollo and Artemis and Leto and 


1 The MSS. read Mopovolg, ‘‘ Goddess of Forethought.” But 
undoubtedly the form in the ancient oracle was Mpovalz, a 
name peculiar to the Athena of Delphi, and arising from 
the fact that there she was the Athena of the ‘ Fore- 
temple” (po-vaés), for her temple lay in front of that of 
Apollo, 
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THs} Anrods «al "AOnvas TIpovaias.”? xal 
erevyeTat avrois pnte yy Kaprrovs pépecy, pnjre 
yuvaixas téxva Tixtew yoveiow €otxoTa, add 
Tépata, pnte Booxynpata Kata gvaw yovds 
moteicOat, Array S€ avtois elvat trodéuou xat 
“ov Kat aryopas, kat Fares elvat nal avrods 
5 d iy e 4 
kal oixias xai yévos éxeivov. ‘ Kal. ryote,” 
| ee ae / n 9 , \ La 
dyciv, ‘oolws Oicaayv to ’AToAAwM wde TH 
9 4 x fel An s 3 [al , 
Aprémds nde 1H Antot und *AOnvd Tpovaig, 
pnde SéEawro avrois ta iepa.” S71 8 adrnOn réya, 
avdyvwbs tHv Tov Geo payreiay. aKxovaate THs 
apas. dvayvncOnte tov Spxwv, ods tbudv ot 
mpoyover peta TOV Apdictuovav cuvaocav. 


MANTEIA 


[Ov amply rijcde mornos epeiirere mupyov 
éXOvTes, 

mpiv ye Oeod Tepéver Kvavwmridos "Apudutplrns 

KvUpa TOTtKNUCY KEAaoODY LEepatowy ér axTais. | 


OPKOI. APA 


Tavrns tis apas kal tov Spxwy cal THs pav- 
telas dvayeypappéverv ére nal viv, ot Aoxpot of 
"Apdioceis, uarrov Sé of mrpoecrnKoTEes adTar, 
avipes Tapavopwratot, émnpydtovro to trediop, 
kal Tov dMyéva tov eEdytorov nal érdpatoy maw 
éreiyicay Kal avvexicay, Kal ré\n TOs KaTa- 
mréovtas é&éXeyov, nal Trav adixvovpévwr sis 
Aerdods murayopav éviovs xpiuacs SsépOecpor, 


114 dv els Fv Anyoobévns. yetpotovnbels yap wd’ 


1 +s added by Herwerden. 
2 For Npovalas and Mpevailg below, see on § 108, 
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Athena Pronaea.”” The curse goes on: That their 
land bear no fruit; that their wives bear children 
not like those who begat them, but monsters ; that 
their flocks yield not their natural increase ; that de- 
feat await them in camp and court and market-place, 
and that they perish utterly, themselves, their houses, 
their whole race; “And never,” it says, “may they 
offer pure sacrifice unto Apollo, nor to Artemis, nor 
to Leto, nor to Athena Pronaea, and may the gods 
refuse to accept their offerings.” As a proof of this, 
let the oracle of the god be read; hear the curse; 
call to mind the oaths that your fathers swore 
together with all the other Amphictyons. 


THE ORACLE 


Ye may not hope to capture town nor tower, 
ill dark-eyed Amphitrite’s waves shall break 
And roar against Apollo's sacred shore.1] 


THE OATHS. THE CURSE 


This curse, these oaths, and this oracle stand 
recorded to this day; yet the Locrians of Amphissa, 
or rather their leaders, most lawless of men, did 
till the plain, and they rebuilt the walls of the 
harbour that was dedicate and accursed, and settled 
there and collected port-dues from those who sailed 
into the harbour; and of the deputies? who came 
to Delphi they corrupted some with money, one of 
whom was Demosthenes. For after he had been 

1 The oracle given in the MSS. is evidently not the one 
that Aeschines cited. Some ancient editor has inserted it, 


finding it in Pausanias’ account of these events {Pausan. 
X. xxxvii. 6). 4 See on § 115 
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Uuav wurdyopos, AapBdaver Sicytrlas Spaypuas 
mapa Tov “Audhicoéwrv, Tod pndcuiay pvelav 
mTept avt@y év tots 'Audiatvoct ToveicGar. Sdiw- 
, 3 +) an > X A , 
poroynOn 8 attr@ Kal eis tov Aourdv ypovov 
arootéArec bar "AOnvave rod éviavtod éxdorou 
pvas elxoow éx trav éEayiorwy nal érapdtov 
xpnuatey, > te BonOjoe: toils "Audioceiow 
9 ‘ 5} 4 , xd a “ 
AOnvnot kata wavra tporoy: bbev ert pwadrXov 
a , f 7 an ot 4 
h mpotepov cupBéRnxev adt@, Stov av wpocawn- 
a ? & \ i 5 , A } A A , 
Tat, } avdpos! idcwrov 7 Suvadatou 7 Toews 
Snpoxpatoupuevns, TOUT@Y éxdoTOUS dvudross oup- 
dopais meptBannrew. 

Lnepaade 87) Tov Saipova Kal thy toy, 
Som tepieyévero THs Tov "Audiocéwv doeBelas. 
éri yap Geodpdorov dpxovtos, iepouynpovos dvTos 
Avoyjtrov *AvadAvotiov, wuAayopous vpels ei- 
Necbe Mesdiay re éxeivov tov "Avayuvpacuoy, by 
éBovrAcuny av rord@v évexa Chv, cal Opacvucréa 

N 9 Vv \ 7 ‘ ? > ? ; 
tov €& Olou, cal TpiToy peta TovTwY Eve. auvéBy 
S piv aptiws pev eis Aerghous adiyOat, wapa- 
xpiipa Sé Tov tepoyvypova Acoyvntov trupértev: 
to 8 avtTo TodTo cuverentaoxe Kal To Media. 
of 8 dAXoe cuverdOnvro “Apduervoves. éEnryyér- 
Neto 8 Hyiy mapa trav Bovropévoy ebvoray 
évdeixvucba, Th Tore, Ott of "Audeogets brro0- 
memrTwxotes Tote Kab Sewas Oeparrevortes Tods 


@nBaiovs cicépepov Soypa xara ris nyerépas 


1 4 dvSpds Blass : dvdpds or 4 av8pds 4 MSS. 
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elected your deputy,! he received two thousand 
drachmas from the Amphissians, in return for which 
he was to see that no mention of them should be 
made in the assembly of the Amphictyons. And it 
was agreed with him that thereafter twenty minas of 
the accursed and abominable money should be sent 
to Athens to him yearly, on condition that he at 
Athens aid the Amphissians in every way. In con- 
sequence of this it has come to pas’ even more than 
before, that whatsoever he touches, be il private 
citizen, or ruler, or democratic state, becomes en- 
tangled, every one, in irreparable misfortune. 

Now behold how providence and fortune triumphed 
over the impiety of the Amphissians. It was in the 
archonship of Theophrastus ;2 Diognetus of Ana- 
phlystus was our hieromnenfon; as pylagori? you 
elected Meidias of Anagyrus, whom you all remember 
—I wish for many reasons he were still living 4/—and 
Thrasycles of Oeum; I was the third. But it hap- 
pened that we were no sooner come to Delphi than 
Diognetus, the hieromnemon, fell sick with fever ; 
the same misfortune had befallen Meidias already. 
The other Amphictyons took their seats. Now it 
was reported to us by one and another who wished 
to show friendship to our city, that the Amphissians, 
who were at that time dominated by the Thebans 
and were their abject servants, were in the act of 
bringing in a resolution against our city, to the 


1Jn 343 B.c. 2 340/39 uc. 

? The hieromnemon, selected annually by lot, was the 
official representative of the state in the Amphictyonic 
Council; the three pylagori were selected by vote as his 
advisers, The pylagori had the privilege of taking part in 
the debates of the Amphictyonic Council, but the vote of the 
state was cast by the hieromnemon. ‘* See on § 52. 
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moAews, TevTncovTa Tahdyrots Cnuidcat Tov §F- 
wov tov "A@nvaiwy, Sts ypucds aomivas avéBepev 
mpos TOV Kawov veou mply eEapécacOa, cai 
éreyparrapev TO mpoahKxov ériypappa, “'AOnvaio 
and Mndwv cal @n8aiwv, dre rdvavtia ois 
"EdAnow éudyovro.” 
now éwayov 
/ 9 ¢ 6 / 9 f/ 

Merareuyrapevos 5 enue o lepopynpowr nkiou 
eiceNOei» eis TO cuvéedpiovy Kab eimely te mMpds 
tous 'Audixtvovas tmrép tis modews, kal abtov 
obtw mponpnuévov. apyopevou Sé pou Aéyew Kal 
mpoOupoTepov mws eicedAndrvOoros eis TO ouVE- 
Spiov, tTav addAdkwov wurayopwv peOeoTyKOTwr, 
dvaBonoas tis Tov "Apdhiccéwy, avOpwiros aced- 
yéotatos Kal as éwol édaivero ovdeuias madetas 
peterxnews, tows S¢ nal dSatpoviov twos é€a- 
paptavew mpoayopuevov, “'’Apyny bé ye,” edn, 
“dh dvdpes “EXAnves, ef eowdpoveire, ovd adv 
a@vonatete totvoua tod Syuou tov ‘AOnvaiwy 
év taiabe tals nuépass, GAN ws evaryels ekeipyer 
dv é« rod tepov. dua bé éuéuvnto ris Trav 
Dwxéov cuppaxias, jv o KpwBvros éxetvos 
éyparpe, ral adda TOMA Kal dveyeph Kata Tis 
modews SreEnet, & éym obte TOT exaprépovy aKxover, 
ovTe viv ndéws péuynuatavTayv. dxovaas 6é odtw 
mapwkvvOny, ws ovderr@ror év tH euavtod Bin. 

Kal rovs pev adXovs Aoyous vrepBycopat 
érjes & ovy poe el THY younv prynoOjvar Tis 





1 The temple of Apollo at Delphi had been seriously 
injured by fire in 373 8.c. Repairs had been going on under 
au inter state commission. The work had been interrupted 
ty the Phocian war, but was at this time nearing completion 

he shields that the Athenians had caused to be re-hung 
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effect that the people of Athens be fined fifty 
talents, because we had affixed gilced shields to the 
new temple and dedicated them before the. temple 
had been consecrated, and had written the appro- 
priate inscription, “The Athenians, from the Medes 
and Thebans when they fought against Hellas.” ! 

The hieromnemon sent for me and asked me to go 
into the council and speak to the Amphictyons in 
behalf of our city—indeed I had already determined 
of myself so to do. When had entered the coun- 
cil, perhaps a little too impetuously—the other 
pylagori had withdrawn*—and when I was just 
beginning to speak, one of the Amphissians, a scur- 
rilous fellow, and, as I plainly saw, a man of no 
education whatever, but perhaps also led on to folly 
by some divine visitation, cried out, “O Greeks, if 
you were in your right mind, you would not have so 
much as named the name of the people of Athens 
in these sacred days, but you would have debarred 
them from the shrine, as men polluted.” And at 
the same time he reminded them of your alliance 
with the Phocians, proposed by that man whom we 
used to call “ Top-knot”’;? and he went through a 
long list of vexatious charges against our city, which 
angered me almost beyond endurance as I listened 
to them then, and which it is no pleasure to recall 
now. For as I listened, I was exasperated as never 
before in my life. 

I will pass over the rest of what I said, but this 
occurred to me, to call attention to the impiety 
were a part of the Athenian pega from the battle of 
Plataea. For almost a century and a half they had been an 
eyesore to the Thebans. 

2 It would appear that the debate was over and the voting 
members, the hieromnemons, alone remained, when Aeschines 
rushed in and began to speak. | > See on i. 64, 399 
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Trav Audiooéwv rept rHy yhv THv iepav aceBeias, 
Kat adtoev éotnKas edeixvuoy tots Apdixrvoow’ 
Umoxertat yap to Ksppaiov mediov Te iep@ xa 
119 dori evotvorrov. ““Oparte,” édnv eye, “ow av- 
Spes "Apductvoves, éFeipyacpévov tout To medtov 
bro trav Audiocéwy, kal Kepapeia evpxodounpéva 
Kai avda: opate Trois obOarpois Tov é&dytorov 
kal érdgatov Mucva TeTELyLapévoy' Lote TOVTOUS 
auto, Kal ovdev Erépwv Seicbe paptipwr, Ttédn 
mempaxotas} Kal ypjpata AapBdvovtas é« Tov 
(epov Atpévos.” dua b€ dvayryvwoney éxédevov 
avrois THY pavtelay Tov Beod, Tov Spxov tev 
Tpoyorwyv, THY dpav THY yevouevny, Kal Siwprlopnv 
120 Ore “’Eyo pév irrép tod Sypou tod 'APnvaiwy «at 
TOU GOATS Kal THY TéxvwD Kal olKias THS éwav- 
tov Bonba kata tov prov nal T@ Ged kal TH yA 
Th (epa Kab yewpl Kal Todi Kai pwv7y Kat Tacw ols 
Swvapat, kal THY WOLD TiY HuETepay TA Tpos TOVS 
Geovs adhoc vpeis & vrép twav avTav Hon 
BovrevecOe. évipxtas pev Ta Kava, Tapéarye 
S¢ ta Odpata Tols Bapots, péerrere & aitety rovs 
121 Deods Tayaba Kai Kown Kai idia. oxomteite Sy, 
Toia porn, Toa Wuyn, toto Oupact, Tiva 
TOAMAY KTHOApEvOL TAS ikeTElLas TroLnTEDOe, TOv- 
TOUS Tapevres aTipw@pnToUs Tous évaryeis Kal tals 
apais évoxous. ov yap &’ aiviypav, ddr’ evapyas 
yéyparrtaL® Kata te tov aocBnodyTwY, & xpi 
maQeiy avrovs, kal KaTa Tav émitpepdyTwy, Kal 
TedevTaioy év TH apa yéypamtat, ‘MySd ociws,’ 
1 werpaxdras Hamaker: wempaxdras MSS. 


2 yéyparrat: yéypawra: dy rp api MSS. Blass brackets éy 
7 apg. See two lines below. 
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of the Amphissians in relation to the sacred land; 
and from the very spot where I was standing I 
pointed it out to the Amphictyons; for the. plain of 
Cirrha lies just below the shrine and is clearly visible. 
“You see,’ I said, “O Amphictyons, the plain 
yonder tilled by the Amphissians, and pottery works 
and farm buildings erected there. You see with 
your own eyes the dedicated and accursed harbsur 
walled again. You know of your own knowledge, 
and have no need of other witness, how these men 
have farmed out port-dues, and how they are making 
money from the sacred harbour.’’ At the same 
time I called for the reading of the oracle of the 
god, the oath of our fathers, and the curse that was 
proclaimed. And I made this declaration: “I, in 
behalf of the people of Athens, in my own be- 
half, and in behalf of my children and my house, 
do come to the help of the god and the sacred 
land according unto the oath, with hand and foot and 
voice, and all my powers; and I purge our city of 
this impiety. As for you, now make your own de- 
cision. The sacred baskets are prepared ; the sacri- 
ficial victims stand ready at the altars; and you are 
about to pray to the gods for blessings on state and 
hearth. Consider then with what voice, with what 
spirit, with what countenance, possessed of what 
effrontery. you will make your supplications, if you 
let go unpunished these men, who stand under the 
ban of the curse. For not in riddles, but plainly 
is written the penalty to be suffered by those 
who have been guilty of impiety, and for those 
who have permitted it; and the curse closes with 
these words: ‘May they who fail to punish them 
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rsa? eA a a ! 
onal, ‘Pveeay o: py tiwpodyres TO ArrohAOM 
pnde tH Aprémsds pende tH Antot pnd "A@Onva 
IIpovaig,' yndé SéEarvro avrois? ta iepa.’” 

adra® nal mpos rovTos érepa modda bie- 
EehOovros éuov, érerdy wote amnd\Adyny Kat 
peréatny éx tov cuvedpiov, Kpavyn wodAn Kal 
OdpuBos fv trav ’Audiervovev, Kal o. Royos Fy 
ovxéTt mepl Tov aorridwy as Huets aveBepev, ANN’ 
non wept ths tav “Audiocéwr tipwpias. dn 
Se wippw tis nuépas dv,4 mpoehOwv® o kxipvk 
dveiwe, Achdpav doo. él Sietes Bada, Kai Sov- 
hous Kai érevPépous, Hrew avjprov dua TH Nuépa 
éxovras das nai Sixéd\Xras mpos TO Ovtetov 
éxet KaXovpevoy' Kal wdadiv Oo avTos KhpvE ava- 
ryyopevet Tous lepoyvyipwovas Kal Tovs muAayopoUs 
drravras hee eis Tov avtov totov BonOnaovras 
Te Oem Kal TH yn TH iepa> ‘“"Hris & av ph wap 
mons, eipEerat Tov tepot Kal évayns éoratr Kat TH 
apa évoyxos.™ 

TH b€ botepaia jropev Ewler eis Tov mpoepy- 
pévoy totrov, kat xatéBnuev eis to Keppaioy 
mediov, Kal Tov Atpéva KaTacKd raves mAs Tas 
otxias eumpyoartes dvexwpoupev. Tatta Sé nuav 
mpatrovtay ot Aoxpol ot "Audioceis, €Enxovra 
ortadia arwlev oixouvtes Acrdav, rAGov é¢’ 
npas peO Stroy ravine Kal eb py Spo 
ports éFediyouev eis Acrous, exsvduvevoapev 
dy arorécbau. | | 


Ipovalg. See on § 108. 

avrots Dobree: abray MSS. 

ravra Reiske: rowidra MSS. 

vy Herwerden: ofens MSS. 

wpoeA@ioy Markland : xpoveAddv MSS. 
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never offer pure sacrifice unto Apollo, nor to Artemis, 
nor to Leto, nor to Athena Pronaea, and may the 
gods refuse to accept their offerings.” 

These words I spoke, and many more. And when 
now I had finished and gone out from the council, 
there was great outcry and excitement among the 
Amphictyons, and nothing more was said about the 
shields that we had dedicated, but-from now on tie 
subject was the punishment of the Amphissians. As 
it was already late in the day, the herald came 
forward and made proclamation that all the men of 
Delphi who were of full age, slaves and free men 
alike, should come at daybreak on the morrow with 
shovels and mattocks to the place that is there 
called the Thyteion. And again the same herald 
proclaimed that all the hieromnemons and the 
pylagori should come to the same place to the aid 
of the god and the sacred land; “And whatever 
city shall fail to appear, shall be debarred from 
the shrine and shall be impure and under the 
curse.” 

The next morning we came to the designated spot, 
and descended to the Cirrhaean plain. And when we 
had despoiled the harbour and burned down the 
houses, we set out to return. But meanwhile the 
Locrians of Amphissa, who lived sixty stadia from 
Delphi, came against us, armed and in full force ; and 
it was only by running that we barely got back 
to Delphi in safety, for we were in peril of our 
lives. 
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TH 88 emsovon juepa Korrudos 6 Tas yvapas 


eribnditav éxxrAnciay rote tav ’Audixtvovor 
éxxdynoiav yap dvouatovaw, bray Tis oy povoy 
TOUS TUAaYOpoUS Kal TOUS LEepouYnuovVas aVYyKa- 
Neon, GAD Kal rods PovTas Kal Tovs Ypwpévous 
TO Oem. evtavl’ Hdn ToAdal pev TAY 'Apudiocéwr 
éyiyvovto KaTnyopial, ToAvs 8 érratvos Hv Kata 
THs HeTepas Toews’ TéAOS 5€é TravTOs ToD AOYoU 
awndilovras heew rovs iepouvypovas mpo Ths 
émiovans muAalas év pnt@ xpovep eis [IvAas, 
éyovras Soya xa’ 6 te Sixas Swoovow ot 
"Apuduoceis umép ay els Tov Oeov Kal THY yHY THY 
iepav cal tovs 'Audixtiovas éEnpaptov. Ste de 
GOA Aéyw, avayvocetas TO Wndiopa Lpiv o 
ypauparers. 
WHOIEMA 


Tod Soyparos rovTrov atrodobévtos od’ nudy ev 
tH Bovdkh wal madw év rH éxedynoia, Kal Tas 
mpaters nev atrobefapévou Tob Syuov, cal ths 
To\EwS aTaons Mpoatpovpevns evoeBeiv, al 
Anpocbevous umép tod peceyyunuaros tov éf 
"Audicons avtiréyovtos, kal éuod pavepas évar- 
tiov vay ekedéyxovTos, érevdyn ex TOO havepod 
Thy TOMY avOpwTros! ovK edvvaTo odfral, Eicer- 
Gav eis TO BovdevTnpiov Kal peTacTnadpevos Tovs 
iSimras, expépera mpoBovrevpa eis THY éxxdAn- 
clay, TpochaBev tHy Tov ypapavtos ametplay: 


1 &v@pwros Markland: &Opwros MSS. 





1 Before the next regular meeting of the Amphictyonic 
Council. The Council met twice a year, in spring and 
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Now on the next day Cottyphus, the presiding 
officer, called an “ assembly ” of the Amphictyons 
(they call it an ‘‘assembly ” when not only the pyla- 
gori and hieromnemons are called together, but with 
them those who are sacrificing and consulting the 
god). Then immediately one charge after another was 
brought against the Amphissians, and our city was 
much praised. As the outcome of al! that was suid, 
they voted that before the next Pylaea! the hiero- 
mnemons should assemble at Thermopylae at a time 
designated, bringing with them a resolution for the 
punishment of the Amphissians for their sins against 
the god and the sacred land and the Amphietyons. 
As proof of what I say, the clerk shall read the 
decree to you. : 

DECREE 


Now when we had reported this decree to our 
senate, and then to the assembly, and when the 
people had approved our acts, and the whole city 
was ready to choose the righteous course, and when 
Demosthenes had spoken in opposition—he was 
earning his retaining-fee from Amphissa—and when 
I had clearly convicted him in your presence, there- 
upon the fellow, unable to frustrate the city by 
open means, goes into the senate chamber, expels 
all listeners, and from the secret session brings 
out a bill to the assembly, taking advantage of the 
inexperience of the man who made the motion.? 


autumn, They always assembled at Thermopylae, and pro- 
ceeded thence to Delphi. 

2 Aeschines implies that Demosthenes drafted the motion 
in a form which gave it a very different effect from what 
was expected by the inexperienced senator through whom he 
had it presented to the senate 
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19% 1d 8 avrd rodTo Kal dv th exxrnoia Suerpdkaro 


127 


128 


émupndia Pivar Kal yevéoOau Srjpov ‘papiopa, 
ér avactace Tis éxednaias abans,’ amehn- 
AvGotos Euod, ov yap dv Tore emétpewa, Kal TOY 
TONY Siaderpevar ob 70 kepddacov éote, “ Tov 
lepopvr}pova,” gyot, “tov "APnvaimy ral rovs 
muharyopous TOUS aed mudayopoivras mopever Bat 
els Tluxus wea ets Aehdovs év Tots TETAyMEVOLS 
Xpovors v7r0 TOV mporyovev, eUmpeTrars ye TO ov0- 
part, andra 7@ epyp ais x pas Kadver yep els TOV 
oUAdOyor rov ev [lunaus arravray, Os EF dvayKns 
mpd Tov xabnxovTos Euehde xpovov yyven Bas, 
wal qdduw év Te auT@ yigiopare Tmowwv Kal 
cadéatepov Kal T LK pOTEpOV ypadet, aes Tov é (epo- 
pV uOva, " pnat, roy Adnvaiwr Kal TOUS Tura - 
yopous Tous del muNa'yopodyTas a) petexery Tous 
éxeioe oudeyouevors pte Noyou pare epyou pare 
Soypartos pare mpafecs pndepds.” 70 be i) 
petéyew Ti ott; TWOTEpG Tadndes elrw, TO 
Hole Tov aKkovaas; Tarn bes épa TO yap del mpos 
nbovny NeryopLevov ovTwat THY moh BiaréOnreo. 
ouK eg pepvioba: Tov dpxay, ods i waY auoray 
of mpoyovot, ods Ths apis, ode Ths ToD Beod 
pavreias. 

“Hyeis per oun, @ avopes “A@nvaior, karepeiva- 
pev Oia TodTo TO Widiopa, ot & GANoe "Apducro- 
aves ouvehéyncay eis TvAas wANY pas TONEWS, 
qs eye abr’ av Tolvoua, elrrotut, un? ai suppopal 
mapamdnovot yévowwro avTas pndert tov “EXX7}- 


‘obens added by Hamaker. 
® ypdpet Dobree: after ypdge: the MSS. have xpéorayya or 
obyypaupa. 
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And he managed to have this same bill put to 
vote in the assembly and passed by the people, at 
the moment when the assembly was on the point 
of adjourning, when I had already left the place— 
for I would never have allowed it—and when most 
of the people had dispersed. Now the substance 
of the bill was this: “The hieromnemon of the 
Athenians,” it says, “and the pylagori who are at 
the time in office, shall go to Thermopylae and Dé. 
phi at the times appointed by our fathers”; fine in 
sound, shameful in fact; for it prevents attendance 
on the special meeting at Thermopylae, which had 
to be held before the date of the regular mecting. 
Again in the same decree he writes much more ex- 
plicitly and malignantly: “The hieromnemon of the 
Athenians,” he says, “and the pylagori who are at 
the time in office, shall take no part with those assem- 
bled there, in word or deed or decree, or in any act 
whatsoever.” But what does it mean to “take no 
part”? Shall I tell you the truth, or what is most 
agreeable for your ears? I will tell you the truth, 
for it is the universal habit of speaking to please you 
that has brought the city to such a pass. It means 
that you are forbidden to remember the oaths 
which our fathers swore, or the curse, or the oracle 
of the god. 

And so, fellow citizens, we stayed at home because 
of this decree, while the other Amphictyons assem- 
bled at Thermopylae—all but one city, whose name 
I would not mention; I pray that misfortune like 
unto hers may come upon no city of Hellas.) And 

1 Thebes, like Athens, held aloof from the special meetin 
of the Amphictyons. The final result of Thebes’ adoption o 


Demosthenes’ anti-Macedonian policy was her annihilation 
by Alexander five years before this speech was delivered. 
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vev. xal cuvedOovtes eyndbicavro émustparevew 
él tovs ‘Apudiooéas, kab otparnyov etXovto 
Korrudov tov Papoddov tov Tore Tas yvopas 
émupnditovta, ovx émidnpodvros év Maxedovia 
Didirrov, oS! év tH “EAAdSt TapovTos, ad’ 
év TKvOars obtw paxpav arovtos: by avtixa udXva 
TorApnoer reyerv Anuocbévns ws éyw em) Tors 
"EAAnvas ernyayoyv. Kal mapedOovtes TH TpwrTn 
atpareia xal para petpiws éexpyoavro ois 
"Audiccedow: avril yap Tay peyiotov adiunundtov 
Xpiwacw avrovs éenuiwoar, cat Tair’ ev pnT@ 
Xpovp mpoeiroy TQ be@ caraleivat, kat TOUS MeD 
évayels Kal TOV Tempayyévwy aitious peréotn- 
cav,? tous 6é 8 evoéBerav hevyovtas Katiyyaryov. 
éretdn S¢ oUTe TA Ypnuata éFéTLVvOY TH Ged, TOUS 
t évayeis xatnyayov, nal tovs evacBeis xal 
cateovtas Sia tev ’Apudixtvovwv é&éBador, 
odtws 40n THY Sevtépay otpateiav® éroinoarto, 
TOAA® Xpave Bartepov, éravernrvoros Piditrrov 
éx THs emt Tos LavOas otpateias, Tov wev Oedv 
THY HYyEwoviay THS evoeBelas Nuiy TapadedwxoTwr, 
Tys 5¢ Anpoobevous Swpodoxias éuroday yeye- 
VNLEVNS. : 

"AAN’ ov mpovreyov, ov mpoernuarvoy ot Bent 
gpurdkacba, pavov ye oun dvOparav davas 
MpooKTnoapevor; ovdeulay Tos wwtroTe eywye 
paAAOY TOALY éWpaKka vTTO péev TAY Bedv awlo- 
pévny, tro b€ Tay pnrdopwrv éviwy droAdupéevyy. 


1 ot8 Schaefer : &AA’ 008’ MSS. 

2 ueréornoay Cobet : uerearhoavro MSS. 

3 orparelay Sauppe: the MSS. have éwl robs ‘Augiooéas 
before or after orparelay. 
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when they were assembled they voted to march against 
the Amphissians. As general they chose Cottyphus of 
Pharsalus, who was at the time president of the Am- 
phictyons. Philip was not in Macedonia at that time, 
nor in Hellas, but in Scythia—so far away as that! 
And yet presently Demosthenes will dare to say that 
it was I who brought him against Hellas! Now 
when they had come through the p.ss! in the first 
expedition, they dealt very leniently with the Amphis- 
sians, for as penalty for their monstrous crimes, they 
laid a money fine upon them, and ordered them to 
pay it at the temple within a stated time ; and they 
removed the wicked men who were responsible for 
what had been done, and restored others, whose piety 
had forced them into exile. ‘But when the Amphis- 
sians failed to pay the money to the god, and had re- 
stored the guilty men, and banished those righteous 
men who had been restored by the Amphictyons, 
under these circumstances at last the second campaign 
was made, a long time afterward, when Philip had 
now returned from his Scythian expedition. It was 
to us that the gods had offered the leadership in the 
deed of piety, but Demosthenes’ taking of bribes 
had prevented us. 

But did not the gods forewarn us, did they not 
admonish us, to be on our guard, all but speaking 
with human voice ? No city have I ever seen offered 
more constant protection by the gods, but more 
inevitably ruined by certain of its politicians. Was 


1 Aeschines is thinking e yan of the Thessalian com- 
mander of the expedition and his northern contingents, who 
had to ‘‘ come through ” the Pass of Thermopylae. 
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OVY tKxavey Hv Td Tos pvaeTnpios havev onpetoy,! 
9 TOY prota TéNevTH; ov wept ToUTwY ’Auewia- 
dns pev wrpovaAeyev evraBeicbar nab wéurrew eis 
Acrovs érrepnoopévous tov Gedy & te yon wpdr- 
rev, AnuooBévns 5¢ avrédeye, pidummive thy 
Ilv@iav ddackwv, amaidevtos dv Kal drodatwy 
kal éumipmrdpevos THs Sedopévns bd’ twov ato 
é£ovciag; ov Td TeXevTaioy aOvTav Kal axadXue- 
pytov dvrev Tay tepav é&éreppe Tos orpaTioras 
ért tov mpodnrov Kivduvor; Kaito mpanv yé 
more arreToApa Aeyerv Ste Tapa TovTO Diduriros 
Ovk HAOev tyuay eri THY Xepay, Sti ode Hv ad’To 
Kana ta iepd. Tivos ov ad Lnpias adftos et 
tuxely,? @ THs “EXXados areuTypie; eb yap O pev 
KpaTav ov jAGev eis THY TAY KpaATOULEVHOY YwpaY, 
Ott OUK RY aUT@ Kaa Ta iepd, od B ovdéev Tpo- 
etdas Tay peAdovTwv EcecOaL, Tply KaddEpjcat 
Tovs otpatiotas ékéreuras, wotepa otepavod- 
cai ce Sei eri rais ris wodews atuyias, 4 
vrepwpicbar; 

Totydpro: ti tév avedtiotav Kal dmpocdo- 
ayTov éh Huav ou yéyovev; ob yap Blov ye 
nets avOpwrrivov BeBtwxapyev, GNX els tapaso- 
Eodoyiay trois pel’ uds® epuperv. ody oO per 
Tov Iepody Bactrevs, 6 tov “AOw siopikas, o 

1 onuciov Baiter: onuetoy pvAdéac6a: MSS. 

2 ai... rvxeiy Blass: the MSS. have ef ob (nulas dgtos 
rvxew or (nulas Kkios ef ruyeiv. 


wee’ pas Cobet: the MSS, have éeoudvos before or after 
pe? juts. 





1 The Scholiast explains that certain celebrants were 
seized by a shark aa they were taking the sacred bath in the 
sea at Eleusis. 
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not that portent sufficient which appeared at the 
Mysteries—the death of the celebrants?! In view of 
this did not Ameiniades warn you to be on your guard, 
and to send messengers to Delphi to inquire of the 
god what was to be done? And did not Demosthenes 
oppose, and say that the Pythia had gone over to 
Philip? Boor that he was, gorged with his feast of 
indulgence from you! And did he not at last from 
smouldering and ill-omened sacrifices send forth our 
troops into manifest danger? And yet it was but 
yesterday that he dared to assert that the reason 
why Philip did not advance against our country? 
was that the omens were not favourable to him. 
What punishment, then, do you deserve, you curse 
of Hellas! For if the conqueror refrained from 
entering the land of the -donquered because the 
omens were not favourable to him, whereas you, 
ignorant of the future, sent out our troops be- 
fore the omens were propitious, ought you to be 
receiving a crown for the misfortunes of the 
city, or to have been thrust already beyond her 
borders ? 

Wherefore what is there, strange and unex- 
pected, that has not happened in our time!§® For 
it is not the life of men we have lived, but we 
were born to be a tale of wonder to posterity. Is 
not the king of the Persians—he who channelled 


2 After Philip’s overwhelming victory at Chaeronea it was 
a surprise to every one that he did not immediately preas on 
and invade Attica. 

* Athens and Thebes, in the old days god-fearing states of 
Hellas, have refused the service due the Delphic god, and 
‘have suffered every disaster; Philip, the barbarian, under- 
took the service of the god, and has received as his reward 
unheard-of power. . 
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tov ‘EXAjorovrov fevéas, o yay xal Bdwp rors 
“EdAnvas aitay, 6 Tokpav ev ais éricronais 
ypadew, Ste Searrorys éorly drdvrwv avOpworwy 
ad’ HrLov dviovtos péxpt Svopévov, viv ov rep) 
To) KuUpLOS érépwv elvas Otaywviterar, dAn abn 
Tept THS TOV cwpaTOS GwTHpias; Kal_TOvS avTOUS 
opapey THS Te SdEns TavTys Kal Tis él Tov 
Ilépany nyepovias n&vwpévous, of Kal ro év Aed- 
dois iepov nrevBépwoav; OnBat 5é, O7Bat, rors 
dotuyeitav, peO hudpay play é« péons rhs ‘EX- 
Adbos aviptacras, ef Kat Sixaiws, wept ray ddrov 
ovx op0as Bovrevodpevor, ddXrAa TV ye GeoBAd- 
Beav cal thv adpoovyny otk dvOpwrivas, ddrAd 
Saipoviws crnodpevot, Aaxedaiporor 8 of Tarai- 
mwpol, Mpocaypduevol LOVvoY TOUTWY TOV Tparyyud- 
Tav €& apis wepl THY TOD lepod Katadyn er, oi 
rév ‘EXXnvev tore akvobytes ryeudves elvat, viv 
ounpevoortes Kal Tis cuudopas émiderEw croun- 
oopevor perArovow ws "AdéEavdpov avarréurecOat, 
TovTO Tetoopevor Kal avtol Kal 4 watpis, 6 Tt 
dv éxeivp S0&y, cal év tH Tod KpatobyTos Kal 
mpondixnuévou perproTnts KplOnoouevor. 

‘H 8 nperépa mods, ) Kown Katadvy) trav 
‘EAAKvev, mpos jy adicvodvto wpdtepov éx Tis 
‘EAA dbos ai mperBeiar, Kata trodes Exactot Tap’ 
hpev THY TwTHpLaY ELpnodpevot, viv ovxére Teph 
Tis TOY EAAnvwy tyyeyovias aywviterar, ddr’ Hdy 
mepl Tov THS TaTpioos edugous. Kal tail’ hyip 





} The Persian king was already dead when this speech was 
delivered, but the news had not yet reached Athens. 

* The seizure by the Phocians at the beginning of the 
Phocian war. 
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Athos, he who bridged the Hellespont, he who 
demanded earth and water of the Greeks, he who 
dared to write in his letters that he was lord of 
all men from the rising of the sun unto its setting 
—is he not struggling now, no longer for lordship 
over others, but already for his life?! And do we 
not see this glory and the leadership against the 
Persians bestowed on the same men who liberuted 
the temple of Delphi? But Thebes! Thebes, our 
neighbour, has in one day been swept from the midst 
of Hellas—even though justly, for her main policy 
was wrong, yet possessed by an infatuate blindness 
and folly that were not of men, but a divine visitation. 
And the wretched Lacedaemonians, who barely 
touched these acts at their beginning in connection 
with the seizure of the temple,? they who once 
claimed the right to lead the Greeks, are now about 
to be sent to Alexander to serve as hostages, and to 
make an exhibition of their misfortunes ’—destined, 
themselves and their country, to suffer whatever 
may please him; their fate dependent on the mercy 
of the man who has conquered them after receiving 
unprovoked injury at their hands. 

And our city, the common refuge of the Greeks, to 
which in former days used to come the embassies 
of all Hellas, each city in turn to find safety with 
us, our city is now no longer contending for the 
leadership of Hellas, but from this time on for the 
soil of the fatherland. And this has come upon us 


3 The Spartans had led an ill-advised revolt against the 
Macedonian overlordship, and had been completely defeated 
shortly before this speech was delivered. They were required 
to send fifty noble citizens as hostages to Alexander, who 


was now in Asia. 
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cup PERnxer éF Srouv Anpoobévns pos Thy qoXl- 
relay wpocednAver. ev yap mepl TaY ToLOUTwY 
‘Holosos 6 routs amrodaiverar, eyes yap trou, 
madevorv Ta TAHON Kal cupBovrEvwy Tals TOrECL 
Tovs trovnpovs Tav Snuaywyav un meordéxer Oat 
New Se cayw ta ern Sa Todt yap olwar raidas 
dvTas Huds Tas TOY TomTav yvopuas éxpavOdvery, 
iy’ dvdpes Ovres avtais ypapeba: 


moran. 8 Evdpraca mods Kakod avdpos 
amrnupa, 

ds kev ANT paivyn Kal aracbadra pyntidatat. 
rota 5° ovpavober péy émnyaye mhua Kpovior, 
Lov OOD Kal AoLLOV, arroPOwuGovaer Se Navi: 
TOV Ye a TpaTov evpuy atr@decer 7) 6 ye TELXos, 
i véas év Tovt@ dzroteipuTat evpvorra Levs. 
cay TrepiedovTes TOU ToLNTOU TO éETPOV TAS yYO"AS 
éFeratnre, olpar buiy Sofew ov rounwara ‘Horodou 
elvat, GAAA yYpnopov eis THY Anpoabévous TroXrs- 
telay’ Kal yap vauTixn Kal meln otparia cal 
mores apdny cioiy dvnpTacpeéevat ex THS TOUTOU 
WOALTELAS. 

"AAN’ olwas ote Ppvvwvdas ore EvpvBaros 
out aAXos ovdels TaTOTe TOY wWddas TovnpaD. 
ToLovTos pdyos Kal yons éyéveTo, Os, & yi Kad 
Geol nat Saipoves xal avOpwrrot, dao BovreoGe 
dxovery TadyO4, Tokud réyew. Brérov eis ta 
Tpotwra Ta tpérepa, ws apa OnBaior tiv oUp- 
Haxlav ipiv éromnoavro ov Ora TOV KaLpov, ov dud 
tov doBov tov wepietavta avtovs, ov Sid Thy 
Dyerépav Sofav, GrAda bid tds Anyoobévous 
Snunyopias. Kaitos woAdds pey TpoTepoy mpe- 
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from the time when Demosthenes came into political 
leadership. Well does the poet Hesiod speak con- 
cerning such men; for he says somewhere, instruct- 
ing the people and advising the cities not to take 
to themselves corrupt politicians—but I will myself 
recite the verses; for this is the reason, I think, that 
in our childhood we commit to memory the senti- 
ments of the poets, that when we are men we may 
make use of them: 


Ofttimes whole peoples suffer from one man, 
Whose deeds are sinful, and whose purpose base. 
From heaven Cronion launches on their heads 
Dire woe of plague and famine joined ; and all 
The people waste away. Or else he smites 

Their wide-canined host, or wall. Or wrath of Zeus 
Far-thundering wrecks their ships upon the sea.} 


If you disregard the poet’s metre and examine only 
his thought, I think this will seem to you to be, not 
a poem of Hesiod, but an oracle directed against the 
politics of Demosthenes. For by his politics army 
and navy and peoples have been utterly destroyed. 

I think that not Phrynondas and not Eurybatus, 
nor any other of the traitors of ancient times ever 
proved himself such a juggler and cheat as this man, 
who, oh earth and heaven, oh ye gods and men—if 
any men of you will listen to the truth—dares to look 
you in the face and say that Thebes actually made 
the alliance with you, not because of the crisis, not 
because of the fear that was impending over them, not 
because of your reputation, but because of Demos- 
thenes’ declamations! And yet in other days many 


1 Hesiod, Works and Days, 240 ff.; cp. Aeschines, ii. 158. 
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oBelas érpéaBevoar eis OnBas oi wddLora oiKeiws 
“a 4 
€xetvors Staxeipevot, moatos pev OpacvBovros 
¢ , ’ 4 3 / ‘ € 
0 KoddAvtevs, avnp év @n8ais mortevbeis ws 
9 \ @ 4 U ee / s 
ovdels Erepos, mdAw Opdowy o ‘Epycevs, mpokevos 
av OnBaiots, Aewddpas o "Axapvevs, oy Arrov 
AnpooGévous Aéyetv Suvdpevos, GAN Eyouye nai 
eg? , 4) e TI / \ » \ 3 “ 
notwv, Apxe nos o IInvné, wal Suvaros ecreiv 
Kal moda Kexivduvevnas ev TH TodsTela dvd 
@nBaiovs, "Apisropav' ao *Alneds, mrEiorov 
xpovoy THv Tod Bowridley tropeivas aitiay, 
e A A 
llvppavSpos o “AvaddAvorios, bs és kat viv C7. 
GNX dpws ovdeis TMarote avTOUs eduvnOn mpo- 
4 > A e , , \ +) we. 

tpevracbas eis Thy bpyetépay hiriav. Too aitiov 
olda pév, Aéyerv 0 ovdev Séopar did Tas aTvyias 
auT@v. GAN oipat, ered) Didirmros avTav 
dgedopuevos Nixasrav Berradrois mapédwxe, cal Tov 
morenov, dv mpoTepov éEnracev ex THs Kwpas THs 
Bowwtov, ToUTov wddw TOY avTOY TOAEMOY erHye* 
dua tHS Dawxidos er’ avtas tas OnBas, nal ro 
Terevtaioy EXatTeav KatadaBov éyapaxwce xal 
dpouvpayv cionyayer, evradl’ Hdn, érel ro Setvov 
auTay frrero, peteréupavto ‘AOnvaious, xal 

”“ + «A a 
tyes €EndOere nal eonre eis Tas OnBas év Trois 
dtros dvecxevac pévot, Kal oi refol Kal oi imreis, 
mpivy wept cuppayias piav povoy avrAd\afay 

1 "Apioroday Bekker: Snuaywyds Apiotopav MSS. 

® érivye Blass: érfyaye MSS. 





1 «Tt would be invidious to say that it was their pride 
and steady malice, when their malice had been renounced 
under duress, and their pride had had such a fatal fall.” 
(Simncox.) 

2 Nicaea was an important strategic post at the eastern 
end of the Pass of Thermopylae. 
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men who had stood in the closest relations with the 
Thebans had gone on missions to them ; first, Thrasy- 
bulus of Collytus, a man trusted in Thebes as no other 
ever was; again, Thrason of Erchia, proxenus of the 
Thebans; Leodamas of Acharnae, a speaker no less 
able than Demosthenes, and more to my taste ; Arche- 
demus of Pelekes, a powerful speaker, und one who 
had met many political dangers for the sake of the 
Thebans; Aristophon of Azenia, who had long been 
subject to the charge of having gone over to the 
Boeotians ; Pyrrhandrus of Anaphlystus, who is still 
living. Yetnoone of these was ever able to persuade 
them to be friends with you. And I know the reason, 
but because of the present misfortune of Thebes, I 
have no desire to speak it.1 But, I think, when 
Philip had taken Nicaea? frome them and given it to 
the Thessalians, and when he was now bringing back 
again upon Thebes herself through Phocis the same 
war that he had formerly driven from the borders 
of Boeotia,® and when finally he had seized Elateia 
and fortified and garrisoned it,* then, and not till 
then, it was, when the peril was laying hold on 
them, that they sent for the Athenians. You went 
out and were on the point of marching into Thebes 
under arms, horse and foot, before ever Demosthenes 


3 Aeschines represents the Amphissian war as virtually a 
resumption of the Phocian war ; both were wars in behalf of 
the Delphic shrine, but the relation of Thebes to the two 
was very different. 

4 After passing through Thermopylae, Philip seized Elateia 
in northern Phocis and made it his base for the winter. It 
commanded the main road towards Thebes and Athens, 
For the Athenian feeling of the significance of its seizure, 
see the famous passage in the speech of Demosthenes, On the 
Crown, 168 ff. 
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141 ypawar Anpoobévny. o & eicdywv hv tpuas eis 
Tas @rBas xaipos Kai doBos kal ypeia cuppa- 
xlas, adn’ ob Anpocbévns. 

Ere) rept ye Tavtas Tas mpakers tpia wavTov 
péeyrota Anpnoobevns cis byas cEnudptyxe, mpatov 
pev, Ore Dirirrmou ro pev dvopats TodrepodvTos 
ipiv, T@ & eoym todv padAdov picovytos On- 
Batovy, as avta Ta mpdypata Sednrwxe, cal ti 
Sef ra TAeiw Aéyerw; Tadta péev TA THALKAUTA TO 
péyeOos dmexpirpato, mpootoinodpevos Sé pédXeEw 
THY ouppaxiay yevnoecOas ov b1a Tos Kalpous, 

142 dAAa bia Tas avToU mpecBeias, mpwTov pev 
ouverrecce Tov Shyov pnxéte Bovrever Oar ert trict 
Sei roretc Oar THY cUmpaxiay, GAN ayaTav povov 
el yiryverat, Todto 5& mpodaBav exdotov pev Thy 
Bowtiav adtacay éroince OnBaiows, ypdaras év 
Te Wndiopatt, “’Edv tis adioritas rods amo 
@nBaiwv, Bonfeiv ’AOnvaiovs Bowwtois trois év 
@7nBais,” Trois ovopact KréTTOY Kal peTagépwr Ta 
mpdaypata, domep elwbev, ws Tovs Bowwrods épyw 
KAKOS TdoxXovTas THY THY Gvopdtav curbeciv 
tav Anuoobévovs ayatnoovras, GAN ov paddov 

ép ols Kxaxas érerovOecay dayavaxtycortas: 

143 Sevrepoy 5é TeV els TOY TOdAELOY avadw_dTOD 
ta pev dv0 pépn vyly avéOnxev, ols Roav dmrw- 
répw ot xivduvor, ro dé tpirov pépos @nBalors, 
Swpodoxmy ef Exdorots TOVT@Y, Kal THY Hryewoviav 
Thy pev cata OdraTTav éroince Kownv, to 8 
avddwpa idcov iwérepov, tiv S5é xard yhv, e 
HN. def Anpeiy, apdny dépav avéOnxe @nBaiors, 
@ote wapa Tov yevopevoy méodeyov pty) KUpLoy 
yevérOa. Yrpatoxréa tov dbpétepov atparnyov 
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had moved one single syllable about an alliance. 
What brought you into Thebes was the crisis and 
fear and need of alliance, not Demosthenes. 

For in this whole affair Demosthenes is responsible 
to you for three most serious mistakes. ‘The first was 
this: when Philip was nominally making war against 
you, but really was far more the enemy of Thebes, as 
the event itself has proved (why need I say more ?), 
Demosthenes concealed these facts, which were so 
important, and pretending that the alliance was to be 
brought about, not through the crisis, but through his 
own negotiations, first he persuaded the people to 
give up all consideration of the terms of the alliance, 
and to count themselves fortunate if only it were 
made; and when he had gained this point he be- 
trayed all Boeotia to the Thebans by writing in the 
decree, “If any city refuse to follow Thebes, the 
Athenians shall aid the Boeotians in Thebes,” 
cheating with words and altering the facts, as he is 
wont to do; as though, forsooth, when the Boeotians 
should be suffering in fact, they would be content 
with Demosthenes’ fine phrases, rather than in- 
dignant at the outrageous way in which they had 
been treated; and, secondly, he laid two thirds of 
the costs of the war upon you, whose danger was 
more remote, and only one third on the Thebans (in 
all this acting for bribes); and the leadership by sea 
he caused to be shared equally by both; but all the 
expenditure he laid upon you; and the leadership 
by land, if. we are not to talk nonsense, he carried 
away bodily and handed it over to Thebes. The re- 
sult was that in all the war that followed, Stratocles, 

1 The traditional policy of Athens had been to support 


the smaller Boeotian cities in their refusal to. recognise 
Theban dominion over them. 
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, A A al 
Bovretoacbar mept TIS TOV TTPATLWTAY TWTT- 


144 pias. «ab Tadt’ ovK eyo pep KaTnyope, erepot 
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dé TapanelTrovary, arra KaY® eyo Kal waves 
eriTyMace kal vpeis cunare—kKal OUK opyivecde. 
éxeivo yap terovOate Tpos Anpoodévny: ouvel- 
Oicbe Hdn TadiKnwaTa avrob axovew, @OTE OV 
Oaupatere. det b¢ ovx obTws, aN’ ~aryavakreiv 
Kal rifwpeia Oar, ei XY pt TA AOLTA TH TONE KAABS 
eye. 

Acurepov dé Kat woAU ToUTOV peifov adinnpa 
ndixnaer, OTL TO Bovdeuriptov TO THS Toews 
Kal tHv Snuokpatiav apdnv Erabev vdedopevos, 
ral periveynev eis OnBas eis thy Kabdyetar, 
THY KOLWwVviay TOY mpagewy Tois Bowrdpxass 
ourb euevos” cal THMUKAVTNY avTos aur du- 
vacreiav KaTecKevacer, aor non Ta.puy emt 
TO Bijpa m peo Bevoety pev épn Sou av auT@ 
Soxf, Kav pty Duels extréumrnte, eb O€ TIS auT@ 
TOV oTpaTyyay avTeirot, kaTadouhovpevos TOUS 
dpxovras Kal avvebifeov pydey abrp avrineyew, 
Siadicaciay eb yparpe T® Bijpars pos TO 
oTpaTHyLov® Trim yap buds ayaba vp éavtob 
éhn dro Tob Brwaros merrovd evar % vTro TOV 
oTparhnyep éx TOU oTparayiov. pucbodopay 8 
év TH Eevk@ xevais Xwpars, wal 7a CTPATLOTLKG 
Xpypara. KNETTOV, Kab TOUS puptous Eévous éx- 
pucGecas “Apdiccedor, modda Siawaptupopévov 





1 In connection with their service as commanders of the 
army and navy the generals had a considerable share in the 
responsibility or foreign relations. 
* The charge is that Demosthenes was in a conspiracy to 
pad the rolls, 
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your general, had no authority to plan for the safety 
of his troops. And it is not true that in this I 
alone accuse, while others are silent; nay, I speak, 
all men blame him, you know the facts—and are 
not angry! For this is your experience as regards 
Demosthenes: you have so long been accustomed to 
hear of his crimes that they no longer surprise you. 
But it ought not so to be; you ought to be indignant, 
and to punish him, if the city is to prosper in the 
future. 

But he was guilty of a second and far greater 
crime; for he stole the senate-house of the city 
and the democracy outright and carried them of to 
Thebes, to the Cadmeia, by his agreement with the 
Boeotarchs for joint control. And he contrived such 
domination for himself that gow he came forward 
to the platform and declared that he was going as 
ambassador wherever he chose, whether you sent 
him or not; and, treating your magistrates as his 
slaves, and teaching them to raise no word of oppo- 
sition against him, he declared that if any of the 
generals should oppose him, he would bring suit 
to settle the claims of the speakers’ platform as 
against those of the war office; for he said you 
owed more benefits to him from the platform than 
to the generals from the war office. And by draw- 
ing pay for empty places in the mercenary force,? 
by stealing the pay of the troops, and by hiring 
out those ten thousand mercenaries to the Am- 
phissians* against my repeated protests and com- 


8 The administration, by detaching this large body of 
mercenaries and sending them to the immediate aid of the 
Amphissians, gave Philip the opportunity to sweep them 
away before meeting the army of the Athenians and Thebans 
at Chaeronea. 
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wat axeTdudlovtos év Tats exeAnotais éuov, 
mpooéuecbe pépov dvaptacbevtov Tay Eeveoy 
Tov xivdvvov anapagKevy TH Tove. Te yap ap 
olea Ge Didumroy € év Tots TOTE Kapois eiacbar; 
ov Yw ls wep 1 pos THY TOMTLRNY Sivapwv, yopis 
& ev Ap ioon mpos tous Févous Siaywvicac bat, 
aBuvpous O€. TOUS "EAAqvas AaBeiv -THMKAVTNS 
wn yis TPOryEyEV NEVIS ; Kal THMLKOUTOV Kandy 
alrwos ryevopevos, Anjoa evs ove aya el pH 
Stxnv dédaxer, and’ et yn Kal xpuag orepdvy 
oreparwdnjaerau, _dyavantet: oud’ ixavov éorw 
aur evavtiov pan xnputtecOat, adr’ eb py TOV 
‘EAAjver évavriov avappnOncerat, TOUT drya.- 
vaxtel. olTws ws EoLKe Trovnpa ducts, peyadns 
éfouctas émitaBouevn, Snpuocias dmepyateras 
cupdopds. 

T pirov dé cal tov T poeepnueveoy pepordv é €oriy 
8 wehrw reve. Didimrov yap ov xaradpovoiy- 
TOS TOV ‘EAMjvon, ovo ayvoovvTos, ov yap nv 
douveros, Tt mepl TOV Umapxovtev ayabay ey 
HuEepAasS pLKp@ jépeEt Staywvettat, «al bia ravra 
Bovdopevov momoac Gat elpyvqy xa T pea Aelas 
dmooTehhewp HEAAOVTOS, Kal TOV apYOVT@OY TOV 
év OnBacs poBovpéerev Tov émiovra xivovvov— 
elndras" ov yap pyrep daorparevtos Kal uTrOV 
THY taki avtous evoub ernaen, aX’ 0 Daxtxds 
TONE LOS dexérns yeyovas delpynorov Twaoetav 
aUTOUS: énaiSevee—rouTav éxovTav oUTWS aicAo- 
MEVOS Anyocbevns, kal rovs Buwtapyas viro- 
wrevaas pedrew elpnuny idia moveicOar, Xpuatov 
dyev airrob Tape Dirinmov AaBovras, aBiwrov 
Hynodpevos eivar el tivos drohepOnoetas Swpo- 
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plaints in the assembly—when the mercenaries had 
thus been carried off, he rushed the city all unpre- 
pared into the mist of peril. What, think you, 
would Philip have prayed for at that crisis? Would 
it not have been that he might in one place fight 
against the city’s forces, and in another, in Amphissa, 
against the mercenaries, and thus close his hand 
upon the Greeks already discouraged by so great 
a disaster? And Demosthenes, who is responsible 
for such misfortunes as that, is not content with 
escaping punishment, but is miserable unless he shall 
be crowned with a golden crown! Nor is he satisfied 
that the crown shall be announced in your presence, 
but if it is not to be proclaimed before the Hellenes, 
he is miserable over that. So true it seems to be 
that a wicked nature, when it ‘thas laid hold on great 
license, works out public disaster. 

But the third and greatest of the crimes that I 
have mentioned is that which I am about to de- 
scribe. Philip did not despise the Greeks, and he 
was well aware (for he was not without understand- 
ing) that he was about to contend in a little fraction 
of a day for all that he possessed; for that reason 
he wished to make peace, and was on the point of 
sending envoys. The officials at Thebes also were 
frightened at the impending danger — naturally, 
for they had no run-away orator and deserter to 
advise them, but the ten years’ Phocian war had 
taught them a lesson not to be forgotten. Now 
when Demosthenes saw that such was the situation, 
suspecting that the Boeotarchs were about to con- 
clude a separate peace and get gold from Philip 
without his being in it, and thinking that life was 
not worth living if he was to be left out of any act 
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Soxias, avanndnoas év TH éexxAnoia, ovdevos 
avOpwrav réyovtos oO ws Sel moveicOat mpos 
Dirsrrov eipnvnv oO ws ov Sei, adr’ ws METO 
xnpuvypa te TovTO! Tois Bovwrapyats mpoKnpuTTwY 
dvadépe ait Ta pépn TOV AnuLAaTOY, SiwpYUTO 
tHv "AOnvav, iv ws éotxe Desdias évepyoraPely 
npyacato Kal. éverrvopxeiy Anpocbéver, .) nv, et 
TUS Epele@s pH mpos Pirsrmov, eipyvnv srovn- 
cacGat, drdékew eis TO Seapwrnpiov émtdaBopevos 
TOV TPLXY@V, aTopmovpevos THY KrEeodavTos 
TontTeLay, ds emt tov mpos Aaxedatpoviovs TroXé- 
Hou, @S AeyeTal, THY TOY aTwrecev. ws SB ov 
TpocEtyov avT@ ot apxovtes at ev tais OnBass, 
GNAG Kal TOUS OTpPAaTLwTAas TOvS DuETépoUS TaALY 
avéorpepay efehnrv0oras, iva Bovrevonobe rept 
THs elpnvns, évTad& Abn Tavratacw éexdpwv 
éyeveto, xal mapeOwv él ro Biya mpodotas Tav 
‘EXAjvev dmexdder tovs Botwrapyas, cal ypd- 

ev én -idiopa, o Tois Trodepios ovderrwToT 
avriBreyas, wéutrewy buds mpécBes ets On Bas 
aitncovtas @nBatovs diodov ext Dirirmov. varep- 
acxyuvbévtes 88 ot ev OnBais apyovtes, py 
Sofwow ws drAnOas eivar mpodotas Tov “EXAHVw?, 
amo pev THs elpnvns dmetpdtovto, émd b& tiv 
mapaTakiv opyunoay. 

"EvOa 8 nal tev avdpav trav ayabav dkiov 
éotiv emipvnobjvat, ods odtos aduUTwY Kal axad- 
AlEepyTwY OvTwY ToY lepav exréuwas él Tov 
mpodnrov xivduvoyv, érorAunoe tots dparérais 
moot Kal AéedouTroot THy Ta~w dvaBas éxl tov 

1 whovyya tt rovro Blaas : «nptyyari robr or rovro khpvyud 
vr: MSS. | 
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of bribery, he jumped up in the assembly, when no. 
man was saying a word either in favour of making 
peace with Philip or against it; and.with the idea ot 
serving a sort of notice on the Boeotarchs that they 
must turn over to him his share of the gain, he 
swore by Athena (whose statue, it seems, Pheidias 
wrought expressly that Demosthenes might have it 
to perjure himself by and to make profit of') that 
if any one should say that we ought tu make peace 
with Philip, he would seize him by the hair and 
drag him to prison—in this imitating the politics of 
Cleophon, who, they tell us, in the time of the war 
against the Lacedaemonians, brought ruin to the 
state. But when the officials in Thebes would pay 
no attention to him, but even turned your soldiers 
back again when they had marched out, for they 
wished to give you an opportunity to deliberate con- 
cerning peace, then indeed he became frantic, and 
went forward to the platform and stigmatised the 
Boeotarchs as traitors to Hellas, and declared that 
he would move a decree—he, who never looked on 
the ‘face of an enemy in arms !—that you should 
send ambassadors to Thebes to ask them to give you 
free passage through their country for the march 
against Philip. But the officials in Thebes, ashamed 
lest they should seem in reality to be traitors to 
Hellas, turned from the thought of peate, and threw 
themselves into the war. 

Here indeed it is fitting that we should pay the 
tribute of memory to those brave men whom he, re- 
gardless of the smouldering and ill-omened sacrifices, 
sent forth into manifest danger—he who, when they 
had fallen, dared to set his cowardly and run-away 
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| tapov Top Tay TeheuTnodyroy, eyxeopeatery THY 
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éxeivav aperify. rH) 7 pos yey Ta peydha ° wal 
orrovoaia TOV épyav TOY av parov andvrap ! 
axpnotorare, ampos Sé¢ Thy év ros Aaryous TOAwaY 
Javpacisrare, emuxerpnoess * autixa Mada, Bré- 
Tov els Ta TOUT@Y Mpoowra, Néeyev ws Sei oe él 
TAI THS modews oupdopais arepavoia bat; dap 
é obToS, Neyy, Upeis drropevelre, Kab cuvarroba- 
velrar ois TeMeUTHO AoW ws eorKe Kal aj vuetépa 
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1 trav dvOpdxwv axdvrov the editor: xdvrws dvOpéxwy or 
axdvrwy dvOpdhrev or tay dvOperey M 

2 dmixephots Reiske: érixeiphoew 2eérers or émyephoey 
e€erhoes MSS. ® érevdepias Cobet:: drev0épas MSS. 
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feet upon their tomb and eulogise the valour of the 
dead.!_ O man of all mankind most useless for great 
and serious deeds, but for boldness of words most 
wonderful, will you presently undertake to look this 
jury in the face and say that over the disasters of 
the city you must be crowned? And, gentlemen, 
if he does, will you endure it? Are we to believe 
that you and your memory are to dit with the dead ? 
I ask you to imagine for a little time that you are 
not in the court-room, but in the theatre, and to 
imagine that you see the herald coming forward to 
make the proclamation under the decree; consider 
whether you believe the relatives of the dead will 
shed more tears over the trag@dies and the sufferings 
of the heroes soon afterward to be presented on the 
stage, or over the blindness of the city. For what 
Greek, nurtured in freedom, would not mourn as he 
sat in the theatre and recalled this, if nothing more, 
that once on this day, when as now the tragedies 
were about to be performed, in a time when the 
city had better customs and followed better leaders, 
the herald would come forward and place before you 
the orphans whose fathers had died in battle, young 
men clad in the panoply of war ; and he would utter 
that proclamation so honourable and so incentive to 
valour: “These young men, whose fathers showed 
themselves brave men and died in war, have been 


1 Demosthenes was elected to pronounce the eulogy at the 
public funeral of those who fell at Chaeronea. | 
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l gedyovras Franke : guyévras MSS, 
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supported by the state until they have come of age ; 
and now, clad thus in full armour by their fellow 
citizens, they are sent out with the prayers of the 
city, to go each his way; and they are invited to 
seats of honour in the theatre.” This was the pro- 
clamation then, but not to-day. For when the 
herald has led forward the man who is responsible 
for making the children orphans, what will he pro- 

claim? What words will he utter?* For if he shall 
recite the mere dictates of the decree, yet the truth, 
ashamed, will refuse to be silent, and we shall seem 
to hear it crying out in words which contradict the 
voice of the herald, “ This man, if man he can be 
called, the Athenian people crown, the basest—‘ for 
his virtue’; and ‘for his nobility ’—the coward and 
deserter.” No! by Zeus and*the gods, do not, my 
fellow citizens, do not, I beseech you, set up in 
the orchestra of Dionysus a memorial of your own 
defeat ; do not in the presence of the Greeks convict 
the Athenian people of having lost their reason; do 
not remind the poor Thebans of their incurable ‘and 
irreparable disasters, men who, exiled through De- 
mosthenes’ acts, found refuge with you, when their 
shrines and children and tombs had been destroyed 
by Demosthenes’ taking of bribes and by the Persian 
gold.’ But since you were not present in person, yet 
in imagination behold their disaster; imagine that 
you see their city taken, the razing of their walls, the 
burning of their homes; their women and children 
led into captivity ; their ‘old men, their aged matrons, 
late in life learning to forget what freedom means ; 
weeping, supplicating you, angry not so much at 


1 Aeschines assumes that Demosthenes’ oppdsition to 
Macedon was paid for by the king of Persia. 
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1 dyOpwwos Markland: &vOpwros MSS. 


® duets St Taylor: duels bt card yey robs xpdbrovs xpdvous 
MSS. cp. the second line above. 
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those who are taking vengeance upon ‘them, as at 
the men who are responsible for it all ; “ calling 
on you by no means to crown the curse of Hellas, 
but rather to guard yourselves against the evil 
genius and the fate that ever pursue the man. For 
there is no city, there is no private man—not one— 
that has ever come off safe after following Demos- 
thenes’ counsel. You have passed a law, fellow 
citizens, governing the men whoxsteer the boats 
across the strait to Salamis; if one of them by 
accident overturns a boat in the strait, your law 
permits him no longer to be a ferryman, in order 
that no man may be careless of Greek lives ; are you 
not then ashamed if this man, who has utterly 
overturned the city and all Hellas, if this man is to 
be permitted again to pilot the ship of state ? 

But that I may speak concerning the fourth period 
also, and the present situation, I wish to remind you 
of this fact, that Demosthenes not only deserted his 
post in the army, but his post in the city also; for he 
took possession of one of your triremes and levied 
money upon the Greeks.! But when our unexpected 
safety ? had brought him back to the city, during the 
first months the man was timid, and he came forward 
half-dead to the platform and urged you to elect him 
‘‘ preserver of the peace.” But as for you, you would 
not even let resolutions that were passed bear the 


1 Demosthenes says (On the Crown, § 248) that after the 
battle of Chaeronea the measures that were taken for the 
defence of the city were by his motions, and that he was 
also elected grain-commissioner. He may well have made a 
hurried voyage to the allies to raise money and supplies for 
the emergency. 

® Philip, contrary to Demosthenes’ expectation; did not 
advance on Athens, and he offered moderate terms of peace. 
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1 Pausanias was the man who assassinated Philip. 

2 Margites was the name of a caricature of Achilles in a 
poem that passed under the name of Homer. ‘' Demosthenes 
asserted, then, that Alexander, in his aspiration to be a 
second Achilles, would never get farther than to become 
a caricature of him.”” (Richardson.) 

* Perhaps a sneer at Alexander's studies under Aristotle, 
the ‘‘ Peripatetic.” 
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name of Demosthenes as the mover, but gave that 
honour to Nausicles. And yet, to-day, here is Dengos- 
thenes actually demanding a crown! 

But when Philip was dead and Alexander had come 
to the throne, Demosthenes again put on prodigious 
airs and caused a shrine to be dedicated to Pausa- 
nias! and involved the senate in the charge of having 
offered sacrifice of thanksgiving as for good news. 
And he nicknamed Alexander “ Margites’’;? and had 
the effrontery to say that Alexander would never stir 
out of Macedonia, for he was content, he said, to 
saunter around® in Pella, and keep watch over the 
omens; and he said this statement was not based on 
conjecture, but on accurate knowledge, for valour was 
to be purchased at the price of blood. For Demos- 
thenes, having no blood himself, formed his judgment 
of Alexander, not from Alexander’s nature, but from 
his own cowardice, But when now the Thessalians 
had voted to march against our city, and the young 
Alexander was at first bitterly angry—naturally *— 
and when the army was near Thebes, Demosthenes, 
who had been elected ambassador by you, turned back 
when half-way across Cithaeron and came running 
home—useless in peace and war alike! And worst 
of all: while you did not surrender him® nor allow 
him to be brought to trial in the synod of the Greeks, 
he has betrayed you now, if current report is true. 


« Philip’s death was immediately followed by revolutionary 
movements centring in Thebes and Athens, The reference 
here is to Alexander’s sudden descent upon Thebes, with the 
Thessalians as his supporters. ; 

5 After the destruction of Thebes and the suppression of 
the revolt elsewhere, Alexander demanded the surrender 
of Demosthenes and other anti-Macedonian Atbenjan states- 
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1 The citizen crew of the dispatch-ship Paralus. 
2 The “ Plataean status” was that of foreigners (slaves in 
some cases) who had received citizenship in return for services 
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For, as the people of the Paralus say,’ and those who 
have been ambassadors to Alexander—and the story 
is sufficiently credible—there is one Aristion, a man 
of Plataean status,? son of Aristobulus the’apothecary, 
known perhaps to some of you. This young man, 
distinguished for extraordinary beauty of” person, 
once lived a long time in Demosthenes’ house (what 
he used to do there or what was done to him, is.a 
scandal that is in dispute, and the story is one that 
would be quite improper for me to repeat). Now 
I am told that this Aristion, his origin and personal 
history being unknown to the king, is worming him- 
self into favour with Alexander and getting access 
to him. Through him Demosthenes has sent a letter 
to Alexander, and has secured a certain degree of 
immunity for himself, and reéonciliation ; and he has 
carried his flattery to great lengths. 

But see from the following how the facts tally with 
the charge. For if Demosthenes had been bent on 
war with Alexander, as he claims to have been, or had 
any thought of it, three of the best opportunities in 
the world have been offered to him, and, as you see, 
he has not seized one of them. One, the first, was 
when Alexander, newly come to the throne, and not 
yet fairly settled in his personal affairs, crossed into 
Asia. The king of Persia was at the height of his 
power then, with ships and money and troops, and 
he would gladly have received us into his alliance 
because of the dangers that were threatening him. 
But did you, Demosthenes, at that time say a word ? 
Did you move a decree? Shall I assume that you 
to the state, The status was named ‘‘ Plataean” after those 
Plataean exiles who were made Athenian citizens after the 
destruction of Plataea in the fifth year of the Peldponnesian 


war. 
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1 The coast of Cilicia; the time referred to is that preced- 
ing the battle of Issus. 
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followed your natural disposition and were frightened? 
And yet the public opportunity waits not for the 
orator's fears. But when Darius was come down 
to the coast! with all his forces, and Alexander 
was shut up in Cilicia in extreme want, as you your- 
self said, and was, according to your statement, on 
the point of being trampled under the hoofs of the 
Persian horse, and when there was rot room envugh 
in the city to contain your odious demonstrations 
and the letters that you carried around, dangling 
them from your fingers, while you pointed to my 
face as showing my discouragement and consterna- 
tion, and in anticipation of some mishap to Alexander 
you called me “gilded horn,” and said the garland 
was already on my head,? not even then did you take 
one step, but deferred it all for some more favourable 
opportunity. 

But I will pass over all this, and speak of the most 
recent events. The Lacedaemonians and their mer- 
cenary force had been successful in battle and had 
destroyed the forces of Corrhagus ;* the Eleans and 
the Achaeans, all but the people of Pellene, had come 
over to them, and so had all] Arcadia except Megalo- 
polis, and that city was under siege and its capture 
was daily expected. Meanwhile Alexander had with- 
drawn to the uttermost regions of the North, almost 
beyond the borders of the inhabited world, and 
Antipater was slow in collecting an army; the whole 
outcome was uncertain. Pray set forth to us, Demos- 


2 The Greeks gilded the horns of cattle that were about to 
be ‘sacrificed, and put garlands on their heads. 

3 Corrhagus was the Macedonian commander. The refer- 
ence is to the Spartan revolt against Macedonia, which had 
been put down by Antipater shortly before the case of 
Aeschines against Ctesiphon came to trial. 
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1 ypucois orepaveus Weidner : xpucois orepdvois (or gerests 
orepdvous) crepavovobat (or dfidoes crepavovcta) MSS. 


438 


AGAINST CTESIPHON, ‘165-168 


thenes, what in the world there was that you did 
then, or what in the world there was that you said. 
I will yield the platform to you, :f you wish, until 
you have told us. Youare silent. I can well under- 
stand your embarrassment. But what you said then, 
I myself will tell now. Do you not remember, 
gentlemen, his disgusting and incredible words? Ye 
men of iron, how had you ever the endurance to 
listen to them! When he came ‘forward and said, 
“ Certain men are pruning the city, certain men have 
trimmed off the tendrils of the people, the sinews of 
the state have been cut, we are being matted and 
sewed up, certain men are first drawing us like needles 
into tight places.’ What are these things, you 
beast? Are they words or monstrosities? And again 
when you whirled around in & circle on the platform 
and said, pretending that you were working against 
Alexander, “1 admit that I organized the Laconian 
uprising, I admit that I am bringing about the revolt 
of the Thessalians and the Perrhaebi.” You cause a 
revolt of the Thessalians? What! Could you cause 
the revolt of a village? Would you actually approach 
—let us talk not about a city—would you actually 
approach a house, where there was danger? But if 
money is being paid out anywhere, you will lay siege 
to the place; a man’s deed you will never do. If 
any good-fortune come of itself, you will lay claim to 
it, and sign your name to the thing after it has been 
done; but if any danger approach, you will run 
away; and then if we regain confidence, you will 
call for rewards and crowns of gold. 

Yes, but he is a friend of the people! If now you 
attend only to the plausible sound of his words, you 
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will be deceived as in the past; but if you look at his 
character and the truth, you will not be deceived. 
Call him to account in this way: with your help I will 
reckon up what ought to be the inborn qualities of 
the “friend of the people” and the orderly citizen ; 
and over against them I wjjl set down what manner 
of man one would expect thé oligarch and the worth- 
less man to be. And I ask you to compare the two 
and to see to which class he belongs—not by his 
professions, but by his life. 

I think you would all acknowledge that the follow- 
ing qualities ought tobe found in the “friend of the 
people ’’: in the first place, he should be free-born, 
on both his father’s and his mother’s side, lest be- 
cause of misfortune of birth he be disloyal to the 
laws that preserve the demotracy. In the second 
place, he should have as a legacy from his ancestors 
some service which they have done to the demo- 
cracy, or at the very least there must be no in- 
herited enmity against it, lest in the attempt to 
avenge the misfortunes of his family he undertake 
to injure the city. Thirdly, he ought to be tem- 
perate and self-restrained in his daily life, lest to 
support his wanton extravagance he take bribes 
against the people. Fourthly, he ought to be a 
man of good judgment and an able speaker; for 
it is weil that his discernment choose the wisest 
course, and his training in rhetoric and his elo- 
quence persuade the hearers; but if he cannot have 
both, good judgment is always to be preferred to 
eloquence of speech. Fifthly, he ought to be a man 
of brave heart, that in danger and peril he may 
not desert the people. But the oligarch we should 
expect to have all the opposite qualities; why need 
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8 yeyéynrar Weidner: Anuoodévns yeydynra: or yeyévnrat 
Anuoobévns MSS. : 





1 Nymphaeum was a port of the Tauric Cheraonese. 
7 The Cimmerian Bosporus; the chief city was Panti- 
capeum, the modern Kertch. ; 
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I go over them again? Examine, then, and see 
what one of these qualities belongs to Demosthenes. 
And let the reckoning be made with all fairness. 

His father was Demosthenes of Paeania, a free 
man, for there is no need of lying. But how the 
case stands as to his inheritance from his mother and 
his maternal grandfather, I will tell you. There was 
a certain Gylon of Cerameis. This man betrayed 
Nymphaeum in the Pontus to the enémy, for the place 
at that time belonged to our city.1 He was impeached 
and became an exile from the city, not awaiting trial. 
He came to Bosporus ? and there received as a present 
from the tyrants of the land a place called “the 
Gardens.” Here he married a woman who was rich, 
I grant you, and brought him a big dowry, but a 
Scythian by blood. This wife bére him two daughters, 
whom he sent hither with plenty of money. One 
he married to a man whom I will not name—for I 
do not care to incur the enmity of many persons,— 
the other, in contempt of the laws of the city,’ 
Demosthenes of Paeania took to wife. She it 
was who bore your busy-body and informer. From 
his grandfather, therefore, he would inherit enmity 
toward the people, for you condemned his ancestors to 
death; and by his mother’s blood he would be a 
Scythian, a Greek-tongued barbarian—so that his 
knavery, too, is no product of our soil. But in daily 

3 In 451/0 Pericles carried a measure which excluded from 
citizenship all who could not show pure Athenian blood 
through both parents. By the close of the Peloponnesian 
wae thik restriction had fallen into neglect, and in 403 the 
restored democracy passed an enactment cxcluding from 
citizenship children born of a foreign mother after that date. 
If Demosthenes’ mother was born of a Thracian mother and 
after 403 (neither fact is certain), she could not bear legiti- 
mate children to her Athenian husband. 
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life whatis he? From being a trierarch he suddenly 
came forward as a hired writer of speeches,’ when he 
had disreputably squandered his patrimony. But 
when he had lost his reputation even in this profes- 
sion, for he disclosed his clients’ arguments to their 
opponents, he vaulted on to the political platform. 
And though he made enormous profits out of politics, 
he laid up next to nothing. It is true that just now 
the Persian’s gold has floated his éxtravagance, but 
even that will not suffice, for no wealth ever yet kept 
up with a debauched character, And to sum it all up, 
he supplies his wants, not from his private income, 
but from your perils. 

But as regards good judgment and power of speech, 
how does it stand with him? Eloquent of speech, 
infamous of life! For so lidentious has been his 
treatment of his own body that I prefer not to 
describe his eonduct; for before now I have seen 
people hated who recount too exactly the sins ot 
their neighbours. Then again, what is the outcome 
for the city? His words are fine, his acts worthless. 
But as concerns his bravery little remains for me to 
say. For if he denied that he is a coward, or if you 
did not know it as well as he does himself, the 
account of it would have detained me. But since 
he admits it himself in the assembly, and you are 
perfectly aware of it, it remains only to remind you 
of the laws as to this matter. For Solon, the ancient 
lawgiver, thought it necessary to apply the same 
penalties to the coward as to the man who failed to 
take the field or the man who deserted his post. For 


2 To be a trierarch implied that a man was in comfortable 
circumstances. ‘‘ He sank as a trierarch to rise as a petti- 
fogger.”” (Simcox.) 
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there are such things as indictments for cowardice. 
Some of you may indeed be surprised to know that 
there are indictments for inborn defects. There 
are. Towhat end? In order that each man of us, 
fearing the punishment of the Jaws more than he 
fears the enemy, may become a better champion 
of his country. Therefore the man who fails to 
take the field,.and the coward, and the man who 
has deserted his post are excluded by the lawgiver 
from the purified precincts of the Agora, and may 
not be crowned, nor take part in the sacred rites 
of the people. But you, Ctesiphon, command us to 
crown the man who by command of the laws is 
uncrowned; and by your decree you invite into 
the orchestra at the time of the tragedies the man 
who has no right to enter, 4nd into the shrine of 
Dionysus the man who has betrayed all our shrines 
through cowardice. 

But that I may not lead you away from the subject, 
remember this when he says that he is the “ friend 
of the people’’; examine, not his speech, but his 
life; and consider, not who he says he is, but who 
he is. 

I have mentioned crowns and rewards. Let me, 
fellow citizens, while I still have the matter in mind, 
warn you that unless you put a stop to these prodigal 
gifts and these crowns thoughtlessly bestowed, 
neither those who receive honours from you will 
be grateful, nor will the prosperity of the city be 
restored. For you will never in the world reform 
those who are bad, and the good you will plunge 
into extreme discouragement. But I will present 
proofs whieh I think will convince you that what | 
say is true. 
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1 40éxnoev Weidner : 40éAncey éxacxeivy MSS. 
® wapadéuevos Herwerden: wapaxaraGéuevo: 
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If any one should ask you whether our city seems 
to you more glorious in our own time or in the time 
of our fathers, you would all agree, in the, time of 
our fathers. And were there better men then than 
now? Then, eminent men; but now, far inferior. 
But rewards and crowns and proclamations, and 
maintenance in the Prytaneum—were these things 
more common then than now? Then, honours were 
rare among us, and the name of virtue was itself 
an honour. But now the custom is already com- 
pletely faded out, and you do the crowning as a 
matter of habit, not deliberately. Are you not there- 
fore surprised, when you look at it in this light, that 
the rewards are now more numerous, but the city 
was then more prosperous? And that the men are 
now inferior, but were better then? I will try to 
explain this to you. Do you think, fellow citizens, 
that any man would ever have been willing to train 
for the pancratium or any other of the harder con- 
tests in the Olympic games, or any of the other 
games that confer a crown, if the crown were given, 
not to the best man, but to the man who had suc- 
cessfully intrigued for it? No man would ever have 
been willing. But as it is, because the reward is rare, 
I believe, and because of the competition and the 
honour, and the undying fame that victory brings, 
men are willing to risk their bodies, and at the 
cost of the most severe discipline to carry the 
struggle to the end. Imagine, therefore, that you 
yourselves are the officials presiding over a con- 
test in political virtue, and consider this, that if 
you give the prizes to few men and worthy, and 
in obedience to the laws, you will find many men 
to compete in virtue’s struggle; but if your gifts 
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are compliments to any man who.seeks them and to 
those who intrigue for them, you will corrupt even 
honest minds. 

How true this is, I wish to teach you a little 
more explicitly. Does it seem to you that Themis- 
tocles, who was general when you conquered the 
Persian in the battle of Salamis, was the better man, 
or Demosthenes, who the other day deserted his 
post? Miltiades, who won the battle of Marathon, 
or yonder man? Further—the men who brought 
back the exiled democracy from Phyle? And Aris- 
teides “the Just,” a title most unlike the name men 
give Demosthenes? But, by the Olympian gods, I 
think one ought not to name those men on the same 
day with this monster! Now let Demosthenes show 
if anywhere stands written a order to crown any 
one of those men. Was the democracy, then, un- 
grateful? No, but noble-minded, and those men 
were worthy of their city. For they thought that 
their honour should be conferred, not in written 
words, but in the memory of those whom they had 
served ; and from that time until this day it abides, 
immortal. But what rewards they did receive, it 
is well to recall. 

There were certain men in those days, fellow 
citizens, who endured much toil and underwent 
great dangers at the river Strymon, and conquered 
the Medes in battle. When they came home they 
asked the people for a reward, and the democracy 
gave them great honour, as it was then esteemed— 
permission to set up three stone Hermae in the Stoa 
of the Hermae, but on condition that they should 





® xdneivo: ye Hamaker: the MSS. have xdxeivol ye of wh (or 
of wh ofte or ¢f wh) Ter pnpdvas, 
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ld % ¥ 4 9 9 / Ww 
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ém) 5¢ ra Sevtépo- 


nyepovercos 5€ pa Oov ’AOnvaio tad &wxav 
avt’ evepyerins Kal peyddns dperas. 

Badr Tis TAS ido Kal erreccopevay EOernoet 
audi Evvotor mpdypact woxPov eye. 


185 él 6¢ TO tpiT@ emvyéyparta, Epun: 


& mote THaOE TOANOS aw Atpeidnos Meveabeds 
nryeito Cd0eov Tpwrxdv au redioy, 

bv mo’ “Opnpos py Aavady tixa yadxoyt- 

Tavey 

KoopnTHpa pwaxns eEoyov avopa poneiv. 

ottws ovdey aesxes "AOnvaiowct radeicOat 
Koopntas TWodenou T audi al nvopéns. 
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not inscribe their own names upon them, in order 
that the inscription might not seem to be in honour 
of the generals, but of the people. That: this is 
true, you shall learn from the verses themselves ; for 
on the first of the Hermae stands written : 


‘“ Brave men and daring were they who once by the 
city of Eion, 
Far off by Strymon’s flood, fought with the sons 
of the Medes. 
Fiery famine they made their ally, and Ares on- 
rushing ; 
So they found helpless a foe stranger till then 
to defeat.” | 


and on the second: 


“ This, the reward of their labour, has Athens be- 
stowed on her leaders ; 
Token of duty well done, honour to valour 
supreme. 
Whoso in years yet to be shall read these lines 
in the marble, 
Gladly will toil in his turn, giving his life for 
the state.” 


And on.the third of the Hermae stands written: 


“Once from this city Menestheus, summoned to join 
the Atreidae, 
Led forth an army to Troy, plain beloved of the 
gods. 
Homer has sung of his fame, and has said that of 
all’ the mailed chieftains 
‘None could so shrewdly as he marshal the ranks 
for the fight. 
Fittingly then shall the people of Athens be 
honoured, and called 
Marshals and leaders of war, heroes in combat 
of arms.’ 453 
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éoTt mov To TOY oTpaTnyav dvopa; ovdapod, 


| GNA TO TOD Sypov. 
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II poéOere 6) TH Savoia Kal els THY oTOdy THY 
Touchy andyrov yap nyiv tov kaddv Epryeoy 
Ta Dropyipara éy Th ayopa dvdnecras, Ti ov 
ear, @ avopes "AOnvaios, & éyw eyeo; évraida 
ev Mapadaue payn yeypamras. tis oop mv oO 
OT pAaTyyas ; ovTwat pev épwrnbévres dmaytes 
Gmroxpivaicbe dv, Ort Miariddns: excel be ove 
emuyeypara. TOS; OvK TNGE TavTny Ty Sa- 
pedv; HTNTED, aX’ o Ofmos ove edwnev, GN avrl 
TOU GVOLATOS guvexapnoev auTe ypadivat 7 po- 
T@ Tapaxahodyre TOUS oTpatuéTas. év Toivuy Tq 
Mytpap? hv édote Swpedy Tots avo Duis hev- 
youre Tov _Sfjpov Katayaryovot, gor idety. iy 
pev yap o TO yadicpa viKnoas Sila Oo éK 

KoiAns, els TOY KaTaryayovTov Tov Onjpuov, éyparpe 
b€ mrportov pay avrois Eis Ouotay wal dvabjpata 
Sobvas YuAas Spayyas, wal Toor corey éXatrov 4 
déxa dpaxpual Kar dvépa, érretta* orepaverc at 
Garrow oTrepavy aura ExacTov, GNA ov Ypva@: 
TOTE wey yap tv o Tod Gardov orepavos thus, 
yuri dé Kat o ypucous KaranedpovnTat, Kat ode 
TOUTO ELK} mpatat KereveL, aXN’ axpiBars TH 
BovAny oxepaperny, 6 6cot avtav ént Dury é7ro- 
MopxynOnoav dre Aaxedarpovror cal ot TplaKovra 
mpooéBadnov,° ovy Scot THY Tate éXvrrov ep 
Xatpwveig Tay Toreploy € em vovTooy. drt 5 “4 
Neyo, dvayvwcetas Uuiy TO WHdicpa. 


1 Mnrpéw Bake : Myrpdéy xapd rd Bovreurhpioy MSS. 
3 frerra Cobet: fre:ta wedede: MSS. 
3 spocéBadxov Hamaker: xpooéBadAcy reis xaradaBove: 
@vafyv MSS. 
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Is the name of the generals anywhere here? 
Nowhere ; only the name of the people. 

And now pass on in imagination to the Stoa 
Poecile!; for the memorials of all our noble deeds 
stand dedicated in the Agora. What is it then, 
fellow citizens, to which I refer? The battle of 
Marathon is pictured there. Who then was the 
general? If you were asked this question you 
would all answer, “ Miltiades.”” But his name is 
not written there. Why? Did he not ask for this 
reward? He did ask, but the people refused it; and 
instead of his name they permitted that he should 
be painted in the front rank, urging on his men. 
Again, in the Metroén you may see the reward that 
you gave to the band from Phyle, who brought the 
people back from exile. For Archinus of Coele, one 
of the men who brought back the people, was the 
author of the resolution. He moved, first, to give 
them for sacrifice and dedicatory offerings a thousand 
drachmas, less than ten drachmas per man; then 
that they be crowned each with a crown of olive 
(not of gold, for then the crown of olive was prized, 
but to-day even a crown of gold is held in disdain). 
And not even this will he allow to be done carelessly, 
but only after careful examination by the Senate, to 
determine who of them actually stood siege at Phyle 
when the Lacedaemonians and the Thirty made 
their attack, not those who deserted their post —as 
at Chaeroneia—in the face of the advancing enemy. 
As proof of what I say, the clerk shall read the 
resolution to you. 

1 The ‘‘ Painted Colonnade,” probably on the eastern side 
of the Agora, was decorated with frescoes by some of the 


atest painters, depicting famous battles and victories in 
the history of the city. 
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Tlaratxiwvos duewvov teroditevoat, 6:6£:64, GAN 
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1 S:Adupova Cobet: the MSS. have ofoe: or pack or gnar 


before @:Adumora. 
2 dxetvoy Cobet : exetvov xéatnv MBS. 
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RESOLUTION A8S:. TO THE REWARD OF THE BAND FROM 
PHYLE 


Now over against this read the resolution which 
Ctesiphon has proposed for Demosthenes, the man 
who is responsible for our greatest disasters. 


THE RESOLUTION 


By this resolution the reward of those who re- 
stored the democracy is annulled. if this resolution 
is good, the other was bad. If they were worthily 
honoured, this man is unworthy of the crown that is 
proposed. 

And yet I am told that he intends to say that I 
am unfair in holding up his deeds for comparison 
with those of our fathers. For he will say that 
Philammon the boxer was crowned at Olympia, not 
as having defeated Glaucus, that famous man of 
ancient days, but because he beat the antagonists of 
his own time ; as though you did not know that in 
the case of boxers the contest is of one man against 
another, but for those who claim a crown, the 
standard is virtue itself; since it is for this that they 
are crowned. For the herald must not lie when 
he makes his proclamation in the theatre before 
the Greeks. Do not, then, recount to us how you 
have been a better citizen than Pataecion,? but first 
attain unto nobility of character, and then call on 
the people for their grateful acknowledgment. 

But lest I lead you away from the subject, the 
clerk shall read to you the epigram that is inscribed 

1 The Scholiast puts Philammon’s victory in 360 8.0. 

2 We are not reliably informed what notorious incapacity 
or scandalous conduct made Pataecion’s name appropriate 
for this comparison, The audience evidently needed no 
explanation. 
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éruyéyparrat tots ard Duds tov Siyov Kata- 
yaryouoty. 
EINIEPAMMA 
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Geopois apEavtas ToALOS TpeToL KaTaTAvELY 
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oX@V TAY Tovey TH Tore, ods} TONAGKLS } por 
éue SueEnes emt oXONTS eb 4p, bre apriws 
Karednrvder o Sipos, ef tes elcioe Ypad?) wapa- 
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To Epyov. ti yap éorww dvoowwrepoy avdpos 
mapdvoua Aéyovros Kal wpatrovros; Kal Tip 
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1 obs Markland : $s MSS. 
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in honour of the band from Phyle, who restored the 


democracy. 
EPIGRAM 


‘These men, noble of heart, hath the ancient 
Athenian people 
Crowned with an olive crown. First were they 
to oppose 
Tyrants who knew not the laws, whose rule was 
the rule of injustice. 
Danger they met unafraid, pledging their lives 
to the cause.”’ 


Because they put down those who ruled unlaw- 
fully, for this cause the poet says they were honoured. 
For then it was still in the ears of all men that the 
democracy was overthrown only after certain men 
had put out of the way the provision for the indict- 
ment of men who propose illegal measures. Yes, 
as I have heard my own father say,! for he lived 
to be ninety-five years old, and had shared all the 
toils of the city, which he often described to me in 
his leisure hours—vwell, he said that in the early days 
of the re-established democracy, if any indictment 
for an illegal motion came into court, the word was 
as good as the deed.? For what is more wicked 
than the man who speaks and does what is unlaw- 
ful? And in those days, so my father said, they 
gave no such hearing as is given now, but the jurors 
were far more severe toward the authors of illegal 
motions than was the accuser himself; and it fre- 
quently happened that they made the clerk stop, 


1 The form of the paragraph is lively and ungrammati-: 
cal.” (Simcox.) 
® ‘Punish him ” was no sooner said than done, | 
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dvayiyveoKety Tovs vo“ous Kal TO Wdiopua, Kat 
HALCKOVTO Of Ta Tapavoua ypadorTes, ovK e& 
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1 wapadédex6e Cobet: wapadéxerbe MSS. 


2 buiv Markland : qty or buoy MSS. 
3 eiai Cobet: eet d:nacrval MSS. 
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and told him.to read to them the laws and the 
motion a second time; and they convicted a man 
of making an illegal ‘motion, not in case he had 
overleaped all the laws together, but if one syllable 
only was contravened. But the process as it is con- 
ducted nowadays is ridiculous. The clerk reads the 
statement of the illegality which is charged, and the 
jurors, as though hearing an incantation, or some 
matter which is no concern of theirs, are attending 
to something else. 

And already as a result of the tricks of Demos- 
thenes you have admitted a shameful custom into 
your courts; for you have allowed your legal pro- 
cedure to become perverted: the accuser is on the 
defensive, and the defendant plays the part of ac- 
cuser; and the jurors sometimes forget what they 
are to judge, and are forced to bring in a verdict on 
matters which were never committed to their de- 
cision; while the defendant, if by any chance he 
does touch on the question at issue, pleads, not that 
his motion was lawful, but that on some past occasion 
another man has made an equally unlawful motion 
and been acquitted; a plea in which I hear Ctesi- 
phon now places great confidence. Once the famous 
Aristophon of Azenia dared in your presence to 
boast that he had been acquitted seventy-five times 
on charge of making illegal motions. Not so the 
venerable Cephalus, famous as the truest represent- 
ative of democracy—not so, but he took pride in 
the very opposite fact, saying that although he had 
been the author of more measures than any other 
man, he had never once been indicted ior an illegal 
motion; an honourable pride, I think. For indict- 
ments for illegal motions were in those times brought, 
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ov bévov ot StarroMvrevopevot, ana rab oi piror 
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1 pevyovras Dobree: get-yorras awd duais MSS, 
2 Seirepow Weidner : Bedrepav b8wp MSS. 


462 


AGAINST CTESIPHON, 194-197 


not only by political rivals against one another, but. 
by friend against friend, if one was responsible for 
any error toward the state. Yes, the following shall 
serve as an illustration: Archinus of Coele brought 
an indictment for an illegal motion against Thrasy- 
bulus of Steiria, one of his own companions in the 
return from Phyle; and he convicted him; and 
though his services were recent, the jurors did not 
take them into account; for they thought that, just 
as Thrasybulus had brought them back from exile 
then, so now when they had been restored, by 
making a motion which was against the laws he 
was driving them into exile again. But it is not 
so to-day; the very opposite is done. For your 
worthy generals, and some of those who have re- 
ceived maintenance in the Pytaneum, beg men off 
who have been indicted for illegal motions.! But 
you ought to regard them as ungrateful. For if 
any man who has been honoured in a democracy, a 
government which owes its safety to the gods and 
to the laws, dares to aid men who make illegal 
motions, he is undermining the government from 
which he received his honours. 

But I will tell you what plea is in order from 
the honest advocate. When an indictment for an 
illegal motion is tried in court, the day is divided 
into three parts. The first water is poured in? 
for the accuser, the laws, and the democracy ; the 
second water, for the defendant and those who 
speak on the question at issue; but when the 


1 The meaning is that these influential men come into 
court and use their influence to secure the aoquittal of 
personal friends of theirs. 

* Into the clepsydra, by which the time allowed to each 
side was measured. Cp. il. 126 and note. 
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mapaitetra ootis 8 ev TO TPwTM OY THY 
arijov airtel, Spxov airei, vopov airtel, Siuaeanilay 
aire, dv obte aitnoa ovdéy Gatov ovdevi, ovt 
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poobévnv trapaxaetv; Gray & vreprrndnoas thv 
Sixatay atrodoyiay mapaxarys Kaxcdpyov av0pa- 
1 sais cov Weidner : ray (rats in one) MSS, 


2 ypaphy Weidner: ypaphy trav rapavéuov MSS. 
8 +b Sauppe: «al 7d) MSS. 





1 The jurors balloted first on the question whether the 
motion was illegal as charged. If they sustained the pro- 
secution, both sides then argued the question of the nature 
and extent.of the penalty, after which the jurors cast a-final 
ballot, fixing the penalty. 
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question of illegality has been decided by the first 
ballot,! then the third water is poured in for the 
question of the penalty and the extent of your 
anger. Whoever therefore in the discussion on the 
penalty asks for your vote,? is begging you to miti- 
gate your anger; but he who in the first speech 
asks for your vote is asking you to surrender your 
oath, to surrender the law, to surrender the demo- 
cratic constitution—things which no man has a right 
to ask you to surrender, nor any man to grant 
another for his asking. Bid them, therefore, to 
allow you to cast your first ballot according to the 
laws, before they plead on the question of penalty. 

In short, fellow citizens, for my part I am almost 
ready to say that we ought to pass a special law 
governing indictments for ilegal motions, which 
shall forbid either accuser or defendant to call in 
advocates. For the question of right involved is 
not an indefinite one, but is defined by your own 
laws. For as in carpentry, when we wish to know 
what is ‘straight and what is not, we apply the 
carpenters’ rule, which serves as our standard, so in 
indictments for illegal motions there lies ready to 
our hand as a rule of justice this tablet, containing 
the measure proposed and the laws which it trans- 
gresses.5 Show that these agree one with another, 
Ctesiphon, and then take your seat. Why need 
you call Demosthenes to your support? When you 
overleap the just defence and call forward a rascal 

* The reference is still to the request of influential men 
who come into court to help their friends. 

8 The tablet is the bulletin-board which had been publicly 
posted in advance of the trial, containing the indictment, the 


motion which was attacked, and the laws which were alleged 
to be violated by the motion, 
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qi mpoadéxerbe cogurtny old pevov phuace Tovs 
vopous avaipnceyv, pnd ev dperf Tov?” tipo 

pnoels KatadoyilécOu, ds dv émavepouévou Krn- 
aipavros, et xaréon) Anpuocbévny, patos ava- 
Bojon “Kane, cadre.” él cavrov canreis, em 
TOUS voHous Kaneis, rh THY Snpoxpatiay Kaneis, 
dy & apa bpiv S0En axovey, dfuocate roy An- 
poo Dery TOV auTop TpoTrov arohoyeicBar 6 bvarep 
redrye KaTmyOpnea. éyo 8€ ras KatnyopnKa; iva 
Kal v broprnow Upas. 

Obre rév idtov Biov tov Anpuocbévous mpédrepor 
SieE{NG0v, ove TaV Snuooioy abdianudtar ovdeves 
aporepoy euvicOnv, adb0ova Symov cat moda 

1 xaddoy Bekker : xadece: or cadeces or cakdow MSS. 
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and a rhetorician, you cheat the ears of the jury, 
you injure the city, you undermine the democracy.. 

How you may avert speeches of that sort, fellow 
citizens, I will tell you. When Ctesiphon comes for- 
ward here and recites to you that introduction which 
has of course been composed for him,} and when 
he then tries to kill time, and makes no answer to 
the charge, suggest to him, quietly, that he take 
the tablet and read the laws and his resolution side 
by side. If he pretends that he does not hear you, 
then do you refuse to hear him. For you have not 
come here to listen to men who dodge an honest de- 
fence, but to those who are willing to defend them- 
selves with justice. But if he shall overleap the just 
defence and call Demosthenes to the platform, the 
best course for you is to refuse to receive a sophist, 
who expects to overthrow the laws with words. And 
when Ctesiphon asks you if he shall call Demosthenes, 
let no man of you consider that he is doing a meri- 
torious thing in being the first to cry, “ Aye, call 
him, call him.” Against yourself you are calling him, 
against the laws you are calling him, against the con- 
stitution you are calling him. But if after all you 
decide to listen, demand that Demosthenes make 
his defence in the same way in which I have made 
the accusation. In what way have I made the 
accusation? Let me recall it to you. 

I did not at the beginning review the private life 
of Demosthenes, nor did I at the beginning call to 
mind a single one of his public crimes—though I 


1 Aeschines assumes that Ctesiphon’s trig has been 
composed for him by Demosthenes, and that it will be a 
mere introduction to the real defence, which will follow from 
the lips of Demosthenes himself, speaking nominally as 
friendly supporter (cvrfryopes) of Ctesiphon. 
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éyov, } mdavrov y dy elny amopwratos: aAda 
MpO@Tov ev TOS Vvowous éréderEa atrayopevovTas 
Mn atepavody tous brevOvvous, érerta TOY pyTopa 
éEnreyEa ypayravra AnpooGévny trevOuvoy évra 
otehavooy ovdév mpoBadopevoy,: obd5é mpoaypa- 
wravra “’Eredav 50 ras evOdvas,” AANA TayTEedas 
Kal bpav Kai TOV vopwy KaTaTeppovnkota: Kal Tas 
écopévas rpos Tavita mpopdcers eltrov, ds afi Ka} 
tpuds Scauvnuoveverv. Sevtepov S bpiv dreEArAOov 
TOUS Trepl TOY KNpYyLaTeY VvoLoUs, ev ols StappndSnv 
ameipntat tov vmrd Tov Snpov oTehavovpevoy m7 
xnputtesOas é&w THs exxAnoias: o 5é pyTwp o 
devywv THY ypadny ov Tovs vopLoVS MOVvOY Trapa- 
BéBnnev, GAA Kal Tov KalpoYy THs avappyicews 
wal TOV TOTOY, KEXEVwWY OVK ev TH EXKANGIA, GAN 
éy t@ Ocdtp@ THv avdppnow ryiyverBat, ovd éx- 
KrAnotavovtwy 'AOnvaiwy, dArAA perAXovT@V Tpaye- 
Sav ciorévar. Ttadra © eir@y piKpa pev Trepl TOV 
isiwv elzrov, ta 5é wreiota mepl tov Snpociwr 
adianpatwv. ottw 8 nal tov AnuooGévny akio- 
oate dTroAoyeioOan, 1rpos TOV THY UTEVOUVwY vOLOV 
Tp@TOV, TOY Tept THY KnpYypaTav SevTEpor, TpiToY 
dé 7O péeytoron,? ws ovdé avdkids dots THs Swpeds. 
dav 8 tpov Sénrar ovyxwpicas abt@ repli ris 
Tafews TOD NOyoU, KaTeTTayyEAAOpEVOS ws el TH 
TENEUTH THS atroroyias AvoEL TO TWapavopoy, j11) 
ouyywpetre, nd ayvoeiO tt wdadratcpa TOUT 


1 spoBardsuever a wpoBarAdyevoy MSS, 
* péyiorov Adyo MSS.; Blass brackets A¢ye. 
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certainly had great abundance of material, or else 
I must be the most helpless of mortals—but first I 
exhibited the laws which forbid crowning.men who 
have not yet rendered their accounts, and then I 
convicted the orator of having moved to crown 
Demosthenes before he had rendered account, and 
that too without inserting the qualifying proviso, 
‘When he shall have rendered account,” but in 
utter contempt of you and of your laws. And I 
told you what excuses they would offer for this, 
which I earnestly pray you to keep in mind. 
Secondly, I recited to you the laws which govern 
proclamations, in which it is expressly forbidden 
that when one is crowned by the people the pro- 
clamation shall be made in any other place than in 
the assembly. But the polititian who is the defend- 
ant in this case has not only transgressed the laws, 
but the time of proclamation, and the place of it ; for 
he orders the proclamation to be made, not in the 
assembly, but in the theatre, not when the Athenian 
assembly is in session, but when the tragedies are 
about to be performed. After saying this, I spoke 
briefly about his private life, but chiefly about his 
public crimes. I insist, therefore, that you demand 
the same order of defence from Demosthenes; first, 
let him defend himself against the law of account- 
ability, secondly, against the law which governs pro- 
clamations, and thirdly, and most important, let him 
show also that he is not unworthy of the reward. 
But if he. asks you to indulge him as to the order of 
his speech, and solemnly promises that at the close 
of his defence he will clear away the matter of ille- 
gality, do not yield to him, and do not forget that 
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gore Bixacryplov’ ov yap elcadbls more Bovdott’ 
dy mpos 0 mapdvoyov atronoryetaGat, GAX’ ovdey 
Eyer Sixatov eimeiy, érépav mapepBort mparyud- 
Tov es ApOny buds Povreras THS xarnyoplas 
éuBarelv. domep ovy dv Tots ‘yuppucois ayaa 
opate tovs muxtas wept Tis oTATEWS GNA Roes 
Sraryeoifouevous, ovre Kab ipeis 6Anv id pe pay 
drrép Tis wodews reph Tis ordcews? aiT@ Tob 
Noyou pdyeobe, kal pi) date avtov EEw Tod wapa- 
vopou mepuotacBat, GAN éyxaOnpevos Kal éve- 
Spevovres ev 1H axpodoe, eioedavvere avTov Eis 
Tous Tov mapavopov Aoyous, Kal Tas exTpoTras 
avTOD TOY Novo ériTnpelte. 

"AAN & 8% cupByoerar byiv, édv rodroy Tov 
TpoToy Thy axpoacww Tononobe, TaDO’ bpiv Hdn 
Sixasos eips mpoeumeiy. erecodEes yap Tov yonta 
kal BadrX\avriotouov cal Suatetunkota THY Won 
telav. ovTOS KAdEL ev Pao 7H ot GAXoL yerOoe”, 
ériopxet O€ mdvtwv mpoxepotata’ ovK dy Oaupud- 
carps Sé, et petraBardopevos® rots éEwbev® wepte- 
oTnKoot AoLdopyaerat, ddoxwy Tovs pev OdLyap- 
xixovs UT’ avTAs TAS aAnOeias SinpiO unpevous 
Hxety Tpos TO TOD Katnyopov Ajpa, Tos 5é Snpyo- 
TLKOUS Mpos TO TOD hevyovros. Stay 6) ta Toradra 
Aéyn, wpos ey TOS OTATLATTLKOVS AOYOUS éxelvo 
avr@ wroBddrere “CD Anpoobeves, ef Spotor 
joav col of aro Pudjs hevyovra toy Sipuov Kata- 

1 ordeews Faber: rdtews MSS. 


8 ueraBadduevas Blass : aa a MSS. 
8 StwSer Kleyn: &&e MSS. 
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this is an old trick of the court-room. For he would 
never of his own choice return to the defence against 
the illegality; but because he has nothing to say 
which is just, he seeks by the insertion of extraneous 
matters to plunge you into forgetfulness of the 
charge. As, therefore,in gymnastic contests you see 
the boxers contending with one another for position, 
so do you for the city’s sake fight with him the whole 
day long for position as regards argument; and do 
not let him set his feet outside the bounds of the 
illegality charged, but watch him and lie in wait for 
him as you listen, drive him into discussion of the 
illegality, and look out for the twists and turns of 
his speech. 

What, on the other hand, will surely be the result 
for you if you listen in the Way that they propose, 
I ought now to forewarn you. For the defendant 
will call to his aid this juggler and cut-purse, a man 
who has torn the constitution to shreds. This man 
weeps more readily than other men laugh, and 
nothing is so easy for him as perjury. And I should 
not wonder if he should change his tactics and 
slander the listeners outside the bar, alleging that 
those whom truth herself has singled out and counted 
as oligarchs have come to the platform of the pro- 
secution, but all the friends of the people to the 
platform of the defence! Now when he talks like 
that, in answer to such appeals to faction, make this 
suggestion to him: “ Demosthenes, if the men of 
Phyle, who brought back the people from exile, had 


1-In court, plaintiff and defendant had each a platform, 
where he sat with his intimate friends and supporters. It 
would appear from this passage that listeners who sym- 
pathised with either party grouped themselves near his 

platform. 
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yaryovtes, ovx av 70’ 1 Snuoxpatia KatéoTn. vov 
5é exeivor pev peydAwy Kaxov cvpBdavrev écwcay 
THY TOMY TO KaAMOTOY éx Tratdelas phua POey- 
Edpevot, ‘un pvnotcaxely’> ov 6é édKxoTrorels, Kal 

a t , a ’ ‘ , a a 
padAXOv cor pede. TMV avOnyepov Aoywv, 7 THS 
gwTypias THS modes.” 

"Orav & ériopkos ay eis THY TOV Bprcov? 
miot karapuyyayn, exeivo arropynuovetaare 
avt@, Stt Te wodddKis perv emiopKodvts, del 
5é2 wel” Spxwv akiodvte mioteverOa, Svoiv 
Oarepov trdpéar Sei,? 7 Tovs Oeovs xawovs, 7 
TOUS aKxpoaTas py Tovs avTovs. epi dé Tar 
Saxptwv Kal Tod Tovou THs dwvis, Stav buds ére- 

om rt} ef a s v 5 *AO a : 
para ot Kataguyw, avopes AGnvaio; trept- 
eypdwaTé pe ovx éotiv Sto avaTtTnocopat,” 
avOuTroBadrete adta ““O &é Shywos o AOnvaiwy 
moi xatagduyn, Anuoobeves; ampos tmoiay cuppud- 
Xov TapacKkeuny; mpos ola xXpyyata; Ti mpo- 
Bardopevos Urrép Tob Syuov mwerronitevoa; & peév 
yap umép ceavtod BeBovAevoat, mdvres opdpev. 
EKNLTIOV fev TO GoTU ovK oiKeEis, ws SoxKels, év 
Tlecpaset, avr’ éFoppeis ex THs TOdEws, ehodia Se 
TeToptaa. TH GavTov avavdpia To BactduKoy ypu- 

, ? / ” oo \ 7 
giov kal ta Snuoota Swpodoxnpata.” Srws dé Ti 
Ta SdKpva; Tis ) Kpavyy; Tis 6 TOVOS THS dwvis; 

3 e \ \ \ / 9 a € 
ovX Oo pev THY ypagdny gevryov éorl Kryoipar, o 

1 ray Spxwy Sakorraphos: axd or 8:4 ray Spxwy MSS. 

3 del de Dobree : del Se wpds robs ab’robs MSS. 


* Sei Cobet: after Sei the MSS. have dy obdérepdy dor. 
AnuorGéves Uwdpxor. 
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been like you, never had the democracy been re- 
established. But as it was, they saved the city 
out of great disasters, and gave utterance to those 
words which are the fairest product of enlightened 
minds, ‘Forgive and forget.’ But as for you, you 
tear open old sores, and you care more for the 
words of the moment than for the safety of the 
state.” 

But when, perjurer that he is, he takes refuge in 
the confidence which you place in oaths, remind 
him of this, that when a man repeatedly perjures 
himself, and yet is continually demanding to be 
believed because of his oaths, one of two things 
ought to be true, either the gods ought to be 
new gods, or the hearers not the same. But in 
answer to his tears and tle straining of his voice 
when he asks you, “Whither shall I flee, fellow 
citizens? You have compassed me about, I have not 
whither to take wings,’ suggest to him, “ But the 
Athenian people, Demosthenes, whither shall they 
flee? What allies have been made ready to receive 
them? What resources are prepared? What bul- 
wark have you thrown up before the people by your 
policies? For we all see what provision you have 
made for yourself. You have left the upper city ; 
and the Peiraeus, as it seems, is not so much 
your home, as an anchorage for you, off the city’s 
coast, And you have provided as means for your 
cowardly flight, the King’s gold and the fruits of your 
political bribery.” But, after all, why these tears? 
Why all this noise? Why this straining of the voice? 
Is it not Ctesiphon who is the defendant? Is not 
the suit one in which the penalty is for the jury to 
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8 dyayv ovn ariuntos, cv 8 obre wept rod ce@paros 
ove wepl THs eriTiuas OUTE TEpl THs OvTiaS aryw- 
itn; ahrAd wept tivos éorly adt@ 4 aoTrovdy; repli 
xpuoay areddvey Kal knpvypdtoy év TO Oedtpp 
Tapa Tous vopous: by expt, ef Kal pavels o Sfjuos 
h Tov Kcaleatnxotwy erireXnopévos, emt roravTns 
dxatpias éBovdeTo otepavoiy avtov, mapedOovta 
els THY éxxAnoiay eitreiv: “”Avdpes ’AOnvatos, Tov 
pev otedavoy Séyopat, Tov 5é Karpov arrodontualw 
év @ To KNpuypa yiyverar: ov yap Sei, é’ ols 7 
TOMS exelpato,' él tovTas eve orehavoiabas.” 
GA’ oiuas TadTa pev dv elma avnp Gytws BeBiw- 
Kas pet apetas’ & 5é av AéEes, error dv KaGappa 
CnroTuToby dpernv. od yap $n wa tov ‘Hpaxréa 
TovTo rye Lav ovoels hoByaeTrat, wy Anuoabérns, 
avnp peyarowuyos cai Ta Twodewixa Siadépwr, 
amoruyav Tov apiatelwy éravedOay oixabe éav- 
rov Siaypnontas: bs rocobdToy Katayend THs mpos 
bpds drdroTuias, Bote THY wLapay Kehardyny rav- 


, e 4 t \ / A} 
‘Thy nal brevOuvov, fy obtos Tapa TwavTas -Tovs 


yowous yéeypade oTepavacat, pupianis Kataré- 
Tune Kal TovTwy picbors elAnde TpavuaTos éx 
mpovolas ypadas ypadopevos, nal xcataxexovev- 
MoTal, WoTE aUTOV oluat TA TeV KovdvAwY Lyvn 


1 dxelparo Weidner: éwévOnoe xal éxelparo or éxelpero nal 
éxivénce MSS. 


1 dyéves ariunros were those in which the penalty was 
fixed by statute; in dyaves riunrol the penalty was to be 
determined in each case by the jury. Aeschines represents 


‘the latter class of cases as involving less peril to the 


defendant. 
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determine?! Is it not true that you are pleading 
neither for your person nor for your citizenship nor 
for your property? But what is this anxiety of his 
about? About crowns of gold and proclamations 
in the theatre—against the laws. Nay, but if the 
people gone mad, or forgetful of the existing situa- 
tion, had actually wished to crown him at a time so 
unfitting, he ought to have come before the assembly 
and said, “Fellow citizens, I accept the crown, but 
I do not approve the time at which the proclama- 
tion is to be made. For events which have caused 
our city to shear her head in mourning are no 
fitting occasion for my head to receive a crown.” 
This I think a man would say whose life had been 
one of genuine virtue. But the words which you, 
Demosthenes, will speak, afe the natural expression 
of a worthless scoundrel, with whom virtue is a pre- 
tence. One thing at any rate is sure, by Heracles; 
no one of you will feel any anxiety lest Demosthenes, 
a man high-spirited and distinguished in war, will, if 
he fails to receive the meed of valour, go back home 
and make away with himself—he who so despises 
honour in your eyes that on this pestilential and 
accountable? head of his upon which Ctesiphon, in 
defiance of all the laws, proposes that you set a 
crown, he has inflicted a thousand gashes, and he 
has made money out of his wounds by bringing suit ® 
for malicious assault. And on one occasion he got 
such a smashing blow that I imagine he still carries 


* The Greek word éredévvov, here rendered ‘‘ accountable,” 
is the technical expression for the accountability of the 
official who has not yet appeared before the rd of 
auditors. 

3 See ii. 98. The single case there referred to is, so far as 
we know, the only pretext for Aeschines’ ‘‘ thousand gashes.” 
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Tov Mediou éyew ets davepd: 0 yap avOpwTos ov 
Kehanny, dda mpdcodoy KéxTyTaL.' 

Ilep) 5& Krnoipavros rod ypdawavros thy yo- 
pnv Bpaxéa Bovrouae eitreiv, ta b€ TONG VITEp- 
Bycopat, iva nat meipay AdBo,* ei SivacBe Tors 
ododpa trovnpous, Kav yn Tis TpoEitrn, Stayryva- 
oxev. 88 éatl xotvav Kal dixatov Kat’ apudoré- 
pwyv aurav amayyeltAar mpos vuas, Todr’ épa. 
MEeplepKYovTas yap THY ayopay adnOets KaT adAN- 
Awy éyovtes Sofas Kal oyous ov yeudets NéyovTes. 
6 pev yap Krnoipay ov 76 Kal’ éavtov pyar do- 
Beiobat, érxmiver yap Sokew idvorns eivat, ddr 
Thy tod Anpoobévous év Ti Tod Tea Swpodoxiay ® 
Kab thy éumdrnfiay cal dSerriav: o 6¢ Anuocbévns 
ais avtov pev dtoBrérwv Cappeiy dyow, thy Oe 
tod Krnowpavtos movnpiay Kal topvoRockiay 
iayupas Sebdsévat. ods 69 Kateyywxotas adA7- 
Lov pndapas duels of Kotvol Kpital Tdv éyxdn- 
patov arodvonte. 

Tlept 6& ray eis euavrov ANocdopiav Bpayéa Bov- 
Nopat mpoertety. muvOdvoua yap réEew Anpuoe- 
Oévnv, @s 4 TOMS br avTod péy MPEANTAL TOAAG, 
ur é¢uov 6¢ kaTaBéBratrat, cal tov Pirdsrrrov 
cal tov Aré~avdpov Kai tas amd TovTwy aitias 
dvoloey er éue. ottw 8* éoriv ws doixe Sewos 
Snpsoupyos Noywv, wate ovK aTroXpH avTa, et TL 
meToALTevpat Tap’ viv eyo, Hel Twas Snunyopias 

1 Weidner accepts Westermann’s brilliant conjecture, and 
writes of rpdowrov, GAA wpdoodov KéxTNTAL. 

2 al weipay Adfw Raiter and Sauppe: the MSS. have also 
buoy in varying position. 

8 Jajebiclar amaker: Bwpodontay gyal poBeioGas MSS, 

4 ® Blass: ydp MSS. 
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the visible marks of Meidias’ knuckles.! For it is 
not a head that the creature possesses, but an in- 
vestment. ,; 

Now I wish to speak briefly about Ctesiphon, the 
author of the motion; and I will pass over the greater 
part of what might be said, for I should like to test 
your ability, even when no one cautions you, to dis- 
cern those men who are utter rascals. 1 will speak 
only of what is common to the pair of them, and 
what I can honestly report to you concerning both. 
For the opinion that each of them has of the other 
is true, and the things that each, as he goes about 
the market-place, says of the other are no falsehoods. 
For Ctesiphon says he is not afraid so far as he him- 
self is concerned, since he hopes it will appear that 
he is but a plain citizen, but'that what he does fear 
is Demosthenes’ corruption in his conduct of affairs, 
and his instability and cowardice. And Demosthenes 
says that when he looks at his own case only, he is 
confident, but that he is exceedingly anxious in view 
of Ctesiphon’s wickedness and licentiousness! Well, 
when men have thus condemned one another, you, 
the common judges of both, must surely not acquit 
them of the crimes they charge. 

' I wish also to caution you in a few words as to 
the slanders which they will utter against me. For 
I learn that Demosthenes will say that the city has 
been greatly benefited by him, but damaged by me ; 
and he will bring up against me Philip and Alex- 
ander, and the charges connected with them. And 
he is, as it seems, such a master-craftsman of words 
that he is not content to bring charges against what- 
ever part I have taken in your political action, or 


1 See on § 52. 
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elpnxa, TovTa@y KaTnyopely, GAA Kal THY Hovylay 
avrnv tod Blov SiaBdAXe Kal ris cvwmAs pov 
xarnyopel, iva pndels adt@ Toros aouxoddyrytos 
mraparelrnta, Kai Tas év Tois yuuvactous peta 
Tay vewtépwy pov SiatpiBas Katapéuderat, xal 
Kata Thode THs Kploews evOds dpyopevos TOD AO- 
you dépet tivd aitiay, éywr as eyo THY ypadny 
oby undp Tis TONES eypatpduny, GA’ évdecKvi- 
pevos 'AreEdvopp Sid tHv pos avrov éyOpav. 
kai vm Ala, @s éym tmruvOdvopat, wédret pe avepo- 
ray, dia Th TO pev KedddraLOV avTOD THs ToALTELAs 
eyo, Ta Se Kal” Exacrov ox exwAvov ovd  éypa- 
hounv, GAA Stareirrwy eal wpos Thy TodTelay 
ov TUKVA TpOTLMY amrnveyKa THY ypapny. Eyam dé 
obre tas Anyoobévous StatpiBas éfndrwxa, obT 
él rais éuavrod aioyvvopat, odte Tovs eipnucvous 
év ipiv royous éuavt@ appyrovs dv! elvar Bov- 
Aoiuny, ode TA avTA TovT@ Snunyopyoas Sekal- 
pny? dv Shp. tay & éuny ciwrny, & Anpoobeves, 
9 Tod Blov peTpiorns mapecxevacev’ apKxel yap 
pot pixpd, Kal perlovwv aicypas ovn émriBupso, 
ote Kat ovwmd kal Aéyo Bovrevodpevos, ovx 
dvayxalopuevos brré Ths év TH Gioe: Samdyns. av. 
8 olpas AaBov pev coyas,® avardaas 5¢ xéxpayas’ 
Meyers 5€ ody Grav cot Soxf, ad Av BovrAn,* arr’ 
Grav oi yicGodotat cos Tpoatdtracsy’ ovK ai- 
oxuvy 6€ dralovevomevos, & rapaxphya éedéyyn 
spevddpevos. amnnvéyOn yap 7 Kata tovde Tov 


1 dy added by Bekker. 

8 Sefaluny Blass: detduyv MSS. 

® ovyGs Cabet: veolyncas MSS. 

4 &y BotAy Weidner: & Sedre: MSS. 


478 


AGAINST CTESIPHON, 216-219 


whatever speeches I have delivered, but he actually 
attacks the very quietness of my life, and makes my 
silence an accusation, in order that no topic may be 
left untouched by his slanders. And he censures 
my frequenting of the gymnasia with the younger 
men.! And at the very beginning of his speech he 
demurs against this legal process, saying that I in- 
stituted the suit, not in behalf of the city, but as a 
manifesto to Alexander because he hates Demos- 
thenes.2, And, by Zeus, I understand that he pro- 
poses to ask me why I denounce his policy as a 
whole, but did not try to thwart it in detail, and did 
not prefer charges in the courts; and why I have 
brought suit at this late day without having steadily 
attacked his policy. But I have never in the past 
emulated the habits of Demosthenes, nor am I 
ashamed of my own, nor would I wish unsaid the 
words which I have spoken in your presence, nor 
would I care to live had my public speeches been 
like his. As to my silence, Demosthenes, it has been 
caused'by the moderation of my life. For a little 
money suffices me, and I have no shameful lust for 
more, Both my silence and my speech are there- 
fore the result of deliberation, not of the impulse 
of a spendthrift nature. But you, I think, are 
silent when you have gotten, and baw] aloud after 
you have spent; and you speak, not when your 
judgment approves, and not what you wish to 
speak, but whenever your pay-masters so order. 
And you are not ashamed of impostures in which 
you are instantly convicted of falsehood. For my 

1 No such charge as to Aeschines’ relations with the young 
men is found in Demosthenes’ published speech. 

2 No auch point is made at the beginning of Demosthenes’ 
published speech, nor explicitly in any other part of it. 
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2 é¢° ofs Blass: év ofs MSS. 
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Swpodonndévra in the MSS. 
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suit against this motion, which you say I instituted, 
not in the city’s behalf, but as a manifesto to Alex- 
ander, was instituted while Philip was still alive, 
before Alexander had come to the throne, before 
ever you had had that dream of yours about Pau- 
sanias, or ever had conversed with Athena and Hera 
in the night.1. How then could I have been already 
making a manifesto to Alexander? Unless, indeed, 
I and Demosthenes had the same dream ! 

And you blame me if I come before the people, 
not constantly, but only at intervals. And you 
imagine that your hearers fail to detect you in thus 
making a demand which is no outgrowth of de- 
mocracy, but borrowed from another form of govern- 
ment. For in oligarchies itis not he who wishes, but 
he who is in authority, that addresses the people ; 
whereas in democracies he speaks who chooses, and 
whenever it seems to him good. And the fact that 
a man speaks only at intervals marks him as a man 
who takes part in politics because of the call of the 
hour, and for the common good; whereas to leave 
no day without its speech, is the mark of a man who 
is making a trade of it, and talking for pay. But 
as to your never having been brought to trial by me, 
and never having been punished for your crimes— 
when you take refuge in assertions like that, either 
you think that your hearers are forgetful, or you are 
deceiving yourself. 

Your impiety in the case of the Amphissians ? 
and your corruption in the Euboean affair,’ of which 
you were clearly convicted by me, perhaps you 
hope the people have forgotten in the lapse of 
time; but what length of time could conceal your 


1 See § 77. 2 See §§ 107 ff. ® See §8§ 85 ff. 
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1 The wealthy leaders of the property-groups on which 
the burden of the trierarchy was laid. folie’ | 

2 In 340 8.0. Demosthenes carried a reform of the naval 
system, by which he compelled the richest citizens to con- 
tribute to the support of the navy strictly in proportion to 
their wealth. Under his system the number of individuals 
contributing (the trierarchs) may well have been diminished, 
but the number of the triremes. was not lessened, their 
efficiency was increased, and taxation was made equitable. 
ae nae is fully discussed in Demosthenes, On the Crown, 
8§ 
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acts of plunder in the case of the triremes and the 
trierarchs? For when you had carried constitu- 
tional amendments as to the Three Hundred, and 
had persuaded the Athenians to make you Commis- 
sioner of the Navy, you were convicted by me of 
‘having stolen away trierarchs from sixty-five swift 
ships,* making away with a greater naval force of 
the city than that with which the Athenians once de- 
feated Pollis.and the Lacedaemonians at Naxos.® 
And by your recriminations you so blocked the 
punishment which was your due that the danger 
came, not upon you, the wrong-doer, but upon those 
who attempted to proceed against you; for in your 
charges you everlastingly brought forward Alex- 
ander and Philip, and complained that certain persons 
were fettering the opportwhities of the city—you 
who always ruin the opportunity of to-day, and 
guarantee that of to-morrow. And when at last 
you were on the point of being impeached by me, 
did you not contrive the arrest of Anaxinus of Oreus, 
who was making purchases for Olympias?‘ And 
you twice put to the torture with your own hand 
and moved to punish with death the same man in 
whose house you had been entertained at Oreus. 
The man with whom at the same table you had 
eaten and drunken and poured libations, the man 


2 In the battle of Naxos, 376 3.0c., Chabrias with an 
Athenian fleet of 83 triremes defeated Pollis, who with a 
Lacedaemonian fleet of 65 ships was trying to cut off the 
Athenian grain ships. 

* Demosthenes asserts (On the Crown, § 137) that Anaxinus 
had come as a spy of the Macedonians, and that Aeschines 
was caught in a secret interview with him. The purchases 
for Olympias, Philip’s wife, may well have been a pretext for 
his visit to Athens. 
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3 rotrov Cobet: «al rodroy MSS. 
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with whom you had clasped hands in token of 
friendship and hospitality, that man. you put to 
death! When I convicted you of this in the presence 
of all Athens, and charged you with being the 
murderer of your host, you did not deny the impious 
crime, but gave an answer that called forth a cry of 
protest from the citizens and all the foreigners who 
were standing about the assemblv. For you said 
that you held the city’s salt as of more importance 
than the table of your foreign host. I say nothing 
of forged letters and the arrest of spies, and torture 
applied on groundless charges, on your assertion that 
I with certain persons was seeking a revolution. 
Furthermore, he intends, as I learn, to ask me 
what kind of a physician he would be who should 
give no advice to his patieht in the course of his 
illness, but after his death should come to the 
funeral and tell over to the relatives by what course 
of treatment the man might have been cured. But, 
Demosthenes, you fail to ask yourself in turn what 
kind of a statesman he would be who, having the 
power to cajole the people, should sell the oppor- 
tunities for saving the city, and by his calumnies 
prevent patriots from giving advice; and when he 
had run away from danger and had entangled the 
city in misfortunes from which there was no escape, 
should demand that he be crowned for his virtue, 
when he had done no thing that was good, but 
was himself responsible for all the disasters; and 
should then ask those who had been driven out of 
public life by his slanders in those critical days when 
there was still a chance of safety, why they had not 
prevented his wrong doing ; and should conceal the 
final fact of all, that after the battle we had no 
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time to attend to punishing you, but were engrossed 
in negotiations for the safety of the city. But when, 
not content with having escaped punishment, you 
were actually calling for rewards, making the city 
an object of ridicule in the eyes of all Hellas, then 
I interposed and brought my indictment. 

And, by the Olympian gods, of all the things 
which I understand Demosthenes is going to say, I 
am most indignant at what I am now about to tell 
you. For he likens me in natural endowment to the 
Sirens, saying that it was not charm that the Sirens 
brought to those who listened to them, but de- 
struction, and that therefore the Siren-song has no 
good repute; and that in like manner the smooth 
flow of my speech and my natural ability have 
proved the ruin of those wlto have listened to me.! 
And yet I think no man in the world is justified 
in making such a statement about me. It is a 
shame to accuse a man and not to be able to show 
the ground for the accusation. But if the charge 
really iad to be made, it was not for Demosthenes 
to make it, but for some general who, although he 
had rendered distinguished services to the state, 
was not gifted with the power of speech, and for 
that reason was envious of the natural endowments 
of his opponents in court, because he knew that 
he had not the ability to describe one of all the 
things he had accomplished, but saw in his accuser 
a man able to set forth to the hearers in all detail 
how he had himself administered things which had 


1 No such ager e occurs in the published speech of De- 
mosthenes. It is likely that he omitted it when he revised 
his speech for publication. 
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1 'EAAfvew Halm: after ‘EAAfver the MSS, have 8a rd 
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2 &y added by Cobet. 
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not been done by him at. all. But when a man 
who is made up of words, and those words bitter 
words and useless—when such a man takes refuge 
in “simplicity” and “the facts," who could have 
patience with him? If you treat him as you might 
a clarinet, and take out his tongue, you have 
nothing left! 

But for my part I am surprised at you, fellow citi- 
zens, and I ask under what possible consideration 
you could refuse to sustain this indictment. On the 
ground that Ctesiphon’s motion is lawful? Never 
was a more unlawful motion made. On the ground 
that he who moved the decree is not the sort of man 
to be punished? You give up the possibility of call- 
ing any man to account for his manner of life, if you 
let this man go. And is it not vexatious that whereas 
in former times the orchestra was piled with golden 
crowns with which the state was honoured by the 
Hellenes,! to-day in consequence of the policies of 
Demosthenes you the people go uncrowned and un- 
proclaimed, but he is to be honoured by the voice of 
the herald? Ifany one of the tragic poets who are 
to bring on their plays after the crowning should in 
a tragedy represent Thersites as crowned by the 
Greeks, no one of you would tolerate it, for Homer 
says he was a coward and a slanderer; but when you 
yourselves crown such a man as this, think you not 
that you would be hissed by the voice of Hellas? 
Your fathers were wont to attribute to the people 
such deeds as were glorious and brilliant, but mean 
and unworthy acts they threw upon the incom- 
petent politicians. But Ctesiphon thinks that you 
ought to take off from Demosthenes his ill-fame, and 

1 Crowns were frequently sent from one state to another 
in recognition of generous services. 489 
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crown the people with it. And while you assert 
that you are favourites of fortune—as indeed you 
are, thank heaven—will you declare by public resolu- 
tion that you have been abandoned by fortune, but 
blessed by Demosthenes? And—strangest of all— 
in the same court-rooms do you disfranchise those — 
who are convicted of receiving bribes, and then your- 
selves propose to crown a man who, to your own 
knowledge, has always been in politics for pay? If 
the judges at the Dionysiac festival are not honest 
in their award of the prize to the cyclic choruses, 
you punish them; but do you yourselves, who are 
sitting as judges, not of cyclic choruses, but of the 
laws and of integrity in public life, do you propose 
to bestow your rewards, not according to the laws, 
and not upon the rare and deserving, but upon the 
successful intriguer ? 
Furthermore, a juror who so acts will go out from 
the court-room responsible for having made himself 
weak and the politician strong. For in a democracy 
the private citizen is a king by virtue of the consti- 
tution and his own vote; but when he hands these 
over to another man, he has by his own act dethroned 
himself. Still further, the oath that he has sworn 
before taking his seat haunts him and troubles him, 
for it was his oath, I think, that made his act a sin; 
and his service is unknown to the man whom he 
was trying to please, for the vote is cast in secret. 
But it seems to me, fellow citizens, that the politi- 
cal situation, while fortunate, is also perilous; for we 
are not wise. The fact that at the present time you, 
the people, give over the mainstays of the democracy 
to the few is to be deplored ; but the fact that there 
has not sprung up to our hurt a crop of politicians 
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orepavacat. e pev yap réFeus, Dev Thy apyny 
Tod Wydicpatos érroijow, Ste Tas Tadpous Tas. 
mepl Ta TéEiyn Kaas eTdppevce, Oavydhw gov. 
Tov yap Tait éEepyacOjvas: Karas 76 yeyevioOar 
rovtayv aitioy pellw xatnyopiay eye ov yap 
‘Wepiyapaxwoavra xpn Ta Telyn, ovde Tadous 
Snpocious® dvedovra tov opOas mwemwodTeupévoy 

1 ras éxpopas Weidner: ras rapas nal expopas MSS. 

2 peprfhaec® Cobet; uéuvnode’ MSS. 


® rdoovr Bnuoolovs Blass: rapas Syyoclas or rds Bypoclas 
cagxs MSS. 





1 We learn from the orator Lycurgus (Against Leocrates, 
§ 44) that in the haste to fortify the city immediately after 
Chaeronea ‘the very tombs were made.to yield stones, as 
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both corrupt and daring is a gift of fortune. For in 
former times the state did bring forth such eharac- 
ters, and they made short work of putting down the 
democracy. For the people loved to be flattered, 
and in consequence were overthrown, not by the 
men whom they feared, but by those in whose hands 
they had placed themselves. And some of them 
actually joined the Thirty, who killed more than 
fifteen hundred of the citizens without trial, before 
they had even heard the charges on which they were 
to be put to death, and who would not even allow 
the relatives to be present at the burial of the dead. 
Will you not hold the politicians under your control ? 
Will you not humble and dismiss those who are now 
exultant? Will you not bear in mind that in the 
past no one has ever attempted the overthrow of the 
democracy until he has made himself stronger than 
the courts? 

But I would like to reckon up in your presence, 
fellow citizens, with the author of this motion, the 
benefactions for which he calls on you to crown 
Demosthenes. For if, Ctesiphon, you propose to 
cite that which you made the beginning of your 
motion, that he did good work in excavating the 
trenches around the walls, I am astonished at you. 
For to have been responsible for the necessity of 
doing the work at all involves an accusation greater 
than is the credit for having done it well. Indeed, 
it is not for surrounding the walls with palisades, and 
not for tearing down the public tombs! that the 
they had done in the hurried fortifying by Themistocles 
after the Persian wars (Thucydides, 1. xciii. 1), Aeschines 
wrongly implies that these hurried emergency measures were 


a part of the work that was done later in a thorough manner 
under Demosthenes’ direction. ; 
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Swpeds aiteiv, GAX’ ayabod Tivos aitcov yeyern- 
pevoy TH one. et Se Hes ert 1d Sevrepov pépos 
Tov Wndicpatos, év @ TeTOAUNKaS ypadEey ws 
gor avip ayabos, cat ‘Stated Neyou Kal wpar- 
Tov Ta dpiota TH Sno TO AOnvaiwr,” adedov 
rnv aralovetay Kal Tov Koprroy Tod ~yndiopatos 
Gxbas ray epyov, éridecEov juiy 6 te Neyers. Tas 
pev 1g mept tovs "Audiocéas xal tovs EvBoéas 
Swpodoxias trapareirw: Stay 5é ths mpos OnBai- 
ovs cuppaytias tas aitias avatiOns Anpoodéver, 
Tovs pev ayvoouvtas éEaratdas, tous 8 eidcras 
Kai aicBavopévous uBpiles. aherov yap Tov 
xatpov cal rnv Sokay rnv rovtwr, de’ hv éyéveto 7 
cuppayia, NavOdvery oles Huds TO THs Toews 
akiopa Anpoobéver repitiGeis. 

“HAlixov 8 éorl ro ardaloveuvpa todto, éyo 
melpdoopat peydrdm aonpeim SiddEa. oO yap 
tay Ilepowy Bacireds od TOAA@ Ypovm pd 
Tis ‘AdeEdvdpouv SiaBdoews eis tHv “Aciav xaré- 
meprpe TH Snuw nal pdra vBpiotinny kal Bdp- 
Bapov émicrodnv, dv 4 Ta te 8) GAKa Kal 
par’ amadettws SiedeyOy, wal él redevtiS 
evéyparrer,) “"Eya,” dyaiv, “vpiv ypvalov ob 
Saow: pn me aireite’ ov yap Apecte.” obras 

ol o autos éyxatadndieals vero ray yuri 
wapovToy avT@e Kivduverv, ove aitotyvtwy ’AOn- 
paiwy, avTos éxwy xarérempe THLAKOC LA TddkaVTA 
To Snuy, & cwhporay ovx fey ae 0 Se xopuilor 
qv TO xpuciov xaipos wal doBos nal ypela cup- 
padyov. To b¢.abrd rodro xal riv OnBalov 
cuupaylay éEnpydoaro. od 88 7d pep Tap 

1 dvéyoayer Hamaker; dvéypayer ev df emoroag MSS. . 
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statesman of clean record ought to ask reward, but 
for having been responsible for some geod to the 
city. But if you turn to the second part of your 
decree, in which you have had the -effrontery to 
write that he is a good man, and “constantly speaks 
and does what is best for the Athenian people,” omit 
the pretence and the bombast of your decree, and 
take hold of the facts, and show us what you mean. 
I pass by his corruption in the case of the Amphis- 
sians and Euboeans ; but when you give Demosthenes 
the credit for the alliance with Thebes, you deceive 
the ignorant and insult the sensible and well in- 
formed. For in failing to mention the crisis and the 
prestige of these your fellow citizens, which were 
the real reasons why the alliance was made, you 
think you prevent our seeing that you are crowning 
Demosthenes with the credit which belongs to the 
city. 

How great is this imposture, I will try to show you 
by a signal proof. Not long before Alexander crossed 
over into Asia, the king of the Persians sent to our 
people a most insolent and barbarous letter, in which 
everything was expressed in the most ill-mannered 
terms; and at the close he wrote, “I will not give 
you gold; stop asking me for it; you will not get it.”’ 
But this same man, overtaken by the dangers which 
are now upon him,’ sent, not at the request of the 
Athenians, but of his own accord, three hundred 
talents to the people, which they were wise enough 
to refuse. Now what brought the gold was the crisis, 
and his fear, and his need of allies. And this same 
thing it was that brought about the alliance with 
Thebes. But you, Demosthenes, tire us out with 


1 Ses on § 132, 
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@nBSaiwv dvoya xab ro Tis bvoTVYerTaTHS cUp- 
paxlas évoxnrets del Adywr, Ta d éBdSounxovra 
TdXavra Vrocwwrds, & mpokaBov tod BacidsKod 
yxpvolov amectépnxas. ov ds evderav ypnudrwr 
évexa pev mrévte Tadavtwy ot Eévor. @nBalous rHv 
dxpav ov rapébocayv; dia évvéa dé trddavra apyv- 
piov mavrwv Apxddwv éFedAnrvOorwv Kai Tov 
ayenoyov éroipwv Svrwv Bonbeiv, » mpakis ov 
yeyévntar; ov 5& wrovTEls Kal Tais ndovais Tais 
gavTod yopnyels. xal To Kepddatov, TO pep 
Bacikinov xpuvciov mapa Toute, of Se Kivdvyor 
Tap vpiv. 

"“Afiov & éorl «al thy amatdevciay ator 
Gewptjcar. ee yap ToApnoe Krnowpov pev An- 
poobévny mapaxanrelv réFovta eis Uuas, obros 8 
avaBas éavTov éyxwpdtev,) Bapitepov trav ép- 
yov ov werovOayev TO axpoapa yiryverat. Otro 
yap Tovs® dytws avdpas aryabous, ols mrodAd Kal 
Kada cvvicpev Epya, Tovs Kab’ éavTapy éraivous 
éay Aéywour, ov pépoper, Stav® avOpwros aicyuvn 

1 dyncopid (ew Reiske : dyxopidoe: (or éyxapid(es) MSS. 
* sovs Gebauer: robs uev MSS. 
3 ray Markland : Sray 3¢ MSS. 


1 It appears that when Athens refused the 300 talents 
which had been brought from the king of Persia to help in 
organising a revolt against Alexander, the Persian envoys 
put at least a part of the gold into Demosthenes’ hands, in 
the expectation that he would use it in unofficial efforts 
against Macedon. . 

2 After Thebes revolted from Alexander, her citadel was 
still held by a garrison of his mercenaries, 

3 This accusation is elaborated in Deinarchus’ speech against 
Demosthenes (§§ 18-21). He says that the Arcadians came 
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your everlasting talk of Thebes and of that most 
ill-starred alliance, while you are silent as to the 
seventy talents of the king’s gold which you have 
seized and embezzled.1 Was it not for lack of 
money, nay, for lack of five talents, that the mer- 
cenaries failed to deliver up the citadel to the 
Thebans?? And when all the Arcadians were 
mobilized and their leaders were ready to bring aid, 
did not the negotiations fail for want of nine talents 
of silver?® But you are a rich man, you serve as 
choregus4—to your own lusts. In a word, the 
king’s gold stays with Demosthenes, the dangers, 
fellow citizens, with you. 

But we may well consider their lack of good breed- 
ing also. For if Ctesiphon shall have the effrontery 
to call Demosthenes to the platform to speak to you,® 
and he to come forward and praise himself, that will 
be even harder for you to hear than his deeds were 
to bear. We refuse to listen even to honest men 
when they speak their own praises, though we know 
full well how many noble deeds they have done; who, 


up as far as the Isthmus, and that their general offered their 
services for ten talents, but that Demosthenes refused to 
furnish the money to the Thebans, who were conducting the 
negotiations, and so the Arcadian general sold out to the 
Macedonians and led his troops home. 

* The rich Athenian took his turn in serving the city as 
choregus, contributing to meet the expenses of some state- 
festival. Demosthenes, too, is a rich man of the choregus 
—_ but all his contributions are to serve his own 
usts. 

* Although each party to a suit was required to plead his 
own cause, he might call on friends to supplement his plea. 
In some cases this supporting plea was in reality the main 
plea Be the case, as it certainly was on this occasion. See 
on § 201. 
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THY Wodews yeyovas Eavroy éyxwpualy, tis dy Ta 
Towaira Kaprepnoeey dxovwy; 

"Ard pev ody TIS dvaicxyvYTOU TpaypyaTelas, 
day awdppovas, atoatyayn, monon* bé, o Krnee- 
av, ia cavtod Thy dtodoyiay. ov yap 5H mov 
TovTo ye cxn rn, ws ov Suvatos ef Aéyerv. Kal ya 
dy dromov cou cupBaivot, 6 m peony pev rod lag 
petvas mpec Beutns ws KXeorratpav tiv Pidimrou 
Ouyarépa yerpotovetcOas, cvvaxOecOnoopevos emi 
TH Tov Modortay Bacidéws "ArXeEdvSpovu tedev- 
7H, vuvi de ov does SuvacGar réyetv. etratTa 
yuvaixa pev ddXoTplav trevOovoav Suvacar Tapa- 
pubeicbar, yparras 5é pic od npr pa OUK aTro- 
hoy7on; %) ToLOvTOS eaTLv by yeypagdas otedavod- 
abat, olos py yiyvacker Gar bird TOY ev TreTrovOo- 
rev, dv pn tis ovvelrrn; érepwrnoov 5) Tods 
Sicacrds, et éyiyvwoxov XaBpiav xai "Idixpdrny 
ral Tipobeov, cal awrv0ov map’ avray, da ti Tas 
Swpeds avtois ESocay xal rds eixovas éorncav. 
dmavres yap dua anoxpwobyra, Sts XaBpla pev 
dua tHv wept Nakov vavpayiayv, Idinpdres 58 Sts 
popay Aaxedatpovior améxreive, Tipobéeo 8 bd 
Toy wepimXouv Tov eis Képxupav, cal addots, wy 
éxdoT@ TONAG Kal KaAa KaTa WoArEpov Epya Té- 
mpaxtat. AnpooOéver 8 ayrepod Sia i.2 or 
Swpodoxos, Gre Sethds, Ste thy trd&sy eEdusre; nad 
TOTEpOY TOUTOY TYLNO ETE, } Uuas avTOUS aTiwwpr- 
Tous édcete xal Tors vmép tyay ev TH paxy 
Terevtycavras; ods vouical opay oxeTALdlorras, 


2 xoihoy Bekker: wolnea: MSS. 
§ 3:4 rf Sauppe: 8:2 rl Sécere MSS, 
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then, could endure to listen when a man who has 
made himself a disgrace to the city laude himself? 
From such shameless business as that, Ctesiphon, 
you will therefore withdraw, if you are wise, and 
make your defence in your own person. Foi surely 
you will not put forth this excuse, that you have not 
the ability to speak. It was only the other day that 
you allowed yourself to be elected as envoy to Cleo- 
patra, the daughter of Philip, to condole with her 
over the death of Alexander, king of the Molossians ;1 
you would then be in a cirange position to-day, if you 
should say that you have not the ability to speak. 
Have you, then, the ability to console a foreign 
woman in her grief, but when you have made a 
motion for pay, will you not speak in defence of it? 
Or is the man whom yon have moved to crown so 
obscure a man as not to be known by those whom 
he has served, unless some one shall help you to 
describe him? Pray ask the jury whether they knew 
Chabrias and Iphicrates and Timotheus, and inquire 
why they gave them those rewards and set up their 
statues. All will answer with one voice, that they 
honoured Chabrias for the battle of Naxos, and 
Iphicrates because he destroyed a regiment of the 
Lacedaemonians, and Timotheus because of his voyage 
to Corcyra, and other men, each because of many a 
glorious deed in war. But ask them why Demosthenes 
is to be honoured. Because he is a taker of bribes ? 
Because he is a coward? Because he deserted his 
post? And will you in reality be honouring him, 
or. leaving unavenged yourselves and those who died 
for you in the battle? In imagination see them 
1 This Alexander, brother of Philip’s wife Olympias, © 


married Philip’s daughter Cleopatra. He wae killed in 
Italy in 330 8.0. in an expedition to aid the Tarentines. 
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el obtos otehavwOncerar. Kal yap dv ein Setvor, 
@ dvSpes “AOnvaior, ei ta pev EvrAa Kal Tods 
Nous Kal rov cidnpov, Ta adwva Kal Ta ayvo- 
pova, édv Tw éwrecovta atoxrteivn, UTrepopifoper, 
kal édyv tis avrov Svaypnontar, thy yelpa THv 
ToUTo mpdkacav XOpLS TOU TWUATOS jams cus 
Anpoobevny Sé, & avdpes "A@nvaior, tov ypa- 
ravi, pev thy wavuotarny eEodov, mpodovta bé 
TOUS OTPATLWTAS, TOVTOY UmEls TLNoETE. OVKOUY 
UBpifovrar pev of TerXeuTHcavTes, AOupOTEpoL Se 
ot Cavtes yiyvovtal, opavres THs apeThs dOXov 
pev) rov Odvatov xeipevov, tHv O€ pynunv éme- 
Nelrovoay’ Kal TO péyloToY, erepwraov twas 
Ol VEWTEPOL, TrPOS OTOLOY YT Trapadevyya AUTOS 
Tov Blov troteioBar. ed yap tote, @ avopes ’AQn- 
vaiot, Tt ovx ai madalorpas ovde Ta SidacKarela 
ovd 1 povotKn povoy Tadever TOUS véovs, GAAD 
TOAU paAXov Ta Snpocia KnpvypaTa. KnpUTTeTal 
Tis év TO Oedtpe, Sti orehavodras aperhs Evexa 
Kat avdpayadias xal edvolas, avOpmtos acyn- 
povav Te Biw wat Bderupos: o S€ ye vEewreEpos 
tadt dav SiepOdpn. Sixnv tis béSwxe trovnpos 
Kal wopvoBocKes, watep Krnowpav: of Sé ye 
ddAot TeraisevvTat. TdavavTia Tis Whdtodpevos 
Tav Kadav Kal Sixaiwv, éraveNOov olxade trat- 
Sever Tov viovs o dé ye eixoTws ov TeiPeTat, ANA 
TO vovberety évoyrciv? Hdn Sixaiws ovoudterar. 
@S oy un povov KpivovTes, dra Kal Oewpovpevor, 
otra Thy Yihov dépete, eis aToNOYtopoY Tots viv 
1 wiv added by Blass. 


Pd Weidner: évrai€a tvoxAeivy or dvoxAciv dvraiéa 
MSS. 
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expostulating against the crowning of this man. 
When sticks and stones and iron, voiceless and sense- 
less things, fall on any one and kill him, we cast them 
beyond the borders,! and when a man kills himself, 
the hand that did the deed is buried apart from 
the body; how outrageous, then, fellow citizens, if 
Demosthenes, who made the motion for that final 
campaign, and then betrayed the soldiers, is to re- 
ceive honour from you! So are the dead insulted, 
and the living are disheartened, when they see that 
death is the prize of valour, whiie the memory of it 
fades away. And, most important of all, the younger 
men inquire of you after what example they ought 
to shape their lives. For be assured, fellow citizens, 
it is not our wrestling halls or the schools or our 
system of liberal studies alone that educate the 
young, but far more our public proclamations. It is 
proclaimed in the theatre that one is crowned for 
virtue and nobility and patriotism, a man whose life 
is shameful and loathsome ; a younger man, at sight 
of that, is corrupted. A man has been punished 
who is a rascal and libertine—like Ctesiphon; the 
rest have received instruction. A juror who has cast 
his vote against honour and justice goes home and 
proceeds to instruct his son; the boy refuses to 
obey, and with good reason, and he is surely justified 
thenceforth in calling exhortation vexation. Cast 
your vote, then, not only as men who are rendering 
a verdict, but also as men who are in the public eye, 
to be called to account by the citizens who, though 


1 This strange custom perpetuated the old feeling of the 
ceremonial impurity that rested on any man or thing that 
had shed human blood. 
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pev ov Trapovor Trav TomTaY, érepnoopuévois Se 
buds rh ebiedtere. eb yap tore, @ avdpes 'AOn- 
vaiow, ote totavtTn Sokes 4 mwodts elvat, O7rotes TIS 
dv 7 0 KnpuTtopevos: errs 5é dverdos pn Tots 
mpoyovows unas, dd\Ad TH AnpoaGévous avavépia, 
mpocerKag Ojvat. 

Ids ody dy tus Thy ToavTny aloxyuyny éxgu- 
you; “eay rovs mpoxatadauBdvortas ta Kowa 
Kat diravOpwra tev dvoudtwy, atiotovs 8} 
dvtas Tols HOect, huvrddEncbe. 1 yap ebvora 
Kal To THs Snuoxpatias Ovoua Keira pev ev 
péow, dOdvover 8 én’ aita xaradpevyovres TO 
Loym ws él TO ToAv of Tois Epyols wWAEloTOY 
améyovres. Stay oly AdBnre pyropa otepdvoy* 
kal xnpyypatov év trois "EXAnow ériOupodvra, 
érravdyey avTov KedeveTe Tov ayo, Oomep xat 
tas BeBawwoes THY KTNUdTwOY 0 vO"OS KEAEvEL 
moutaGat, eis Biov aktoypewy Kal tpoTov oo- 
gpova. Sr 6é raidta pr paprupeira, yn Be- 
Bawodte avt@ Tous éraivous, Kal rhs Snuoxpatias 
émripernOnte On Ssahevyovons vuas. % ov Secvov 
vuty elvat Soxet, eb Td ev Bovdrevtypiov Kal o 
Shuos twapopara, ai 8 émictodal nal ai mpe- 
oBetar adixvodvras eis idiwtixas oixias, ob rapa 
TeV TUXYOYTMY avOpwTwV, GAA Tapa TeY Tpw- 
tevovtwy év TH Acia kal tH Evpwrrn; xal é¢’ 
ols dori éx taY vopwr Cnuia Odvatos, Taira 


1 3’ added by Blass. 
9 erepdywv Genseler: tevixniov orepdvwv MSS, 
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they are not now present, will nevertheless ask you 
what your verdict was. For be assured, fellow 
citizens, men will hold the city to be of like char- 
acter with the man who is proclaimed. And it is a 
reproach for you to be likened, not to your fathers, 
but to the cowardice of Demosthenes. 

How then could you escape such disgrace? By 
guarding against those who arrogate to them:elves 
the name of “patriot” and “ benefactor,” but are 
untrustworthy in character. For loyalty and the 
name of friend of the people are prizes which are 
offered to us all, but for the most part those per- 
sons are the first to take refuge in them in speech 
who are farthest from them in conduct. When, 
therefore, you find a politician coveting crowns and 
proclamations in the presence of the Greeks, bid 
him bring his argument back to the proof of a 
worthy life and a sound character, precisely as the 
law commands a man to give security for property.! 
But if he has no testimony to this, do not confirm to 
him the praises which he seeks ; let your thought be 
for the democracy, which is already slipping through 
your hands. Does it not seem to you to be an out- 
rage if the senate-house and the people are coming 
to be ignored, while the letters and ambassadors 
come to private houses, sent hither not by ordinary 
men, but by the first men of Asia and Europe? And 
deeds the legal penalty for which is death, these 


1 * Just as the law orders that a vendor should give a 
purchaser of property a security for the validity of his 
purchase, so should the orator be compelled to show that his 
conduct, for which the reward is claimed, is a sure and 

roper ground on which to grant it.” (Gwatkin and Shuck- 
burgh, ad loc.) 
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tives ove eFapvodyTas mpdtTew, AXA’ opModoyovow 
dv 7@ dye, kal Tas émvetoAads GAAHAOLS Trapava- 
yuyvaaKovaw’ rapaKxeAevovrat 5 ot wev' Brérew 
eis TA EavTav mpocwTa ws dvdaxes TIS Sypo- 
xparias, Erepor &' aitodat Swpeds ds owrhpes THs 


251 wodews dvres. 0 S€ OHuos ex THS dbuptas TOV 
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253 


oupBeAneotar domep maparyeynparios i Tapa- 
volas éadwxws, avo povov Tobvopa THs Snpo- 
Kparias wepitTrovetrat, Tav & epywv érépois mrapa- 
Keyapnxev. érreit amtrépyerOe ex TaV exxAnotav 
ov Bovrevodpevot, GAN womep ex TOY épdvwr, Ta 
meplovTa vetudpevot. OTL & ov Anpa, éxeiOev Tov 
Noyov Gewpycate. éyéverd tis, AxOopas dé Tod- 
AaKIS peuvnpévos, atvylia TH Tore. évrav 
avnp idiwrns éxmdely povov eis Ldpov émvyes- 
pnoas, @s mpodorns ths twarpidos avOnuepoy vird 
ais é& "Apetou mdyou BovrAs Oavare éfnpswOn. 
repos 8 ce hevoas iScorns es ‘Podov, Ors Tov 
po8ov avavdpos aperyne, mpadnv ore elomy- 
yerOn, Kat taat ai Viipos avT@ éyévovro: et de 
pla ~ndos? pwerérecev, Urrepwpiot dv. dvti00- 
pev On TO vuvl yeyvouevoy. avnp pyTwp, o Tav- 
TOV TOV KAKOV aiTlos, EXuTTE Mev THY aro oTpa- 
torréoov tdafiv, amédpa 8 é« THs roXEWS* ODTOS 
otepavodabat akiot nal xnpirrecBat olerar deiv. 
oux atroTréueaGe tov avOpwrov ws KoWwnY TOV 


1 of uéw Sauppo: dyiv of wey or of wey Suiv MSS, 
3 5» Yigos- Blass pie abel pdvov MSS, 
® bwepootor’ ty A. Schaefer: swepdpior by 9 dxéOavey MBS. 
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deeds certain men do not deny, but acknowledge 
them before the people ; and they read their letters 
to one another and compare them. And some of 
them bid you look into their faces as being guardians 
of the democracy, and others call for rewards as 
being saviours of the state. But the people, dis- 
couraged by what they have experienced, as though 
in very dotage or declared of unsound mind, lay claim 
only to the name of democracy, and have surrendered 
the substance to others. And so you go home from 
the meetings of your ass*mbly, not as from a deliber- 
ative session, but as from some picnic, where you have 
been given the leavings as your share. To prove that 
this is not mere talk, consider my statement in the light 
of the following facts: There came—it pains me to 
call it to mind repeatedly*-there came a certain 
disaster to the city. At that time a certain private 
citizen who merely undertook to sail to Samos was on 
the same day punished with death by the Senate of 
the Areopagus, as a traitor to his country. Another 
private citizen, who sailed away to Rhodes, was only. 
the other day prosecuted, because he was a coward 
in the face of danger. The vote of the jury was 
a tie, and if a single vote had been changed, he 
would have been cast outside our borders.1 Now 
with that let us compare what is taking place to-day. 
A politician, the man who is responsible for all our 
disasters, deserted his post in the field, and then 
ran away from the city:? this man is calling for a 
crown, and he thinks he must be proclaimed. Away 


‘2 This. was Leocrates, who had ventured to return ‘to 
Athens after eight years’ absence. Lycurgus’ speech for the 
prosecution hax come down to us. es ae 

* See § 159 and note 
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avtod, Sr hy ev nAsKia—ddArA pa Tov Ala roy. 
‘Ordprriov ody vs dyptous xuvyyerav, ovde TIS 
Tov cwparos evekias émripeopevos, GAN’ eracKkav 
Téxvas emi tods TAS ovcias KexTnuévous Siayeye- 
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Stay b7 Bulavtious pév ex tay yetpav mpeo Bev- 
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1 The recent revolt of Sparta against Macedonia and the 
present brilliant success of Alexander in Asia made the 
situation especially critical for Greece so far as any thought 
of opposition to Macedon was still cherished. It might well 
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with the fellow, the curse of all Hellas! Nay, rather, 
seize and punish him, the pirate of politics, who sails 
on his craft of words over the sea of state. 

And mark well the occasion on which you are cast- 
ing your vote. A few days hence the Pythian games 
are to be celebrated and the synod of Hellas as- 
sembled. Our city is already the object of slander 
in consequence of the policies of Demosthenes in 
connection with the present critical situation.! If 
you crown him, you will seem to be in bo eg 
with those who violate the general peace, whereas if 
you do the opposite, you will free the people from 
these charges. 

Deliberate, therefore, not as for some foreign state, 
but as for your own; treat your honours, not as 
favours to be bestowed, bat as rewards of merit; 
reserve your crowns for better heads and more 
worthy men. Deliberate, not with the help of your 
ears alone, but with your eyes as well, looking 
sharply among yourselves to see who of your number 
they are who propose to aid Demosthenes; whether 
they are comrades of his youth in the hunting- 
field, or companions in the gymnasium—but no, by 
the Olympian Zeus, that cannot be, for his time has 
been spent, not in hunting wild boars, and not in 
cultivating vigour of body, but in practising his art 
of hunting down men of property. Yes, look at 
his imposture when he says that by his services as 
envoy he dragged Byzantium from Philip’s hands, 
and caused the revolt ofthe Acarnanians, and carried 
be expected that at the coming meeting of the Soon 
Council, or at a special synod of delegates from the Greek 
states held at the time of the Pythian games, complaint 


would be brought by the Macedonians against the Spartans 
and those who encouraged them in breaking the peace. 
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1 wooojxey Emperius : xpocjxey MSS. 
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the Thebans away by his harangues, For he supposes 
that you have by this time come to such a pitch of 
folly that you will credit even this, as though it were 
the goddess Persuasion that you have been nurturing 
in your city, and not a slanderer ! 

But when at last at the close of his speech he 
calls forward to support his cause the men who have 
shared his bribes, imagine that on the platform 
where now I am standing as I speak, you see, 
drawn up in array against the lawlessness of these 
men, the benefactors of the state: Solon, who 
equipped the democracy with the best of laws, a 
philosopher and a good lawgiver, begging you 
soberly, as he naturally would, by no means to hold 
the words of Demosthenes as more weighty than your 
oaths and the Jaws; and that man who assessed the 
tribute of the Greeks, and whose daughters our people 
dowered after his death, Aristeides, expressing his 
indignation at this mockery of justice, and asking 
you if you are not ashamed that whereas, when 
Arthmius of Zeleia transported the gold of the 
Medes into Hellas,! although he had once resided 
in our city, and was proxenus of the Athenian 
people, your fathers were all but ready to kill him, 
and they warned him out of their city, and out 
of all the territory under Athenian control, you now 
propose to crown with a golden crown Demosthenes, 
a man who has not indeed “transported ’”’ the gold of 
the Medes, but has received it as a bribe,and keeps 
it to this day. Think you not that Themistocles and 
those who died at Marathon and at Plataea, and the 
very sepulchres of your fathers, will groan aloud, if 


1 Arthmius was sent by Xerxes into the Peloponnesus, 
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the man who admits that he has negotiated with 
the barbarians against the Greeks shall receive a 
crown ? 

Be ye my witnesses, O Earth and Sun, and Virtue 
and Conscience, and Education, by which we dis- 
tinguish the honourable and the base, that I have 
heard my country’s call, and have spoken. If I have 
presented the accusations well and in a manner com- 
mensurate with the crime, I have spoken according 
to my desire ; if insufficiently, according to my ability. 
‘It remains for you, fellow citizens, in view both of 
what has been spoken and what is left unsaid, your- 
selves to give the verdict that is just and for the city’s 


good, 


grr 
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Acamas, son of Theseus, 185 

Acaroaa , Demosthenes’ raission to 

Accountability of outgoing officials, 
56 n. 1, 87 n. 1, 315, 323-327; 
restrictions upon officials while 
still accountable, 325. See also 
* Auditing.” 

Achaeans, were ready to contribute 
money to the anti-Macedonian 
cause, 388; join the Lacedae- 
monians in their revolt against 
Alexander, 437 

Achilles and Patroclus, 109, 118 ff. 

Advisers of the Archon Eponymus, 


127 n. 

Aegina, involves Athens in war 
with the Lacedaemonians, 293 

Aeschines, the orator: gps, Ma a 
vii~xix ; bibliography, xlx—xxi 5 
history of the Greek text of the 
speeches, xxi-xxiii; his family, 
273-275, 297, 459; his military 
services, 287 ; ambassador to 
Arcadia (348 3B.C.), 219, 281; 
nominated by Nausicies as 
member of the first embassy to 
Philip, 175; services on the 
firat embassy, 158, 161, 177-191 ; 
his part in the assembly which 
voted for peace and alliance with 
Philip, 207 ff.; his activity on the 
second embassy to Philip, 159, 
243-249: answer to the charge 
of a secret meeting with Philip 
253-257: his prosecution o: 
Timarchts, 299 ; Proocnted by 
Demosthenes on the charge of 
treason on the second embassy 
159 ff.; services on the third an 
fourth embassies to Philip, 


230 n. 4, 231 f., 265; appears 
before the Amphictyonic Council 
to lead for the Phocians, 265, 
267; takes part in Philip’s 
celebration of his victory over 
the Phocians, 283-285; serves 
as Athenian Pylagoras at Delphi 
in 840/39 F.0., 897; takes the 
lead in causing the punishment 
of the Amphissians for eta 
897 ff.; protests against the 
division of the forces assembled 
against Philip, 421; brings suit 
against Ctesiphon for moving 
to crown Demosthenes, 305-307 ; 
defends his quiet life and failure 
to prevent Demosthenes’ wrong- 
doing 479 ff.; his poems, 109 ff. 
Aglaocreon of Tenedos, repre- 
sentative of the Synod on the 
first embassy, 175; on the 
second embassy, 233, 255 
Agora, purified precincts of the, 447 
ae To es, the famous Athenian, 


Alcibiades, commander of mer- 
cenary troops of Athens (8638 
B.0.), 289 

Alexander the Great: pupil of 
Aristotle, 482 n. 3; the name of 
the young Alexander is brought 
into the dispute between De- 
mosthenes and Aeegchines on the 
return from the second embassy, 
135; on his coming to the throne 
is slandered by Demosthenes, 
483; his descent upon Thebes, 
433; crosses into Asia, 288, 
435; is in danger in Cilicia, 
437; calls for delivery of host- 
ages from Sparta after the sup- 
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pression of the Lacedaemonian 
revolt, 413; the prosecution 
of Ctesiphon is not intended as 
a manifesto to Alexander, as 
Demosthenes asserts it to be 
479, 481; the friendship of 
Alexander is made a ground of 
accusation against Aeschines, 
$61, 477; Alexander’s name is 
constantly in Demosthenes’ 
mouth, 488; is hated by De- 
mosthenes, according to Demos- 
thenes’ own words, 861 ; Demos- 
thenes falsely asserts that he has 
been bént on war against Alex- 
ander, 435, 439; Demosthenes 
fa now trying to ingratiate him- 
self with Alexander, 435 
Alexander, brother of Philip, 181 n, 
Alexander, king of the Molossians, 


4 
Aleximachus, seeks to secure the 
inclusion of Ceraobleptes among 
the allies of Athens, 223 
Alponus, one of the strongholds 
commanding the approach to the 
pass of Thermopylae, 259, 263 
Ambassadors, Athenian, sent out to 
summon the Greek states for 
common action with reference to 
Philip, 361 
mb ors, Macedonian, at 
Athens, 361 n. 3 . 
Ameiniades, the prophet, 411 
Amphictyonic League, the: con- 
stituent states, 247; the oath 
of the league, 245; the first 
Synod, 245 
Amphictyonic Council, the: times 
and places of meeting, 405 and 
n. 1, 407; delegates, 397 n. 3; 
brought under the control of 
Philip. 159; the fate of the 
Phocians rests in their hands, 
xii, 231 n. 8, 245, 247, 263 ff. ; 
ancient decree against the Cirr- 
haeans and Cragalidae, 391~395, 
401-403 ; war against the Am- 
phissians in the time’of Aeschines, 
A =e polla, relati to Athens 
m ; on : 
ae, 188, 188 ff., 186 n.; war 
between Athens and Philip for 
sai control of Amphipolis, 211 f., 
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Amphissians, sacrilege of the, $95: 
services of Demosthenes re- 
tained, 895-397; complaint 
against Athens in the Amphi- 
ctyonic Council, 397-399; their 
land raided by the members of 
the Council and others, 4038; 
war with the Amphictyons and 
finally with Philip, xiv, 403-409 

Amphisthenes, a witness in the case 

Timarchus, 56 

Amyntas, father of Philip, 181 ff. ; 
relations with Athens, 183 and 


es, a town in Macedonia, 


Anticipation of opponent’s argu- 
ments, 101 n. 1 ; 
Anticles, a patron of Timarchus, 47 
Anticles, the stadium-runner, 127 
Antiochus, commander of the 
Athenian dispatch-boats, 213 
Antipater, ambassador from Philip, 
865 ; regent of Macedonia, 437 
Aphobetus, brother’ of Aeschines, 

viii, 279 
Apollo, the Pythian, 393, 395, 408 ; 
‘temple at Delphi, 399 
Apollodorus, suit against Phor- 
Arbitration. roposed by Phili 
ration, p 
373-375 eS 
Arcadia, visited by Aeschines early 
in the contest against Philip, 
219 and n. 1, 281; failed to jo 
the anti-Macedonian alliance in 
the Chaeronea campaign for 
lack of nine talents of money, 
497; joined the Lacedaemonian 
revolt against Alexander, 437 
Archedemus of Pelekes, an Athen- 
ian friend of Thebes, 417 


INDEX 


Archidamus of 8 ae relation to 
the Phocians, 

Archinus of Cole, a leader of the 
restored Athenian democracy, 
ree a ere es 

pagus, e Senate o @: 
subject to accounting 


823 ff.; 
severe standards for their own 
members, 325; the basis of their 
verdicts, 753 disapprove the 


proposition of Timarchus for 
changes on the Pnyx, 69; con- 
demned a man to death for 
deserting Athens, 605; fined 
Demosthenes for dropping & suit 
which he had begun, 229 

* Argas,” a nickname of Demos- 
thenes, 235 

Argives, the, induce the Athenians 
to reopen the war with the 
Lacedaemonians (420 B.c.), 205 

Are, uncle of Timarchus, 83, 


Aristarchus, a protege of Demos- 
thenes, 137 ff., 278, 287 


Aristeides, * the Just, ” 25, 179, 
fe es re asseused the tribute 
oO 


Aristeldes, son of Euphiletus, a 
witness for Aeschines, 279 
Aristion, a friend of Demosthenes 
ving him at the court of 
Alexander, 435 
Aristodemus, the actor; 
of Aeschines on the stage, i 
sent as envoy to Philip, 173, 178 
Aristodemus, leader of an embassy 
to Thessaly and esia, 375 
Ariatogelton,, Harmodius and, 107, 


Aristophon of Azenia, ree Athenian 
statesman, 55, 127, 4 461 
Aristophanes, an Otynthian exile, 
, 277, 279 
us, 


Arsenal, me naval, at Athens, 329 
Artemis, 8 403 

yeberean eas the battle of, 215 
— an agent of the Medes, 


Asclepius, the day of sacrifice to, 
$6 


Assembly, the Athenian (éxxAnefa): 
summoned by the prytanes, 199, 


ee ee 


father of Timarchus, 


203, 205, 811, $39, $61 ; 
ceremonies of the 


Presiding tribe, 31 and n. 8; 

_ officers (xpdeSpor) 
221 and n $89; order of 
DroSeaue. § 21 fs right tos , 
27 ff., 68 n. 1; ‘regulation as to 
proclamation of crowns therein, 


Athena, appeared to Demosthenes 
in a dream, 869, 481; Pheidias’ 
statue of, 425; Athena Polias,: 
the priestess of, 271; Athena 
Priest 393 395, 403° 

nian Naval League the second ‘ 
A ouided in 77), 211 nm, 
222 n., 368 n. 4 
Athens: Sie with war and 
peace, 201-297; building of the 
ng Walls, 291-293: relations 
with Euboea: saved it from the 
Thebans in 357 B.0.; betraye 
in the expedition to. help 

¢, Larchus (348 B.0.), 377 

Athos, Xerxes’ canal at, 411 

Ae ah oe of ’ Aeachines, 

Auditing, the ‘Athentan system of 
6n. 1, 87 the Board of 
Auditors, 398, ‘gor: the extent 
of the requirement. of audit of 
outgoing officials 823-827 ; 
Aeschines’ use of the procedure 
of the auditing boards as an 
P Genlonbad dpetey 355 
ee es Goddesses, the, 151 

cleides, a bestial companion of 
a TTinaronte, 47 

Autocracies, distinguished from 
democracies and oligarchies, 7 

Autolycus, a member of the Areo- 
pagus, 66 


iu 


ar ie om used in the courts, 


“ Batalue,” nickname of Demos- 
sheet, 108, 107, 18], 235 and 


Beauty of person, pes of, 109 
gers co meh er ‘Am v= 
yonic League 
of the smaller cities to Thebon 
289, 240, 268, 419; 
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exiles intercede for Aeschines, 


267 
Bosporus, the Cimmerian, 443 
Boys, the tovers of, 107 ff. 
Bribery, punishment for, 71-73 
Byzantium, taken from the hands 
of Philip, 507 


Cadmela, the, citadel of Thebes, 
239, 4 


Callias of Chalcis: betrayed the 
Athenian army in Euboea, 877; 
was with Philip in Macedonia, 
379; with the Thebans, then 
abandoned them, 379; formed 
Euboean congress at Chalcis, 379, 
387; bribed Demosthenes to 
bring about Athenian alliance 
with Chaleis, 381; mission to the 
Peloponnesus, 388-885; report 
in the Athenian assembly, 383 ; 
secured pay for Demosthenes, 
889; is proposed for Athenian 
citizenship by Demosthenes, 375 

Callicrates, an Athenian envoy 
to the Phocians, 261 

Callisthenee, an Athenian general, 

Callistratus, the orator, 253 

Carion, a traditional name for a 
slave, in oT 

Cedonides, a bestial companion of 
Timarchus, 47 

Cephalus, the statesman, 461 

ae aaa toa a dissolute character, 


Cepmouoras, an Athenian general, 


Cephisophon,moves an investigation 
of naval operations, 213 

Cepoi, in Bosporus, see “‘ Gardens ” 

Cersobleptes, the Thracian king, 
expelled from his kingdom by 
Philip, 169; excluded from the 

. Peace of Philotrates, 221-229, 
859, 367-369 

‘Ceryces, the, a priestly family of 
Athens, 823 

hae the Athenian general, 


9 
Chaeronea, the battle of, 351, 455 
Chalcis, ungrateful conduct to- 
ward Athens, 877; unequal 
alliance with Athens, 381-383 ; 
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made the seat of a Euboean 
congress, 879-383; paid one 
talent to Demosthenes for his 
services in bringing about the 
Athenian alliance, 389 

Chares, the Athenian general in the 
North, 227-229; complaints 
against, 213 

Charidemus, commander of mer- 
cenaries of Athens, 369 

Cheilon, a Lacedaemonian admiral, 
defeated by the Athenians under 
Demaenetus (probably in the 
Corinthian war, 395-386 R.0o.) 


219 

Chersonese, the, held by Athens in 
the time of her empire, 295;~ 
threatened by Philip, 218, 221 

Children, laws to protect the 
morals of, 9-21 

Choregns, laws prescribing the 
age of the, 11; metaphorical use 
of the term, 219 and n. 2 

Cilicia, Alexander in, 437 ’ 

einen, the truce of (450 B.c.), 291 
n 


Cimon, a member of the first 
embassy to Philip, 177 

Cirrha, the plain of, 391, 401; 
ancient curse against, 393-395; 
settled again by the Amphissians, 
te raided by the A ctyons, 


Cithaeron, Mount, 483 . 
Citizen lists, Athenian, the revision 


of, 65 
Citizenship, Athenian, restricted 
to people of pure blood, 443 n. 3 
Cleaenetus, the chorus-master, 81 
Cleitarchus, tyrant of Eretria, $80 
Cleobulus, uncle of Aeschines, viii, 
217-219 ‘ 
Cleochares, an ambassador from 
Chalcis to Philip, 249 
Cleopatra, daughter of Philip, 499 
Connon, the demagogue, 217 and 
n., 
eee ars, the, to meastire time 
allowance in court, 1381 n. 1, 
255 n., 463 
Cnosion, alleged to be the father of 
Demosthenes’ child, 273 
vomman Report (jy), 108 ff, 


9 ff. 
Comptroller of the treasury, 329 


INDEX 


Comrades (‘Eraipo.) of Philip, 
379 n 


Confederacy, the Second Athenian 
Naval, see Athenian Naval 


League 

Congress of anti-Macedonian States 
called to meet in Athens (340 
B.0.), 385 

Congress of Sparta (371 B.0.), 185 

Constitution, Athenian, revision of, 
148 n., 306 n. 1, 339 

Contracts for prostitution, 129 ff. 

Coreyra, the voyage of Timotheus 
to (375 B.0.), 49 

Corinth, Aeschines’ mother an 

. , exile in, 271 

Corrhagus, a Macedonian general, 
437 and n. 2 

Cottyphus of Pharsalus, president 
of the Amphictyonic Council, 
405, 409; commander of troops 
against the Amphissians, 409 

Cotylaeum, Mount, in Euboea, 377 

Council of Elders at Sparta, 145 


and n. 

Courts, Athenian : presidency of, 
$19, 321 n., $38; Aeschines 
criticism of procedure in, 143; 
pees of supporting friends, 497 


D. 

Court-rooms, Athenian: the plat- 
forms, and the supporters of 
pane and defendant, 471 and 


n. 

Cragalidae, the, a tribe near 
Delphi, 391 

Critias, a leader of the Thirty 
Tyrants, 139 

Crito, son of Astyochus, beautiful 
of param and a chaste lover, 125 

Critobulus of Lampsacus, repre- 
sentative of Cersobleptes at 
Athens, 221, 225 

“ Crobylus,” see ‘‘ Hegesippus ” 

Cronion, 2.¢. Zeus, the Son of 
Cronos, 415 

Crowns, former honours of the 
Athenian state, 489 

Crowning ‘of public officials at 
Athens: legal restrictions as to 
the time of crowning, 317: legal 
restrictions as to the place of 
crowning, 335; abuses of the 

custom, 315 ff.; evasion of the 

restrictions as to time, 317-319 


» 


sta of the outgoing Senate, 


n, 

Ctesiphon, the friend of Demos- 
then2s: moves Demos- 
thenes be creaned, xvi, 305; 
the substance of the tnotion, 
335-887, 347, 381, $89; his 
motion, an act of effrontery to 
the state, 851; his miselon to 
the daughter of Philip, 499; 
he is a rascal and libertine, 

Gisarthon: ial to 

on, a special onvoy 
Philip, 171; a member vf the 
first embassy to Philip, 195 
Cyclic choruses, 31, 491 
Creow, nickname of Epicrates, 


n. 2 
Cytinion, represented in the Am- 
phictyonic League, 247 


sig, King of Persia, 418 n. 1, 


437, 

Deceleia, fortified by the Spartans 
against Athens in the Pelopon- 
nesian war, 215 

Decrees, Athenian, distinguished 
from laws, 148 n. 1 

Deiares, & mercenary commander 
in Athenian service, 213 

Deipyrus, a mercenary commander 
in Athenian service, 213 

Delphi: the shrine of Apollo, 
891, 398 n. 1; the oracle, 411 ; 
see also ‘‘ Amphictyonic Council’ 
and “ Pythia ” 

Delphians, the, summoned for a 
raid on the plain of Cirrha, 408 
Demaenetus, an Athenian com- 
mander who defeated a Lace- 
daemonian fleet under Cheilon 
(probabiy in the Corinthian 

war, 395-386 B.0.), 219 

Democracies, distinguished from 
autocracies and oligarchies, 7 

Democracy, nature and protection 
of, 313; definition of the “' Friend 
of the people,” 441 

Democrates, persuades the Senate 
to suminon Aristodemus to 
report to them on his mission to 
Philip, 1 

Demomeles, cousin of Demosthenes, 
229, 349 
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Demophilus, the author of a pro- 
al to revise the citizen-lista, 
1 and n. 

Demosthenes of Paeania, the 
father of Demosthenes, the 

orator, 231, 443 
thenes, the orator: his 
father, 281, 443; of Scythian 
blood through his maternal 
grandmother, 179, 217, 225, 281 
and n. 2, 201, 200, 301, 448; 
involved in quarrels with his 
cousin Demomeles, 229-281, 349 ; 
made ‘@hpital of self-inflicted 
wounds, 475; became a hunter 
of rich youths, 187; his rela- 
tions with Aristarchus, 1387 ff. ; 
was a teacher of rhetoric, 95 n. 2, 
187 n., 189, 279; a hired writer 
of speeches, discredited by be- 
tra the cause of his clients, 
285-287, 445; served as trierarch 
on rae aero to the Helles- 
pont, 349, 445; his relations 
with Cephisodotus, the general, 
849:. was choregus at the 
Dionysia of 348 B.0., 849 ; trouble 
with Meidias and insult by him 
in the theatre, 189 n. 1, 349 and 
n. 2, 475-477; served on the 
Euboean expedition of 848 B.o., 
273 n. 1; enumeration of four 
periods of Demosthenes’ political 
career, 3851; favoured peace 
negotiations with Philip in 347 
B.0., 158; spoke in behalf of 
Athenian captives in Macedonia, 
178; aided Aristodemus in secur- 
ing release from engagements, 
to enable him to go as an envoy 
to Philip, 175; moved a crown 
for Aristodemus as reward for 
his services in the interest of 
peace, 178; co-operated with 
hilocrates in all the prelimin- 
aries of the pone, 171, 177, 355~ 
361, 367, 371; was nominated 
by Philocrates as a member of 
the embassy to Philip, 175; 
served on the first embassy, 158 ; 
boasted of what he would do in 
hts from 
Philip, 177; his failure at 
hilip’s court, 177-191; his 
report of the first embassy, 195- 
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199; prepared the way for the 
coming of Philip’s ambassadors, 
199; his flattery of Philip's 
ambassadors, 243, 869; his part 
in the assembly which voted 
peace and alliance with Philip, 
07, 865 ff.; his responsibility 
for the exclusion of Cerso- 
bleptes of Thrace from the 
peace, 228 ff., 367-860; his 
responsibility for the exclusion 
of many Greek states from the 
peace, 205 ff., 853-367; his 
service on the second embassy, 
233 ff.; his speech before Philip, 
241-243; his report of the, 
second embassy, 231; he turns 
against Philocrates and 
other members of the second 
embassy, 873; his charges 
against Aeschines in the matter 
of the second embassy, 159 ff.; 
his connection with Timarchus, 
2 ff.; his defence of Timarshus, 
77; during the period of peace 
he constantly foments troubie, 
378-375; as delegate to the 
Amphictyonic Council in 843 
B.o. he is corrupted by the 
Amphissians, and his services 
are retained by them, 895-397, 
405; his dealings with Callias 
of Euboea, and his betrayal of 
Athenian interests, 875, 3879; 
receives pay for his services to 
the Euboean cities, $89; re- 
pig bedi Prose sae ge 
e peo 0 us place 
of his fee, 389 ; claims the credit : 
of making the alliance with 
Euboea and with Thebes, 875; 
is not to be credited with the 
Theban alliance, 495; in the 
alliance with Thebes he made an 
unfair division of cost and of 
leadership, 419; he brought all 
Boeotia under control of Thebes, 
419; by his trierarchal law he 
deprived the city of trierarchs for 
65 ships, 483; assures the people 
that e P loponnesus and 
Acarnania will ‘give substantial 
help against riper 885; as- 
aumes @ defiant attitude toward 
any restraint, 421; his un- 
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righteous conduct in the whole 
matter of the sacrilege of the 
Amphissians and the war against 
them, $91-415; declares that 
the Pythia has gone over to the 
service of Philip, 411; betrays 
the cause of the allies by dividing 
their forces, 421; revents 
reconciliation’ with Phil p when 
that course is open and favoured 
by Thebes, 428; is Superin- 
tendent of the Theoric Fund in 
337 B.C., 327; his services in 
the repair of the walls after the 
battle of Chaeronea, 305, 327, 
$31, 493; his eulogy over the 
citizens who fell at Chaeronea, 
425, 427 n.; his flight from the 
city, 431, 505: is discredited 
with the people in the first 
months after the defeat, 431- 
4383; announces the death of 
Philip, as revealed to him by 
the gods in a dream, 369, 481; 
his unseemly rejoicing over the 
asgassination of Philip, 483; his 
ridicule of the young Alexander 
433; he neglects three excellent 
opportunities for action against 
Alexander, 485 ff.; he runs 
away from the embassy to 
Alexander, 438; is seeking 
through Aristion to curry favour 
with Alexander, 435; is con- 
stantly in readiness to take flight 
from the city, 473; has prepared 
Ctesiphon’s speech for him, 467 
The personal qualities of 
Demosthenes as portrayed by 
Aeschines: his nicknames, Bata- 
lus, 108, 235 and n., and Argas, 
235; his effeminacy, 107, 236; 
his licentiousness, 445; his 


insincerity, 471; his own eculiar 
manner of lying, 385; he is a 
Sisyphus, 191 5 iphon’s testi- 


mony to his instability and 
cowardice, 477; his contempt 
for the il sia of hospi« 
tality, 488; his lack of feeling 
at death of his only child, 
369-371; his cowardice in the 
field, 426, 445, 451, 455, 505; 
has made profit from padded army 
rolis, 421; speaks in public 


only for money, 479; is now 
supported by Persian gold, 445, 
497, 609: as a speaker, he is a 
tongue and nothing more, 489; 
his words and gestures are violent 
and uncouth, 425, 439; he is 
under the curse of heaven, 897 ; 
he is himself the curse of Hellas, 


Dercylus, a member of the Athenian 
embassy to Philip, 195, 265; a 
witness for Aeschin , 279 

Diodorus, ambassador from Callias 
of Chalcis, 879 

Diognetus, Athenian Hieromnemon 
at Delphi, 397 

Dionysia, the City, 205 and n. 
861 and n. 1, 363, 491; seats o 
honour assigned to vig 2 
ambassadors, 199, 243; 6 
occasion for the proposed crown- 
ing of Demosthenes, 305-3807 

Dionysia, the Rural, 125 

Dionysiac Law, the, 337 ff. 

Dignysiac Rebrrpra the, 39, 275 

Dionysius, the Sicilian tyrant, 169 

Dionysus, the precinct of, 4473 
session of the Athenian assembly 
here, 205 and n. 1, 849; the 
orchestra of Dionysus, 429 

Diopeithes, an inefficient arbi- 

Diophantes, “the Orphan,” 
ophantes, “‘ the Orphan,” a pros- 
titute, 127 

Documents, read to the jury by 
clerk of the court, but not pub- 
lished with the speeches, 13 n. 

Dolopians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Dorians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Dorion, represented in the Amphi- 
ctyonic Council, 247 

Doriscus, a Thracian town, 3878 


and n. 
Draco, laws of, to tect the 
morals of children, of. 


Eion, on the river Strymon, 458 
Elateia, seizure and fortification 
of, by ears ete 
Election, Athenian magistrates 
chosen by 93 n. 1, 819 
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Eleusinian Mysteries, 259 n.; 
fab at the celebration, 259 
E joi 


158 f., 229, 
speech of 
second embassy, 158-301; the 
third embassy, 231 n. 4, 281 f. 
Empedon, ambassador to Athens 
from Callias of Chalcis, 379 . 
Ennea Hodoi, the site of Amphi- 


polis, 185,, 
Epameinondas, the Theban, 239 
Epicrates, brother-in-law of Aes- 
chines, 273. 275 
zponym the, 339 and n. 2 
Eretria : represented in the Amphi- 
ctyonic uncil, 247; at war 
Athens, and later aided by 
them, 285, 375; detached from 
the Athenian Confederacy and 
attached to the Euboean Con- 
gress, 383; pays one talent to 
emosthenes for his services, 889 
Ergisca, a Thracian town, 378 and n. 
Erinyes, the, 151 n. 2 
Eteobutadae, the, and the Priestess 
of Athena Polias, 271 
Euboea, held by Athens in the time 
of the Athenian empire, 295; 
Athenian expedition to in 857 
B.0., ix, 875; Euboean ambas- 
sadors at Athens 169; appre- 
hensions of the Euboean people 
as to the purposes of Athens, 249; 
Athenian expedition to Euboea 
in 348 B.O., ix, 188 n. 1, 289, 
877 and n. 1; brought into 


of Athens, 3 
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Eupolemus, uncle of Timarchus, 88 
Huripides, the poet, quoted, 105, 


21 ff. 
Buripus, the, ita twists and turns, 


Eurybatus, the traitor, 415 

Eurydice, mother of Philip, aided 
by the Athenians, 181 ff. 

Euthydicus, the physician, patron 
of Timarchus, 85 ff. 


Festival fund, seé ‘‘ Theoric fund ” 
Fine a unsuccessful plaintiff, 181 


n. 
sour Hundred, the oligarchy of the, 
Furies, the (Movai), 151 ff 


Gamesters, 51 and n. 

Ganus (Ganias), a Thracian town, 
373 and n. 

“ Gardens, the,” in Bosporus, the 
home of Demosthenes’ grand: 
father, 443 ° 

“ Gilded-horn,” Demosthenes’ nick- 
name for Aeschines, 437 

Glaucetes, ambassador from Calli- 
clea of Chalcis, 379 

Glaucon, who came to the rescue 
of Pittalacus, 55-57 

Glaucothea, mother of Aeschines, 
vili, 271 

Glaucus, the Olympian victor, 457 

Gnosidemus of Oreus, 889 

Government, three forms of, 818 

Gylon of Cerameis, maternal grand- 
father of Demosthenes, 448 


Halonnesus, Philip’s offer to“give,”’ 
876 and n. 1 
Hiasmedina and Aristogeiton, 107, 


Hector, 
117-12 
Hegemon, the law of, $329 - 
Hegesandrus, patron of Timarchus, 
49 #., 61, 77-79, 89 f., 123 
cari (‘ Crobylus ”’), 55 n., 


Hellespont, bridged by Xerxes, 
413; Athenian ex tion to the 


(Demosthenes, trierarch), 849 


ama vengeance on, 


INDEX 


Hera, appears to Demosthenes in a 
dream, 481 

Heralds, functions of, 22 n. 2 

Herm of Andocides, the so-called, 


108 
Herms, the Stoa of the, 451 
Hermes, the festivale of, 11 
Hesiod, quoted, 105, 269, 281, 415 
Hestia, goddess of the Prytaneum 

and the senate-house, 193 
Hieromnemons at Delphi, 397 n. 8 
Hieron Oros, a Thracian post, 

taken by Philip, 227 and n. 
Hipyerchius, tyrant of Athens, 107 


n. 
Homer, quoted, 105 ff., 113 ff.; 
* representation of Thersites, 489 ; 
representation of Menistheus, 
nde Aeschines’ text of Homer, 


120 n. 

** Horse and the Maid,” the place 
of the, 147 

Hypervides, indicted Philocrates for 
tregson, 371 and n. 


Iatrocles, an Athenian captive, re- 
leased by Philip 173; a member 
of the first embassy to Philip, 
175 ; member of the second em- 
bassy, 255 

liad, the, on “Common Report,” 


a : 
Illegal motions, suits against, 
n. 2, 811-313, 459 ff., 
461 ; qualifying proviso, 469; 
posting of the notice of the suit, 
ane division of the time in court, 


Imbros, in the time of the Pelopon- 
nesian war, 217; threatened by 
Philip, 218 

Inspectors of military funds, 93 n. 

Interest rates at Athens, 87 n., 391 


n.l 
Ionians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 
Iphicrates, the Athenian general, 
181 ff., 273, 499 


Lacedaemonians, the: alternate 
peyote of peace and war with 
Athens, 291-295 ; in the Pelopon- 
nesian war, 217; attack on the 


S (AESCHINES) 


patriots at Phyle (404/3 R&.c.), 
455; losses at the hands of 
Tphicrates (392 8.c.), 499; under 
eilon defeuied by Athenian 
fleet, see “ Cheilon™; defeated 
by Athenian fleet in the battle of 
axos (376 B.0.), 483; the Con- 
gress of eparta (371 B.O.), 185; 
aided by the Athenians in their 
war against Thebes after the 
battle of Leuctra, 285; sup- 
ported the Phocians at the 
eginning of the Phocian war, 
413; joined the Athenians in 
negotiations against the Thebans 
in the Phocian war, 261; sent 
ambassadors to Philip (346 B.0.), 
237; distrusted by the Phocians, 
259, 261; revolt against Alex- 
ander (330 B.c.), 413 n. 8, 487 
and n. 2, 439; situation after 
their revolt, 413; represented 
in the Amphictyonic Council, 
247. The Lacedaemonian assem- 
blies, 145 and n. 1. 
Yaconian, see “ Lacedaemontan ” 
Larissa, a town in Thessaly, 191 
Laws, Athenian, contradictory .337— 
341; laws (distinguished from 
decrees) how enacted and revised, 
142 n., 339 and notes. Laws 
read to the jury by the clerk of 
the court, 13 u. 
Lemnos, the island of: in the 
Peloponnesian war, 217; threat- 
ened by Philip, 218 
Leocrates, put on trial for leaving 
the city, 505 
Leodamas, prostate of Hegesan- 
drus, 59, 91 
Leodamas of Acharnae, an Athenian 
friend of Thebes, 417 
Leontini in Sicily, aided by Athens 
in the Peloponnesian war, 215 
Leosthenes, an Athenian orator and 
statesman, in exile in Mace- 
donia, 177 and n. 2, 253 
Leto, the mother of Apollo, 303- 
395, 403 
Leuconides, pays Timarchus to drop 
a suit at law, 95 
Leuctra, the battle of (371 B.¢.), 


285 
Liparus, called to plead for Aes- 
chines, 267 


521 


INDEX 


Locrians, the, members of the 
Amphictyonle League, 247 

Locrians, the, of phissa, see 
“ Amphissians ” ‘ 

Loedias, a river of Macedonia, 253 

Lot, magistrates chosen by, at 
Athens, 92 n. 

Love, pure and impure, see “ Pede 


ras 
eh ta indicts Philocrates, 171 


Macedonia®? internal troubles after 
the death of Philip’s father, 181; 
freed from Pausanias by Iphi 
crates, 181 n. 2, and 183. See 
also “ Philip ” and “ Alexander ” 

eee ates thenian, how chosen, 

n 


Magnesia, embassy to, led by 
Aristodemus, 875; member of 
the Atphictyonic League, 247 
allans, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Mantinea, the battle of (862 B.0.), 


Marathon, the battle of (490 B.0.), 


’ 

“ Margites,” Demosthenes’ nick- 
name for Alexander, 433 

Medes, the, sent gold into Greece 
at the hands of Arthmius, 509; 
their shields, from the booty of 
Plataea, preserved at Delphi, 
399 and n. 1; defeated at the 
Strymon river (475 B.C.) by the 
aeuntank, 451; see also “ Per- 
a a 8 ‘ 

Megalopolis, holds aloof from the 
revolt against Alexander, 437 

Megara, involved Athens in the 
war with Sparta, 293; ready to 
on an alliance against Philip, 


Meidias, an enemy of Demosthenes, 

188 n. 1, 349 and a. 2; Athenian 
lagorus at Delphi 397 

Menestheus, an Athenlan hero of 


the Homeric porms, 458 
Pee the r of Patroclus, 
_ Metagenes, a debtor to the estate of 
Timarchus”father, 81; an envoy 
to the Phocians, 261 
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Metrodn, the, 400 
Military training of young Athen- 
ans, 44 n. 
service, Athenian, 287 
notes 3 and 4 
Miltiades, the Athenian general, 


201 and n. 4, 451, 455 
Misgolas, patron of Timarchus, 37 ff. 
Mnason, the Phocian, a witness for 
Aeschines, 267 
Mnesarchus of Chalcis, 875 
Mnesitheus, purchaser ofa tract 
of land from Timarchus, 81 
Mnesitheus, a dissolute character, 


12 
Molosians, Alexander, King of the, 
re of the Gods, the, altar of, 


Muses, the festivals of the, 11 

Myonnesian B soe in 218 

Myrtenus (Myrtisca), a Thracian 
town, 373 and n. 


ty 


Nausicles, nominates Aeschines as 
member of the first embassy, 
175; author of resolutions after 
the battle of Chaeronea, 438; 
support Aeschines at his trial, 


Nausicrates, a poet, buys a -house 
from Timarchus, . 

Naval eres Se the second Athenian, 
gee Athenian Naval League ” 
Naxos, held by Athens in the time 

of her empire, 295; the battle of 
(376 B.0.), 483, 499 
Nemean ravine, the, battle near, 


Nicaea, a post near Thermopylae, 
250, 263, 4 

Nicias, the Peace of (421 B.0.), 208 

Nicodemus, the death of, 139, 278 

Nicostratus, a speaker before the 


people, 7 
Nomothetae, the, 330 and.n. 3 
Nymphaeum in the Pontus, 448 


Oath, the jurors’, 128 
Oaths, the usual gods of, 95 n. 1 
Oetaeans, members of the Amphi- 


ctyonic League, 247, 267 
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Offices, public, at Athens, defined, 
31¥-321; classified, 331 ff. 
Oligarchies, distinguished from 
democracies, 7; characteristics 
of “ the oligarch,” 441 ff. 
Olympian truce, the, 170 n. 
Oly mpias, the wife of Philip, 488 
lympic games: the training and 
the rewards, 449; Philammon, 
Olympic victor, 457 
Olynthian woman, charges of abuse 
of by Aeschines, 165, 277 ff. : 
Olynthus, eapture of, 173 
Opus, the home of Patroclus, 115 
Orchomenus, a town in Boeotia, 265 
Qreus, in Euboea: Demosthenes 
entertained there, 488; am- 
bassadors from Oreus at Athens, 
227-229; detached from the 
Athenian naval league and 
attached to the Euboean con- 
gress, 383, 387; pays Demos- 
thenes for his services, 389 
Oropus, lost to Athens, 375 
Outrage, laws against, 15 ff. 
e 


Paledion: procedure in the Court 
ol, 
ge aya denounces Hegesan- 


us, ‘ 

Panders, law against, 15 
Pandionis, Demosthenes’ tribe, 333 
Pantaleon, an Athenian known for 

his beauty of person, 125 
Panticapeum, in Bosporus, 442 n. 2 
Paralus, the Athenian dispatch 

boat, 435 
Parmenon, the comic actor, 125 
Pataecion, a disreputable citizen, 


457 

Patroclus and Achilles, 109, 118 ff. 

Paupers, Athenian state aid to, 
84 n., 85 n. 

Pausanias, claimant to the Mace- 
donian throne, 181 

Pausanias, the assassin of Philip, 
433 and n. 1, 481 

Peace, encgmium on, 201-297 

Peace, of locrates, see “‘ Philo- 


crates 
Pederasty (ra:8epacria), 107 ff. 
Peiraeus, fortification of the, in the 
time of the Athenian empire, 
291; Demosthenes’ commission 


to repair the fortifications, 305; 
Demosthenes’ residence there, 
aie) Timarchus’ residence there, 


5 oe 

Peitho, the goddess, eee ‘ Per- 
suasion ” 

ie the Macedonian capitol, 241, 


| 

Peliene, does not join in the revolt 
against Alexander, 437 

Peloponnesus: invaded by Athen- 
jans under Tolmides (455 -B.c.), 
215; the Peloponnesian » war, 
293-295 ; Demosthenes’ mission 
to, 385; Callias’ mission, 383 

Penalty for failure in prosecution, 
131 n, 173 n. 2 

srheeryrt brother of Philip, 181 


D., 

Pericleides, an Athenian known for 
his beauty of person, 125 

Pericles, the statesman, dignified 

bearing, 23 

Periods of Demosthenes’ public life, 

fn given by Aeschines, 351 
errhaebi, the, members of the 
Amphictyonic League, 247; ne- 
gotiations with Demosthenes, 489 

Persia, the King of, see “ Darius”; 
see also ‘“‘ Medes ” 

Persian gold, taken by Demosthenes, 
429, 445, 473 

Persuasion, the goddess of, 509 

Phaedrus, a friend of Timarchus, 


89 ff., 50 

Phalaecus, the Phocian leader, 
257 ff., 267 

Pheidias, the Athena of, 425 

Pheidias, brother of Melesias, a 
chaste lover, 127 

Philammon, the boxer, 457 

Philemon, intermediary in negotila- 
tions with Timarchus, 95 

Philip, son of Amyntas, King of 
Macedon: aided in his boyhood 
by the Athenians, 181; in 347 
B.0. desires peace with Athens, 
158, 169 ff.; releases certain 
Athenjan et gh without ran- 
son, 173, 235; tries to reassure 
Demosthenes when he breaks 
down in his speech at Philip’s 
court, 187; makes full reply 
to the arguments of Aeschines 
and the other ambassadors, 
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189 ff.; sends ambassadors to 
Athens to negotiate peace, 361; 
promises not to invade the Cher- 
sonese while the Athenians are 
deliberating as to peace, 221; 
captures Hieron ros, 227; 
receives the second embassy 
from Athens, 235; invites 
Athens to join his Phocian ex- 
pedition, 268; letter to the 
Athenians, 253 ff.; passes 
through Thermopylae and seizes 
Phocis, 871; turns the Peace of 
Philocrates to his own advantage, 
159; offers to give Halonnesus to 
Athens, 375; proposes arbi- 
tration of his disputes with 
Athens, 373-375; is really more 
hostile to Thebes than to Athens, 
419; is in Scythia at the out- 
break of the Amphissian war, 
409; is invited to help the 
Amphictyons in the second cam- 
paign against the Amphissians, 
409; is inclined to make peace 
with Athens and Thebes before 
the final campaign, 423; seizes 
and garrisons Elateia, 417; de- 
feats the divided forces of the 
allies, 423; refrains from ad- 
vancing on Athens after the 
battle of Chaeronea, 411; assas- 
sinated by Pausanias, 433 and 
n. 13; will be attacked in De- 
mosthenes’ speech for Timarchus, 
433 and n. 1 

Philochares, brother of Aeschines, 

viii, 273 


Philocrates, moves that Philip be 
permitted to send ambassadors 
to Athens to open negotiations 
for peace, 171, 357; the motion 
is attacked {in the courts as 
illegal, 171, 857; Philocrates is 
acquitted by aid of Demosthenes, 
171, 357 ; advocates negotiations 
for release of Athenian captives, 
173; carries resolution that ten 
ambassadors be sent to Philip, 
175, 857; nominates Demos- 
thenes as one of the ten ambas- 
sadors, 175; report of the em- 
baasy, 195; is the author of the 
resolution for peace and alliance 
with Philip, 160, 207, 351; 
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co-operates with Demosthenes in 
excluding many Greek states 
from the peace, 359; co-operates 
with Demosthenes in excluding 
Cersobleptes from the peace, 367 ; 
attacked by Demosthenes after 
the conclusion of the peace, 373 ; 
goes into banishment and is 
sentenced to death, 160, 167, 283 
and n., 371 

Philocrates, the peace of, xi, 158- 

' 16], 358 n.~2; events of the 
second day’s discussion in the 
Athenian assembly, 3865; pro- 
vision for giving of their 
oath by members of the Con- 
federate Synod, 367; exclusion 
of other Greek states, 201 ff.; 
disappointment of Athens at the 
outcome of the peace, 159 

Philodemus, father-in-law of Aes- 
chines, 273-275 

Philon, brother-in-law of Aeschines, 
273-275 : 

Philotades, threatened with dis- 
franchisement by instigation of 
Timarchus, 93 

Philoxene, mistress of Timarchus, 


9 
Hnlel ts a town Jn the Peloponnesus, 


Phocians, the: members of the 
Amphictyonic League, 247; an- 
cient enmity with the Thessalians 
265; Phocian mercenaries aid 
the Euboeans against Athens, 
377; the ten years’ Phocian 
war, 423; the Phocians are at the 
first allied with Athens, 399 ; hold 
poste commanding the pass of 

hermopylae, 263; offer to 
receive Athenian garrisons, then 
refuse, 259; reject the help of 
Sparta, 259 ; arrest the heralds of 
the truce of the Mysteries, 259 ; 
their relation to the Peace of 
Philocrates, 237 n.; . surrender 
their cities to Philip, 257; their 
cities are destroyed by Philip,238, 

283, 371; Demosthenes asserta 

that Aeschines is responsible 

for the destruction of the Phocian 
cities, 169, 193, 221; the real 
cause of the destruction of the 

Phocian cities, 257 ff. , aided 


INDEX 


by Aeschines when their case is 
before the Amphictyonic Council, 
267; have sent ambassadors 
to support Aeschines in his 
defence, 267; will be brought 
into the defence of Timarchus 
by Demosthenes, 141 

Phocion, the general and statesman, 
xvi; witness to Aeschines’ ser- 
vices in the Euboean expedition, 
289; supports Aeschines in the 
case “On the Embassy,” 301 

Phoenix, the, of Euripides, 289 

Srey Demosthenes’ speech for, 

Phrynon, a prisoner in Macedonia, 

- 169; a member of the second 
embassy to Philip 167 

Phrynondas, the traitor, 415 

Phthiotians, the, members of the 
Amphictyonic League, 247 

Phratries, Athenian, 271 n. 

Phyle, the starting point of the 
democratic *“‘ return,” 295, 463; 
the heroes of, 451, 455, 459 

Pye, Demosthenes’ illustra- 
ion of the, and Aeschines’ 
answer, 485 ff. 

Pittalacus, a state-slave, patron of 
Timarchus, 4 

Plataea, the battle of, 215, 5090; 
Persian and Theban shields from, 
398 and n. 1 

Plataean status, the, 435 and n. 2 

Plutarchus of Eretria, treachery of, 
toward Athens, 377 and n. 

Pnyx, the assembly place of the 
aaeeaa 855 ; buildings there, 


Poenae, the, see “ Furies ” 

Polemagenes, an Athenian known 
for his beauty of person, 125 

Pollis, the Lacedaemonian admiral 
at the battle of Naxos, 483 

Poly hontes, a mercenary officer, 


2 

Pontus, the, 443 

Presidency of courts, the, 319 ff. 

Presiding officers of the Athenian 
assembby, 31 and n. 8, 221 n. 2, 
839. 367 and n. 

Priests and priestesses, subject to 
accounting, 323 

Procedure, orderly, in senate and 
assembly, 300 


Procurers, Solon’s laws against, 147 

Pronaea, see Athena. 

Prosecution, penalty for failure in, 
131 n.,173 2.1 

Prostitutes, tax on, 97 ff.; “‘ Timare 
chian prostitutes,” 125 

Prostitution, contracts for, 129 ff. ; 
exclusion of the male prostitute 
from public life, 19; laws against 
prostitution of boys, 15 ff. 

Proxenus, the office of, 226 n., 
291 n. 3, 341 

Proxenus, the Athenian gencral, 
259 ff 


ge Nar aa 199, 203, 205, $11, 

Prytaneum, maintenance in the, 
449, 463; the hearth of the 
Prytaneum, 193 n. 2 

Ptolemacus, paramour of Philip's 
mother, 181 n. 2, 188 

Public men (pyropes), 26 n. 

Purification ceremonial of the 
Athenian assemblies, 21-23 

Pylagori, the, at Delphi, 397 n. 3 

Pyrrhandrus, a speaker in the 
Athenian assembly, 71, 417 

Pythia, the: ancient reply to the 
Amphictyons, 393; accused by 
Demosthenes of having gone over 
to Philip, 411 

Pythian Apollo, 393 

Pythian games, the, 507 

Pythion, called to plead for 
Aeschines, 267 

Python of Byzantium in the service 
of Philip, 253 


Salamis, the statue of Solon at, 26; 
law as to the ferrymen in the 
straits, 431; the battle of, 215, 
291, 451 

Samos. Athenian colony in, 47 

Satyrus, the actor, 279 

Schools for boys, laws governing, 


11 ff. 

Scrutiny: of incoming officials 
(Soxcuacta), 26 n, 27 ff., 321 and 
n. 2; for the right to address the 
assembly, 27 ff., 68 n. 1 

Scyros, possession of, offered to 
Athens in the Peloponnesian war, 
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217: possession of, disputed by 
lp, 218 ss 


Philip, 

Scythia, Philip in, 409 

Scythian blood in Demosthenes, see 
** Demosthenes ” 

Senate of Five Hundred: subject 
to accounting, 325; usual testi- 
monial for services, 90 n.; pro- 
cedure in expulsion of members, 


01 n. 

Senate-house, 193 n. 2 

Serrhium acne, an Thracian 
8 ; and n. 

siciliaas sapedition the, 215 


Sirens, Demosthenes’ illustration of 


the, 487 

Sisyphus, Demosthenes so named 
by Aeschines, 191 

eRroononen, an Attic month, 


Slaves, law against outrage of, 
17; their services hired out, 79 n. 
suite in behalf of, 53n.; excluded 
from the wrestling-schools, 111; 
forbidden to be lovers of free 


ys, 113 
Socrates, the death of, 139 
Solon, the Athenian lawgiver and 
hilosopher 609; his statue at 
Balamis 28 ; the leader of the 
Amphictyons against the sacrile- 
gious Cirrhaeans, 393; his laws 
to protect the morals of children, 
9 ff. ; Jaws governing the chastity 
of women, 147; laws punishing 
the coward, 445; laws to secure 
oe conduct oe the part of 
ublic speakers, 
8 “A see “‘ Lacedaemonian " 


y law, 41 Q. ’ sume 
mons to scrutiny of the t to 
the assembly, 68 n, 
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Buperintendent of the Theoric 
d, 82 


und, 327 
Synod, the Confederate, decree as 
to peace, 2038-205, 368 ff.; pro- 
vision for giving their oath to 
the treaty, 367; Chalcis to be 
detached from, 381 and n. 1 


Tamynae, the battle of, ix, 289, $77 

Taurosthenes of Chalcis, 375-377 

Teachers, laws governing the con- 
duct of, 11 ff. 

Temenides, an Athenian taxiarch, 


Thanks, votes of: abuse of the cus- 
tom, 315 ff. 
Thargelion, an Attic month, 331 
Theatre, the custom of making 
Proc emailer in the, 341-347; 
he old custom of introducing 
there the sons of men who had 
fallen in battle, 427 ff.; seate of 
honour, 369 
Theban shields from the spoil of 
Plataea, 399 
Thebes: inconsistent attitude of 
Athens toward, 239, 285; tradi- 
tional hostility toward Athens, 
417; attempt to enslave Eu- 
boea (357 B.0.), 375 and n. 2; 
anxiety as to Philip's action in 
the Phocian war, 261-265; 
strengthened by Philip after the 
destruction of the Phoctan cities, 
371; dominate the Amphis- 
lans, 397; not represented at the 
ney of the Amphictyanic 
Council which declares war on the 
Amphissians, 407; their alliance 
with Athens not to be credited to 
Demosthenes’ persuasion, $75, 
4165 ff., 495,509; given more than 
fair share of control in the alliance 
with Athens, 421; their officials 
inclined to come to terms with 
Philip, 423-425: their citadel 
held by Macedonian mercenaries, 
496 n. 2; the approach of Alex- 
ander’s army, 433 ; destroyed by 
Alexander, 407 n. 1; picture of 
its capture, 420; the citizens 
find refuge in Athens, 429; Aes- 
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chines’ lamentation for Thebes, 

418, See aleo “ Boeotia ” 

Themison of Eretria, 285, 375 

Themistocles, the Athenian general, 
167, 451, 509 

Themistocles, archon $47/6 B.c., 


Theodorus, the actor, ix 
EPSP ntoeets, archon 340/89 B.c., 


Theoric Fund, the (rd Gewpixdy), 327 
Therma, a town in Macedonia, 


Thermopylae, the meeting-place of 
the Amphictyonic Council, 404 
n. 1, 407; control of, in the 
Phoclan war, 259; Philip’s expe- 
a to, 287-239, 245, 267+2h9, 


37 

Thersandrus, a bestial companion 
of Timarchus, 47 

Thersites, the slanderer, 489 

Theseum, the, 319 

Theseus, the sons of, 185 

The&Smothetae, the, 819, 330and n. 1 

[Thessaly :_ member of the Amphi- 
ctyonle League, 247; long-stand- 
ing enmity toward the Phocians, 
265; attitude toward Philip, 
250-261, 265; receives Nicaea 
from Philip, 417; is ready to join 
Alexander in an_ expedition 
against Athens, 433; Demos- 
thenes’ ‘negotiations, 489; em- 
bassy to Thessaly led by Aris- 
todemus, 375 

Thetis, the mother of Achilles, 


117 ff. 
a d Tyrants, the, 35, 217, 295, 
Thrace, expedition of Philip against 


221, 227, 235; its coast lost to 
Athens, 169, See also 
si Cersobleptes o 


Thrason, an Athenian statesman, 
417 

Thrasybulus of Collytus, an Athen- 
ian friend of the Thebans, 417 

Thrasybulus of Steiria, leader of 
ae tastored democracy, 295, 

Thrasycles, an Athenian Pylagorus, 


397 
Thrasyllus, the tomb of, 83 


¢ tracy in 


Thronion, a northern stronghold, 


Thyteion, the, at Delphi, 403 

Timarchian prostitutes, 125 

Timarcnus, son of Arizelus, xill; 
the speech of Aeschines against, 
1-155; the case against, 2 f.; 
unseemly conduct on the plat- 
form, 25; attack on the law 
providing for orderly conduct of 
the assembly, 31 ff.; in the house 
of Euthydicus, the physician. 
35; goes to live in lewdness with 
Misgolus, 37-47; tien with 
I ge Mi 

g-places, 3, Goes n 

ive in shame with Pittalacus, 
49-51; thence to Hegesandrus, 
51 ff., 77-79; is the laughing- 
stock of the assembly, 67-71; 
has wasted the large estate left 
by his father, 79-87; neglected 
his helpless uncle, 85; as auditor 
was a bribe-taker and biack- 
Mailer, 87; abused his magis- 

Andros, 87-89; as 
senator, conspired with Heges- 
andrus to rob the city, 89-93; 
as inspector of moors n Eretria 
was confessedly guilty of theft, 
93; was guilty of blackmail in 
the case of Philotades, 93-95; 
is condemned by Common Report, 
101-107 

Timarchus, son of Teisias, a chaste 
youth, 125 

a allowance in Athenian courts, 


n. 
Timesitheus, the runner, known for 
his beauty of person, 125 
Timomachus, the general, unfor- 
tunate connection with Hegesan- 


drus, 49-51 
Toru, the Athenian general, 
Toluides, an Athenian commander, 


‘‘Top-knot,” nickname of Heges- 
ippus, 55 n. 2, 61, 399 

Treasurers, the ten, 89 n. 2 

Trierarchs, subject to accounting, 
823; their number changed by 
Demosthenes’ revision of the law. 
488 and n. 2 
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etre, the 838 and n. 2 

Trey, the plain of, 453; Achilles 
takes Patroclus to, 115 

Truce, the sacred, 259-261 


Unconstitutional 


motions, suits 
against, see 


** Tilegal motions ” 


Walls of Aes, repairs of the, 
305, 492 n. 1 


Water-clock, see “ Clepsydra ” 


Women, Solon’s laws as La ds orderly 
conduct of, 147 


Wreath of myrtle, the, 19 n. 


Xanthias, a traditional name for a 
slave in comedy, 27 


79 
Xenodocus, a member of the picked 
corps of ’ Phil p, 281 
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